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VORWORT 


Der vorliegende Band I? 1 der Mayserschen Grammatik erscheint 
nun in veränderter Fassung über 30 Jahre später als im Vorwort zu 
Band I? 2 angekündigt. Die Durchsicht der Besprechungen der ersten 
Auflage!) legten den Gedanken an eine Umarbeitung nahe. Ungeachtet 
der Vorzüge des Werkes hat man doch mehrfach die linguistische Aus- 
wertung des vorgelegten Materials beanstandet, vor allem, daß 
zwischen Verschreibungen, die einen Lautwandel anzeigen, und laut- 
geschichtlich wertlosen Schreibfehlern nicht genügend unterschieden 
werde. 

Für die Neubearbeitung wurden die in Maysers Handexemplar 
eingetragenen Belegstellen benützt, unabhängig davon viele Editionen 
noch einmal durchgesehen, und alle zwischen 1936 und 1968 erschie- 
nenen Publikationen ptolemäischer Urkunden zusätzlich heran- 
gezogen. Die von Mayser noch nicht berücksichtigte grammatische 
Sekundärliteratur wurde eingearbeitet. Der Aufbau des Buches ist 
im wesentlichen, schon wegen der durch Bd. I? 2 und 3 festgelegten 
Paragraphenzählung, erhalten geblieben. Kleinere Umstellungen sollen 
die Benützung erleichtern. Ganz weggefallen sind die 8$ 6—8 der 
alten Auflage (Satzzeichen, Zahlen und Zahlzeichen, sonstige Lese- 
zeichen, Tachygraphie). Für diese paläographischen Erscheinungen 
hatte Mayser keine vollständigen Sammlungen, so daß die im ganzen 


1) Dem Bearbeiter sind folgende Besprechungen bekanntgeworden: C. (= Crö- 
nert), Literar. Zentralblatt 58 (1907) Sp. 863f., Karl Dieterich, Byzant. Zeitschr. 
17 (1908) S. 203—209, J. L. Heiberg, Nordisk Tidsskrift for Filologi 16 (1907/08) 
S. 31-35, A. Meillet, Bulletin de la Societe de Linguistique de Paris 54 (XIV 1) 
p. CCLV—-CCLVI, H. Meltzer, Ilbergs Neue Jahrbücher für das klass. Alt. 10 (1907) 
Sp. 675—681, My., Revue critique d’Histoire et de Litterature 65 (1908) p. 41f., 
E. Nachmanson, Berliner Philolog. Wochenschr. 26 (1907) Sp. 971—979, E. Schwy- 
zer, Indogerm. Forsch. Anzeiger 23 (1908/09) S. 76—78, A. Thumb, Archiv für 
Papyrustorsch. 4 (1908) S. 487—495, J. Wackernagel, Theolog. Literaturzeitung 33 
(1908) Sp. 34—39, St. Witkowski, Deutsche Literaturzeitung 30 (1909) Sp. 347—353 
und Bursians Jahresberichte 159 (1912) S. 104—107, C. O. Zuretti, Rivista di Filo- 
logia 35 (1907) S. 356—858. 


IV Vorwort 


etwas knapperen Angaben bei Wilcken Grundzüge p. XLV—XLVII 
ein gleichwertiger Ersatz sind. Im übrigen sei auf die Darstellungen 
der Paläographie verwiesen?). 

Zu danken habe ich allen, die mich bei dieser Arbeit unterstützt 
haben. Von den Bibliotheken, die mir einschlägige Literatur zur Ver- 
fügung stellten, möchte ich besonders die Universitätsbibliothek 
Erlangen nennen. Ferner konnte ich dank des Entgegenkommens von 
Herrn Prof. Dr. Emil Kießling und seiner Mitarbeiter mehrfach die 
Sammlungen des Marburger Instituts für Papyrusforschung benutzen. 
Die Korrekturen haben Herr Professor Dr. Bernhard Forssman 
(Freiburg/Schweiz) und Herr Dr. Volkmar Schmidt (Hamburg) 
mitgelesen. Ihre Bemerkungen sind dem Werk an zahlreichen Stellen 
zugute gekommen. Besonders Herr Dr. Schmidt hat auf Grund seiner 
Sachkenntnis wertvolle Ergänzungen beigesteuert, für die ich ihm zu 
großem Dank verpflichtet bin. Dankbar erwähnen möchte ich noch 
den Anteil meiner Frau, die mir bei der Überprüfung von Belegstellen 
und der Revision von Tabellen geholfen hat. 


Hans Schmoll 


2) z. B. Richard Seider, Paläographie der griechischen Papyri, 1. Teil: Urkunden, 
Stuttgart 1967. 


INHALT 


Seite 
N en u ee ER er III 
NIS rt rs ren v 
Biteratur<und Abkürzungsverzeichnis . ........ ... -tetun.& + xI 


EINLEITUNG 


$1. Allgemeines zur Sprache der ptolemäischen Papyrusurkunden 1 


$2. Dorismen und Äolismen 


A. Dorismen 


1 Erscheinungen der-Lautlehre, ’ ...". 0..." va nn ER 4 
2. Erscheinungen der Formenlehre und Wortbildung . .. ..... 7 
84 Dorisches im, Wortschatz. „ un. warn un nee BEE 8 
ne ee ee ne a ae ee a, 9 


$3. Ionismen 
1. Erscheinungen der Lautlehre 


alrBennsVokalla. o.Sae u ee ee; 10 
DipbeumsVokallei nz u. Seel 00 se BL u ee: 12 
©)-Benden’Vokalen 0,'@, 0U,lEO) . . . u cu un ee ee 13 
ÜDFBENASRKONSONAntISHUSIERen ee ee 15 


2. Erscheinungen der Formenlehre 


SNEBEIGENOMEHE w ie ee ee ee ee > 16 

D)-Beimyyerbumı .. . mu u u ge ke an ee ee Eee 17 
3. Ionisches im Wortschatz 

REN N Re A Rs 18 

b) Adjektive . EN N ee ee: 21 

c)-Adverbien,«Präpositionen "1. 1 reine holte kone det ro AA, 23 

DV erBa u ae ne ARE De. 29 


$ 4. Fremd- und Lehnwörter 


Bene Waren ER REN EN Edareenewaree n 25 
ENBTIBSRESEITLIEHHUDEEHE I 0 ee 26 
PieyunvererEntlehnungen en In ee 27 

2nSentitische Wörter: ' “Int ini nn ET. 29 


3. Sonstige Lehnwörter. „ . . cn. nun“ RUN 30 


VI 


8 6. 


EZ 


88. 


89. 


$ 10. 


gs 11. 


Inhalt 


Seite 
LAUTLEHRE 
A. VOKALISMUS 
I. Die einzelnen Vokale und Diphthonge 

[04 
1.€ statt: 2 0 20 Be N 33 
ROT STALL re ee Be Le 37 
BEE; ee TEE I A REES SIRRE SRER 38 
Ast. Statt SH Wen ee a er er Sechs 38 
€ 
TENStaltEe EB EL EEE 39 
Dia state. AT RATE WE EEE TERN EN EHER 41 
3: tee ee Fer en RE ea 44 
RE et 45 
DIONSTAELIE ee ee 1 een Re EG ERROR 45 
Bavistatte RT EEE SEE EEE EN, 46 
n 
estate ee ee ee ee 1 ee ee ke ee 46 
DSENSEREET. 7 2-4 re La) mare Sea ee EBEN ER 49 
3.n statten u een en oe DE Ne 50 
4. 1 statt u. BR Wr een eb ee. 51 
BD. Statt. ae ee een ee BAER EDEN PORLRRIRKER 52 
6. U. statt und Stateu) See a 53 
7.8 State re ee en re oe 0 RER 54 
ei 
Ve: Stätten. au mare nn a er N N SR 54 
2. Blatt SEN EEE 58 
BEUstattenn a N TR ee RN GER EA 60 
Arnatl- >> SE re A Ne N AN. Er EEE 65 
iundi 
IsEstatt4.n un kn wen ln. ee „ ANRRUEEEN KERNE AU 65 
2.13tatbl . m kn nenn ee Fe her ARE RE, © 66 
BEEHSEaEET 00 0 ea ernennt ar 69 
[0] 
1: @ statt ö. =» - 2. 5% Kies en + ee: memebl.is 3; 70 
2. 8A OL 6 ee Nee le ee 712 
3:0 StatElok na. 5 A Tee Le A u 73 
4. ou stätt o VD 0. nn er Fre 74 
Dev Statk on. 00, ee a ee a re 75 
@ 
1.088.080; su 2 2 00000 ee SEEN ee  ı 75 


g 12. 


$ 13. 


$ 14. 


$ 15. 


$ 16. 


$ 17. 


$ 18. 


$ 19. 


Inhalt 


OU 


PrOsSSstattlov RE ER ee er mau en... 
ZI SLArLOU I ee en 
BE UESTERCENO VE EEE SE 3 


1%} 


DES ee RE ee 
SER BAUR  eDea SRREE  e e 
BEOSSTAPER ee ln ara Te 1 ES RERERA WERE FEN 2 


al 


OR STALLLAN Me ae ae Fe a TER 

SOl- Bl ame a ee RETTEN. SW De prrupchete: ee 0 ee 
MEISLEUHTOTN Moers arte, ae aa ae ie EP N EEE 
OLSTATLEN ac aa a ae se dere) Seat RE TRETEN: GE 
SCHSBISESET Te an ae AN Eg  a  e 


apomwr 


° 


l 


oO 'SALNORERAONNIBERL HEIST TUR I N Bea ae: 

SOLStAIEO, > En lee FE ee men 
SOME an 0 ee 6 RTATELENET ENT TLNIDDN SS 
ee 
BOLSTAELUREN ee ee eh anhen are e ER 2 ar are 
ASOHSHEESEL 4 EN Gh En Ten eren 


oapwumwr 


ul 


IEWASTATERUT N se. SER Me BE ea a Merken 
GRVBSTATE US ee ne LE DEE EZENER 
3. Umgekehrte Schreibungen . . . . . AR BOY IRINA, , 


AU 


LaVy-> awı rn su wma nn ER 3 EN ZECHE 2 
ZROISTALDOUBH U. A ee MALE TE Aa EN ERIDAT. 5 aa 
EEE EN EN EEE TR se Kae 
Ar Sonstiges". . es EEE Snebrckertsnth ; 


EU 


‚eoustatteu  : . ER EEE NSÄNN NOTEN ME a 
EUNSTALTEOUFN 2 a AT ee el Mrs Peer. Te 
EUGEN. I ae RENNEN ET era hen due lee ee ie 
STALL EU. ee ea le ae TE re ee 
U SSHEU DL bes Te. re eier a RN EIERN 4 
ESORSHIDESAT RAN ae ee A WERE Her See ei ra 


SampwH 


aı und Au 

1. Korrekte Schreibungen ....» »- Re Be wet rei az er RREREIER 5: 
SI STALL IE TEE ID. N Se ee De ne na: sieMarE : 
SLOT SLALEOLUNGR- ee a ee er ee 
ARE N EiBanrro Sessitavraa Ssadleuiad una > 


vın 


8 20. 


g 21. 


g 22. 
23. 
g 24. 
$ 25. 
$ 26. 
$ 27. 
$ 28. 
8.29. 
$ 30. 
31. 


$ 32. 
$ 33. 


Inhalt 

Seite 
nı und nu 
1. Korrekte Schreibungen. ©. 0... ms une u ec ol RER. 99 
D.Elstattimi oe ne N ee re A . 100 
SAH Salben on. Fre de ee vu de ken ke ne Ko IE 2 103 
4.N Statt md ET AR TEE EEE EIER ee 103 
DENnkstattensu. ee Ce ee elteiere a a 106 
Ganl. 2 2 ee ee ae a a 2 a 108 
@ı und wu 
1s Korrekte Schreibungen, „2. os. . om » one... SERIES.» 109 
RE ee a, a u a: 
EL ER er ee Co en or ee 112 
ASolistatk@lee o sure er ee ee ee ee 114 
BE Statt 2 ee ne Pe Den gear, RE 115 
ROSE SD ee En on Dee 116 
TRCOIESTATUO FRE ee RR kei re ren. «HERE ee u 116 
BROT RE ee Se 116 
ONCE EN N a a ee EEE: 117 

II. Allgemeine Lauterscheinungen beim Vokalismus 
Ansslsich. der Onantifäten. » n... we men or 4.112 
Mara enwachung”. .' . 2°, u vo a ae ee 119 
Assimilation, Dissimilation und Metathese . ......... 120 
Synkope,,Anaptyzeund Vokalprothese .........M. 123 
APDOROBe N 4 nm nn le te IT, 125 
Konsonantierung von antevokalischem lota (Synizese) . . . 126 
Kontraktion uachHypbarese". 7! N ee 127 
Blissnsund Apbätese. eu rer ee re 132 
Rasen nes wm Re AM er 136 
Hiatprophylaxe durch Doppelformen. ... 2... 2.2.2... 139 
B. KONSONANTISMUS 
I. Verschlußlaute 

Spitanlisterung des y 500 141 
Wechsel der Artikulationsart außerhalb von Konsonanten- 


gruppen 
1. Gutturale 
2. Labiale 
3. Dentaless.., . on. aa nn win a he RE RER, er BE 146 


$ 34. 


$ 35. 


8 36. 
EYE 
$ 38. 
$ 39. 
g 40. 
g al. 


$ 42. 


$ 43 
g 44 
$ 45 
$ 46 


$ 47 
$ 48 
$ 49 
$ 50 
$ 51 


Inhalt IX 


Seite 
Wechsel der Artikulationsart in Konsonantengruppen. 
Schwund einer Muta 
1. Gruppenaus 2, Verschlublauten. 7... 00 ae ee 150 
2. Gruppen aus Liquida (Nasal) + Verschlußlaut . . .. . 22 22.. 151 
3: Gruppen aus o==F VerschluBlaut =)... Man 153 
4. Gruppen aus Verschlußlaut + Liquida (Nasal) . . .... 2 .22.. 154 
b-Gruppenmsaus Verschlußlaut Ho: > 500 0 un ge al 0 age len 156 
Assimilation, Dissimilation und Metathese bei Verschluß- 
Iautem nn we ne EMRRUTEN . „BHO RD. 156 
II. Liquiden und Nasale 
Schwund oder Zusatz einer Liquida ...:.: 2.2.2.0... 159 
EEE VORENUDE Dr 0 ee le ee 161 
Mieterthenemlesin (Apeayee 1361 Ina a Te in ee 162 
DielNasale im Inlaut: d unckas ww. R. Grorfelland A. Hat 163 
SEUWUNTE VORSO URAAUSLAUL au. 2 ©. 0 ee ne een 169 
Zusatz von vaneinen Auslautvokal ...:.. -:2 zu... 171 
III. Spiranten 
Der Hancblaut;hssa aus den Innisikäen Mein > Fra. ug, U 173 
nNerauschung von,eo BAdı“ ., RE ER et ann; Zei 176 
. Schwund und Zusatz von o im An- und Inlaut ....... 178 
. Schwund und Zusatz von oim Auslaut ....... 2... 180 
»Die Dopßpelkonsönanten und’ yw‘. sr" .att 2 PFID Ts 184 
IV. Geminaten 
"Die gemißierten -Aspiraten &X, 10,179 . .. -- an ueean 185 
. Vereinfachung geminierter Konsonanten.. . !......... 186 
. Gemination einfacher Konsonanten ... 22.22 22.205 191 
Bir Lay vuppen PO.UDABE. ser cs 194 


NE STUDIEN. OSDne TE. 05 Mean ce ha Srahhreetee 196 


x Inhalt 
V. Satzphonetisches 
$ 52. 2& (&x) in der Wort- und Kompositionsfuge 
A-In der Wortfuge sans ns et. Hear ohren Burke Mrs >» 
B. Indder’Kompositionsfuge . . . aneklierkeemue fe in 15 Burıo mann) ie > 
Zusatz: Das Zahlwort Een telnet oh Huskies ar Asammrr . « 
$ 53. Die Nasale im Wort- und Silbenauslaut 
(Assimilation und Isolierung) 
AuiInsderWortiuger sul le ee ln gr ae ERKENNE. 
B.sInzder-Kompositionstüge- .. ler fa ea ee ee 
CSImSYVortstamm ar Re ae 
5 BA. DIS NyaephelkvstRone ARTEN Ener 
&:bb. Bewegliches a im Auslaut Pla PR RD EP BREI S 
C. ZUR LEHRE VON DEN SILBEN 
$ 56. Dissimilatorischer Silbenschwund (Haplologie und Haplo- 
EISDR Re ee Le N 
$ 57, Silbentranpures 2. 0 2 00 en 


LITERATUR- UND ABKÜRZUNGSVERZEICHNIS 


ı. Textausgaben 


a) Papyri 


Aberdeen = Catalogue of Greek and Latin papyri and ostraca in the possession of the 
University of Aberdeen, ed. by Eric G. Turner. Aberdeen 1939 (ptol. Urk. Nr. 
73—15, 85—87). 

Adler = The Adler Papyri. The Greek texts ed. byE.N. Adler, I.G. Taitand F.M. 
Heichelheim, Oxford-London 1939 (21 ptol. Urk.). 

Alex. = Anna $widerek etMariangela Vandoni, Papyrus grecs du Muse gr&co- 
romain d’ Alexandrie. Warszawa 1964 (neue ptol. Urk. Nr. 1—4). 

Amh. = The Amherst Papyri, being an account of the Greek papyri in the collection of 
the right hon. Lord Amherst of Hackney by B. P. Grenfelland A. S. Hunt. Part 
II: Classical fragments and documents of the Ptolemaic, Roman and Byzantine 
periods, London 1901 (ptol. Urk. Nr. 29—62). 

Artem. = Die Verwünschung der Artemisia, ed. Ulrich Wilcken UPZINr. 1 (1922). 

Athen. = Papyri Societatis Archaeologicae Atheniensis, ed. G. A. Petropulos, 
Athen 1939 (ptol. Urk. Nr. 1—13, 59, 60). 


Bad. = Veröffentlichungen aus den badischen Papyrussammlungen (= V.B.P.), 
hrsg. von F. Bilabel (Nr. 1—180). Heft 2, Heidelberg 1923 (ptol. Urk. Nr. 1—1?). 
Heft 4, Heidelberg 1924 (9 ptol. Urk.). Wird fortgesetzt als P. Heid. 181ff. 

BGU = Ägyptische Urkunden aus den königlichen Museen zu Berlin, hrsg. von der 
Generalverwaltung. Griechische Urkunden. Berlin, Bd. 11895, II 1898, III 1903 
(ptol. Urk. Nr. 992—1012), IV 1912 (Nr. 1013—1209 meist aus frühröm. Zeit), VI: 
Papyri und Ostraka der Ptolemäerzeit, bearbeitet von W.Schubart und E. 
Kühn, Berlin 1922 (Nr. 1211—1499), VII: Papyri, Ostraka und Wachstafeln aus 
Philadelphia im Fayum, bearbeitet von P. Viereck und F. Zucker, Berlin 1926 
(aus ptol. Zeit Nr. 1500—1562), VIII: Spätptolemäische Papyri aus amtlichen 
Büros des Herakleopolites, bearbeitet von W.Schubart und D. Schäfer, Berlin 
1933 (Nr. 1730—1890). 

BL = Berichtigungsliste der griechischen Papyrusurkunden aus Ägypten, begonnen 
von F. Preisigke, fortgeführt von F. Bilabel, E. Boswinkel, M. David, 
B.A. van Groningen, E. Kießling. Bd. I, Berlin-Leipzig 1922, Bd. II1 (nur 
Ostraka), Heidelberg 1931, Bd. II2, Heidelberg 1933, Bd. III, Leiden 1958, Bd. IV, 
Leiden 1964, Bd. V, Leiden 1969. 

Bon. = Papyri Bononienses I, ed. Orsolina Montevecchi (Pubblicazioni dell’ Uni- 
versitä Cattolica del Sacro Cuore, N. S. Vol. XLII), Milano 1953 (ptol. Urk. Nr. 
10—14). 

Bouriant = Les Papyrus Bouriant, ed. Paul Collart, Paris 1926 (ptol. Urk. Nr. 
9—12). 


Cairo Zen. = Zenon Papyri, ed. C. C. Edgar (Catalogue general des antiquites 
egyptiennes du Musee du Caire 79, 82, 85, 90 und Publications de la Societ€ FouadI 


XII Literatur- und Abkürzungsverzeichnis 


de Papyrologie, Textes et Documents V), Vol. I (Nr. 59001—59139) Le Caire 1925, 
Vol. II (Nr. 5914059297) Le Caire 1926, Vol. III (Nr. 59298 —59531) Le Caire 
1928, Vol. IV (Nr. 59532—59800) Le Caire 1931, Vol. V (Nr. 59801—59853) Le 
Caire 1940. 

Chrysipp. = Par. 2 (Schulbuch über Sinn und Form der negativen Aussagesätze). 
Neuausgabe durch v. Arnim, Stoicorum veterum fragmenta II 52ff. 

Col. I = P. Columbia Inv. 480, ed. W.L. Westermann, Upon Slavery in Ptolemaic 
Egypt, New York 1929. 

Col. Zen. = Zenon Papyri, Business papers of the third century B. C. dealing with .Pa- 
lestine and Egypt, Vol. I (Nr. 2—59) ed. W.L. Westermann and E.S. Ha- 
senoehrl, New York 1934, Vol. II (Nr. 60—122) ed. W.L. Westermann, C.W. 
Keyes, H. Liebesny, New York 1940 (Columbia Papyri, Greek series No. 3 und 
No. 4). 

Cornell < Greek Papyri in the Library of Cornell University, ed. W.L. Westermann 
and C. J. Kraemer jr., New York 1926 (ptol. Urk. Nr. 1—5). 

C. P. Jud. = Corpus Papyrorum Judaicarum, ed. V. A. Tcherikover and A. Fuks, 
Harvard University Press, Cambridge Mass., Vol. 11957 (Nr. 1—141, meist Neu- 
druck schon publ. Texte aus ptol. Zeit). 


Edfou = J. Manteuffel, Les papyrus et les ostraca grecs, Fouilles franco-polonaises, 
Tell Edfou 1937—1939, Rapports I—III, Le Caire 1937, 1938, 1950 (Pap. aus ptol. 
Zeit Nr. I, V, VI, VIII [vgl. SB 9302]). 

Edgar = Selected Papyri from the Archives of Zenon, by C.C. Edgar, Annales du 
Service des Antiquites de l’ Egypte 1918ff. (= SB III Nr. 6773—6994), nunmehr 
ersetzt durch Cairo Zen. 

Eleph. = Elephantine-Papyri, bearbeitet von O. Rubensohn mit Beiträgen von W. 
Schubart und W. Spiegelberg, Berlin 1907 (Sonderheft der BGU). 

Enteux. = Octave Gue&raud, ’Evreu£es. Requetes et plaintes adressees au roi 
d’ Egypte au IIIe siecle avant J.-C. Le Caire 1931—1932 (Publications de la So- 
ciete Royale Egyptienne de Papyrologie, Textes et Documents I). 

Eud. = Par. 1. Neuausgabe: Eudoxi ars astronomica, qualis in charta Aegyptiaca su- 
perest, denuo edita a Friderico Blaß, Kiliae 1887. 


Fay. = Fayüm towns and their papyri, by B.P. Grenfell, A.S. Hunt and D.G. 
Hogarth, London 1900 (ptol. Urk. Nr. 11—18). 

Fouad = A. Bataille, O. Gu&raud, P. Jouguet, N. Lewis, H. Marrou, J. Sche- 
rer, W.G. Waddell, Les Papyrus Fouad I (Publications de la Societ€ Fouad I de 
Papyrologie, Textes et Documents III), Le Caire 1939 (ptol. Urk. Nr. 16 u. 38). 

Frankf. = HansLewald, Griechische Papyri aus dem Besitz des Rechtswissenschaft- 
lichen Seminars der Universität Frankfurt (Sitzungsberichte der Heidelberger Aka- 
demie der Wiss., Phil.-Hist. Kl. 1920, 14. Abh.). 

Freib. = Mitteilungen aus der Freiburger Papyrussammlung: 3. J. Partsch, Juri- 
stische Urkunden der Ptolemäerzeit mit einem Vorwort und Anhang hrsg. von 
Ulrich Wilcken (Nr. 12—38), Heidelberg 1927 (Abh. der Heidelberger Akademie 
der Wiss., Phil.-Hist. Kl. 1927). 

Fuad I Univ. = The Fuad I University Papyri, ed. by D.S. Crawford, Alexandrie 
1949 (Publications de la Societe Fouad I de Papyrologie, Textes et Documents 
VIII), enthält 5 ptol. Urk. (= P. Fouad Crawford). 


Gen. = Les papyrus de Geneve transcrits et publies par Jules Nicole, Vol.I, Pa- 
pyrus grecs, actes et lettres, Gen&ve 1896—1900 (ptol. Urk. Nr. 20 u. 21). 

Giss. = Griechische Papyri im Museum des Oberhessischen Geschichtsvereins zu 
Gießen, im Verein mit O. Eger hrsg. und erkl. von E. Kornemannund PaulM. 
Meyer, Bd. I Heft 1-3, Leipzig-Berlin 1910—1912 (ptol. Urk. Nr. 36—39, 108). 


Literatur- und Abkürzungsverzeichnis XIII 


Giss. bibl. = Hans Kling, Griechische Privaturkunden aus ptolemäischer und rö- 
mischer Zeit (P. bibl. univ. Giss.), Schriften der hessischen Hochschulen, Univer- 
sität Gießen 1924, Heft 4 (ptol. Urk. Nr. 1—10). 

Goodsp. = Greek Papyri from the Cairo Museum, together with Papyri of Roman 
Egypt from American collections, ed. by Edgar J. Goodspeed (The decennial 
publications of the University of Chicago. First series, Vol. V, 1902). Ptol. Urk. sind 
Nr. 3—9. 

Grad. = Griechische Papyri in der Sammlung Gradenwitz, hrsg. von G. Plaumann 
(Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wiss., Phil.-Hist. Kl., Heidel- 
berg 1914) enthält 19 Urk. aus dem III. Jhdt. v. Chr. 

Gtenf. I = B. P. Grenfell, An Alexandrian Erotic Fragment and other Greek Papyri 
chiefly Ptolemaic, Oxford 1896 (ptol. Urk. Nr. 9—44). 

Grenf. II = B.P.Grenfell and A.S. Hunt, New Classical Fragments and other 
Greek and Latin Papyri, Oxford 1897 (ptol. Urk. Nr. 14—-39). 

Gurob = Greek Papyri from Gurob, ed. J. Gilbart Smyly (Royal Irish Academy, 
Cunningham Memoirs Nr. XII), Dublin 1921 (29 Urk. meist aus dem III. Jhdt. v. 
Chr. Zu Gurob 1 vgl. Körte, Arch. 7, 250). 


Hal. = Dikaiomata, Auszüge aus alexandrinischen Gesetzen und Verordnungen in 
einem Papyrus des Philologischen Seminars der Universität Halle, hrsg. von 
der Graeca Halensis, Berlin 1913. 

Hamb. = I. Griechische Papyrusurkunden der Hamburger Staats- und Universitäts- 

bibliothek, hrsg. und erkl. von Paul M. Meyer, Leipzig-Berlin 1911—1924 (Nr. 
105—117 Fragm. aus dem Zenonarchiv). 
II. Griechische Papyri der Hamburger Staats- und Universitätsbibliothek mit 
einigen Stücken aus der Sammlung Ibscher (Veröffentlichungen aus der Hambur- 
ger Staats- und Universitätsbibliothek, Band 4), hrsg. vom Seminar für Klass. 
Philologie der Universität Hamburg, eingeleitet von Bruno Snell, Hamburg 
1954 (meist Urk. aus dem III. Jhdt. v. Chr.) 

Harris = The Rendel Harris Papyri of Woodbrooke College Birmingham, ed. J. E. 
Powell, Cambridge 1936 (ptol. nur Nr. 61). 

Haun. = Tage Larsen, Papyri Haunienses Instituti Papyrologiae Graecae Universi- 
tatis Hauniensis cura Carsten Hoeg editae, fasc. 1 Kopenhagen 1942 (ptol. Urk. 
Nr. 9—12 = SB VI 9422— 9425). 

Heid. = Fortsetzung von P. Bad. 1—180: Nr. 181—209 literarische Papyri, Nr. 210 
— 224: Arch. 16 (1958) S. 143—168 = SB VI 9530ff., Nr. 225—288: Peter 
Sattler (t}), Griechische Urkunden und Ostraka der Heidelberger Papyrus-Samm- 
lung, hrsg. von der Heidelberger Akademie der Wiss., Phil.-Hist. Kl. 1963 (ptol. 
Urk. Nr. 225—233). 

Hib. = The Hibeh Papyri, Part I ed. by B.P. Grenfell and A.S. Hunt, London 
1906 (ptol. Urk. Nr. 27—171 aus dem III. Jhdt. v. Chr.). Part II ed. by E.CG. 
Turner, London 1955 (ptol. Urk. Nr. 196—214 und 233—271). 


Ibscher = Wolfgang Müller, Papyri aus der Sammlung Ibscher, Journal of Ju- 
ristic Papyrology 13 (1961) 75—85 (ptol. sind Nr. 1—3, in korrigierter Fassung 
abgedruckt SB VIII 9779— 9781). 


Jand. = Papyri Jandanae, cum discipulis ed. C. Kalbfleisch, Leipzig u. Berlin 
1912#£. Ptolemäische Stücke enthalten Heft VI: Griech. Privatbriefe, ed.G. Rosen- 
berger 1934 (Nr. 91, 92 aus Zenonarchiv), Heft VII: Griech. Verwaltungsurkunden, 
ed. D. Curschmann 1934 (Nr. 134), Heft VIII: Griech. Wirtschaftsrechnungen 
und Verwandtes, ed. J. Hummel 1938 (Nr. 146, 147). Ferner H. G. Gundel, Ver- 
lorene Papyri Jandanae, Aegyptus 41 (1961) S. 6—16 = SB VIII 96609667 
(ptol. sind 9665 —9667). 
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Kenyon class. = Classical Texts from Papyri in the British Museum, ed. by F.G. 
Kenyon, London 1891. 


Leid. = Papyri Graeci Musei Antiquarii publici Lugduni-Batavi, ed. C. Leemans. 
Tom. 11843. Die ptol. Stücke sind neu herausgegeben von Ulrich Wilckeninden 
UPZ. 

Lille = Papyrus grecs, ed. P. Jouguet avec la collaboration de P. Collart, L. Les- 
quier, M. Xoual (Institut papyrologique de 1’ Universit de Lille), Tom. I, Paris 
1907—1928 (Nr. 1—60 aus dem III. Jhdt. v. Chr.). Tom. II = P. Magdola. . 

Lips. = Griechische Urkunden der Papyrussammlung zu Leipzig, 1. Band, mit Bei- 
trägen von U. Wilcken hrsg. von L. Mitteis, Leipzig 1906 (nur wenige ptol. 
Urk.). 

Lond.I = Greek Papyri in the British Museum, ed. F.G. Kenyon, Lond. 1893. Neu- 
ausgabe der ptol. Stücke von U. Wilcken in den UPZ (außer Lond. 115, 11—13. 
15.16). 

Lond. O, HI = Greek Papyri in the British Museum, Vol. II (1898) ed. F.G. Kenyon 
(10 ptol. Urk. auf p. 1—16), Vol. III (1907) ed. F.G. Kenyon and H. I. Bell (17 
ptol. Urk. auf p. 1—22). 

P.L. Bat. = Papyrologica Lugduno-Batava edidit Institutum Papyrologicum Uni- 
versitatis Lugduno-Batavae. Vol. III: E.P. Wegener, Some Oxford Papyri, 
Leiden 1942. (ptol. Nr. 1), Vol. XVII: Antidoron Martino David oblatum, Miscel- 
lanea Papyrologica collegerunt E. Boswinkel—B. A.vanGroningen-—P.W. 
Pestman, Leiden 1968. 


Magd. = Papyrus de Magdöla, zuerst hrsg. von P. Jouguet und G. Lefebvre, BCH 
26 (1902) 95—128 und 27 (1903) 174-205, dann von J. Lesquier, P. Lille II 
(1912), nunmehr ersetzt durch O. Gu&raud, Enteuxeis (1931—1932). 

Med. = Papiri Milanesi I a cura di Sergio Daris (Pubblicazioni dell’ Universitä Catto- 
lica del Sacro Cuore), Milano 1966—1967 (ptol. Nr. 21—33). 

Merton = A Descriptive Catalogue of the Greek Papyri in the Collection of Wilfried 
Merton, Vol. I ed. H. J. Bellund C.H. Roberts, London 1948 (ptol. Nr. 4-7), 
Vol. IIed.B. R. Rees, H. I. Bellund J. W. B. Barns, Dublin 1959 (ptol. Nr. 59, 
60), Vol. III ed. J. D. Thomas, London 1967 (ptol. Nr. 116). 

Meyer = Paul M. Meyer, Griechische Texte aus Ägypten, I. Papyri des Neutesta- 
mentlichen Seminars der Universität Berlin, Berlin 1916 (ptol. Nr. 1 u. 2). 

Meyer Jur. Pap. = Paul M. Meyer, Juristische Papyri: Erklärung von Urkunden 
zur Einführung in die juristische Papyruskunde, Berlin 1920. 

Michael. = Papyri Michaelidae, being a Catalogue of the Greek and Latin Papyri, 
Tablets and Ostraca in the Library of Mr. G. A. Michailidis of Cairo, ed. D. S. 
Crawford, Aberdeen 1955 (ptol. Nr. 7). 

Mich. Zen. = Zenon Papyri in the University of Michigan Collection (Michigan Papyri 
Vol. I), by C.C. Edgar, Ann Arbor 1931 (Nr. 1—120). 

Mich. II = Papyri in the University of Michigan Collection, Miscellaneous Papyri 
(Michigan Papyri Vol. III), ed. by J.G. Winter, Ann Arbor 1936 (enthält 6 ptol. 
Urk.). 

P. Mil. Vogliano = Papiri della Universitä degli Studi di Milano, Vol. I ed. A. Vog- 
liano, Milano 1937 (keine ptol. Urk.), Vol. III ed. F. Caizzi, I. Cazzaniga u.a. 
Milano 1965 (ptol. Nr. 127, 128), Vol. IV ed. G.Carrara, R. Coles u. a., Milano 
1967 (ptol. Nr. 207, 208). 

Mitt. Chr. = Grundzüge und Chrestomathie der Papyruskunde von L. Mitteis und 
U. Wilcken. Zweiter Band: Juristischer Teil, Zweite Hälfte: Chrestomathie von 
Ludwig Mitteis, Leipzig 1912. 


Oslo = Papyri Osloenses, ed. S. Eitrem und L. Amundsen, Vol. II, Oslo 1931 (ptol. 
Nr. 16), Vol. III, Oslo 1936 (ptol. Nr. 140, 148). 
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Oxy. = The Oxyrhynchos Papyri, ed. B. P. Grenfell, A.S.Hunt u. a.; seit 1898 über 
80 Bände, darin nur vereinzelt ptol. Urk. 


Par. = Letronne, Brunet de Presle, Notices et Textes des Papyrus grecs du Mu- 
see du Louvre et de la Bibliotheque Imperiale (Notices et extraits des manuscrits 
de la Biblioth&que Imperiale XVIII 2), Paris 1865. Neuausgabe der nichtlitera- 
rischen ptol. Stücke durch U. Wilcken in den UPZ (außer Par. 8, 9 und 67). Par. 
1 = P. Eud., Par. 2 = P. Chrysipp., Par. 4 enthält eine Liste von Monatsnamen, 
Par. 8 = SB VI 9420. 

Petr. = The Flinders Petrie Papyri with transcriptions, commentaries etc. (Royal 
Irish Academy ‚Cunningham Memoirs‘“ Nr. VIII, IX, XI). Part Ied. John Ma- 
haffy, Dublin 1891, Part II ed. Mahaffy, Dublin 1893, Appendix 1894, Part III 
ed. J. Mahaffy und J. G.Smyly, Dublin 1905 (meist Urkunden aus dem III. Jhdt. 
v. Chr. Zur Zitierweise vgl. Wilcken Arch. III Bilf., Preisigke BL I 343). 

Princ. Univ. = Papyri in the Princeton University Collections, Vol. II ed. E.H. 
Kase jr., Princeton 1936 (ptol. Urk. Nr. 16—19), Vol. III ed. A. Ch. Johnson 
und S. P. Goodrich, Princeton 1942 (ptol. Urk. Nr. 116, 117, 160). 

PSI = Papiri greci e latini (Pubblicazioni della Societä Italiana per la ricerca dei Pa- 
piri greci e latini in Egitto), ed. G. Vitelli, M. Norsa, V. Bartoletti u.a., Fi- 
renze 1912 ff. Ptolemäische Stücke sind enthalten in Bd. IV Nr. 321—445 (Ze- 
nonarchiv), Bd. V Nr. 482—548 (Zenonarchiv), Bd. VI Nr. 551—682 (Zenonar- 
chiv), Bd. VII Nr. 854-869 (Zenonarchiv), Bd. VIII Nr. 949, 968, 969 (I. Jhdt. 
v. Chr.), 975, 976 (Zenonarchiv), Bd. IX Nr. 1001—1013 (Zenonarchiv, z. T. de- 
motische Texte), Nr. 1014-1025 (Texte des II. Jhdts. v. Chr.), Bd. X Nr. 1097 u. 
1098, Bd. XIII Nr. 1310—1317, 1351—1355, Bd. XIV Nr. 1401—1403. 

PSI Omaggio = Dai Papiri della Societä Italiana, Omaggio all’ XI Congresso Inter- 
nazionale di Papirologia, Milano 1965 (ptol. Nr. 3). 


Rein. = Papyrus grecs et d&motiques recueillis en Egypte et publies par Th&odore 
Reinach avec le concours de MM. W.Spiegelberg et S.de Ricci, Vol.I 
Paris 1905 (ptol. Nr. 7—40), Vol. II: Les Papyrus The&odore Reinach, ed. P. Col- 
lart (Bulletin de I’ Institut Frangaise d’ Archeologie Orientale, Tom. XXXIX), Le 
Caire 1940 (ptol. Pap. Nr. 97. 109). 

Rev. L. = Revenue Laws of Ptolemy Philadelphos, ed. B. P. Grenfell with an intro- 
ductionby J.B.Mahaffy, Oxford 1896. Neuausgabe von Jean Bingen, Sammel- 
buch Griechischer Urkunden aus Ägypten, hrsg. von E. Kießling, Beiheft 1 
(1952). 

Revillout Mel. = E. Revillout, Melange sur la metrologie, 1’ &conomie politique 
et I’ histoire de l’ ancienne Egypte, Paris 1895. Die ptol. Stücke sind neu heraus- 
gegeben von Wilcken in den UPZ II, sowie in W. Chr. 10 und 337; Arch. II 515. 

Ross.-Georg. = Papyri Russischer und Georgischer Sammlungen, hrsg. von Gregor 
Zereteli. Bd. II: Ptolemäische und frührömische Texte, bearbeitet von Otto 
Krüger, Tiflis 1929 (ptol. Nr. 1—10). 

Ryl. = Catalogue of the Greek Papyri in the John Rylands Library at Manchester, 
Vol. IIled.by J. de Johnson, V.Martinund A. S. Hunt, Manchester 1915 (ptol. 
Nr. 65—69), Vol. IV ed. by C.H. Roberts und E. G. Turner, Manchester 1952 
(ptol. Nr. 554—593, 663—674). 


SB = Sammelbuch Griechischer Urkunden aus Ägypten, begründet von F. Preisig- 
ke, fortgesetzt von F. Bilabel und E. Kießling. Bd.I, Straßburg 1915 (Nr. 1 
bis 6000), Bd. II 1922 (Indices), Bd. III, Berlin-Leipzig 1926 (Nr. 6001— 7269 mit 
Indices), Bd. IV, Heidelberg 1931 (Nr. 7270— 7514 mit Indices), Bd. V, Wiesbaden 
1955 (Nr. 7515—8963 mit Indices), Bd. VI 1963 (Nr. 8964—9641), Bd. VII 1964 
(Indices), Bd. VIII 1967 (Nr. 9642—10208), Bd. IX 1969 (Indices), Bd. X 1 1969 
(Nr. 10209—10501). 
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SB / Beiheft 1—= Jean Bingen, Papyrus Revenue Laws (1952). 

Select Papyti = Vol. I: Non-Literary Papyri, Private Affairs, with an English 
Translation, by A. S. Hunt and C. C. Edgar. Vol. II: Non-Literary Papyri, 
Public Documents, with an English Translation, by A.S. HuntandC.C. Edgar. 
Vol. III: Literary Papyri, Poetry, Texts, Translations.and Notes, by D.L. Page, 
The Loeb Classical Library, London-Cambridge Mass. 1932—1941. 

Sorb. = Papyrus de la Sorbonne, N°® 1368, ed. Helene Cadell (Publications de la 
Faculte des Lettres et Sciences humaines de Paris, Serie ‚Textes et Documents‘, 
tome X. Travaux de I’ Institut de Papyrologie de Paris, fascicule 4), Paris 1966 
(ptol. Urk. Nr. 9—57). 

Strassb. = Griechische Papyrus der Universitäts- und Landesbibliothek zu Straß- 
burg, hrsg. von F. Preisigke: Bd. I 1906, Bd. II 1920 (ptol. Nr. 81—115), weiter- 
geführt durch P. Collomp, J. Schwartz u. a. (Papyrus grecs de la Bibliotheque 
Nationale et Universitaire de Strasbourg) Paris 1948 (Nr. 126—168), Strasbourg 
1963 (Nr. 169—300, davon nur Nr. 228 ptol.). 

Stud. Pal. = C. Wessely, Studien zur Paläographie und Papyruskunde, Bd.I, II, 
IV (durchpaginiert), Leipzig 1901—1905 (ptol. Urk. nur in Bd. IV). 


Teb. = The Tebtunis Papyri, ed. B.P. Grenfell, A.S. Hunt, I1.G.Smyly, C.C. 
Edgar u.a. Vol. I London 1902 (Nr. 1—264 sämtl. II—I. Jhdt. v. Chr.), Vol. II 
London 1907 (ptol. Nr. 279—284), Vol. III1 London-New York 1933 (ptol. Nr. 
690—825), Vol. III 2 London-New York 1938 (ptol. Nr. 826—1093). 

Theb. Bank = U. Wilcken, Aktenstücke aus der Königlichen Bank zu Theben usw. 
(Abh. der Berliner Akademie 1886). Neuausgabe von U. Wilcken in den UPZ II 
Nr. 198—229. 

Tor. = Amadeo Peyron, Papyri Graeci Regii Taurinensis Musei Aegyptiü, Turin 
1826—1827. Neuausgabe (außer Tor. 10) von U. Wilcken in den UPZ. 


UPZ = Ulrich Wilcken, Urkunden der Ptolemäerzeit (Ältere Funde), Bd.I (Nr. 
1—150) Berlin 1922—1927 (enthält in Nr. 2—105 die Serapeumstexte, zu denen 
jetzt noch weitere Stücke hinzukommen, vgl. Wilcken Arch XI, 1935, S. 291. 
Die beiden nichtliterarischen Texte sind wiederabgedruckt in P. Med. 27 und 28). 
Bd. II (Nr. 151—229), Berlin 1935—1957. Vgl. U. Wilcken (f), Zum Abschluß 
der ‚Urkunden der Ptolemäerzeit‘‘, Forsch. u. Fortschr. 21/23 (1947) S. 28—29. 


Vars. = Papyri Varsovienses, ed. Georg Manteuffel, Warszawa 1935 (ptol. Ostr. 
Nr. 50—52). 

Vat. = Angelo Mai, Classicorum auctorum e Vaticanis codicibus editorum tom. IV et 
V, Romae 1831—1833 und B. Peyron, Memorie della Reale Accademia delle 
scienze di Torino, Serie II, Tomo III, Torino 1841. Neuausgabe von U. Wilcken, 
UPZI (mit Nachtrag S. 648). 


Weil = Henri Weil, Un papyrus inedit de la bibliotheque de M. Ambroise Firmin- 
Didot (Monuments grecs publies par 1’ association pour 1’ encouragement des &tu- 
des grecques en France Nr. 8, 1879, p. 136). Vgl. Wilcken UPZ IS. 112. 

W. Chr. = Grundzüge und Chrestomathie der Papyruskunde von L. Mitteis und U. 
Wilcken. Erster Band: Historischer Teil, Zweite Hälfte: Chrestomathie von Ul- 
rich Wilcken, Leipzig 1912. 

Witk. ep. = Epistulae privatae, quae in papyris aetatis Lagidarum servantur, ed. St. 
Witkowski, 2. Aufl. Leipzig 1911. 

Würzb. = Ulrich Wilcken, Mitteilungen aus der Würzburger Papyrussammlung 
(Abh. der Preuß. Ak. d. Wiss. 1933, Phil.-Hist. Kl. Nr. 6), Berlin 1934 (ptol. 
Urk. Nr. 4-7). 


Yale Inv. 494 = C. Bradford Welles, Festschr. Oertel, Bonn 1964, p. 13ff. 
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Zen. pap. siehe Cairo Zen. 

Zen. Bus. siehe Col. Zen. 

zill. = H.Zilliacus, Vierzehn Berliner griechische Papyri, Urkunden und Briefe 
(Societas Scientiarum Fennica, Comment. hum. litt. XI, 4) Helsingfors 1941 (ptol. 
Nr.1 u.2). 


b) Ostraka 


O. Aberdeen: Vgl. P. Aberdeen. 
O. Ashm. = Ostraca in the Ashmolean Museum at Oxford (ptol. Nr. 1—13), vgl. O. 
Bodl. 


O. Belfast = Ostraca at Queen’s University, Belfast (ptol. Nr. 1-4), vgl. ©. Bodl. 

O. Bodl. = J. G. Tait, Greek Ostraca in the Bodleian Library at Oxford and va- 
rious other Collections, Vol. I, London 1930 (ptol. Nr. 1—364). 

BGU: Ptol. Ostraka sind enthalten in Bd. VI Nr. 1304-1499, Bd. VII Nr. 1500—1562. 
Vgl. unter Papyri. 

O. Brüssel— Berlin = Paul Viereck, Ostraka aus Brüssel und Berlin (Papyrus- 
institut Heidelberg, Schrift 4), Berlin-Leipzig 1922 (ptol. Nr. 16 u. 19). 


O. Cambr. = Ostraca in the Cambridge University Library (ptol. Nr. 1—28), vgl. 
©. Bodl. 


O. Edfou: Vgl. P. Edfou. Ptol. Ostr. in Bd. I sind Nr. 1—11, in Bd. II Nr. 231—256, 
in Bd. III Nr. 330—372. 


O.Fay.: Vgl. P. Fay. p. 317#f. 


O. Heid. = Peter Sattler (7), Griechische Urkunden und Ostraka der Heidelberger 
Papyrus-Sammlung, vgl. P. Heid. (ptol. Ostr. Nr. 249—256). 


O. Joach. = F. Preisigke und W.Spiegelberg, Die Prinz-Joachim-Ostraka, Grie- 
chische und demotische Beisetzungsurkunden für Ibis- und Falkenmumien aus 
Ombos, Straßburg 1914 (mit verbesserten Lesungen abgedruckt in SB III 6027 
bis 6034, 6920—6933). 


Meyer Ostr. = Paul M. Meyer, Griechische Texte aus Ägypten: II. Ostraka der 
Sammlung Deißmann, Berlin 1916. 

O. Mich.I=L. Amundsen, Greek Ostraca in the University of Michigan Collection, 
Ann Arbor 1935 (ptol. Nr. 1, 2, 90, 92). 


O. Oslo =L. Amundsen, Ostraca Osloensia, Greek Ostraca in Norwegian Collec- 
tions, Oslo 1933 (ptol. Nr. 1—5). 


O. Petr. = Ostraca in Professor Sir W. M. Flinders Petrie’s Collection at University 
College, London (ptol. Nr. 36—73), vgl. O. Bodl. 


O.Rein.: Ptol. Ostraka enthalten P. Rein. I und II, vgl. oben a. 


SB: Ptol. Ostraka enthalten die Bände des Sammelbuchs, vgl. oben a. 

O.Sorb.: Ptol. Ostraka enthält P. Sorb. (vgl. oben) unter Nr. 64—68. 

O. Strassb. = Griechische und griechisch-demotische Ostraka der Universitäts- und 
Landesbibliothek zu Straßburg im Elsaß, hrsg. von Paul Viereck mit Beiträgen 
von Wilhelm Spiegelberg. Erster Band: Texte, Berlin 1923. 


Theb. Ostr. = J.G.Milne, Theban Ostraca, Part III: Greek Texts, London 1913 (ptol. 
Nr. 131). 
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O. Vars.: vgl. unter Papyri. 


O. Wilbour = Cl. Pre&aux, Les Ostraca grecs de la Collection Charles-Edwin Wilbour 
au Musee de Brooklyn, New York 1935 (ptol. Nr. 1—4, 49—51, 71). 

W.Ostr. = Ulrich Wilcken, Griechische Ostraka aus un und Nubien, Bd. II: 
Die Texte, Leipzig-Berlin 1899. 


c) Inschriften 


Bataille Inscr. = A. Bataille, Les Inscriptions grecques du Temple de Hatshepsout 
(Publications de la Societe Fouad I de Papyrologie X), Le Caire 1951. 


Ditt. OGI = W. Dittenberger, Orientis Graeci Inscriptiones Selectae, Bd.Iu. II, 
Leipzig 1903—1905. 

Ditt. SylL3 = W. Dittenberger, Sylloge Inscriptionum Graecarum, 3. Aufl. in 
3 Textbänden und 1 Indexband von F. Hiller von Gaertringen, J. Kirchner, 
H. Pomtow, E. Ziebarth, Leipzig 1915—1924. 


Milne = J. G. Milne, Greek Inscriptions, Oxford 1905. 


SB: Ptol. Inschriften enthalten die Bände des Sammelbuchs, vgl. unter Papyri. 
SEG = J. J.E. Hondius, A. G. Woodhead u.a., Supplementum Epigraphicum 
Graecum, Leiden 1923f£f. 


2. Untersuchungen, Grammatiken, Wörterbücher 


Anz Subsidia = Henricus Anz, Subsidia ad cognoscendum Graecorum sermonem 
vulgarem e Pentateuchi versione Alexandrina repetita. Diss. phil. Halens. Vol. 
XII (1894) S. 259—387. 


Bauer WB zum NT = Walter Bauer, Griechisch-Deutsches Wörterbuch zu den 
Schriften des Neuen Testaments und der übrigen urchristlichen Literatur, 5. Aufl. 
Berlin 1958. 

Friedrich Bechtel, Die historischen Personennamen des Griechischen bis zur 
Kaiserzeit, Halle 1917. 

Cecil Bendall, Notes on the pronunciation of Greek as deduced from Graeco-Indian 
bilingual coins, b. C. 180—20. Journal of Philology 29 (1904), 199— 201. 

Björck Alpha impurum = Gudmund Björck, Das Alpha impurum und die tra- 
gische Kunstsprache (Skrifter utgivna av K. Humanistiska ee 
i Uppsala 39:1), Uppsala 1950. 

Blaß Ausspr. = Friedrich Blaß, Über die Aussprache des Griechischen, 3. Aufl. 
Berlin 1888. 

Blaß-Debrunner = F. Blaß, Grammatik des neutestamentlichen Griechisch, bear- 
beitet von A. Debrunner, 9. Aufl., Göttingen 1954. 

Blaß-Debrunner-Funk = A Greek Grammar of the New Testament and other Early 
Christian Literature. A Translation and Revision of the 9/10 th German edition by 
R.W.Funk, Chicago 1961. 

Bondesson = Bonde Bondesson, De sonis et formis titulorum Milesiorum Didy- 
maeorumque, Diss. Lund 1936. 

Wilhelm Brandenstein, Phonologische Bemerkungen zum Altgriechischen, Acta Lin- 
guistica VI (1950), 31—46. 

ders., Griechische Sprachwissenschaft Bd.I. Einleitung, Lautsystem, Etymologie 
(Sammil. Göschen 117), Berlin 1954. 

Carl Darling Buck, The Greek Dialects, Chicago 1955. 
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Aristide Calderini, Papyri. Guida allo studio della papirologia antica Greca e Ro- 
mana, 3. ediz. Milano 1962 (mit Bibliographie). 

Chantraine Dict. &tym. = Pierre Chantraine, Dictionnaire &tymologique de la 
Langue Grecque, Histoire des mots. Tome I (A—A), Paris 1968. 

Costas = P.S. Costas, An Outline to the History of the Greek Language with parti- 
cular emphasis on the Koine and the subsequent periods (Ukrainian Academy of 
Science of America), Chicago 1936. 

Crönert = Memoria Graeca Herculanensis. Cum titulorum Aegypti papyrorum codi- 


cum denique testimoniis comparatam proposuit Guilelmus Crönert, Lipsiae 
1903. 


G. Adolf Deißmann, Bibelstudien, Marburg 1895; Neue Bibelstudien, 1897. 

Lienhard Delekat, Katoche, Hierodulie und Adoptionsfreilassung (Münchener Bei- 
träge zur Papyrusforschung und antiken Rechtsgeschichte 47), München 1964. 

Debrunner Wortb. = Albert Debrunner, Griechische Wortbildungslehre, Heidel- 
berg 1917. 

Debrunner Gesch. = Albert Debrunner, Geschichte der griechischen Sprache II. 
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Rudolf Meringer und Karl Mayer, Versprechen und Verlesen, Eine psychologisch- 
linguistische Studie, Stuttgart 1895. 

G. Meyer = Gustav Meyer, Griechische Grammatik (Bibliothek indogermanischer 
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3. Sonstige Abkürzungen und Hilfszeichen 


a) Zeitschriften. Die Abkürzungen der benutzten Zeitschriften 
bedürfen i. a. keiner Erklärung. Erwähnt sei nur 


Arch. — Archiv für Papyrusforschung und verwandte Gebiete, 
Leipzig 1901ff. 


b) Aufandere Teile dieser Grammatik wird ohne Verfasser- 
namen verwiesen. Es bedeutet beispielsweise Bd. I? 2, 80, 20: Band I 
der 2. Auflage, 2. Teil, Seite 80, Zeile 20. 


c) Stellenangabe und Datierung der Papyri. Zitiert wird 
durchweg nach den Nummern der Editionen. Bei mehrbändigen Edi- 
tionen wird der Band i. a. nicht bezeichnet, da sich aus der Nummer 
des jeweiligen Papyrus an Hand der Liste der Papyri (oben Nr. 1) die 
Bandzahl leicht feststellen läßt. Mehrere Stellen in demselben Pa- 
pyrus werden durch jeweils einen Punkt getrennt. Stellen aus verschie- 
denen Papyri werden durch Strichpunkt getrennt. Kolumnen werden 
i. a. durch col. bezeichnet, gelegentlich (z. B. in P. Petr.) wird im An- 
schluß an den Hrsg. die Kolumnenzahl in eine runde Klammer gesetzt. 

Nach jeder Stellenangabe steht in runder Klammer die Datierung. 
Dabei wird mit arabischen Zahlen das Jahr, mit römischen Zahlen das 
Jahrhundert bezeichnet. Ein hochgestelltes ® bedeutet ante Chr. n., 
ein ? post Chr. n. Innerhalb eines Jahrhunderts wird mit ! der Anfang, 
mit = die Mitte, mit * das Ende angegeben. 

Bei den Serapeumstexten (ediert in UPZI, P. Weil), die von Ptole- 
maios oder Apollonios geschrieben sind, wird nach der Datumsangabe 
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„von Apol.‘“ oder ‚von Ptol.‘ hinzugesetzt. Für die Beurteilung einer 
auffälligen Schreibung ist diese Herkunftsangabe nicht unwichtig, vgl. 
im einzelnen Wilcken UPZ IS. 104—116 und die Zusammenstellung 
solcher Schreibungen bei Glitsch. 


d) Klammern u.ä. 


Akzente und Spiritus werden wie bei den meisten Herausgebern 
üblich hinzugesetzt. Die Klammern entsprechen dem Leidener Sy- 
stem (vgl. Arch. X, 1932, 211). Es bedeutet 


[ ] Lücke im Papyrus 
) Auflösung von Abkürzungen 
] Tilgung im Original 
} Tilgung des Herausgebers (früher mit « » bezeichnet) 
> Zusatz oder Änderung des Herausgebers 
Einfügung über (oder unter) der Zeile 
B usw. Buchstabe unsicher gelesen 
|  Zeilentrennung. 


BEIN, ve Fe 


' 


Q 


EINLEITUNG 


$ 1. Allgemeines zur Sprache der ptolemäischen Papyrusurkunden 


Als Grundlage der gesamten griechischen Koine wird mit einer 
gewissen Übereinstimmung das Attische angesehen!), wenngleich 
der Anteil der außerattischen Dialekte, besonders des Ionischen, nicht 
zu verkennen ist?). Dabei ist unter Attisch nicht das durch Vasen- 
inschriften und Verfluchungstafeln®) repräsentierte Vulgärattische 
zu verstehen, sondern das Attische, wie es im Bereich des zweiten 
attischen Seebunds allgemein gesprochen und geschrieben wurde®). 

Die in den ptol. Papyri zutage tretende Schriftsprache ist am 
nachhaltigsten von der Sprache der attischen Staatskanzlei des IV. Jhs. 
v. Chr. bestimmt. Ist uns doch neben zahlreichen den Volkston wider- 
spiegelnden Privaturkunden eine beträchtliche Anzahl amtlicher 
Dokumente auf Papyrus erhalten, die in der offiziellen Kanzleisprache 
abgefaßt sind. Hält man attische und ptolemäische Aktenstücke neben- 
einander, so zeigt sich eine weitgehende Übereinstimmung in lexika- 
lischer, morphologischer und syntaktischer Beziehung. Aber auch die 


1) Thumb Hell. 202 (mit weiterer Lit.), ders. Arch. IV (1908) 488, Wit- 
kowski Prodromus (1897) p. 3, vgl. dazu Bursians Jahresb. 159 (1912) 20, Meillet 
Gesch. d. Griech. 306, Costas An Outline to the History of the Greek Language 43, 
Schwyzer Gr. 127, Debrunner Gesch. 45. 

2) Den Mischcharakter der Koine hatte seinerzeit Kretschmer Die Ent- 
stehung der Koine (1900) 6ff. überbetont. Mit stärkerem Einfluß der auch in hel- 
lenist. Zeit noch lebendigen Dialekte rechnet aber auch E. Schweizer Grammatik 
der pergamenischen Inschriften (1898) 28ff., zusammenfassend ders. (Schwyzer) 
Gr. 128, Debrunner Gesch. 62. Den Anteil der nichtattischen Dialekte an der 
Koine betont wieder stärker S. G. Kapsomenos Das Griechische in Ägypten, Mus. 
Helv. 10 (1953) 248-263, ders. Die griechische Sprache zwischen Koine und Neu- 
griechisch, Berichte zum XI. Internat. Byz. Kongreß München 1958, Bericht II, 
bes. S. 20£f. 

8) Vgl. Paul Kretschmer Die griechischen Vaseninschriften ihrer Sprache 
nach untersucht (1894), Walter Rabehl De sermone defixionum Atticarum, Diss. 
Berlin 1906. 

4) Die von Thumb Hell. 207 aufgezählten Charakteristika des Vulgäratti- 
schen beweisen für den Ursprung der Koine wenig, da es fraglich ist, ob die Sprache 
der Vaseninschriften und Fluchtafeln echtes Attisch ist, Debrunner Gesch. 45. Im 
übrigen hat Thumb Arch. IV 489 selbst seine Meinung richtiggestellt. Die viel um- 
fassendere Frage nach den Sprachschichten in der Koine wird jetzt ausführlich er- 
örtert von Lars Rydbeck Fachprosa, vermeintliche Volkssprache und Neues 
Testament (1967), bes. S. 186ff. 
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2 $ 1. Allgemeines zur Sprache der ptolemäischen Papyrusurkunden 


Privaturkunden mit ihren zahlreichen orthographischen Abweichungen 
sind ohne Zweifel in dem Sinn als Urkunden der Schriftsprache zu be- 
trachten, daß ihren Verfassern die Schriftsprache als Norm galt, und 
sie das bewußt verfolgte Ziel, sich schriftsprachlich auszudrücken, nur 
infolge mangelhafter Bildung nicht vollkommen erreichten. Volks- 
dialekt zu schreiben, hatte sicherlich keiner von ihnen die Absicht, wie 
denn überhaupt überall die schriftliche Darstellung reiner Volks- 
dialekte in Zeiten einer über größere Kreise sich verbreitenden einheit- 
lichen Kultur nur allenfalls von Dichtern durchgeführt wird. 


Auf die Klassifizierung der einzelnen Papyri, besonders nach ihrer orthogra- 
phischen Qualität, wird im einzelnen immer wieder hingewiesen. Selbstverständlich 
ist die Scheidung zwischen literarischen Texten und gleichzeitigen Urkunden. 
Erstere werden nur teilweise und vorwiegend für die Orthographie herangezogen. Bei 
den Urkunden machen sich Unterschiede hinsichtlich der sozialen und ethnischen 
Herkunft ihrer Verfasser oder Schreiber bemerkbar?), und man könnte die aus der 
königlichen Kanzlei stammenden Dokumente, richterliche Entscheidungen, Ak- 
tenstücke, Kontrakte und Bankanweisungen, Schriftstücke niederer königlicher 
Beamter, den Privaturkunden, wie Briefen, Bittschriften, Traumberichten, 
Rechnungen usw. gegenüberstellen. Allein eine Gliederung des gesamten Stoffes nach 
diesem Gesichtspunkt ist unergiebig, da sich die für die Sprachentwicklung charak- 
teristischen Erscheinungen in allen Gattungen finden, in den ohne grammatische 
Sorgfalt geschriebenen Stücken nur eben häufiger. 


a) Stilistisches 


Die ausführlichste königliche, zugleich eine der ältesten uns erhaltenen Ur- 
kunden, die sich durch sorgfältige Redaktion und größtenteils tadellose Schreib- 
weise auszeichnet, ist das große Steuergesetz des Ptolemaios Philadelphos 
(P. Revenue Laws vom Jahre 259°). Ein Gegenstück dazu aus dem Ende des II. Jhs. 
v. Chr. ist das unversehrt erhaltene Aktenstück zum Hermiasprozeß Tor. 1 
(papyrus mire integerrimus, A. Peyron), neu herausgegeben von U. Wilcken UPZ II 
162 (117 a. Chr.). Auch die Magdolapapyri, neu herausgegeben von O. Gueraud 
(’Evreügsıs, um 220 a.Chr.), geben ein klares Bild vom Charakter des ptolemäischen 
Kanzleistils. 

In andern Stücken zeigt sich das Bestreben, durch bewußte Wahl dichteri- 
scher Wörter und Phrasen eine gehobene Ausdrucksweise zu erreichen. Die Er- 
lasse des Finanzministers Herodes UPZ 110 (164 a. Chr.) und die Musterbriefe UPZ 
144 vom gleichen Jahr zeigen neben der für die ptolemäische Kanzlei charakte- 
ristischen Ausdrucksweise eine besondere Vorliebe für schnörkelhafte, poetische 
Wendungen, neue Wörter und langgesponnene Sätze, wie die Form EretAnto UPZ 
144, 31 oder das Adverb &pönv 37 (vgl. W. Schmid GGA 1895, 36). 

Auch in dem amtlichen Bericht über die Unruhen in der Stadt Krokodilopolis 
W. Chr. 11 (123 a. Chr.) hat der Verfasser allerlei poetische Floskeln verwendet. Der 
Ausdruck Aoöv 6 fällt weniger auf, da Aaös (meist Pl.) stehende Bezeichnung für 
„Leute, Bewohner‘ ist (vgl. unten bei Dorismen). Dagegen erscheint die Phrase 


5) Vgl. H. Salonius Zur Sprache der griechischen Papyrusbriefe (1927) und 
namentlich die durch Wilcken UPZI S.110ff. angeregte Dissertation von H. 
Glitsch De Ptolemaei et Apollonii, Glauciae filiorum, chartis quaestiones lin- 
guisticae, Leipziger Diss. 1929, die über die Schreibgepflogenheiten der beiden 
Brüder gut orientiert. Vgl. ferner Costas 52 Anm. 1. 


$ 1. Allgemeines zur Sprache der ptolemäischen Papyrusurkunden 3 


ouväyarvrtss Apiv 51° OtTAwv uäynv 16 ziemlich gewählt, noch mehr das halbpoetische 
Tpomadfvaı 18. 40. Vollkommen dichterisch klingt vijoos repikAu(o)Tos 34. Ob man 
Zeile 41 Anrnpfous (Hsch. Antfipes iepoi oTegavnıpöpoı) oder mit Crusius &Arrnplous 
oder An(o)tnpious (Räuberbande) liest, man bleibt in der Sphäre dichterischen Aus- 
drucks. Die drei letzten Zeilen enthalten nicht bloß das in der Komödie gebrauchte 
ovvkwdwviohevrwv ‚als sie zusammen becherten‘, sondern auch die zuerst von 
Archilochos gebrauchte sprichwörtliche Wendung dAös Kal Tpameins nera&l Svrwv 
(vg. Jacobs zu Anthol. 7 p. 241 und Add. 12 p. 436). 

Ein seltsames Gemisch von Vulgarismen und poetischen Brocken, das an Zau- 
berpapyri und Verfluchungen (vgl. Artemisiapapyrus) erinnert, zeigen die Traum- 
erzählungen der Brüder Ptolemaios und Apollonios®) UPZ 77—79 (um 160 a.Chr.). 
Hervorgehoben sei die, wie es scheint, im Isiskult geläufige Gebetsformel 2Ad& noı 
dei Hewv, eidews yıvopevnı ET&Kkouoöov you 78, 23 (vgl. Wilcken z. St.). Vom selben 
Apollonios abgeschrieben ist der Traum des Nektonabös, UPZ 81, ein Stück ägyp- 
tisch-hellenistischer Literatur. Da begegnen im Stil des Hymnus (vgl. Wilamowitz 
beiWitkowski Prodr.17) als Epitheta der Göttin Isis col. 2,9 neyoAdd0Eos eVepye£reia 
(Neubildung zu eVepyerns), col. 2, 10 und 3, 9 dev &vaooa (womit zu vergleichen 
Avaoons tTaphevwv im Kanopusdekret Ditt. OGI 56, 61 vom Jahr 238 a. Chr.), col. 
2, 17 Bei Heiwv KpdTtos Exovoc. In den eigenen Entwürfen benutzt Apollonios gelegent- 
lich eine Metapher, etwa UPZ X70, 9 evBeßAnkav Upäs (= Tinäs) eis UAnv peydäAnv „in 
. einen großen Schlamm‘ (Wilcken), wozu 13 Bamrılopeda paßt. 

Halb rhetorisch, halb poetisch gefärbt sind Wendungen wie dkolovTss TÖ KA&os 
is roAews PSI 341, 3 (256°); Aeito iv ÜmepßoAnv Amh. 36, 12 (II®); Zteryönevaı 
uno Tfs Avaykns UPZ 42,8 (162°). Sprichwörtlich ist Eos T6 dr] Aeyönevov TTOA1äs oYfj 
Mich. Zen. 77,12 (III®), vgl. UPZ 78, 25, wo Apollonios TroA1&s &xov im Gebet an Isis 
benützt. Formelhaft wirkt Tov deoloıv Exdpov (= ExPpöv) Teb. 768, 2 (116°?) in 
einem Privatbrief und ö deoioıv EKTpoös (= Ex$pös) UPZ 199, 4 (131°) in einem offiziellen 
Brief. Poetisch wirkt ka®’ iöiav uAvıv Ryl. 67, 3 (II®) in einer Bittschrift; 6Askopevou 
hou BGU 1856, 7 (I?) in einer Eingabe; map’ auToV TöV Kaıpov TTPOOOpwp[öTES] BGU 
1252, 21 (II®) in einer Beschwerde. Auf Inschriften begegnet eVoeßiv ikoıo x@pov SB 
2042. 2048 (II®, Grabinschr.); ouyyevns Kal Tpogebs Kal Tıßnvös "ANsgävöpou SB 
1568, 1 (II®), vgl. Ditt. OGI 148, 2 (II®); öpsoßärrns SB 294, 2; öpnoßarns 286, 2 
(ptol.) als Epitheton des Pan; matpondtwp SB 1570 (40—30°) als Epitheton des 
Zouxos deds neyas. Als Ehrentitel des Herrschers begegnet ävrımaAwv Ureptepos W. 
Chr.109,4 (III2); Ditt. OGI 90,2 (1962) ; zum Ehrentitel aiwvößıos s. Preisigke WB. 
Das poetische o®&vos begegnet in einer formelhaften Aufzählung für den König er- 
flehter Eigenschaften UPZ 106, 14; 108, 13 (99%) neben üyieıa, vikn, Kp&ros, Kupısla. 

Vom Schreiber der oben erwähnten Herodeserlasse UPZ 110 stammt auch der 
Eudoxuspapyrus (Par. 1), eine für die Schule verfertigte Ausarbeitung über 
Astronomie (vgl. Wilcken UPZI S.474)?). Darin begegnen ionische Fachausdrücke 
wie f} &Xı1& Kreisbewegung (Hom., trag., Arist.) col. 5, 3.10; 9, 2.10; 20, 18. 28; 
&wogpöpos (Hom., Hes., Pl.) col. 5, 2.9 und in der Zeichnung vor col. 5; der ion. 
Genitiv nous col. 4, 12, vgl. Bd. I? 2, 37, 35; p&yyos (Hom., Pi., trag., Pl, X., D.H,, 
J-, Aen. Tact.) col. 11, 14.16; 12, 1. 18; die Adjektive &paupös (Hom., Hes., trag., 
X.) col. 11, 19; yeonußpivös (A., Ar., Th. 6, 2) col. 17, 2; neoovukrıos (Phryn. 55 Lob. 
moınTıKöv, ol TroAıTıköv) col. 17, 3; oeAnvalios (Orac. ap. Hdt., A. R.) col. 3, 26; oxıe- 
pös (Hom., Hes., E., Ar., X.) col. 11, 23; 12, 16; die Verba d$b\vo—ouvykatadlvo (ep., 
neuion.) Bd. I? 2, 119; &mıt£AAw (h. Hom., Hes., Thgn., A., Hp.) col. 6, 8; 10, 10 so- 
wie in dem Kalender Hib. 27, 56ff. (III®), wo sich Zeile 138 1@1os neben &öıos findet; 
&tmavateAiw (Hom., Hes., trag., Hdt., Arist.) Eud. col. 15. 


6) Vgl. dazu die oben S.2 Fußn. 5 erwähnte Dissertation von H. Glitsch. 
?) Nach Blaß, Eudoxi ars astronomica (1887), liegt eine metrische Fassung 
zugrunde. 
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4 $ 2. Dorismen und Äolismen 


b) Orthographisches 


Besonders auffallende Beispiele unorthographischer Schreibweise finden sich 
gehäuft in folgenden Texten: Mich. Zen. 29 (Brief einer Witwe vom Jahr 256 a.Chr.) 
&vituxov 1, 1 (= el), T& Zunven 3—4, ne (= un) 6, nere—pere 7, &üv Emilerfis 8, (vgl. 
auch Treioßnoeıs, in&v statt Zopev 9), &ttooTnAö 10, 5v (= oüv) 11, eiketebo 11, ve (= uf) 
ne TTapaeAKlons—yuvn inı x&pa 12. Mich. Zen. 87 (Bittgesuch eines Landarbeiters an 
Zenon, III?) &mıkwıp&ı (= &rıkoıp&ı) — Ev Toı Seluornpion 1, KTEvewv (= KTnvöv) 2, 
& 6865 — Arropk£aı — Trepl TOU Xolprou (= xXöprov) 3, 6 (= ob) nıkpov @peAndno1 4, 
Selnas—ixertw 5, PEßAapaı — Ameypaı — Am’ ToU KAnpou — Ev owi—öK ÖNa (= oUK 
öMya) 6, typ 7. Cairo Zen. 59625 (III*) mit Formen wie &oav T& oxrja (= okeun) 
2, xpövou d& ynvopevou 3, Ärrexpiön (= -kpiön) fi iy&pex (= ifpeıa) 4, rap’ ToU 
(= map’ abtoü) 5, &uoU ÄTrodsuövros 6, &vßparros 8. Cairo Zen. 59499, 26ff. (Eingabe 
an Zenon vom Jahr 254 a. Chr.), eines der in jeder Hinsicht fehlerhaftesten Stücke: 
6Nov 28, Trpwev (= mp@nv) 30, ouvrtagas 30, ws Dappoüdıs 31, evra nÄvns 
(= mevre ufvas) 34, öXov 35, Trpwev Änken 37, oi und? autou — Ärrepidunoato 39, 
eis aurtöv 40, 41, Xowpels Tri nooxaplou 43. Vom selben Schreiber &Adev 46, autev 47, 
&pwreoov 53 usw. Andere orthographisch und grammatisch fehlerhafte Texte sind 
Cairo Zen. 59291 (Eingabe vom Jahr 251—250 a. Chr.), Mich. Zen. 12 (Privatbrief 
vom Jahr 257 a. Chr.), Ryl. IV 600 (vom Jahr 8®). 


$ 2. Dorismen und Äolismen 


Vorbemerkung. Wohl niemand wird den Anteil der alten Dia- 
lekte an der ägyptischen Koine bestreiten wollen. Wo sich eine bunt 
zusammengewürfelte Soldatengesellschaft oder Kaufleute verschie- 
dener Stämme trafen!), lieferten sie auch ihren Beitrag zur gemein- 
samen Sprache, der allerdings nicht überschätzt werden darf. Er be- 
steht weniger im Einfluß auf die Laut- und Formenlehre, mehr in 
neuen Wortbildungen, überhaupt im Einfluß auf den Wortschatz?). 
Doch ist nicht anzunehmen, daß alles, was z. T. nur einmal in den 
Papyri auftaucht, in die Umgangssprache übergegangen ist?). 


A. Dorismen®) 


In den ptol. Papyri finden sich nur wenige Fälle, die einigermaßen 
sicher als Dorismen bezeichnet werden können. 


1. Erscheinungen der Lautlehre 


Aoxaryös, Aoyayla, ErriAoxoryos, gevaryös, obparyös neben &pynyös, 
ENegavrnyös, kuvnyös, Alöınyös, otparnyös, ouvößnyos, Xopnyia, Xopn- 
1) Vgl. W.Schmid GGA 1895, 31, Wilcken UPZ IS. 98£. (zur Sprache des 
Artemisiapapyrus), F. Heichelheim Die auswärtige Bevölkerung im Ptolemäer- 
reich, Klio, Beiheft XVIII, 1925. 2) Vgl. Debrunner Gesch. 52ff. 
3) Vgl. Blaß-Debrunner S.2 Fußn.]1. 


4) Über die Schwierigkeit, Dorismen festzustellen, vgl. Debrunner Gesch. 54 
(mit Lit.). 


1. Erscheinungen der Lautlehre 5 


yeiv u. a. erklären sich historisch durch das Übergewicht der Dorier 
in militärischen Dingen und waren längst in Attika gebräuchlich, vgl. 
Schweizer Perg. 38, 1, Björck Alpha impurum 291ff. Dasselbe 
gilt von &ynpa Garde (= fiynna), einem terminus technicus, der von 
Lakonien aus auch nach Makedonien übertragen worden ist. 


Belege: Bd. 123,162. 164 und Preisigke WB III Abschn. 10. Dazu &ynpa 
Petr. III 11, 31; 12, 16. 19. 21; 13 (a) 13 (alle 235°) und Bd. I? 3, 59, 2. 


Dorischen Lautstand hat offenbar das $ 4 Anm. 2 genannte xooyxU- 
ınsim Vergleich zu xonpöpoı. Dorismus wäre auch y&ı Artem. 6 (IV®), 
wenn die Lesung feststünde, doch vgl. UPZI SS. 646. 

Das ‚dorische‘“ (d. h. nicht-ion.-attische) « begegnet häufig in 
Personennamen. Dadurch wird der Gesamtcharakter der ägypti- 
schen Koine nicht berührt. 


Belege (in Auswahl): "Ayenovaı Petr. III 19 (e) 2 (225°); ’Ayadkvopos Ditt. 
OGI 49,7 (246—221®); ’Ay]ad&vwop Petr. II 35a (2) 14 (244-2402) nach V. 
Schmidt (briefl.); ?Aypoitaı Arch. II 519, 4, 10 (II®); Aioyivas PSI 399, 1 (III2); 
’Avrıyövos SB 3735 d (Ia, Einkratzung); ’AgiAa Petr. I 18, (1) 12 (2372); ’Apıo- 
tävap SB 2108 (III®, Urnenaufschr.); ”AoxA&tov Meyapeis SB 4260 (ptol.); 
’AoxA&twvos Petr. II 39 (a) 13 (III2); Aapdrtpios SB 4259 (ptol. Einkratz.); Ac- 
nokpärns SB 599, 65 (ptol., Inschr.); Aapövıkos (von Kalynda) Cairo Zen. 59341 
(b) 1 (247°); Aapogevoı UPZ 78, 1 (159°); Acuov W. Ostr. 751, 1.10 (106°); Aduw- 
vos Petr. 113 (1) 13; 14, 31 (237°); III 13 (a) 11 (235°); Oeoösta SB 337. 389 (ptol., 
Inschr.); Oeo&tva Lond. II 220 (p. 6) col. 2, 6.13 (133°); SB 1567 = W. Chr. 51,8 
(244— 221°); Teb. 882, 25 (155 oder 144°); Ocuggtva Teb. 815 fr. 4 recto 5; verso 4 
(228— 2212); OeopiAa Petr. II 43 (a) 22 (III®); KaAAlora Eleph. 2, 2. 6. 14 (285°); 
Koop&ias (tfis $uyarpös you) Petr. 118 (1) 13 = Petr. III p. 31 (237°); Aewvidas SB 
319 (ptol., Grabinschr.); Max&taı Petr. 113 (1) 7 = Petr. III 4 (2) 23 (237°); Mare- 
Aos Petr. III 56 (b) 4 (nach 260°); M&rpwv Petr. II 1, 17 (um 260%); Mvaotou SB 
599, 71 (ptol.); MvaoıAalöas Cairo Zen. 59006, 18 (259%); Mväcıs SB 632, 6 (II®); 
Mvaototpatos Col. Zen. 10, 6 (257°); Teb. 79, 76 (um 148°); Mv&owva Hib. 41, 3 
(nach 261°); MVortaı (Dat.) Petr. III 1 (2) 23 (237°); && MVotas... Kopıvdias BGU 
1285, 6 (I®); Nix&vop Petr. II 14 (1d) 1 (IIT®); 27 (2) 8.13 (236°); 20 (1) 3 (225°); 
Nik&vopos Petr. 115,5 (237%); Enteux. 44,2 (221°); 69,1 (218°); UPZ 123, 28 
(157°); Niık&vopi Petr. III 135, 2 (III®) usw.; Nıx&tos Teb. 224 (108°); Nıxatwp UPZ 
156, 2 (260°); Zevödanos SB 599, 89 (ptol.); "Ovaoıtiua SB 2128 (frühptol.) ; ’Opöv- 
as Petr. III 27 verso col. 1, 4; 2, 4; Petr. IIT 100 (a) 6 (III®); SB 4206, 137 (I®); 
TlatpogiAa W. Chr. 198, 1 (240°); Tlepitas (auch Name eines Hundes Alex. d. Gr.) 
Petr. I 15, 5 (237°); Ztp&rayos PSI 520, 4 (250°); Teb. 121, 112 (94 oder 61°); Tı- 
nakpita Ditt. OGI 59, 11 (247— 221°); PiAiota Enteux. 82,1. verso 2 (221°). Vgl. 
Schweizer Perg. 50f. 


Wahrscheinlich Dorismus ist die Form Tpägsıv (= Tpegeıv) im 
Testament eines Ehepaares aus Temnos Eleph. 2, 12 &äv rıs un HeAnı 
pägeiv (schwerlich rpageiv, wie der Hg. und Mitteis Chr. 311 schrei- 
ben) fji ouvamoriveı (285®); allerdings steht Zeile 11 Tpegerwoav. Die 
Frau trägt den dorischen Namen KoAAlorta. Zu Tpägeıv vgl. Liddell- 
Scott- Jones s.v. 
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6 $ 2. Dorismen und Äolismen 


&poevıkä Petr. III 7,15 (238%) im Testament eines Kyrenäers ist 
sicher Dorismus. Wo aber entsprechende Formen sonst auf Papyrus 
begegnen, ist die Zuweisung an einen bestimmten Dialekt nicht mög- 
lich. Daß diese Formen erst durch einen Lautwandel der Koine ent- 
standen seien, ist unwahrscheinlich. Für Ionismus treten ein Crönert 
p- X, Wackernagel Hellenistica 22 = Kl. Schr. II 1053, für außer- 
ionische Herkunft Bondesson 2 (mit Lit.), für Lautwandel « >e 
Thumb Hell. 65f., ders. Arch. IV 493f., Mayser Bd. I!5. 

Weitere Belege: Petr. III 59 (b) 2 (III®); &poevos Ryl. 562, 30 (251°); &poeves 
Hib. 32, 11 (246°); 120, 28 (250°); &poeva Hib. 37, 7.15 (235°); &poev Cairo Zen. 
59659, 15 (III®) neben Ä&ppev 9; &ponv Cairo Zen. 59476, 3, Epoev 6. 11. 13. 14, &ponv 
4, äpoeva 15.16 (III®). 

Sı@pugos (mit doppeltem Dach) Petr. II 8 (2) 10. 12 (246®) scheint 
ebenso wie üm@pugiaIG IV? (1) 102. 42 (IVe, Epidauros) nach kopugfi 
umgestaltet zu sein (Schwyzer Gr. 352 nimmt Dissimilation @:0 > 
@:uan) und könnte daher aus dem gleichen Dialektgebiet stammen. 
Vgl. Thumb Hell. 63. 

Die dorische Kontraktion &o > & begegnet in den mit Ao- (aus 
Aao-) zusammengesetzten Personennamen, vgl. unten $28, 1b. Be- 
lege Bd.1?2, 15; ferner in voxöpos Enteux. 30 = C.P. Jud. 129, 7 
(2182) mit Anm.; Sorb. 37, 3 (224»)5). Zum dorischen Genitiv auf -« 
s. unten 2. 

Die dorische Kontraktion eo >eu begegnet in Oeukpdreus, s. 
$ 28, 2b. 

Dorische Herkunft wird allgemein angenommen bei Aatöpos, 
Aarouia, Antopew (Aatopelw), Autonis und bei Aa&ös, vgl. Frisk II 65, 
Blaß-Debrunner $ 2. Belege: Bd. I? 3, 32. 52. 129. 168 und 165. 

Wahrscheinlich als Dorismus zu werten sind die Neutra auf -ıv < 
-ıov und die Personennamen auf -ıs < -ıos, vgl. Kretschmer Gl. 10 
(1920) 227. Belege mit weiterer Lit. unten $ 28, Ad. 

xAißavos für att. «pißavos (Backofen) ist dorisch (Epich.) und 
ionisch (Hdt.), vgl. Liddell-Scott-Joness. v. und Frisk I 873. 


Belege: Lille 58 col. 3, 17 (III®); Petr. III 140 (a) 3 (III®); Cairo Zen. 59271, 9 
(251°); BGU 1531 verso 4.5 (III®); SB 7188, 17 (151°); Grenf. I 21,14 (126®); 
später BGU 34 col. 5, 11 (IIP). Lobeck Phryn. 179, W. Schmid GGA 1895, 33, 
Thumb Hell. 74, Crönert 77,4. 


Dorischen Lautstand zeigt auch der Personenname Kiros TeAeuTou 
Kerns, vgl. dazu $51, 2b. 

°) Auf dorischen Inschriften begegnet vaxöpos Ditt. Syll.3 995, 17 (206, Epi- 
dauros); Syll.? 581, 3 (Epidauros); Syll.2 597, 4 (Kos); in Delphi Rüsch 164. Sonst 


steht vewköpos Schweizer Perg. 142, Nachmanson Magn. 124, Rüsch 164, 
Hauser 80, Bondesson 142, Mihailov 112; ferner Crönert 165, 1. 


2. Erscheinungen der Formenlehre und Wortbildung 1. 


Anmerkung 1. Wahrscheinlich nur Schreibfehler, nicht Dorismen sind die 
unten $ 7, 7 aufgeführten Schreibungen kp&yßa, Kortäv, Evik}ybav, Sıaßävaı. Dies gilt 
auf jeden Fall für die im Faksimile des Eudoxuspapyrus (Par. 1) deutlich zu er- 
kennende Lesart pavss col. 8, 13, wofür Blaß am Original u[fj]ves liest, denn pnv- 
(Monat) ist gemeingriechisch; pnäves sagte man höchstens in Elis. Bei TaApaoTÄvaı 
UPZ 81 col. 2, 11 (II® von Apol.) wird niemand an einen Dorismus (für mapaoTfvaı) 
denken, vielmehr liegt Verschreibung von tapeotävaı vor, vgl. $ 6, 3. In diesem Zu- 
sammenhang hat Thumb Hell. 66 auch oTepaAißavos Grenf. 139 verso col. 2, 2 
(II—I?) erwähnt, da eine sichere Beurteilung aussteht, es aber mit Recht beiseite- 
gelassen. 

Anmerkung 2. Fälle wie &&ıwPrs, p&ornv, ol (= eiot) sind kaum als Doris- 
men, sondern im Zusammenhang mit anderen Schreibungen dieser Art zu erklären, 
vgl. $7,3b. 

Anmerkung 3. Im Gegensatz zu der Behauptung Thumbs Hell. 56 ist 
Boppäs kein Dorismus. Schwyzer Gr. 274, Blaß-Debrunner $2 und 45. 


2. Erscheinungen der Formenlehre und Wortbildung 


Der Genitiv auf -« von männlichen Personennamen auf -as be- 
gegnet nur vereinzelt. Formen wie Aivga (neben gewöhnlichem Aiveov), 
’Anpgpia, Eößara, Navuta, Kipka, Aixya, Tlavoavia, TIovAvdsna stehen 
über 100 Genitive auf -ou gegenüber. Vgl. $28, 1b und Debrunner 
Gesch. 55. Belege: Bd. 1? 2, 3f. 

öpvi& (Huhn) begegnet mehrfach neben gewöhnlichem öpvis und 
seltenerem Öpveov. 


Belege: Bd. I? 2, 31, 41. Dazu Ööpvı& Teb. 1081 und 1082 neunmal (II®); 
öpvikwv Teb. 875, 19 (II*®). Debrunner Gesch. 56f. 


Ein zweifelhafter Dorismus ist das Genus von fj Aınös (vgl. TMv Aınov 
Awpıeis, oV dt Äpoevikös Tv Aınov padı Phryn. 188 Lob.), eher dialektindif- 
ferente Analogie zu fj meiva und f} ölya, Solmsen Beitr. 109, Blaß-Debrunner 
82,2. Für Dorismus: Ahrens dial. Dor. 386, O. Glaser de rat. 65, Thumb Hell. 
67, Kretschmer Entstehung der Koine 19f. Unwahrscheinlich W. Schmid GGA 
1895, 33 (um Gleichklang mit ö Aoıpös zu vermeiden). 

Belege: Tfis Aıpou UPZ 49,9 (162°); 122, 22 (157°) und Bd. I? 2,18, 43. Die 
LXX (Helbing 46f.) und das NT (Blaß-Debrunner $ 49, 1) haben 6 und fj Aınös. 
Weitere Belege bei Crönert 177°). 


Über 6 ot&uvos (peloponnesisch nach Sext. Empir. adv. math. 1148. 187) statt 
des attischen f} ot&uvos vgl. Bd. I2 2, 18—19. 


Die dorische Artikelform Toi hat sich im ältesten datierten Papy- 
rus, dem Ehevertrag zwischen Herakleides aus Temnos und Demetria 
aus Kos, erhalten: Eleph. 1, 15 (311). 

Das dorische Reflexivum a'tooouTtou findet sich, z. T. verschrie- 
ben, im Artemisiapapyrus UPZ1,1.3.4.5 (Zeit etwa Alexanders d. Gr.). 


6) Daß Aıuds in der späteren Koine normal als Femininum behandelt wurde, 
geht auch daraus hervor, daß die Thukydidesscholien regelmäßig zu Aınös das Ge- 
nus (6) angeben. 
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8 $ 2. Dorismen und Äolismen 


Wilcken im Kommentar erklärt die Beimischung von Ionischem und 
Dorischem in diesem Stück dadurch, daß es vor der eigentlichen Koine- 
periode entstanden ist. Eine solche Dialektmischung kam in den Grie- 
chenkolonien auf ägyptischem Boden vor, aus deren einer der Text 
stammt. 

Diedorische Personalendung-ues (Thumb-Kieckers Handb.I72) 
hat sich, wie es scheint, erhalten in rerunkalp]es nv oTepeäv Petr. II 
4 (1) 6 (255°) nach Edgar BL II 2, 106. Zweifelhaft, weil auch durch 
Assimilation erklärbar, ist &yp&]youss ooı Cairo Zen. 59487, 3 (III»), 
vgl. $53 A 3. 

Das bei Cramer Anecd. Oxon. II 339, 2 (vgl. Blaß-Debrunner 
$ 73) als dorisch bezeichnete (Uro)malo findet sich erst Oxy. V 812 
(Is), dagegen mıelopevou Cairo Zen. 59378, 11 (IlIe). Zur Erklärung 
Schweizer Perg. 37. Vgl. Thumb Hell. 67,5, Dieterich Unt. 69, 
Crönert 102,1. 

Der bei Phryn. 217 Lob. als dorisch bezeichnete Aorist moigoı 
(zu mail) findet sich in Karemoıge PSI 445, 17 (III=). Vgl. Bd. 1? 2, 
133, 32. 

Die Perfektform kp&wka (= Ageika) begegnet in einem Geschäfts- 
brief an Zenon Cairo Zen. 59502, 4 (III=), nach Blaß-Debrunner 
$ 97, 3 hellenist. Neubildung zum dor.-ion.-arkad. Perfekt Eoyao«. 

In einer Eingabe an Zenon begegnet das Perfekt metooyev (= 
rerrovdev) Cairo Zen. 59482, 18 (IIIs). Vgl. Bd. I? 2, 151, 18. 


Anmerkung 4. Der Nominativ ös statt oUs braucht kein Dorismus zu sein, 
sondern ist wahrscheinlich Analogie zu den Casus obliqui. 

Belege: ös Petr. 120 (2) 15 = Petr. III 19 (c) 15 (225°); Grenf. 110, 9; 12, 29 
(II®); IT 15 (2) 1 (139%); Lond. II 219 (p.3) 4 (II®); Arch. I 65, 25 (123°) und Bd. I? 
2, 48. — oüs Petr. I 14, 23; III4 (2) 7; 6 (a) 39 (alle 237°). Kühner-Blaß I 463, 
Keil Hermes 25, 603, Crönert 167, 4. 


3. Dorisches im Wortschatz 


Statt des ion.-attischen öAektpuwv erscheint dAtktwp (dorisch 
nach Blaß-Debrunner $ 2): BGU 1883, 3. 7 (60°) ; rıufv dA&kTopos 
Teb. 140 (72e). Kaiserzeitl. Belege bei Preisigke WB; vgl. Thumb 
Hell. 217. 

Das von Herodot IV 199 als kyrenäisch bezeichnete und nach 
Phrynichos 355 Lob. bei sizilischen Dichtern häufige Wort Bouvds 
(Hügel) findet sich auch auf ptol. Papyri. 


Belege: Bouvöv PSI 422, 38 (III®) nach BL I 398; BGU 1216, 19 (1108); 
Bowvoü UPZ 218 col. 1, 3. 32; col. 2, 4 (1318); Bowvoi Arch. I 63, 15 (1238); ferner 
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Powuvös BGU 1129,14, Bouvot 16 (132)?). Vgl. Thumb Hell. 224, Hatzidakis Einl. 
157, Debrunner Gesch. 58. 


Auf Papyrusurkunden wird nur Aods, Anoypagia, Aaokpitaı und 
vacös, nicht das attische Asws und nur einmal ToU ve verwendet. Zur 
Erklärung Björck Alpha impurum 318-326, Debrunner Gesch. 
56. Belege: Aaoi UPZ 110, 101. 132. 166 (164=) und Bd. I? 2, 14—15, 
Preisigke WB. 

Ein Dorismus ist auch &vädoxos (Bürge) Grenf. I1 col. 1, 12 (vor 
1732) und ävadoyxr; Teb. 62, 332 (1192), vgl. Debrunner Gesch. 59£. 
Ferner öpkilw (vereidigen) Bd. I? 2, 190, ı, dazu Cairo Zen. 59846, 1 
(III®), vgl. Blaß-Debrunner 82. 

An Adverbien dorischer Herkunft finden sich: mtvavrı (gegen- 
über), Belege Bd. II 2, 538, und kattvavrı Bd. II 2, 541, vgl. unten $54 
Anm. 2. o&tes (heuer) Cairo Zen. 59346, 6 (254®)8); oarıvös (heurig) 
59406, 11 (IIIs), nirgends ion. ofjtss, att. Tftes, rnrıvös, vgl. Schwyzer 
Gr. 613 Fußn. 7. tnvei (= &kei) Cairo Zen. 59509 = C.P. Jud. 12, 2. 
11 (IIIs) mit Anm., vgl. Liddell-Scott- Jones s. v. 


Anmerkung 5. Das Bd.I?3, 88, 15 belegte Nomen xoıv@v ist nicht, wie 
Witkowski Burs. Jahresb. 159 (1912) 106 angibt, Dorismus, sondern Umbildung 
nach Koıvwvew, Frisk I 893. 


B. Äolismen 


In den ptolemäischen Papyri läßt sich, abgesehen von Eigen- 
namen wie Kayıoödwpos Kapıoodswpou Boiwrios SEG II 871, 6 (II»), 
nur in einem Fall Herkunft aus dem äolischen Dialektbereich wahr- 
scheinlich machen, bei dem Adjektiv noAotrapovav Petr. Il 35a (1) 11 
(244—240e), Beiwort einer Stute, das schwerlich von paAoTräpauos 
’Ayava Theocr. 26, 1 und waAorträpauos' Asukoträpeios Hesych zu 
trennen ist; vgl. mapavaı (= Trapsıal) Atyovoıv oi Alodeis Herodian II 
563, 25 L., Frisk II 474. Der Bd. I? 3, 181 Fußn. 2 genannte Einwand 
von Prellwitz ist nicht überzeugend. Der Ausdruck mag sich als term. 
techn. im Pferdehandel aus dem rossereichen Thessalien verbreitet 
haben. 


?) Auf Inschriften: Le Bas Voyage 3, 192, 31; 207, 6. Vgl. O.'Glaser de rat. 
64. Auch auf ion. Gebiet im Eigennamen Kookwßouvos (Grabstätte einer der drei in 
Magnesia begrabenen thebanischen Mänaden) auf einer magnes. Inschr. hadrian. 
Zeit, Inschr. Magn. 215, 39. 

8) Auffällig und vielleicht auch als Dorismus zu werten ist, daß in diesem 
Stück entgegen der sonstigen Verteilung (vgl. $ 54, 1) in der Verbalendung der 3. Sg. 
dreimal -e und nur zweimal -ev steht: &yäpage altas 9, Amredave & 21, Eöooke ’Epap- 
uöoTw 30, dagegen elxev Amnyäyopev 9, aımnyayev autöı 25. 
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Im gleichen Text begegnet mapovav Petr. Il 35a (1)5; d7; 
rapdav a (1) 3; mapavav a (3) 9. (Die Lesungen nach Wilcken Arch. 
1210 Fußn. 1 und Petr. III Add. et Corr. XVIII). Zur Erklärung 
Frisk II 474; vgl. noch Thumb Hell. 62, Debrunner Gesch. 53. 


Anmerkung 6. Die gewöhnliche Form der ptol. Papyri ist &örjpa (Weizen- 
mehlbrei), vgl. die Belege $ 24 Anm. 1. Diese Form soll äolisch sein nach Schol. Ar. 
Plut. 673: ’Arrıkol dla ou n ddkpns, AloAeis KOnpas, f 88 Koıvn d1& TOU & Adapas, aber 
&önpa ist auch für den ionischen Hellanicus (Nr. 4 fr. 192 Jacoby) und den dorischen 
Sophron (fr. 77 K.) bezeugt. Debrunner Gesch. 54. Vgl. auch $4, 1a. 

Ebenso zweifelhaft ist virpov’ ToUTo AloAels nv Av eimol, @oTep oUV Kal 
Zoaroo (fr. 165 Bergk) d1& Tou v, ”AQnvaios de Sı& ToU A, Altpov Phryn. 305 Lob. Ob 
Phrynichus mit dieser Glosse überhaupt sagen will, daß vitpov eine spezifisch äolische 
Form sei, ist sehr fraglich; die Sapphostelle war ihm vielleicht nur zufällig präsent 
und bestimmte jenen Ausdruck. Die Papyri haben durchweg vitpov, vırpıkös, vırplas. 
Vgl. unten $ 4, 1a; $37 Anm. 3. Belege bei Preisigke WB. 

Dem gleichen Bedenken unterliegt yputn, das Phrynichus 230 Lob. durch 
ypvuea ersetzt haben will. In der Praeparatio Sophistica (Bekker Anecd. I 34, 2) 
zitiert er es aus Sappho: Zatpw de yputnv Kadei TMV HUpPwv Kal yuvaıkelov TIv®v On- 
knv. Belege: oxeuöv ypütnv (Behälter mit Gerätschaften) Petr. II 32 (1) 27 (III®); 
omupis ypürns (ein Fisch, Vitelliz. St.; Schmuckware, Preisigke WB) PSI 428, 4. 
41.48 (IIIe); tfjs ypurns (= Kpüurtns Vitelli z. St.; Bauschutt, Preisigke WB) 
PSI 546, 3 (III®). Vgl. Thumb Hell. 217. 


$ 3. Ionismen 


Vorbemerkung. Der größte Teil der außerattischen Bestand- 
teile der ägypt. Koine, vor allem im Wortschatz, stammt aus dem 
Ionischen. In der folgenden Zusammenstellung sind allerdings auch 
solche Erscheinungen aufgenommen, die das Ionische mit der Mehr- 
zahl der übrigen Dialekte teilte, wenn sie sich einem bestimmten Dia- 
lekt nicht zuweisen lassen, vgl. Debrunner Gesch. 68 $ 107. 

Abgesehen wird von solchen Erscheinungen, die schon im IV. Jh. 
v. Chr. aus dem lonischen ins Attische eingedrungen sind, vgl. Thumb 
Hell. 57f., Debrunner Gesch. 45f. Hierher gehören die Komposita 
auf -Apxns statt -apxos (Bd. I? 2, 12), thematische Formen von dldcspı, 
Seikvupı u. ä. (Bd 122, 121ff.), athematische Aoriste wie eima statt 
elmov, fiveyka statt fiveykov (Bd. I?2, 95.136, vgl. Schwyzer Gr. 
744)}). 


1. Erscheinungen der Lautlehre 


a) Beim Vokal « 


Das Ionische unterscheidet sich vom Attischen u. a. dadurch, daß 


“ ndasalte&in jeder Stellung vertritt. Wo daher in der Koine n stattaatt. 
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& vorkommt, liegt der Verdacht eines Ionismus nahe. Die Beispiele 
sind jedoch nicht einheitlich zu beurteilen. 


(1) Für sich zu nehmen sind die literarischen Stücke. Im poetisch gehaltenen 
erotischen Fragment Grenf. I1 (geschr. nach 173®)?) begegnet &kataotaoins col. 1, 4 
neben gıAlas col. 1, 1, pıAlav 1, 4, Sıavolaı 1, 5, &&ıklav 1, 12. In einer Hilarodie aus 
dem I. Jh. v. Chr. Reinach 1 (Ostr.) steht giXins 7, Tlapins 12. Die ion. Form Maooc- 
Aıfjtaı findet sich im Würzburger Sosylosfragment ed. Wilcken Hermes 41, 106 
col. 2, 5. 19 neben MaoooAı@Taı col. 3, 28 (geschr. II®), vgl. Polyb. 3, 95, 6 und Dio- 
dor 14, 93. 

(2) Unmittelbar aus dem lebendigen ionischen Dialekt stammen wahrschein- 
lich die folgenden Belege: Im Artemisiapapyrus UPZ 1 ’Aprepnıioin 1.9, "Aprtenioinv 
12, ixernpinv 9 neben ikernplas 11 (Zeit etwa Alex. d. Gr.); ferner auf Inschriften 
’Aönvains Arch. III 133, 11 (IV®); ’Eppayöpns u’ dv&önke 6 Tlrıos] TETEAMwvı SB 
2623 (frühptol.); "Hpnı SB 2616 (frühptol. Weihinschr. aus Naukratis) ; KAealveros 
’Apıotoßenios Maıävöpıos Zrparovidew Au TaAaiorpnv Aveönkav SB 355 (ptol. 
Inschr. aus Naukratis), auch in LXX maAaiotpn Helbing 32. Vielleicht im Anschluß 
an ionische Namen gebildet ist ’lasipn W. Ostr. 1231 = C. P. Jud. 109, 3 (ptol.). 

(3) Der Monatsname TI&vnnos, dessen Heimat das äolisch-dorische Gebiet ist 
(in der Form TI&vayos), wurde in der ion. Form TI&vnnos in den makedonischen und 
von da aus in den ptolemäischen Kalender aufgenommen. Näheres bei L. Ziehen 
Pauly-Wissowa s. v. Panemos (1949). Belege häufig, s. die Indices. 

(4) Die ursprüngliche Form Ödınverns „fortgesetzt‘‘ ist im Ionischen erhalten 
geblieben, während im Attischen und im Dorischen(?) hyperdialektisch diaverns er- 
scheint. Daher ist dinvekös Ditt. OGI 194, 12. 25 (42®) wohl als Ionismus zu werten. 
Vgl. Thumb Hell. 31, Hauser 23, Blaß-Debrunner $ 29,3, Debrunner Gesch. 
65, Chantraine Dict. &tym. I 282. 

Statt des ion. iepnteuw begegnet iepatelw in ieparevouoı Ditt. OGI 90, 51 
(196°), bei dem es sich entweder um eine Parallelbildung (Thumb Hell. 68) oder um 
eine sekundäre Attikisierung (Schweizer Perg. 40) handelt. Vgl. auch Hauser 23 
(mit Lit.). 

(5) Die auch außerhalb der ägypt. Papyri in Koinetexten auftretenden Geni- 
tiv- und Dativausgänge -pns und -pın zu Nominativen auf -p& erklären sich als Ana- 
logie zu Wörtern wie d&Aaooa, BoAäcons oder BaolAıooa, BaoıAloons. Vereinzelt er- 
greift die Analogie auch Substantive auf -p& und die Partizipien auf -via®). Vom Ge- 
nitiv und Dativ aus umgebildet sind &ykoivn statt äykoıva, Buponv statt Blpoav, 
Tpatelnv statt TpATeLav. 

Belege: &poupns PSI 372, 14 (250%); BGU 1263, 15 (215°), dagegen in der 
Doublette 1264, 15 dpoupas wie sonst überall; paxaipns Teb. 112, 45 (112%); &v 
naxaipr Teb. 16,14 (114°), aber naxaipas Petr. II introd. p. 22, 23 (238°); fi 
naxalpaı UPZ 122, 15 (157°); öAUpns Teb. 61 (b) 168 (118*), aber öAUpas im selben 
Stück 26 mal; moppupns Teb. 112 introd. 7 (112°), aber moppipa (zum Akzent 


1) Außerhalb der Zusammenstellungen bleiben verständlicherweise Bildungen, 
deren Herkunft unsicher ist, etwa BaoiXıooa (Bd. I? 3, 54, vgl. Chantraine Dict. 
&etym. 1167). Zur Flexion von viös durchgängig als o-Stamm (Bd. I? 2, 20£.) und 
zum Akkusativ -kAfjv (Bd. I? 2, 41) vgl. Debrunner Gesch. 46. 

2) U. v. Wilamowitz Des Mädchens Klage, eine alexandrinische Arie, GGA 
1896, 299££., ©. Crusius Philol. 55 (1896) 370, E. Rohde Kl. Schr. II 1ff. 

3) So Hatzidakis Einl. 84, W. Schmid GGA 1895, 33ff., ders. Attic. IV 577, 
Debrunner Gesch. 109, Blaß-Debrunner $43,1, Reinhold 48. Dagegen sind 
Schweizer Perg. 40ff., Thumb Hell. 70ff., Winer-Schmiedel $8,1 geneigt, 
Ionismus anzunehmen, was selbst Kretschmer, Entstehung der Koine 30, hier ab- 
lehnt. 
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Herodian I 261, 12; 532,22; IT 11,14; 923, 29 L.) Cairo Zen. 59069, 8, moppupos 20 
(257%); tTopgupas BGU 1300, 25 (III—II®); Teb. 117, 38. 39 (99°); 120, 3 (97 oder 
64°); Toppupav Cairo Zen. 59630, 3 (TII*); UPZ 91, 17 (159°). iöuns (= elöuios) 
BGU 1145, 25 (5°) in der Subskription eines Vertrages, dagegen eiövias 1126, 34 (9°) 
und sonst. &yxoivn (Segeltau) Cairo Zen. 59756, 1 (III?), aber &vkoıva Col. Zen. 100, 
9 (III®); Buponv Petr. III 112a col. 2,7 (III®), vgl. $ 50, 1; Tpameinv Lille 32, 14 
(um 240°). 

Aus späterer Zeit: dpobpns BGU 101, 22 (114P); 234, 16 (121P); 328 col. 2, 32 
(138P); 349, 8 (313P); Aeitpns BGU 781 col. 6, 13 (Ir), aber im gleichen Stück 9 mal 
Aeftpas; nolpns Lond. ip. 134, 58; 135, 80; 136, 100. 113; 137, 144 (138P) und Crönert 
160; omeipns (Kohorte) BGU 26, 12 (174P); Par. 69 (C) 7 (233P). Im NT omeipns, 
tpwpns Blaß-Debrunner $43,1, bei den apostolischen Vätern koounreipns, 
Seurtpn Reinhold 48f. — iöuins BGU 327, 12 (176P); eiöuins Amh. 104, 16 (125P). 
Weiteres bei Kühner-Blaß I 383 Anm. 2 (&mißeßnkuins), Crönert 160, 2, Diete- 
rich Unt. 180, Blaß-Debrunner $43,1 (ouvsıöuins), Hatzidakis Einl. 84 
(neugr. &XeVtepn, Kadaprı kein Ionismus). 

Anmerkung 1. Eine Rückbildung aus sbkaıpeiv ist wahrscheinlich eukaıpr) 
Oxy. 123, 3 (IVP). Das gleiche Substantiv scheint an der Stelle koAös oUv mro(ınoeıs) 
Avaßdıs drey ebkonpfis SB 4369 (b) 30 (III*) vorzuliegen, vgl. Bd. IT 2, 542f. Doch 
besteht der Verdacht, daß der Schreiber eine Wendung wie &&v evkaupfjs beabsichtigte 
und sich in dt£y verschrieb. 

Anmerkung 2. Eine Verschreibung von der Hand des Apollonios ist Kat’ 
&miornilnv UPZ 18, 5—6 (163%) statt kat’ &mioriav, vgl. $ 20, 3. 

Anmerkungö. Das ägyptische Wort für ‚„Speltbrot, Olyrabrot‘“ erscheint 
durchgehend in der Form xuAAfjorıs (KuAfjotis), erst in späterer Zeit findet sich 
xuAAüortis. Belege s. $ 4, 1a. 


b) Beim Vokal e 


Das durch Analogie zu E&w im lonischen entstandene &ow wird 
häufiger als das attische eioo gebraucht. Ferner begegnen &owrepo v 
und &owßev und vereinzelt &s?). 


Belege: Eow Cairo Zen. 59417, 30; 59663, 24; 59743, 6; Mich. Zen. 38, 7. 21; 
PSI 542, 5 (alle III®); UPZ 13, 17 (158°); BGU 1127, 9 (I®); 1141, 33 (14°) ; dagegen 
eiow Cairo Zen. 59462, 5; PSI 539, 5 (III®); Arch. I 220 Nr. 2, 6 (145—116°, Hero- 
desepigr.). Zum syntakt. Gebrauch vgl. Bd. II 2, 528. &owdev BGU 1516, 2. 5; 1520, 
2. 4; 1532, 10 (alle III®, Ostr.); &owrtepov Enteux. 66, 10, 2&wrarov 10 (218°); &s T& 
expöpıa Hib. 99, 10 (270°), aber eis T& Expöpıa 100, 11 (267%) ; &5 r& &xupa Petr. II 14 
(2) 12 (III®); in der Zusammensetzung &oıövros Petr. III 21 (g) 15 (225°); &oomtpos 
Gurob 1,30 (III®, Mysterienritual), vgl. Bd. I?2, 20,3 und Blaß-Debrunner 
$ 30, 3. 


Evekev ! Eveka.?) Die häufigere Form der Koine, die mit 24 Bei- 
spielen (gegenüber 20 bei Eveka) auch auf den ptol. Papyri vorherrscht, 


4) Schmid Attic. III 18, IV 12. 579, Crönert 113,1, Blaß-Debrunner 
$ 30, 3, Helbing 56, Hauser 25, Bondesson 41 (mit Lit.), Mihailov 148. 

5) Kühner-Blaß 1117, G.Meyer 125, Schwyzer Gr.228, Wackernagel, 
Zeitschr. f. vgl. Sprachf. 28, 109ff. = Kl. Schr. I 591ff., Blaß-Debrunner$30, 3; 
35, 3, Debrunner Gesch. 45, Thumb Hell. 57. 71, Meisterhans-Schwyzer 216, 
25, Lademann 84—86, Schlageter 5, Schweizer Perg. 35.45, Nachmanson 
18, Dienstbach 18, Rüsch 213, Hauser 21, Bondesson 2f., Scherer $ 61, 
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ist Evekev. Nur vereinzelt begegnen eivekev, fiverev auf Urkunden. Vgl. 
Bd. II 2, 520. | 

Ionismus ist auch eitev gegenüber att. elta, &reıto5*). Belege unten 
$ 54 Anm. 4. Inschriftl. Belege bei Bondesson 3f. 

Nicht mit Bestimmtheit zu entscheiden ist, ob T&ooepa, T&ooepas, 
Teooepakovra aus dem Ionischen übernommen oder in der Koine 
(durch Dissimilation, Blaß-Debrunner $29, 1) neugebildet sind. 
Belege mit Lit. $5, 1a. 

Das oben $2 A 1 in einem Fall als Dorismus registrierte &poevır& 
kann, wo die Herkunft nicht mehr feststellbar ist, mit &ponv, &poev 
usw. als ionisch gelten. Belege mit Lit.$2 A 1. 


In ptol. Papyri begegnet nur weAıov, nicht das att. wäAıov. Dagegen finden 
sich von den bei Thumb Hell. 75 aufgeführten Wörtern, die Doppelformen mit ıa:ıs, 
va:vehaben, außer vielleicht okıepös nur die als attisch geltenden. Belege: $ 5, 1 Anm. 
22): 

Statt der gewöhnlichen Form £pıov (Wolle) erscheint ion. eipıov in eipıa PSI 
605, 3.4 (III®). Ein Eigenname ion. Herkunft ist ’A&elvn W. Ostr. 1189 col. 1, 16 
(ptol.), falls nicht das Appellativum d&ivn gemeint ist. 

Vielleicht Ionismus ist Ası&vas SB 9860 (b) 6 (IIIaf), daneben Asdvos (c) 12; 
&yAeävas (e) 12; (f) 13, vgl. Bd. 123, 150, ıs und unten $ 8, 1b. Dagegen erklären 
sich TTAsiovras, TTAelwoıv, Trveiouoıv nach $ 6, 2c, vgl. dort. 

In ioriadnosı (= &otiodfion) Cairo Zen. 59419, 7 (III2) ist das anlautende ı 
Ionismus; dagegen &otiatöpıov Bd. I? 3, 49, 5, vgl. Nachmanson 19. 


c) Bei den Vokalen o, w, ou, eo 


Vielleicht Ionismus ist yAoin (= xAön) vgl. $ 15, 2a. Fraglich ist die Annahme 
ion. Lautentwicklung bei vopevias (= vounnvias) Cairo Zen. 59167, 5 (255°), vgl. 
Thumb-Scherer Handb. II S. 250, eher ungenaue Wiedergabe des ou. Bupoupös 
braucht wegen muAoupös (Hdt.) kein Ionismus zu sein. Vgl. zu diesen Analogiebil- 
dungen $11, 2 Anm. ”). 

Ionismus wird bei &upoUpıov vermutet. Das Urteil darüber hängt an der strit- 
tigen Wortbedeutung, vgl. Bd. I? 3, 46 Fußn. 1, W. Schubart Arch. XII (1937) 34£., 
E. Seidl Ptolemäische Rechtsgeschichte, 2. Aufl. (1962) 117 Anm. 2. 

Die auf att. Inschriften belegte unkontrahierte Form iepewouvnv findet sich im 
Exemplar B des Kanopusdekrets Ditt. OGI 56, 23 (238°), während A die auch bei 
Herodot belegte kontrahierte Form iepwouvnv hat. Vgl. Dittenberger z. St. und 
unten $28, 2c. 

In dem singulären 68®kovra W. Ostr. 323, 6 (I®) scheint die ion. Form dydw- 
kovra (= Öydonkovrao) verschrieben vorzuliegen. Vgl. Hatzidakis Einl. 150, Die- 
terich Byz. Z.10, 652, Schwyzer Gr. 249. 


Mihailov 5, Crönert 305, Gromska De sermone Hyperidis 13f., L. Reinhardt 
De Heronis Alexandrini dictione 12. 

5a) Phryn. 124 Lob. eftev Kol Etreıtev doxyätos Bäpßapa. Thumb Hell. 71f. 

6) Vgl. Schweizer Perg. 36f., Crönert 101, Reinhold 39, G. Meyer 159, 
Dieterich Unt. 69£. 

?) TIuAoupös scheint bei der Lesart muAaoupoVs Il. 24, 681 (Kenyon class. 
fragm., geschr. I®) statt muAawpoVs codd. vorausgesetzt zu sein. 
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Auch fjuloeu<s), TIAourtoye£veus erklären sich durch ion. Kontraktion, Thumb- 
Scherer Handb. II S. 258. Belege $ 28, 2b. 

Zu der bei Hdt. belegten Lautform d1agwor@ (= -palorw) gehört das Sub- 
stantiv di&pwons (lichte Öffnung zwischen Häusern) UPZ 180210; b 8 (114*); 181,11 
(103°). Vgl. Blaß-Debrunner $ 101. 


Ionische Herkunft ist für folgende Personennamen sicher oder 
wahrscheinlich: 


(1) Atookoupiöns häufig, vgl. die Indices; nirgends, wie es scheint, Atookopiöng, 
aber Aıöokopos SB 169. 253 (ptol.); Atooxöpou Petr. III 18, 3 (234%); Grenf. II 16,1 
(237°); Teb. 14,18 (114°). 

Beim zugrunde liegenden Götternamen begegnet neben der ionischen auch 
die attische Form. Belege: Atooko'pwv iepdv Cairo Zen. 59168, 3 (2562); A1oo- 
koupoıcı SB 353 (ptol., Weihinschr.); Aıookolpıov Petr. II43 (a) 24 (III2e). Da- 
neben Aıooröpoıs SB 306 (III®, Inschr.); Atooköpwv Petr. III 97, 6 (III?)®). 


(2) für die mit Oeu- (statt Beo-) und xAev- (statt KAco-) zusammengesetzten 
Namen?): 

Oeuy&vns Hib. 110, 52 (nach 256°); Cairo Zen. 59327, 115 (249°), aber ©eo- 
y&vous 101; Oeoy£&vns Cairo Zen. 59470, 2 (III?) u. oft; Ocuyeviödi Petr. III 44 (3) 4 
(um 246%), aber Oeoyovidöos Petr. II 28 (2) 24; (5) 1 (III®); ©eoyovidı Petr. I 14, 23 
(237°) usw.; OeVdıkos SB 2110 (ptol., Aschenurne); Oeuödoros Teb. 815 fr. 2 recto 61 
(228— 221°), aber Oeoödcıos SB 6762, 3; 6763, 3 (246°); Oelöotos (über u ein o) 
Ditt. OGI 74 (III®); Enteux. 32, 2. 11. verso 2 (218°); SB 1107 (II—I®); 1638; 1639, 
aber Oce0oödtou vom selben Mann 1640 (III®); ©e6dotos Petr. I 14, 23 (237°); En- 
teux. 41, 1. verso 2 (221°); 10, 1. verso 2 (221°); Ditt. OGI 191, 7 (56°); Oeuöörn 
Enteux. 29, 2 (218), aber Oeoöötn Hib. 89, 6. 12 (239°); OeVöwpos Cairo Zen. 59062 
(b) verso (257°); 59089, 10.16 (257°); 59134, 2 (256°); 59141, 5 (256°); 59512, 3 
(III®); Col. Zen. 8, 3 (257*); Hib. 63, 19-.(nach 265°); Petr. IT13.(12) 1; (19) 11 
(258°); Oslo II 16, 6 (III®); aber Os6öwpos Cairo Zen. 59150, 1. verso (256°); 59333, 
16. 26 (248°); Hib. 50, 1. verso (257%); ©eodwpwı Kal Oczuyeveı Lille 39, 2. 8 (248°); 
OeurAfis PSI 390, 1 (243°); Teb. 815 fr. 13 (228— 221°), aber OeoxÄfis Cairo Zen. 
59236, 2 (254°); 59413, 5 (III®); Petr. I 16 (1) 2 (230°); Oebkoopos SB 456 (III®, 
Grabinschr.) ; Osukpdrtns SB 4998 (III—IIa); OelV&evos Petr. III 139 (a) IT 3 (IIIe), 
aber O©eögevos Petr. III 58 (e) III 12 (IIIs); Oeutoumos Cairo Zen. 59207, 30. 
35 (255°), aber Osömoutmos 59176, 44 (255°); 59182, 11. 24. verso (255°); Oeuteäns 
Cairo Zen. 59127, 3. 7 (256°), aber OeottAns 59182 verso (255°); Oelrıuos Petrie 
Naucratis II p. 65 Nr. 781; Oeuteiun Teb. 815 fr. 4, 3. 7 (228—221°), aber Oedrtiıpos 
Petr. III 57 (a) 1.7; (b) 5 (III®); OebgpıAos PSI 407, 2 (III®); Cairo Zen. 59445, 1 
(III®); 59325, 40 (248°), aber Oeöpıdos 59767, 12 (III?) u. a.; OeuxpnoTtos Hib. 110, 
64 (nach 255°), aber Oeöxpnotos Hib. 118, 6 (nach 250°). Nur mit ©eo- begegnet 
OeößouAos Teb. 99, 67 (148*); Oeöktntos Teb. 99, 68 (148°); ©eötpotos SB 6760 (a) 
7 (247°); Oeopävns Petr. II 21 (c) 4 (III®); Oeöpavros Teb 99 introd. (nach 148°). 

KAsVvıxos Eleph. 4 Siegelbeischrift, aber KAsövıros ’Apkds 8 (284°); KAedvikos 
Petr. II 39 (a) 13 (III®); KAeumärtpa Teb. 2 (d) verso 9 (nach 100°, Anthologiefragm.), 
aber KAsorrätpa oft. Nur mit KAeo- begegnen: KAsoy&vns Teb. 80, 27 (II*!); KAsöön- 
vos Teb. 99, 67 (148%); KAedöwpos SB 5003 (III—II?); Arch. II 560 Nr. 47,15 


8) Meisterhans-Schwyzer 27, 23, Schweizer Perg. 66f., Nachmanson 
23,1, Blaß-Debrunner $ 30, 3 (mit Lit.). Vgl. auch (mit dor. Endung) TIouAvödpe 
Bd.T22,4,5. 

®) Herkunft aus dorischen Gebieten ist hier auch möglich, vgl. Buck Greek 
Dialects $ 45, 5. 


1. Erscheinungen der Lautlehre 15 


(II®); KAeöpaxos Hib. 74, 3 (nach 250%); KAsögevos SB 599, 154 (ptol.); KAcooßevns 
SB 599, 153; (ptol.). 

Dieselbe Kontraktion begegnet dann auch in ägypt. Namen: Kepkevoipıs (ein 
Dorf im Arsinoites) Teb. 866, 7 (237°); Petr. III 33, 2; 58 (e) col. 1, 26; 117 (g) col.2, 
8. 27; (h) col. 2, 12 (III®); Teb. 62, 141. 146 (119®); 85, 3 (113®); 101, 5 (120%); 106,8 
(101°); 771, 5 (TI®); 1068, 18 (II®), aber Kepkeooipıs Petr. II 36 (2) 3; Petr. III 66 (a) 
VIII 22 (III®); Teb. 719, 3 (150°); 815 fr. 3, 4; fr. 5, 13. 26 (228—221?). Tlerevoop&- 
mıs (Personenname) Teb. 85, 21. 29. 85. 98. 141 (113°); 830, 11.33 (II®) statt 
Tleteooopäıs. 


d) Beim Konsonantismus 


Neben den regelmäßigen Formen xırov, xUrpa, &vrauda u.ä. be- 
gegnen seltener die ionischen xıdov, Kıdavıov, KıdavaAAwv, KUdpa, 
evdaurta. Belege unten $ 35, 3 a!®). 

Als term. techn. der ionischen Naturwissenschaft hat sich &mnAı- 
@rns (Osten) bereits im Attischen eingebürgert und ist die stehende 
Form in den Papyri. Vgl. Kühner-Blaß I 112 Anm., Debrunner 
Gesch. 64. Belege bei Preisigke WB. 

Die in den ptol. Papyri ausnahmslos gebrauchten Präsensformen 
yivopa und yırworw gehen wahrscheinlich vom Ionischen aus, vgl. 
Debrunner Gesch. 65 und unten $35,1. Dagegen kann man bei 
äpuöleiv nur sagen, daß sich nach der von Debrunner Gesch. 68 auf- 
gestellten Regel die der Mehrzahl der Dialekte gemeinsame Form 
gegen das attische &puötreiv durchgesetzt hat. Belege und Lit. Bd. I? 
2, 118. Das gleiche gilt für das schon oben $ 2 A 1 unter Dorismen auf- 
geführte «Aißavos, sowie für die Behandlung von po : pp und oo : Tr 
(vgl. 88 50 und 51). 


Anmerkung 4. Nicht als Ionismus zu werten sind die unten $ 33, 1b be- 
legten Wörter neAavodokov, vauAodöKos, Tavdoksurns, da Travdoreiov auf att. In- 
schriften und ein Muster wie döwpodoxos, -Sok&w bei att. Autoren begegnet. Ob das 
isolierte &yöort, UPZ 110, 86 (164°) statt gewöhnlichem &ydoyn als Dialektform auf- 
zufassen ist, ist ganz zweifelhaft. Sicher eine Verschreibung des Apollonios für 
Evedtxero ist &veötkerwiı UPZ 26, 19 (162%). 

Anmerkung 5. Selteneres pöyıs gegenüber gewöhnlichem yörıs beweist 
nichts für ion. Beeinflussung der Koine, da pöyıs sich auch bei attischen Autoren 
findet. Vgl. Kühner-Blaß 1155 Anm. (pnöyıs vorherrschend bei Aristoph. und 
Plato, nörıs bei Sophokles und Xenophon), W. Schmid Attic. III 138, Crönert 
98,2, Solmsen Beitr. 1691. 

Belege: nöyıs PSI 382, 6 (248°); 443, 13 (III®); 664, 2 (III®); Enteux. 27, 6 
(222°); Cairo Zen. 59507, 13 (III®). nöAıs UPZ 19, 11 (163%); 110, 104 (164%); 144, 


10) Über den ionischen Ursprung der Erscheinung vgl. G. Meyer 283, W. 
Schmid Attic. III18 Anm. 21, Dieterich Unt. 86, Crönert 82 und die $ 35, 3a 
angegebene Lit. Mit zweifelhaftem Recht zieht Thumb Hell. 71 auch KoAökuvda 
statt koAokUvrn hierher wegen Phryn. 437 Lob. KoAökuvda" fuäprnTaı fi Eoxätn oUA- 
Apr, 5ık ToU “da” Aeyonevn dtov did ToU ‘rn’ @s "Adnvaioı. Arkadios 110, 6 Schm. 
KoAdkuvda fi "Attıkös KoAoklvrn. Vgl. Solmsen Beitr. 263. Belege unten $ 34, 2c. 
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42 (164®); 218 col. 1, 17 (II®); 226, 13 (II®); Grenf. 117, 14 (147 oder 135°); Teb. 19, 
10 (114); 24, 35 (117°); 61 (b) 378 (118°); 72, 380 (114%); 750, 16 (187°); BGU 1256, 
17 (II®); 1872, 10 (I®); SB 4638, 14 (147 oder 136°). 


2. Erscheinungen der Formenlehre 


a) Beim Nomen 


Vom Ionischen ging der Typ der Kurznamen auf -&s (-&Tos, -Arı, 
-&v) und -oüs (-oUTos, -oUTı, -oUv) aus. Vgl. W. Petersen, The Greek 
Masculines in circumflected -&s, Cl. Ph. 32 (1937) 121—130; Debrun- 
ner Gesch. 65f£.; V. Schmidt Sprachl. Untersuchungen zu Herondas 
(1968) 47—54. Belege Bd. I? 2, 6ff. und 34f. 


Die ion. Form xdAos Seil (= att. KöAws) findet sich in KaAoı Cairo 
Zen. 59566, 16 (III®), vgl. Bd. I? 2, 14, 23. 


Der Genitiv auf -ıos bei Eigennamen und Appellativa auf -ıs 
könnte Ionismus sein, obwohl auch die anderen Dialekte diese Flexion 
hatten, vgl. Buck Greek Dialects $ 109, 2. 


Belege: Zwmörios Cairo Zen. 59036, 24 (257°); Bouoipios, *Ioıos, Zapärrıos; 
xtnoıos Cairo Zen. 59148 verso (256°), oew1öddıos, nAıos u.a. Bd. I? 2, 21ff. Bei 
einem Adjektiv Bepevixns Tfis owormörıos Fuad I Univ. 1,6 (2272), vgl. Kühner- 
Blaß I 546. 


Wahrscheinlich Ionismus ist rfyxeos (aus ırhxws korrig.) CairoZen. 
59665, 1 (IIIe), vgl. Bd. I? 2, 25. Auf fjpioeu(s), TIAovtoyeveus (Beleg- 
stellen s. $28, 2b) wurde schon oben 1c hingewiesen. 

Aus dem lonischen stammen wohl auch die vereinzelt auftre- 
tenden unkontrahierten Formen im Gen. Plur. von s-Stämmen!*). 

Belege: Avd&wv Col. Zen. 113, 11.28 (III®); PAoßtwv UPZ 118, 14 (136° ?); 
196, 89 (116°); BGU 1826, 7 (52°); 1827, 23 (52°); Kreveov (= Krnv@v) Mich. Zen. 


87,2 (III®), fehlerhaftes Stück. Dagegen ist etewv Petr. III 114, 14 (III®) in dem 
zerstörten Zusammenhang nicht sicher zu deuten, vgl. Bd. I? 2, 37, as. 


Vielleicht Ionismus ist vnös (= vews) Bd. I? 2, 28, 2. Dagegen 
erklären sich durch Quantitätsausgleich ($ 24 Anm. 3) Schreibungen 
wie äpxıepria UPZ 81 col. 3, 14, “Epynos (von “Epyeüs) col. 4, 10 (IIs 
von Apol.), vgl. $6,1c und Bd. I? 2, 29,11. Auch oxeVeooı BGU 
1117, 11 (13°) darf nicht als Ionismus angesehen werden, sondern ist 
wohl graphisch bedingt, vgl. $ 49, 3e. 

11) Vgl. Kretschmer Entstehung der Koine 23, Kühner-Blaß I 432 Anm.5 
(bei Tragikern u. bei Xenophon), Schmid Attic. IV 17. 581, bei Aristeas 119 W. 
öpetwv, Helbing 41f., Blaß-Debrunner $48, Reinhold 52, Schweizer Perg. 


153 (mit Lit.), Nachmanson 135 (kein Beispiel), Moulton Class. Rev. XV (1901) 
435. 
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Das in den ptol. Papyri häufige diöpug (Kanal)!1*) flektiert durch- 
weg d1@puyos, dı@puyı, dioopuya usw. wie bei Polybios, Diodor, Strabo, 
Pausanias. Auch Hippokrates hat öiwpuy-, während Thukydides und 
Plato öiwpux- haben. Thumb Hell. 74, Crönert p. X. Vgl. Phryn. 
250 Lob. diwpuyos, Siwpuyı, Simpuya oU. oi yäp Apyaloı TaUTa d1& 
ToU X Atyovoı diwpuxos. Der Stamm diwpuy- könnte in Anlehnung 
an den Aor. II Pass. opüuynv (Bd. 1? 2, 160) entstanden sein. Belege 
s. bei Preisigke WB. Erst in der Kaiserzeit begegnet wieder das 
attische Si@pux- in diwpuxos BGU 10, 17 (192P) ; Siopuxov Gen. 78, 
27; PSI 460, 11 (III—-IV»). 

Der Nominativ peis (= urv) im Eudoxuspapyrus Acrostich. 6 und 
col. 13, 1 (vor 164=) paßt zu den andern Ionismen dieses Textes, vgl. 
oben $1 (Stilistisches) und Liddell-Scott- Jones s. v. ueis. 

Während der Genitiv duöv Bd. I? 2, 72, 33 von der gleichlauten- 
den ion. Form nicht getrennt werden kann, ist bei öVw, das im II® mit 
öVo lautlich zusammenfiel ($ 10, 3), unter dem Einfluß der Schule 
graphische Anlehnung an die epische Form zu vermuten. Belege 
Bd. 12 2, 72, 9. 

Die Ordinalzahlen TpeıokmdgKkaTos, TEIOAPEOKALÖEKATOS USW., wie 
sie in den Papyri vorherrschen, werden von Schweizer Perg. 165, 
Thumb Hell. 72 mit Recht auf das Ionische zurückgeführt. Vgl. 
Kühner-Blaß I 626 Fußn. 3, Meisterhans-Schwyzer 163, 24 
(Etrrakaıdekätn erst 39—32e), Dieterich Unt. 187. Belege Bd.1? 2,77. 

Vereinzelt auftretendes xeivos, xeidev dürfte ionischer Herkunft 
sein. Belege Bd. 1? 2, 67, 4. 


b) Beim Verbum 


Für das isolierte Gpopfjraı (Konj.) Teb. 707, 11 (118°) ist io- 
nische (oder dorische ?) Herkunft nicht ausgeschlossen (anders May- 
ser Bd. I? 2, 114, 25). xp&odcı statt xpfjodaı ist zuerst im Ion. als Ana- 
logie zu den Verba auf -&o0oı nachzuweisen (Leroy Festschr. Debrun- 
ner 284ff.), vgl. Bd. 1? 2, 114 Fußn. 2. Ebenfalls ionisch dürfte &ovons 
Fay. 22 = Mitt. Chr. 291, 17 (I®?) sein. Ein indirekter Ionismus ist 
TrapaAduyeodoı (= -Anyeodan) Petr. IT 42 (c) 16 (um 250°), vgl. 
Debrunner Gesch. 67. 

Aus dem lonischen stammt der sigmatische Aorist eiöfjoaı (Belege 
und Lit. Bd. I? 2, 145), sowie der in attischer Prosa vor Xenophon 
nicht benützte Aorist öuvaohfivaı, vgl. Liddell-Scott- Jones. 
Papyrusbelege Bd. 1? 2, 94, 15. 

—, 48) Zum Akzent vgl. Lobeck Phryn. 230. 
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Formen der Aoriststämme tAekfjvaı, Bpexfivaı (Bd. 122, 160, 45 
und 161,51) dürfen nicht auf Grund von ouyrrAer&vros Hdt. 3, 78; 
8, 84 oder dtamAekeiocı Hp. IX 100 cod. A (-TAox- in correctura) 
als Ionismus betrachtet werden. Es sind wie &otpeupeva (Bd. 1? 2, 196) 
dialektunabhängige Analogien zum Präsensstamm. 

Anstelle des att. reröynka wird in ptol. Urkunden gewöhnlich 
das ion. r&reuya benützt. Belege mit Lit. Bd. I? 2, 151,34. Daneben 
begegnet reruyws Enteux. 42, 6 (221°); Tteruxvia(?) SB 10271, 26 
(231 oder 206°), vgl. Lobeck zu Phryn. 39. 


Anmerkung 6. Die ionische Aoristbildung fjveıka = att. fiveyka (Thumb- 
Scherer Handb. II 279, 21b) ist auf ptol. Papyri nicht nachzuweisen. Zu TrPooEvnkev 
vgl. unten $$ 24, 3 und 39, 2. nerevrikaı(= pereveykaı) Petr. II14 (1b) 3 (III®) 
dürfte Verschreibung sein, hervorgerufen durch das vorausgehende Tremovnkevaı. 
Anders urteilt darüber Kapsomenos Die griech. Sprache 28 Anm. 15. 


3. Ionisches im Wortschatz 


Vorbemerkung. Anregung zu dieser keine Vollständigkeit be- 
anspruchenden Zusammenstellung gab die kurze Liste der von den 
Attizisten verworfenen ionischen Wörter bei Thumb Hell. 209£. Auf- 
genommen sind auch die sogenannten poetischen Wörter, soweit Her- 
kunft aus dem lonischen sicher oder doch wahrscheinlich ist!?2). Da 
bereits in die attische Umgangssprache des IV. Jhs. ionische Wörter 
eingedrungen sind, ist im einzelnen nicht immer sicher festzustellen, 
ob ein Wort direkt aus dem Ionischen oder über das Attische in die 
Koine kam. 


a) Substantive!?) 


ayn Bruch (A., E.): aytv p&povorv Ke(p&pıa) zeigen Brüche, sind zersprungen 
Cairo Zen. 59015, 27 (259°). 

Gyxkoivn (vgl. oben 1a) Segeltau, Cairo Zen. 59756, 1 (III®); &vkoıva Col. Zen. 
100, 9 (IIIa). &ykoıva in dieser Bed. auch auf att. Inschr. des IV2 (Meisterhans- 
Schwyzer 119, 4); gebeugter Arm (Hom., Hes.). 

&yuvıa Straße (Hom., Pi., S., X.) Petr. III 4 (1) 9 (237%) statt fUpn. 

aimöAos Ziegenhirt (Hom., Hdt., Pl.) PSI 380, 8 (249%); Cairo Zen. 59338, 3 
(248°); 59429, 1 (III®). 

KAnpla Unglück, Elend (S., Plb., D. S.) PSI 392, 12 (242°), dort Zeile 11 &v 
aloysı (Hom., A.). 


12) Vgl. dazu Thumb Hell. 216—226, Wackernagel Theol. Lit. Zeit. 33 
(1908) 34ff., Debrunner Gesch. 69ff. Über die Schwierigkeit, ionische und alt- 
attische Wörter zu scheiden, vgl. Thumb Hell. 214, Thumb-Scherer Handb. II 
299. 304. Äußere Anpassung an die attische Norm, z.B. -ia statt -in, besagt nichts 
über die Herkunft. 

13) Die griech. Autoren werden mit den bei Liddell-Scott-Jones verwen- 
deten Abkürzungen bezeichnet. 
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SAäoTwp Verbrecher (trag., D. 18, 296, Alciphr. III 26, 3 Sch.) tous äAACTopas 
UPZ 64, 4.9 (156*). 

&untos Ernte (Hom., Hes., Hdt., Hp.) PSI 490, 7 (258°), vgl. Bd. I2 3, 82, ı«. 

&värauna Ruhe (Hes., Thgn., E.), Brachfeld Frankf. 2, 12.52 (III®); Teb. 61 
(b) 385 (118°); 72, 389 (114°); 115, 3. 10. 15 (115—113®) u. a. 

&ppahı& Futter, Nahrung (Hes., Theoc., A. R.) PSI 601,7 (III®), &pnoAıd, 
üppoAeä s. $ 5, 2c. 

äptuna Gewürz (A., S., Hp., Batr.) UPZ 158 A 21. 27 (III®), nach Wacker- 
nagel Theol. Lit. Zeit. 33 (1908) 36 aus dem Attischen. 

&ortaxus Kornähre (Hom., Hdt., Hp., Call.) Cairo Zen. 59562, 22 (2538), aber 
ot&yxus Ditt. OGI 56, 62. 68 (239%), vgl. $ 25, 3. 

BAaotss Schößling, Trieb (Hdt., Hp., Thphr.) PSI 624, 8. 13.14. 19 (III®). 

yäortpa bauchiges Gefäß (Hom., Aen., Tact., J.) PSI 420, 25 (III®). 

yüns (das Wort seit Hes., trag.) Schutzdamm, Flutdammabschnitt Teb. 62, 
24; 82, 6; 83, 2; 105, 15. 16; 106, 10. 13; 240 (alle II®); BGU 1132, 10; 1221, 12 (I®). 
In gleichem Sinn 6 yVos BGU 1132, 13.15 (14®). Vgl. Schol. Hom. Il. 1579 yüns d& 
EoTı HETPOV Yfis HIKP& TÖV dEka Öpyuıöv &iaocov; E.M. p. 242, 21, Crönert Class. 
rev. 1903, 194£. 

Sıäkonua Wunde, Schnitt (Hp.), unterspülte Stelle eines Dammes, Damm- 
bruch: Preisigke WB, dazu Teb. 781, 14 (nach 164®). 

Siaokoprrıonös Verwirrung Teb. 24, 55 (117®). Phryn. 218 Lob. okopmilerai 
“Ekataios "Iwv @v, 01 8° "AtTıkoi oxedävvural gaoıv. Das Verbum dıaokoprrileıv wird 
von Plb., LXX, NT, Ael. gebraucht, vgl. W. Schmid Attic. III 236, GGA 1895, 34, 
Thumb Hell. 210, Debrunner Gesch. 115. 

öpuuös Gebüsch, Sumpfdickicht (Hom., trag., Plb., Plu.) Petr. II29 (a) 5; 
43 (a) 7 u.a. (III®); Petr. III 112 (c) 16; 118 (b) 5 (III®); Lille 5, 13. 17 (260%); 20, 
10 (III®). 

5öna (das Wort seit Hom., Hdt., trag.), flaches Hausdach, vgl. Luckhard 
Privathaus 74f. (LXX, NT) Petr. II 12 (a) 15 (241°); PSI 542, 12 (III®); Teb. 123, 
11.12 (I®); 241 (74°); spätere Belege bei Preisigke WB. 

&xkaupa Anzündholz, Zunder (S., E., Thphr.) Cairo Zen. 59292, 28. 96 (250®). 
Nach Moeris hellenist. für päkeXos. 

&xırropa Verrenkung (Hp.), Einsturz Teb. 61 (b) 166 (118?); 72, 78 (114*). 

&ktpwpa Früh-, Fehlgeburt (Arist., LXX, NT) Teb. 800, 30 (142°). &Ktpwonös 
(Hp., Arist.) SB 3451, 5. 10 (ptol.). Vgl. Phryn. 208 Lob. &ktp&ocı Kal EKTpwpa" 
TAaUTA pelye, Atye dE EEaußA&oaı Kal KußAwpa Kal AuPßAloken. 

&AAUyvıov Lampendocht (Hdt., Hp., Thphr.) UPZ 101, 6 (156°); 204, 3 (134°). 
&eAAUyvıov Lampenöl Rev. L. 40,10. 12; 55, 9 (259°). Vgl. Phryn. 162 Lob. &AAbyxvıov 
“Hp6doros kexpnraı. "Adnvaioı dE OpvaAAida Atyouoıv. 

&£odelx Götterprozession Ditt. OGI 56, 60 (238°); 90, 42 (196°). &£08la Reise 
(Hdt., LXX, Plb.) PSI 406, 27 (III®); SB 293, 5 (ptol.); &podeia Inspektion (PIb.) 
Teb. 96, 2. 3; 120, 28; 257 (alle I®). Glaser de rat. 64. 

&peuva Nachforschung (S., E., Hp., Arist.) Cairo Zen. 59350, 6 (2448); 59596, 8 
(III®); Teb. 5, 23 (118)*); 38, 19 &peuvav troınodnevos (113*), vgl. Arist. oec. 2, 30 
Epeuvav roısiodan Töv oikıöv. W. Schmidt de Jos. eloc. 518. 

&pıdos (das Wort seit Hom., Hes.), Spinner, Weber (D. 57, 45) Hib. 121, 34 
E&pıdos Zpiwv (251°). Vgl. unten ouvepıdos. 

&pıpos Böcklein (Hom., Alc., Hp., LXX, NT) Cairo Zen. 59340, 6. 7. 27 (2472); 
Hib. 54, 18 (2458); PSI 368, 14. 18. 22. 23 (2508); 596, 6 (TITa). Vgl. W. Schmidtde 
Jos. eloc. 518. 

eVdla Windstille, Wohlfahrt (Pi., A., Hp., X.): tiv Alyumtov eis eudlav Kyayelv 
Ditt. OGI 90, 11 (196°); Teb. 700, 34 (1242). 
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Opiöa& Lattich (Hdt., Hp., Thphr., aber auch Epich.) Petr. III 53 (m) 8 (225%); 
140 (d) 2 (III®); Teb. 112, 11. 14. 36 (112°); 117,13 (99°); BGU 1118, 13 (I®). Vgl. 
Phryn. 130 Lob. Hpldoka *Hp65oros i&kLoov eltev, Aneis d& Opıdarivnv, @s "Artrikol. 

$pöva Blumengewinde (Hom.), Kräuter (Theoc., Nic.) UPZ 96, 4 (159—158°). 
Vgl. Opöva" &vOn Schol. Il. 22, 441. . 

$Vov Weihrauch (Hom., Sappho, Pi.) Cairo Zen. 59705, 34 (TII®). 

Oupsös Türstein (Hom.), Langschild (Plb., J., LXX) PSI 428, 36 (III®); Cairo 
Zen. 59054, 40 (257°); 59800, 3 (III®). 

iotös Webstück (Hom., Hp., Pl., Plb., Str.) Rev. L. 90, 4; 94, 25 (2592); PSI 
387, 5. 7 (2442); Hib. 67, 12. 14. 22; 68, 8. 18. 20; Hal. 13, 6 (alle IIT&). — Webstuhl 
(Hom., Hes.) Teb. 117, 52. 70 iotou nıodös (998). Vgl. Preisigke WB. 

kadı& Holzhaus (Hes., Call.), Vogelnest (Theoc., Ps.-Phoc., A. R.), Hühner- 
käfig für den Versand PSI 569, 2 (253®). 

kandpa (in versch. Bed. seit Hdt., D. S., Str., Arr.), Gewölbe, Kammer Cairo 
Zen. 59445, 9 (III®); Grenf. I 21, 11 (126°); Strassb. II 90, 5. 16 (99*). Photius bibl. 
p. 454, 33 wundert sich örı xexpntaı 6 ouyypagelus (Agatharchides), ’Arrıkiorns 
Kafltoı dv, TR Tfis Kapdpas Atfeı. Davon abgeleitet kanapdw Bd. I? 3, 141, 8, Kandpw- 
oıs Bd. I? 3, 65, 33, kapapwrırös Bd. I? 3, 105, 39. 

kartoyr; Haft (Hdt., Plu.), das Gebundensein des kätoxos an das Heiligtum, 
häufig in UPZ I, vgl. den Index in Bd.II p.321 (zur Bedeutung vgl. Lienhard Dele- 
kat, Katoche, Hierodulie und Adoptionsfreilassung, Münchener Beitr. z. Papyrus- 
forsch. 47, 1964); Beschlagnahme Teb. 143 (II®). 

kfjitos Seeungeheuer (Hom., E., Ar.), Thunfisch (Archestr.) PSI 862, 4 knt@v 
neyaAov (III®). 

könn Laub (Hom., Cratin., Thphr.) Petr. III 43 (2) verso col. 4, 10 köyun 
Hupikivn (246°). Vielleicht attisch. 

Kovrös Stange (Hom., Hdt., E., Th.) Cairo Zen. 59566, 12 (250°); 59755, 7 
(III®); Col. Zen. 43, 8) (III®); Stachelstock Cairo Zen. 59014, 12 (259°); 59362, 34 
(242°). Vielleicht attisch. 

körtros Mühe (trag., Hp., Ar., Th., Pl., X., NT) Teb. 21, 10 Kötrous maptysıv (1152). 
Vielleicht attisch. 

kopnös Holzklotz (Hom., Hdt., E., Ar.) Cairo Zen. 59154, 2; 59244, 1.5; 
59584, 9; 59698, 27 (alle III®). 


Koup& Scheren, Schur (Hdt., Hp., E.), Haarlocke (A.), geschorene Wolle Cairo 
Zen. 59433, 26 (IIIs). 


Aniotwp Räuber, Plünderer (Hom., Nic.) SB 4309, 14. 16 Anıotöpwv (III®?). 

pepinva Sorge (Hes., Pi., trag., Ar., Hp., Aristeas, NT) UPZ 20, 29 (163°) im 
gehobenen Ton einer Bittschrift. Für Ionismus Solmsen Beitr. 39 Ann. 1. 

puKTryp Nasenflügel, Nase (Emp., Hp., Hdt., Ar., X., Luc.) Petr. I p. 42,1 
(III®); 19, 9 (225%); Petr. III 2,1; 7, 24; 10, 9 (alle III®). Vielleicht attisch. 

vikos Sieg BGU 1002 col. 2, 14 (I®) ist indirekter Ionismus, vgl. Bd. I? 2, 47 
Fußn. 3. 

oiknrnpıov Wohnung (Democr., E., Arist., Str., LXX, NT) UPZ 170, 21 (127°); 
BGU 1115, 48 (13°); 1167, 33 (I®); SB 3926, 17 (I®). Vgl. H.v. Müller De Teletis 
eloc. 53, Luckhard Privathaus 48. 

öAovbos wilde Feige (Hes., Hp., Thphr.) in öAov8ogöpos Cairo Zen. 59033, 12 
(257°), vgl. Thumb Hell. 211. 

öyupat Auge (Hom., Hes., trag., Hp.. selten in att. Prosa, vgl. Liddell-Scott- 
Jones) im Signalement UPZ 180a col. 1, 6; b col. 1, 6 (1132); Strassb. 81, 17 (1152); 
Lond. III 678 (p. 18) 6 (99®). 

öppiun Begrenzung, Damm (Hdt., E.) Hal. 1, 84 (III®) geschr. ögpVynv (Akk.). 
Im Att. ögpüs. 
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moapadrikn Verwahrgut (Phryn. 312 Lob. mapodrknv “lımmiav Kal "Iov& Tıva 
ovyypagta paoiv eipnkevan, fneis dE ToUTo TapaKaTtadrKnv &pounev os TTAdrwv Kal 
Oovukuölöns Kal Annoodtvns) BGU 1004, 15 (III®); UPZ 2, 9; 5, 21; 6,19 (163®); 
76, 10 (II®). mapakatadnkrı W. Chr. 198, 17 (240°). Spätere Belege bei Preisigke 
WB. 

repıßoAaıov Mantel (E., LXX, NT, Plu.) Strassb. II 91, 9 (87° ?). 

uöurv Boden (Hom., Hes., Sol., Thgn., Hp.), Wurzel, Setzpflanze (Hom., Hes.) 
Petr. I 29,5 (III®); BGU 1118, 17; 1120, 12. 37 (I®); Baugrube Petr. III 48, 14 
(1118). 

mr@pa Deckel (Hom., Hes., Archil., Hp., Plb., Plu.) PSI 441, 27 (III®). 

p&kos Lumpen, altes Kleid (Hom., Hdt., Hp., S., Ar., NT, Arr.) Petr. IIIp. 115, 
27 (IIIs). Vielleicht attisch. 

fitos Matte (v.1. in Hdt.) Petr. III 140 a (III®). 

oktrrapvos Beil, Axt (Hom., Hp., S., Luc.), Belege Bd. I? 2, 47, 31. 

oxern (Hdt., Hp., Pl., X., Arist.), Schutz, Bedeckung Hib. 35, 8; 93, 5; 95, 9; 
SB 5680, 19 (alle III®); Hamb. 28, 11 (II®); Teb. 34, 12 (nach 100°); 40, 9 (117°); 
210 (107°) usw. 

oT&dn (in versch. Bed. seit Alc., Hdt., E., Men.), Weberspatel (Preisigke WB) 
oder Striegel (Liddell-Scott-Jones) PSI 430, 6 (IIIa); Riemen (?) Teb. 112 in- 
trod. 23 (1128). 

omA&yxvov (das Wort seit Hom.), Mitleid (S., E., Men., NT) BGU 1139, 17 
(b®). 

ortißos Fußspur (h. Hom., Hdt., trag., X.), Walkerei Hib. 114, 3.9. 17. 20 
(244°) ; otıßeus Walker Petr. III 59 (a) 5 (III®). 

ouv£pıdos Mitarbeiterin (Hom., Ar., Pl., A. R.) Enteux. 30, 3 (218°). Vielleicht 
attisch. 

ouviorwp Zeuge (trag., Th., Plb.) Cairo Zen. 59625, 2 (III®). 

TtıAuös (A., Hp., Men.) Ausjätung Cairo Zen. 59268, 29 (251°). 

tuAn Kissen, Polster (Sappho, Eup., Antiph.) Teb. 181 tU(An) kaıvn (II2t); 765, 
2 (153°); &vrüAn (= &v tVAn?) Lond. II 402 verso (p. 11.) 15 (152 oder 141?). Viel- 
leicht attisch, nach Thumb Hell. 215 ionisch. TuAsiov (S., Ael.) Rev. L. 94, 10; 102, 5 
(2598). 

üpopßös Schweinehirt (Hom.) Petr. II 33 (a) 30 (244*). Vogopßös und oVogyop- 
Bös Bd. 1? 3, 170, 5; Vopöpßıov Bd. 1? 3, 48, 30. 

gepvri Mitgift (Hdt., A., E., X., J.) Eleph. 1, 11 (311%); Petr. I 12, 14 (240%); 
Petr, III 19 (c) 26 (III®); Mitt. Chr. 284, 9. 13.19 (II®); Giss. 2, 11. 26 (II®); Grenf. 
I 21, 19 (126°); Teb. 104, 4 (92°) usw. gpepvri ersetzt das att. mpoi$, vgl. Wacker- 
nagel Theol. Lit. Zeit. 33 (1908) 36. 

pAoüs (= att. pA&ws) eine Binsenart (Hdt. 3, 98, Poll.) BGU 1122, 17. 20 (14*). 

owpä& Diebstahl (h. Hom., Bion, Nic.) SB 4638, 17 (nach 147 oder 135°). 


b) Adjektive 


&Bpoxos (das Wort bei E., Aeschin., Call., Luc., Ael.), nicht überschwemmt 
Hib. 85, 25 (261°); Petr. II 13 (5) 9 (258—253®); Enteux. 59, 5 (222°) u. oft. Die 
Ableitungen dßpoyxew, dßpoyxia s. Preisigke WB. 

&5uTtos, Subst. &&uTov inneres Heiligtum (Hom., h. Hom., Pi., Hdt., E., Pl.) 
Hib. 72, 18 (241*); Ditt. OGI 56, 4. 59 (238°); UPZ 5, 22; 6, 22 (163°). 

&kuodos voll entwickelt (A., Luc., D. H., Plb.), rechtzeitig (S., Ath.) Teb. 24, 56 
TOU ÄKHAOTÄTOU Kaıpou Eveotnkötos (117°). 

&vdıvos (Hom., Hp.), &v6ıvov buntfarbenes Kleid (Phylarch.) Teb. 182 (IIa). 

&oıvris unversehrt (Hom., Hdt., A., Hp.) Rev. L. 26, 5 (2598); PSI 600, 7 (III). 

&olpguros räumlich nicht zusammenhängend (Hp.) Lond. III 1207 (p. 17) 6. 
18 (99%). 
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autökKAntos (A., S., Pl.), aus eigenem Antrieb Ditt. OGI 194, 11 (42°, Ehren- 
inschr.). 


dixavııs (Parm., S., Hegesipp. com., Plb., Luc.), offen (von der Tür) UPZ 187. 
18 (127®). 

&wpos zu früh gestorben (A., E., Hdt., Antipho, LXX, J.) SB 310; 339; 351; 
2131 (ptol. Grabinschr.). 

Paıös klein, gering (trag., Democr., Hp.) Lille 27, 5 (III®), vgl. BLI 202. 

yoAodnvös milchsaugend (Hom., Anacr., Hdt., Hp., Crates com., Pherecr.) 
Cairo Zen. 59429, 17 (III2). 


dawıAns reichlich (Hdt., Hp., Herod., Arist., LXX, Aristeas, Plb.) Ditt. OGI 
90, 22, SayıÄAös (= att. ixtevös) 32 (196°); Arch. III 129, 10 (II®, Inschr.). Vgl. 
Glaser de rat. 64, Schmid Attic. I 150. 

Stonıos gefesselt (S., E., D. S., NT) Teb. 22,18 (112®). 

5woidıkos (Hdt., Plb.), schadenersatzfähig UPZ 121, 14 (156°); &öwoldıkos 
keine Genugtuung gebend Lond. II 354 (p. 163) 6 (10°); &öwoıdıkia BGU 1212, 16 
(1112). 

&ußöXınos (mfiv) eingeschoben (Hdt., Plu., D. S.) Petr. III 22 (f) 2 (235%), wei- 
teres Bd. I? 3, 99, 16. 

&£&unvos sechsmonatig (Hdt., Hp., X., Arist.), Belege $ 52 Zusatz, dagegen at- 
tisch &xpnvos (S., Pl., Arist.). 

&ttnßoXos teilhaftig (Hom., Hdt., Hp., Pl., Arist., Hyp.), Belege $ 33, 2b. 

eüdetos passend (A., Hp., Plb., LXX, NT) Teb. 27, 44 (113®), vgl. Glaser de 
rat. 63. 

eupapris leicht (Sappho, Thgn., Simon., Pi., trag., Hp., Pl., D. Chr., Luc., Ael., 
Plu.) Teb. 28,20 (114°) ; euünapös UPZ 110,189 (1648). W. Schmidt de Jos. eloc. 520. 

eütekvos mit Kindern gesegnet (trag., X., Arist.) Ditt. OGI 53, 4 Anroi 
Evtervoı (285—247®). 

&yavös gekocht (Hp., Arist.), Belege Bd. I? 3, 115, 7. 

Asukopetwtos Name eines Vogels (Bildung wie hom. eupuperwrtros) Grenf. II 14 
(b) = W. Chr. 411, 3 (225®°); Petr. III 53 (m) 3 (225°); weiteres Bd. 1? 3, 179, ı. 

Aöyınos angesehen, berühmt (Hdt., D. C., Poll.) UPZ 81 col. 4, 1 Aöyıpa iep& 
(II®). Spätere Belege s. Preisigke WB III Abschn. 9. 

peAdyxpous dunkelhäutig (Hdt., Hp., Plu.), peA&yxpws (Hp., E., Pl.); Asuko- 
xpous (E., Arist.), Aeuköypws (Hp., Eub., Alex.); danach sind gebildet pEAIXpous, 
neAixpoos. Alle Belege Bd. I? 2, 57f. Vgl. Sommer, Nominalkomposita 21ff. 

vrımıos unmündig (Hom., trag., Pi., Hp., Plb., LXX, NT, Luc.) UPZ 20, 22 
(163°). 

oivopöpos (Critias, Hdn.) Lond. II 402 verso (p. 12) 22 oivopöpov ötppa (II®). 

öAooyxeprjs vollständig (Hp., Thphr., Epicur., Theoc., Str., LXX, Aristeas, auf 
Inschr. Ditt. Syll. IV p. 472) UPZ 110, 84, (164°); 162 col. 7, 26 öAooyepös (117°); 
Ditt. OGI 194, 20 (42°). Glaser de rat. 63. 

önortıpos gleichgeehrt (Hom., Theoc., von den pers. Adligen X., Nonn.), ptole- 
mäischer Hoftitel öporınos Tois ouyyev&cı UPZ 161, 20 (119°); Grenf. II 23,1 
(108°); Teb. 254 (113°); Ditt. OGI 177 (II®). 

öyıpos spät (Hom., X., LXX, NT) PSI 433, 2 (261°); Cairo Zen. 59771, 11 
(III®); Teb. 61 (b) 364 (118%); 72, 361 (114°). 

mapaitıos mitschuldig (A., E., Plb., D. S.) UPZ 146, 44 (II®). 

meviıxpös arm (Hom., Pi., Ar., Pl., LXX) Petr. III 36 (a) recto 6 (III®). 

ereivos, Subst. T& retesiıv& (Hdt., Lycurg.), Geflügel W. Ostr. 1523 (127®). 

mAwTtös (Hom., Hdt., trag., Hp.), schiffbar (Hdt., Arist., Plb.) Teb. 92, 3 (IIat); 
Lond. III 882 (p. 13) 15 (101°); BGU 1121, 25 (5°). W. Schmid Attic. III 20. 215; 
IV 15. 325. 674. 
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pwrtıortos (Hom.), vgl. Bd. 122, 61, 1. Lobeck Phryn. 419. 

oreipa unfruchtbar (oTeipav Boüv Od. 10, 522) alya oteipav Cairo Zen. 59429, 
15 (III®). k 

oTeyvös wasserdicht (Hdt., Hp., E., Thphr.) Rev. L. 32, 3 (259®); PSI 497, 5; 
486, 8; Petr. IIT 46 (1) 4 (alle III®); ottyvwoıs Abdichtung BGU 1116, 12 (13®). 

TplokoAyos (A.), mit drei Ruderpflöcken Cairo Zen. 59025, 5 ox&pn TplokoAuos 
(III®). 

Tpw&ınos, Subst. T& Tpw&ına (Hp.), Viehfutter Teb. 117, 74 (99° pap. Tpwe&u- 
pov); Teb. 213 (um 113®). 

Urradpos unter freiem Himmel (Hp. ?, Plb.), Belege Bd.1? 3, 201, ı2. Vgl. Phryn. 
251 Lob. Utaıdpov un Atye, To Gmaidpıov TerpaouAAdßus. Bei att. Autoren nur in der 
Wendung &v ütaldpw, s. Liddell-Scott- Jones. 

xapotös (das Wort seit Hom.), blaugrau (als Augenfarbe: Hp., Arist., X., 
Luc., Arr.) Petr. 119, 23 (225°); III 6 (a) 45; 11, 4. 86 (III®); UPZ 121, 20 (156°). 

xeıpıöwrtös mit Ärmeln (xeıpiöss) versehen (Hdt., Philostr., Str.), Belege Bd. 
123, 113, e. 


c) Adverbien, Präpositionen 


&vöcgßıa zur Rechten (Hom., E.) Petr. III 73, 8 eloıövrwv &vögfıo (III®). 

äpe& außer (Parm., Hdt., Hp.) UPZ 81 col. 3, 20 (II®, literar. Text), vgl. Bd. 
II 2, 542. 

räpos vormals (Hom., Hdt., trag.) Petr. II 9 (1) 6 (241°) kaddrrep Kol Trdpos 
Emolnoav in einer geschäftlichen Korrespondenz. 

Urrepde (v) oberhalb (Hom., Pi., trag., Hp., X.) Hib. 95, 5 Umepde Mepgews (2568), 
vgl. Bd. II 2, 535. 


d) Verba 


avokdumro umkehren (Hdt. 2, 8; Hp., Pl. Phd. 72 B; Arist., Thphr., Plb., 
LXX, NT) PSI 406, 20 (IIIs); Cairo Zen. 59161, 5 (255®); 59204, 5 (254); Enteux. 
29, 10 (218°). Anz subsidia 314ff. 

avarAdcow (ein Haus) wiederherstellen (Hdt. 8, 109, 4) Hal. 1, 183 (III®). Da- 
für att. Eriokeuälow. 

Avrıpeuponaı seinerseits tadeln (Hdt. 2, 133; M. Ant. 6, 30) UPZ 146, 6 (II®). 

amaprtilw fertigstellen (Hp., Arist., Plb., J., D. S.) UPZ 217, 11 (131°). Spätere 
Belege bei Preisigke WB. Vgl. Phryn. 447 Lob. ätmpriopevov, Armprıka Kal Ta ÄTmo 
TOUTWYV TTAVTA OÖAOIKA. ÄTTOTETEAEOTON BE Kal ÄTTOTETEAEONEVOV xpr) Atyeıv. Auch Moeris 
p- 82 und Thomas Mag. 104 verwerfen das Wort. — kataptilo zurechtmachen (Hdt., 
Plb., Apollon. Cit., LXX, NT, D. S., Plu.) kataprıodöcı Teb. 6, 7 (140°) ; kataprıoö- 
peda Teb. 24, 48 (117°); Karnprioato Ditt. OGI 177,10 (97°); weitere Belege Bd. 122, 
170, 15. Davon karoprıonös Ausrüstung Teb. 33, 12 (112°). Thumb Hell. 209. 

ATOPAoKw verneinen, das in der stoischen Terminologie des Chrysippospapyrus 
(Par. 2) wiederholt col. 13 und 14 vorkommt, ist früher fast nur bei Sophokles O.T. 
485, später häufiger bei Arrian, Galen u. a. belegt. 

BıBpworw, Kkata-, Trepı- essen (Hom., Hdt., Hp., trag., com., Plb., Luc., Plu., 
NT, D. S.), Belege Bd. 12 2, 171, 29. 

yoyyVlw murren (LXX, NT, Arr.) Petr. III 43 (3) 20 (241°). Vgl. Phryn. 358 
Lob. yoyyuopös Kal yoyyuüleıv. TaUTa KBOöKINa NEV oUK Eotiv, lakı& de. W. Schmid 
GGA 1895, 34 bestreitet Ionismus, da yoyyuvoyös schon bei dem attischen Komödien- 
dichter Alexandrides (soll heißen Anaxandrides, vgl. Lobeck z. St.) im IV. Jh. vor- 
komme, dagegen Thumb Hell. 215. Vgl. Anz subsidia 368. 
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8eotößw (h. Hom., Hdt., A., E., Hp., Pl., Plb., Luc., Philostr.), wirtschaftlicher 
Eigentümer sein SB 4512, 49. 80 (II®); UPZ 218 col. 1,:5 (II®); UPZ 162 col. 8, 26 
(117°); BGU 1187, 9 (T®). 

&yKkoAäntw eingravieren (Hdt., LXX, Luc., Plu.) UPZ 81 col. 3,21 (II®); 
TrpooevroAämteodaı Ditt. OGI 56, 23 (238°). Anz subsidia 346. 

&ktıv&cow abschütteln (Hom., Hp., LXX, NT, Plu.) UPZ 5, 12; 6, 11 (163°); 
SB 4369 (b) 20. 21 (III®). Anz subsidia 268. Zur Bedeutung vgl. Bauer WB zum 
NT, Kapsomenos BLIV 100. 

evapdopaı beschwören: Evapöyal co TMv Uyleav ToU Tratpös ich flehe dich an bei 
der G. deines Vaters PSI 416, 7 (III®); Cairo Zen. 59474, 2 (III®): von dp&opaı 
(Hom., Hdt., trag.). 

&vrpemopan (Hom., S., Pl., LXX, NT, Plu.), sich kümmern UPZ 5, 24 (163°); 
sich schämen UPZ 62, 30 (161° ?); 70, 4 (152°). Thumb Hell. 218, Anz subs. 269£., 
Goetzeler de Polyb. eloc. 27, Bauer WB zum NT. 

&£aodevew (Hp., Arist., Thphr., Plu., Ael., Hdn.), bedürftig sein Teb. 50, 33 
(112°); BGU 1846, 12 (51—49®). 

&£ovouälw (Hom., E.), mit Namen nennen (Plu.) Teb. 28,17 (114°); BGU 
1114, 1277139, 171°). 

&traıtto (Hom., trag., LXX, NT, Luc.) einfordern UPZ 2, 4 (163°); Teb. 26, 13 
(114®). 

Emravarreumo zurücksenden (Hp.) Petr. II 20 (4) 15 (252°). 

&möiaıpew (Hdt., Plb., LXX, D. S., App.), verteilen Petr. II 4 (6) 9 (255°); 
PSI 632, 12 (III®); SB 7172, 50 (207%, Inschr.). Anz subsidia 315. 


&mı8VUo (h. Hom., A., E.), Weihrauch opfern (LXX, ]J., D. S.) UPZ 24, 4 (162°). 

&mıkai®o (Hom., Hp., Pl., Arist., Plu.), mit einem Brandmal versehen Cairo 
Zen. 59093, 4 (257%). 

&mioelw (Hom.. trag., Alex., Luc., Ael., Plu.), einordnen, einschieben Teb. 61 
(a) 1 (118®). 

dato (Hom., Hdt., trag., Ar., LXX, Plu.), jem. beispringen in der Not Ditt. 
OGI 194, 5 (42). 

Kaıvilo (trag., Call., J.), unbegründete neue Forderungen stellen UPZ 191, 10. 
17; 192, 18; 193, 19. 32 (alle 111—110®). W. Schmidt de Jos. eloc. 521. 

kata&uw (Hp., Thphr., LXX) glätten, Belege Bd. I? 2, 154, ı3. Zu kompo&uorns 
vgl. Bd. 123, 75, ıe. 

Kataoıevöw opfern (E., Ar., Plb., Str., Plu.) Petr. III 144 = W. Chr. 1col. 4, 
14 (um 246®). 

KATAOTEAAw (E., Ar., LXX, J., NT, D. S., Ael., Plu.), niederhalten, nieder- 
werfen Teb. 41, 21 (119°); BGU 1192, 5 (I®); wahrscheinlich W. Chr. 10, 10 (131°). 

koıvoAoyzonaı (Hdt., Th., Plb.) Goodsp. 4, 9 (II®); Teb. 124, 10 (nach 1182). 
Vgl. Goetzeler p. 16, Glaser de rat. 45, 63. 

Klpw in TTPoOKUpw (Hes., Thgn., Hp., trag., D. S., Plu.) und ouykipw dazu ge- 
hören (Hp.), Belege Bd. I2 2, 115. 

nioyw in ätıpnioyw (Hom., Hdt., Hp., X., Arist.) vermengen Rev.L. 28, 17;29,1 
(259°) und ouppioyo (Hom., Thgn., Hdt., Th. 7, 6; Pl. Leg. 678 C, Phlb. 23 D; PIb., 
Aristeas) Teb. 12, 18 (118°); Arch. II 515, 4 (II®); geschr. ouppeioyw Teb. 12, 7 
(118°); 26, 3 (114°); 716, 3 (158°). Bei Josephus trapa-, rpoopioyw W. Schmidt de 
Jos. eloc. 510. 

repıkeiuevos bekleidet (Hdt., Str., Plu.) Ditt. OGI 56, 67 (238°). 

tpoopgwvew (Hom., trag., Plb., LXX, NT), berichten, befehlen Petr. II 38 (b) 
3 (242°); Enteux. 83, 6 (221°); Teb. 27, 109 (113°); 124, 21 (II®!); UPZ 106, 20 
995% 

rpotepetw (Hdt., Th. 1, 33, Thphr., Plb.), es einem zuvortun PSI 422, 34 (III®), 
vgl. Bd. I? 2, 108, 34. 
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pVonaı erretten (Hom., Hdt., trag., Hp.) Bad. 48, 3 &puoaı Perf. (1262), W. 
Schmid GGA 1895, 36. 

oKUAAWw (A. Pers. 577, Nic., NT), bemühen, belästigen, häufig in UPZ I, vgl. 
den Index, ferner SB 6236, 22 (702, Inschr.). oxuApds (LXX, Artem.), Belege Bd. I? 
3, 63, 22. 

om&opaı (sein Schwert) ziehen (Hom., X.) Teb. 48, 19 (um 113°); 138 (II®?); 
UPZ 18,7 (163°); 122,15 (157°). 

ovAAUw (A., E., Ar.), ouAAVopaı (D. S., LXX), zu einer Lösung kommen BGU 
1249, 4 (148°); UPZ 171, 9 (126°); Grenf. II 26, 4 (103°); Lond. II 354 (p. 163) 14 
(10°). 

ounrapiotapaı (S., LXX, Men.), Beistand leisten PSI 392, 13 (242°); UPZ 64, 
9 (156°); Amh. 41, 10 (II®); Ditt. OGI 194, 18 (I®). 

ouvavraw (Hom., E., Ar., X., Philipp. ap. D. 18, 157; Plb., LXX), begegnen 
u. a., Belege zahlreich, s. Preisigke WB. Vielleicht attisch. Ableitung ouvÄvrnois 
(E., LXX) Cairo Zen. 59541, 8 (257°), Anz subs. 2771. 

Tıönvew ein kleines Kind versorgen (Thgn., Hp., S., Men.) UPZ 110, 127 (164®); 
BGU 1153, 3 (14®). 

ümeptnint@ (von der Zeit) vergehen (Hdt., Hp.): ToU Ümepmeoövros Xp6vou 
ToKoı Zinsen für die überschüssige Zeit, häufig auf Papyrus, Preisigke WB; über 
etwas hinausgehen Cairo Zen. 59327, 46 (2492); 59569, 131 (2462); Teb. 701, 45 
(235°). 

ümvöow schlafen (Hp., Arist., J.) BGU 1141, 35 (13®). 

ütopvoow (Hdt., Plb., Luc., Plu.), unterhöhlen Petr. III 42 F (a) 5 (um 250®); 
Teb. 13,10 (118°). 

EPATO, PänEvos, P&odaı (ep., trag., Hdt., in att. Prosa selten, z. B. Pl. Alc. 2. 
142 D; X. Hell. 1, 6, 3), Belege Bd. I? 2, 126. 

xeıplio handhaben, verwalten (Hp., Plb., Aristeas, Plu., D. S., D.C.) Teb. 27, 
41 (113®); 76, 3 (112°); BGU 1140, 13. 14 (I®f). Ableitungen: yeıpıopnös (Hp., Plb.), 
xaıpıorns (Plb.), yeıpıiortixöv UPZ 158 B 35 (III®); Teb. 121, 49 (I*); die andern Be- 
lege bei Preisigke WB. Inschriftl. Belege bei Glaser de rat. 62. — ouyyeıpilo 
(Plb.) UPZ 112 col. 4, 16 (203?) ; trpoxsipfTw und dtayeıpifo waren auch im Attischen 
gebräuchlich. 


Diese Liste könnte noch durch Einbeziehung gewisser Wort- 
bildungstypen erweitert werden, die im Ionischen und in der Koine 
besonders produktiv waren, wie der Stoffadjektive auf -ıvos (Bd. II 2, 
137ff.), oder der Neutra auf -na (Bd. 123, 54ff.), vgl. Debrunner 
Gesch. 66. 


$ 4. Fremd- und Lehnwörter 


1. Ägyptische Wörter!) 


Vorbemerkung. Der Bestand an ägyptischen Wörtern in den 
ptol. Papyri, auch in den Privaturkunden wie Inventaren, Rechnungen, 
Quittungen, Traumberichten, Briefen u. a. ist, von Eigennamen ab- 
gesehen, gering und beschränkt sich im wesentlichen auf Sachbezeich- 

1) A. Wiedemann Sammlung altägyptischer Wörter, welche von klass. Au- 


toren umschrieben oder übersetzt worden sind, Leipzig 1883, B. Hemmerdinger 
Gl. 46 (1968) 238—247, A. G.McGready Gl. 46 (1968) 247—254. 
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nungen. Offenbar verhielt sich die ägyptische Koine gegen fremd- 
sprachliche Elemente ablehnend und paßte die wenigen aufgenom- 
menen ägyptischen Wörter den griech. Flexionstypen an. Auch die 
meisten ägyptischen Eigennamen haben sich an ein griechisches, frei- 
lich nicht immer konsequent durchgeführtes Schema angeschlossen. 
Verhältnismäßig selten begegnen indeklinable ägyptische Wörter. 
Übersetzungen von theophoren ägypt. Eigennamen scheinen nicht 
vorzukommen (vgl. R. Herzog Philol. 56, 56); einmal wird ein 
Appellativ ins Griechische übersetzt. In den Aktenstücken ist die 
Datierung nach ägyptischen Monaten beibehalten, nicht selten aber 
sind die makedonischen Namen dazugesetzt. 


Belege: Zur Deklination ägypt. Eigennamen vgl. Bd.I?2,7f., 2lf., 33f£., 
41f. Indeklinabel sind &« Torvir kouns Grenf. II 23 (a) 5 (107°); Zınlav kai Kpouwy 
Enteux. 43, 3 (221°); Umö Yoürıv UPZ 6, 31; Yürıv 6 Em TÖV TaoTopöpwv 5, 43 
(163°); TlouuAwA UPZ 98, 52, TlouAwX 126 (158° von Ptol.); Xevodöur UPZ 98, 2, 
Xevo9@udß 27.105 (158%), aber oft Xevodwrns, Xeodwrns UPZ 180 a; 185; 190 und 
Preisigke Namenbuch. Ohne Anpassung an griechische Flexionsmuster begegnen 
die Wörter unbekannter Bedeutung äml ToU TIpeuit Amh.II35 = W.Chr. 68, 21 (1322), 
vielleicht Eigenname; veuoeX O. Edfou 340, 3; 343, 4 (II®); oeAkan O. Edfou 332, 4 
(II®) in einer Reihe mit pakös, Adyava, kpduße (sic). Ägyptische Wörter in griech. 
Transkription sind gagepe o1 evpeng, Xnevvı und TreA AeX Xaoov yavı im Traumbericht 
UPZ 79, 4—5 (159° von Ptol.). Ein ägypt. Appellativ wird übersetzt in 1Aoiov 
rarrlpıvov, Ö Kodeitaı Ali)yurriotel how UPZ 81 col. 2, 6 (II®, literar. Text). Zu den 
ägypt. Monatsnamen s. die Indices und unten $ 33 Anhang. 


a) Folgende aus dem Ägyptischen stammende Wörter der ptol. 
Papyri sind bereits aus älteren griechischen Autoren bekannt. 


“orpa Weizenmehlbrei (Hellanic., Sophr.), Belege $ 24, 3 Anm. 1. Das Wort 
wird von Hieronym. in Genes. op. II col. 543 (ed. Martian.) von ägypt. Orjpa Mehl ab- 
geleitet. Hesych s. v. &dnpa: Bp&na Sık Trup&v Kal yaAaKTos fiynuevov map’ Alyuı- 
rioıs. Dsc. II 114. Gal. ad Glaucon. II 12 (Kühn XI p. 142). Suidas s. v. dd&pa. Vgl. 
Wiedemann 9: „Nach Plin. hist. nat. XXII 121 ist das Wort ägyptisch und be- 
zeichnet abgekochtes Weizenmehl, das als Medizin zum Bestreichen für Kinder, 
aber auch für Erwachsene sehr gesund sei. Doch findet sich bisher im Ägyptischen 
kein entsprechendes Wort‘. Im Attischen begegnet teils &O&pn, teils dO&pa, z.B. Ar. 
Plut. 673. 683 (beide Formen überliefert); &&&pa Alciphr. III 31, 2 Sch. Vgl. Küh- 
ner-Blaß 1381 Anm. 1. Crönert p. IX verteidigt mit Recht auf Grund der Pa- 
pyrusstellen die Lesart atheram bei Plinius. Zu angeblichem Äolismus vgl. oben 
$2B. 

AAaBooTtpos (6 Bd. I? 2, 18, 24) Salbfläschchen (Hdt., att.) Cairo Zen. 59089, 
3—21 (257°); 59536, 15—20 (261*); PSI 333, 6 (257°); 628, 8 (III®); Hib. 78, 8 
(244%); Petr. II 47, 38 (192*). &Aaßaotpodrikn Bd. 1? 3, 156, 11. Frisk I 62. 

&Aaßns ein Nilfisch (Plin. hist. nat.), Belege Bd. I? 3, 3, 34. Wahrscheinlich 
ägyptisch. 

&yuı Kümmel (Eudem., Plin.) Teb. 55, 5 (II*?); 190 (I*1); SB 9612, 7 (88®). 
Vgl. Plin. hist. nat. XX 15, 58 est cumino simillimum quod Graeci vocant ami, similis 
autem et huic usus; namque et panibus Alexandrinis subicitur et condimentis inter- 
ponitur. 
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Böpıs Kahn (Hdt., A., E,, LXX, D. S., Plu.), Belege Bd. I? 2, 24, 5. Davon 
Bapıotouto» BGU 1121, 20 (5°). Wiedemann 17, Thumb Hell. 117, Frisk I 220. 

Bixos Krug, Topf (Hdt., X., Hsch. otäuvos @Tta Exwv) PSI 428, 25. 82. 83. 102. 
106; 535, 36 (alle III®); Hib. 49, 8 (nach 257°); Hal. 7, 5 (232°); Cairo Zen. 59014 
(b) 13 (2598); Grenf. 114, 4 (150 oder 1392); als Maßbezeichnung Petr. III 65 (b) 11. 
12 (IIIa); BGU 1187, 6 (Ia). Bıkiov Cairo Zen. 59012, 41. 81 (2598); 59692, 20 (ILIe). 
Wahrscheinlich ägyptisch, Frisk I 237. 

Blooos feiner Flachs (Emp., Theoc., Str. usw.), davon ß\ooıvos (seit Hdt., A.) 
Rev. L. 103, 1 (259°); Ditt. OGI 90, 17. 29 (196°) ;Strassb. 92, 9 (87°) und Bd. II 2, 
137; Buoooupyös Bd. I? 3, 166, 14; Buoooupyırös Bd. I2 3, 108, 18. Durch semi- 
tische Vermittlung aus dem Ägyptischen, Frisk I 278. 

Tütos (6 und T6) Gerstenbier (geschr. Tüdos Thphr., Str.), Belege Bd. 1? 2,20, 
10. Davon Zurnp& Biersteuer Bd. 123, 96, 20; Zuromoids Bd.I?3, 168,3 und 
Preisigke WB; Zutomoıtw Cairo Zen. 59199,9 (2542) ; ZutotwA1ov Bd.12 3,49, 31. In 
röm. Zeit ZudonmwAns Oxy. I 85 col. 4, 4 (IVP); Zudörtwäfis BGU 38, 18 (Ip). Belege 
aus der Literatur gibt Wiedemann 21. Vgl. Thumb Hell. 111, Wiedemann 
Herodots II. Buch S. 327, Reil Gewerbe 164ff. (mit Lit.), Frisk I 616. 

Aurrüßıov Handtuch (s. Sappho) PSI 387, 5.7 (244®). Ägyptisch nach Poll. 7, 71. 

Bißıs Korb (LXX) Petr. III 51, 4. 13 (III®); Cairo Zen. 59069, 5 (257°); Grenf. 
I14, 10 (150—139®); geschr. $Aßıs UPZ 149, 21 (220—210°). Thumb Hell. 112 
(semit.), ägyptisch nach Wilcken UPZ IS. 640, Liddell-Scott-Jones s.v. 

Ißıs Ibis (s. Hdt.): ißiov Tpogn Petr. III 87 (a) 24 (III®); 97,1 (III®); Teb. 5,70 
(118°); 62, 19 (119°); 63, 28; 64 (a) 9; 82, 38 (115°). Davon ißıwv Ibispflegstelle, Be- 
lege Bd.I?3, 87,17; ißıoßooxös Bd.I? 3,163, 10, ißıorkpos Bd. I? 3, 168, 34, 
iBiıortageiov Bd. I? 3, 14, 32. Wahrscheinlich ägyptisch, vgl. Thumb Hell. 111. 

Kikı Rizinusöl (s. Hdt., vgl. Str. 17, 824 TO Kikı Kapırös TIg oTreipönevos Ev &pou- 
paıs, && oU EAaıov dmroßAißeran), häufig, vgl. Preisigke WB und unten Bd.I?2, 24, 10. 
Davon xıkıoupyös Bd. 1? 3, 166, 24, kıkıopöpos Bd. 1? 3, 194, 15. Herodot II 94 be- 
zeichnet kikı ausdrücklich als ägyptischh Wiedemann 24.26, Thumb Hell. 111, 
Frisk I 851. 

xöupı Pflanzenmilch (s. Hdt.): xöumıos (Gen.) SB 9860 (a) 3; (e) 11; (f) 1 
(IIIa). Frisk I 909. 

kuAAfiotıs Speltbrot, säuerlich schmeckendes, spitzig geformtes Olyrabrot 
(Hdt. 2, 77, Hecat. ap. Ath. 10, 418 e), Belege Bd. I? 2, 24, 15, dazu Hib. 271,5 (um 
230°). Von der Hand des Apollonios xuAAnotnwv UPZ 53, 15 (161°); xuAnorn {rn} wv 
UPZ 50, 21 (162°); kuAnotnıtwv (?) UPZ 52, 13 (161°), Von Ptolemaios xuAAfjoTi 
UPZ 96, 10—21 (159°). In röm. Zeit auch kuAA&orıs, vgl. Preisigke WB, wie Ar. ap. 
Ath. 3, 114 c, vgl. Poll. 6, 73. 

virpov Natron (s. Sappho), davon vırpıkr), vırpla, Belege Preisigke WB. Vgl. 
oben $2B. Frisk II 321. 


Anmerkung 1. xpokößilos (so die regelmäßige Orthographie, nicht mit eı, 
vgl. $ 9, 2) kann aus dem Griechischen erklärt werden, vgl. Frisk II 21. 


b) Folgende allem Anschein nach aus dem Ägyptischen stam- 
mende Wörter, deren Bedeutung nicht durchweg klar ist, begegnen 
erst in ptol. Papyri. 


&vouyı Strauchbündel zum Befestigen der Dammböschung. Belege bei Prei- 
sigke WB, dazu Col. Zen. 37, 33 (254—250°®). 

&taotitaı Name eines Kultvereins(?) UPZ 98, 20. 99. TSV dtaoTır@v 44 (158°). 

&wiAıov (meist Plur.) ein Raummaß. Zahlreiche Belege, s. Preisigke WBIII 
Abschn. 18 und die Indices. Auffällige Schreibungen &oiXıa Cairo Zen. 59848, 5. 21 
(III®); aloıAlov SB 6797, 34 (255°); dyaidıa PSI 423, 6—11 (III®); duwiAıa Petr. II 


10 


20 


30 


35 


40 


45 


50 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


50 


28 $ 4. Fremd- und Lehnwörter “ 


36 (2) 7 (III®); Petr. III 45 (4) 2 (III®). Davon &wıAaorfis ein nach kwirta Arbei- 
tender Cairo Zen. 59745, 58 (III®). Vgl. Wilcken Ostr. I 261ff. und ders. Grund- 
züge LXXII, Thumb Hell. 115, Preisigke Fachwörter 38. 

B&ıov ein Längenmaß Petr. II 25 (c) 4.8.9; (e) 10; 61 (g) 4.9. (III®). Vgl. 
Preisigke Fachwörter 38. 

ivıov das ägypt. Hohlmaß Hin PSI 333, 6 (257°); Cairo Zen. 59545, 7 (257%); 
Lond. II 402 (p. 11) 14 (II®). Vgl. BL I 125 zu Eleph. 5, 3. Preisigke Fachwörter 
102, v. Viedebantt Pauly-Wissowa VIII 1644. 

k&pknpis ein Wasservogel, vgl. Bd. 1? 3, 2, ı7. 

Nspeioa ägypt. Wort für otparnyös Teb. 122, 1 (96 oder 63°). Preisigke Fach- 
wörter 117, ders. WB. 

Asoövıs Tempelvorsteher Amh. 35, 11. 26 (132°); Aeocvıos Amh. 41, 15 (II®); 
Asowveı Amh. 40, 1 (II®); Agowvı SB 7524 (145 oder 134°) ; Aeoöövıv Amh. 35, 38 (II?®). 
Davon Asowveia Amh. 35, 30 (II®). Vgl. Preisigke Fachwörter 117, ders. WB III 
Abschn. 20. 

nex&pdı „a ship’s cable (?)‘“ Teb. 884, 10 (210°), vgl. die Anm. z. St. 

pa@1ov (1) Krug Hib. 49, 8 eis Bikous fi) eis nawıa (nach 257°); Petr. III 65 (b) 6 
(2408); Grenf. I 14, 13. 16 (150 oder 1392). Reil 74. (2) ein Krug als Maßeinheit PSI 
428, 78 uwıov XoAKwpA&Twv a (III®); Cairo Zen. 59167, 7 uweıa u (255°); 59627, 8 
uiK@wvos u@ıov (III®); Petr. II introd. 43 (123°, Ostr.); SB 1092, 5. 7 (ptol.). Vgl. 
zum Ganzen Thumb Hell. 117. 

vaußıov (1) meist Plur.: ein Raummaß Lille 1 recto 11.13 (259°); Petr. III p. 
290, 13 (III®); UPZ 157, 8—68 (242°). (2) im Sg. eine Abgabe Teb. 5, 15 (118°®); 
76, 9 (112°); 119, 52 (105—101*). Vgl. Jouguet zu Lillel. Wilcken Arch. V 221, 
ders. UPZ II S.16. 

vavov ein Längenmaß (?) Cairo Zen. 59383, 7 (III?), Bados fiulvauov ibid. 

venoeA O. Edfou 340, 3; 343, 4 (II®). Unerklärt. 

veovxy@u eine Salbe (?) Petr. II 34 (b) 1 (III?) in einer Liste. 

mopevßfikıs der Obere der Falken und topdwrtns der Obere der Ibisse, wieder- 
holt in verschiedener Orthographie in den Ostraka SB 6027—6034 und 6920—6933 
(I®), vgl. Bd. I2 2, 24,28 und 123, 76, 3. 

rpeuit Amh. 35 = W. Chr. 68, 21 (132°). Unerklärt, vielleicht Eigenname. 

pay übersetzt mit mAoiov marüpıvov UPZ 81 col. 2,6 (II®). Wilcken Mel. 
Nicole p. 587 zieht hierher &&y d& un Eynre TrAoiov, ouveußnonte Ka rpiv eis Honoıv 
P. Louvre inv. 10593 (wo Revillout Mel. 291 und Ricci Arch. II 515 fanoıv 
lesen) und erklärt es als Remesbarke. 

caAoloıov — oaAwoıovirdenes Gefäß, Hohlmaß. Belege $ 12, 2 Anm. 3. 

oeAKan O. Edfou 332, 4 (II®) in einer Reihe mit paxkös, Adyava, kpäunße (sic). 
Unerklärt. 

oTUPIöW, oTupiwoıs „eine die Verträge betreffende rechtsverbindliche Hand- 
lung, deren Art und Bedeutung unbekannt ist‘‘ Preisigke Fachwörter 159: ovy- 
ypagpn un &otupiwuevn UPZ 162 col. 4, 18 (117°), otuplwons col. 7, 2. Vgl. Wilcken 
2.9: 

ounßevvıov Hülle der Palmblüte und -frucht, vgl. Bd. 1? 3, 48, 24. 

tamAoeitaı Name eines Kultvereins (?) UPZ 98, 2. 86. 95 (158°), vgl. oben 
AraoTtiran. 

Teapoınkıs (Nom. Plur.) Berufsbezeichnung (?) O. Strassb. 583 col. 1, 3.17; 
col. 2,3 (III®) jeweils nach oıkodoneis (vielleicht oi Kodoyeis, vgl. Liddell-Scott- 
Jones). 

xavoyxu O. Edfou 337, 5 (II*) zwischen &Aarov und njuäs, die selbst unklar sind. 


Anmerkung 2: Aus dem Griechischen zu erklären ist xoayutns (xoayurıs, 
xoaxuTew) Priester, der den Totenkult besorgte (von xoös x&w). Belege UPZ II 
S. 332. Zur Erklärung vgl. Wilcken UPZ II S. 38. 
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2. Semitische Wörter 


Vorbemerkung. Fast alle erkennbar aus einer semitischen 
Sprache stammenden Wörter der ptol. Papyri sind aus älteren litera- 
rischen Quellen als Bestandteile des griechischen Wortschatzes bekannt. 


“ppaßwv (dpaßwv) Anzahlung, Angeld (s. Antiph., Is., Arist.), Belege für beide 
Schreibungen $ 48, 1b. Dazu äppaßwvilo Bd. I? 3,145, 6. Zur Herkunft Blaß- 
Debrunner $40, Frisk I 151. 


dert Nildelta (s. Hdt.): &ml ToV AtXTa Cairo Zen.59090,7 (2582). Frisk I 361. 
dEATos Schreibtafel (s. Hdt., A.): 8£ATov xaAkfiv SB 4224, 26 (41 oder 32®). 
Vielleicht semitisch, Frisk I 362. 


KännAos (y&unAos) Kamel (s. Hdt.). Belege unten $ 33, 1a, vgl. Wilcken Arch. 
VIII 279. Davon kayriAıov Cairo Zen. 59143 verso (256°); kaunAitns Bd. I? 3, 78, 17. 
Frisk I 771. 

kıvväuoopov Zimt (s. Hdt.), Belege unten $49, 3d Anm.3. Aus dem Phöni- 
kischen, Frisk I 856. 

kupıvov Kümmel (s. Ar.) Teb. 112, 13 (112°); SB 4291, 7 (ptol.). Frisk II 49. 

AiBavos Weihrauch (Sappho, Pi., E. usw.). Belege Bd. I? 2, 18, 34. Dazu Hib. 
121, 54 (251°). Aıßavotös Weihrauch (s. Sappho) UPZ 158 A 49 (III®), AıBavarıkös 
Ba. 12 3, 107, 10. Zur Herkunft Frisk II 120. 

nAy&wAos Wachtturm (erst auf Papyrus, Hsch.) BGU 1550, 2 (III®, Ostr.); 
UPZ 218, 16 (II®). Vgl. Preisigke Fachwörter 120, Frisk II 155. 

pv& Mine (s. Archil.), Belege Bd. I? 2,5, ı0. Davon yuvoıeios Bd. I? 3, 95, 26. 
Frisk II 247. 


hupikn Tamariske (s. Hom.) Cairo Zen. 59383, 16 (III®); nupuKns (sic) Teb. 


703, 196 (III®); pupikıvos Bd. II 2, 137, 29. Vielleicht semitischer Herkunft, Frisk 
II 271. 

KÜpTos Myrtenbaum (s. Pi.) in uupoıvov Myrtensalbe, vgl. $ 50, 1. Nicht sicher 
semitisch, Frisk II 275. 

vapdos (fi Bd. I? 2,17,24) Narde (s. Thphr.) PSI 628, 7 (III®); Cairo Zen. 
59069. 5 (257°); BGU 1300, 13 (III—II?). Frisk II 289. 

o&kkos (Hdt., att.) häufig, s. Preisigke WB, Reil 126. Zur Schreibung odkos 
vgl. $ 48, 1f. ooxkornpa Bd.I? 3,157, 3; oakkopöpos Bd.I? 3,170, 7. Frisk II 672. 

oroanov Sesampflanze und -frucht (Hdt., X.) häufig, s. Preisigke WB und 
die Indices. Davon onoaneyw, onoapıkös, onoänıvos, onoayniTıs, onoanopöpos Bd.1?3, 
299. Semitische Herkunft nicht ganz sicher, Frisk II 698. 

oımVa Brotbeutel (com.) geschr. oumVas Cairo Zen. 59014, 14 (259°), vgl. 
Bd. 123,13,.20: Erisk II 710. 

oıvöw@v feines Linnen (s. A., Hdt.) Petr. II introd. 22, 22 (III®); Frankf. 3, 25 
(III®); UPZ 84, 4-15; 85, 4—43; 88, 12 (um 161°); 101, 20 (156°); Teb. 182 (II®?). 
oıvöoveirns Hib. 121, 16 (251°). Frisk II 708. 

ouk&nıvos Maulbeerfeigenbaum (s. Thphr.) Teb. 703, 195 (III*f); Grenf. II 
16, 4 (137°); ouk&pıvov Frucht des M. UPZ 89, 14 (160%). Davon oukaynivıvos, 
ovkapnıvoakdvdıvov Bd. II 2, 137, 46. Frisk II 818. 

Voowtos Ysopgewürz (s. Thphr.) Cairo Zen. 59704, 8 (III®). Blaß-Debrun- 
ner $ 39, 4. 

xırav Untergewand (s. Hom.), Kıdaov (ion.), Kırwv (Sophr.), Belege $ 35, 3. 
Crönert 83, 1. Davon xırwviov, yıraoväpıov Bd. I? 3, 43. Eingebürgertes semitisches 
Wort. Blaß-Debrunner $4, 1 Fußn. 2, Lewy 82. 

xpvoös (s. Hom.) in xpuosiov, Xpuoikös, XPVooppULs, XPLOOXoIKös, XpVooxous 
Bd. 12 3, 307. Vgl. Liddell-Scott-Jones s.v. 
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Die jüdischen Personennamen finden sich im Index von C.P. 
Jud. I p. 280ff. Die orientalischen Personennamen überhaupt im An- 
hang zu Preisigke Namenbuch. 


3. Sonstige Lehnwörter 


Vorbemerkung. Die meisten davon sind wie die semitischen 
bereits aus älteren literarischen Quellen bekannt. 


&Pßa& Schreibtafel (Arist.) Lond. II 402 (p. 12) 29 (II®). &Bäkıov (geschr. 
&ßckeıov) Mich. Zen. 14, 1. 2. 5 (257°). Herkunft unbekannt, Frisk 13. 

&yyapslw zur Fron für den Beförderungsdienst heranziehen (s. Men.) Belege 
(auch für die Lautform &yyopeVw) $ 5, 1d. Von äyyapos reitender persischer Eilbote 
(s. Hdt.). Persisches, wahrscheinlich aus dem Babylonischen stammendes Lehnwort, 
Bauer WB zum NT, Frisk I. 

&präßn ein Hohlmaß (Hdt. 1, 192), häufig, s. Preisigke WB III Abschn. 18. 
Davon dpraßısios Bd. 1? 3, 95, 31; finaptäßıov Bd. 12 3, 84, 3. Für Herkunft aus dem 
Persischen Wilcken Ostr. I 738£., aus dem Ägyptischen Hultsch Pauly-Wissowa 
says 

Barıökn Becher (Diph., Arist.), davon Barıökıov Cairo Zen. 59120, 2.3.7 
(256°); 59327, 57 (249°). Technisches Fremdwort ohne Etymologie, Frisk I 226. 

PußAos Buch (s. Hdt.), BußAlov, BußAäpıov, BußAioßnkn, BußAiapöpos, selten 
BıßAlov, BıßAiopirad. Alle Belege $13, 2a. Nach der phönikischen Handelsstadt 
Byblos, Frisk I 235. 

yälc königlicher Schatz (s. Thphr.) Ditt. OGI 54, 22 (247—221?); Teb. 739, 22 
(163 oder 145°®). yalopuAag Cairo Zen. 59036, 4 (257°). Aus dem Persischen, Bauer 
WB zum NT, Frisk I 282. 

yaioos Wurfspieß (Plb., Ph.) Teb. 230 (II&f). Aus dem Gallischen, Frisk I 282- 

yauvarnıs — kauväaxkns Pelzkleid (s. Ar., Men.) Belege $ 33, 1a. Persisches Wort» 
Frisk I 292. 

kärrapıs Kapernfrucht (s. Hp.) Cairo Zen. 59488, 3 (III 2). k&tapos ein Fisch 
Cairo Zen. 59083, 2 (257°). Herkunft unbekannt, Frisk I 782. 

KäpTraoos feiner Flachs (D. H.) Col. Zen. 4, 11 (258°). Auch im Indischen nach- 
weisbar, Frisk I 792. 


käs (&pimmios) Schabracke Lond. II 402 verso (p. 11) 5 (II®). kaofis Decke (s. 
X. im Sg. kacäs), Kaoo-, Kaoootoıös Belege $ 48, le. Orientalisches Fremdwort, 
Frisk I 797. 


kaola eine Art Zimt (s. Sappho) Belege $ 48, le. Orientalisches Lehnwort, 
Frisk I 797. 


kıBwTtös Truhe, Schrank (ion.-att.) Belege Bd. I? 3, 82, 16. kıßcorıov BGU 1291, 
3 (II—I®). Fremdwort unbekannter Herkunft, Frisk I 848. 

kAißavos Backofen (Epich., Hdt., kxpißavos att.), Belege $2 A 1. Herkunft un- 
bekannt, Frisk I 873. 

kövöu Becher, Pokal (Men.) Petr. II 32 (1) 23 (um 238°); Lond. II 402 verso 
(p. 11) 13.23 (II®), weitere Stellen Bd. I? 2,25, 11. Lehnwort unbekannter Her- 
kunft, Frisk I 911. 

Aäyuvos Flasche (Arist.) Cairo Zen. 59741, 15. 22 (III®). Herkunft unbe- 
kannt, Frisk II 69. 

Atußos Nachen, Frachtkahn (s. D., Plb.) Petr. II 20 (4) 4. 14 (2528). Fremd- 
wort, Frisk II 104. 


3. Sonstige Lehnwörter 31 


Awrtös Lotospflanze (s. Hom., Hdt.) Hib. 152 (um 250°); Cairo Zen. 59292, 
447. 451 (250°); Teb. 112 introd. (112®). Aorıvos Bd. II 2, 137, 28, dazu Bad. 15, 18. 
23 (I®). Reil 157. Mittelmeerwort unsicheren Ursprungs, Frisk II 153. 

navöakns Bündel (Hippiatr.) Meyer Ostr. 61, 7 &xbpou nav(doköv) Kö 24 Bün- 
del Spreu (III®). Vielleicht thrakischer Herkunft, Frisk II 169. 

pävns irdener Topf, vgl. Bd. I? 3, 3, 6. Zur Herkunft Frisk II 170. 

Kapoımmos Beutel, Ranzen (s. X., LXX), papoimmıov (s. Hp., Apollod.), Be- 
lege s. Preisigke WB. Zur Schreibung p&pornmos, paposlıreıov s. $ 48, 1f. Fremd- 
wort unbekannter Herkunft, Frisk II 178. 

viou Trüffel (Thphr.) SB 9860 (c) 9; (e) 1 (III®?). Fremdwort, Schwyzer Gr. 
463, 2. 

KUpov Salbe, Parfüm (s. Archil.) PSI 333, 6.11.13 (257°); 628, 8 (III®); Cairo 
Zen. 59089, 3 (257°); 59436, 1.2 (III®); Teb. 112, 35 (112°); Grenf. 139 col. 5, 2 
(II—I®). Reil 145. Wahrscheinlich Lehnwort, Frisk II 273. 

vaßAa Harfe (LXX) vielleicht in vauXıa Teb. 894 fr. 8, 25 (um 114®), vgl. $ 17, 
1. Dagegen liegt in &mi Tov vaßXa Ditt. OGI 175, 9 (104°) eher ein Ortsname vor. 
Phönikisches Wort, Frisk II 285. 

60ö5vn Linnen, Leintuch (s. Hom.), davon 60öv1ov (s. Hp.) häufig, s. Preisigke 
WB. ö0ovinp& Linnensteuer Bd. I? 3, 96, 25. Kulturlehnwort unbekannter Herkunft, 
Frisk II 355. 

moAAakr), Nebenfrau (ion.-att.) Mitt. Chr. 284, 4 (II®); Giss. 2 col. 1, 21 (173®); 
Teb. 104, 19 (92%). Altes Wanderwort unklarer Herkunft, Frisk II 468. 

rätmupos Papyruspflanze (Thphr., Dsc.) UPZ 91, 8. 11; 92 col. 2,1; col. 3, 5; 
96, 19—40 (alle 159°). mamupırdv (EXos) BGU 1121, 10.18 (5°); marmüöpıvos Bd. II 
2, 137, 35; maruposıöns Ditt. OGI 56, 63 (238°). Fremdwort unbekannter Herkunft, 
Frisk II 472. Nach Schubart, Das Buch bei den Griechen und Römern, 3. Aufl. 
1962, S. 9 liegt kopt. papurro = BaoıAıkös (Schreibpapier als Erzeugnis königlicher 
Fabriken) zugrunde?). 

mapadsıcos (s. X.), Obstgarten (LXX), Belege Preisigke WB. Aus dem Per- 
sischen, Frisk II 473. 

mertepı Pfeffer (Arist., Dsc.): mertpews SB 9860 (c) 8; remepios (e) 1 (IIIef). 
Orientalisches Lehnwort, Frisk II 508. 

oarre&pöns eine Sardellenart (s. Hp.) Cairo Zen. 59680, 33 (III*). Fremdwort, 
Frisk II 676. 

oatpärmns Gouverneur (s. X.) Petr. II 45 (3) 11.20 (um 246°). oatpateuw 
Eleph. 1,1 (311°). Altiranisches Wort, Frisk II 680. 

oenidarıs feines Weizenmehl (s. Hp.) Col. Zen. 77, 34. geschr. oıpıdcıdıos 28 
(248— 245°). oenıöoAltns äptos Petr. II 25 (b) 8.20; (e) 3 (226°); Petr. III 51 (g) 6 
(III®). Orientalisches Lehnwort, Frisk II 692. 

oıßuvn Speer (Alex., D. S.) geschr. oußivn Cairo Zen. 59362, 34 (243°). Zur 
Herkunft Frisk II 700. 

olvarrı Senf (s. Anaxipp.), Belege Bd. I? 2, 24, 32. Fremdwort aus unbekannter 
Quelle, Frisk II 289. 

oulpva Myrrhe (Hp., Arist.), auf Papyrus meist Zulpva geschrieben, Belege 
$43, 1a. Nach Heubeck Rückbildung aus Zuupvolda (nuppa), Frisk II 752. 

X&ptns unbeschriebener Papyrus (att.), Belege Bd. 1? 3,26, 7. xaprnp& Pa- 
pyrussteuer Bd. I? 3, 96, 32. Herkunft unbekannt, vielleicht ägyptischh Wünsch 
Pauly-Wissowa s. v. - 


2) Das Genus läßt sich in den ptol. Belegen nicht feststellen, Bd. I? 2, 18, ıs. 
In der Literatur ist 1r&mupos bei Thphr. mask., später z. B. bei Philo II p. 532 femin., 
ebenso lat. papyrus m. und f. oder papyrum. Zur Quantität des u schreibt Moeris: 
TäTUupos nakpöss ’Atrıkös, Bpaxews "EAANVIKösS. 
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LAUTLEHRE 


A. VOKALISMUS 
I. DIE EINZELNEN VOKALE UND DIPHTHONGE 


$5..a 


Vorbemerkung. Der Vokal a bleibt in seiner Qualität erhalten. 
Einzelne Abweichungen erklären sich aus besonderen Lautbedingun- 
gen. Zum Quantitätsausgleich bei a vgl. $ 22,1. 


1. e statt «. Die Ursachen dieser Erscheinung, für die sich Bei- 
spiele seit dem III. Jh. v. Chr. finden, können verschieden sein. Mit 
einem spontanen Lautwandel von unbetontem «a zu e in der Nachbar- 
schaft von p und A rechnet Thumb Hell. 17, autochthonen Einfluß 
vermutet er Arch. IV 494. Einen weitergehenden Lautwandel «a zu & 
auch in betonter Silbe, den er wenigstens zum Teil auf einheimische 
Aussprache zurückführt, erschließt Kapsomenakis Vorunters. 34f. 
und 125 aus nachchristl. Papyrusbelegen. Demgegenüber ist min- 
destens für die ptol. Papyrusbelege festzustellen, daß sie größtenteils 
durch Dissimilation, Assimilation oder Analogiewirkung erklärbar 
sind, wie dies z. B. für die weiter verbreiteten Fälle Z£pamıs von 
Schwyzer Gr. 258 Mitte und r&ooepa von Blaß-Debrunner $ 29,1 
angenommen wird. In einigen Fällen ist allerdings Lautschwächung 
in unbetonter Silbe nicht ausgeschlossen (vgl. $ 23)). 


a) Durch Dissimilation sind folgende Fälle erklärbar: 


a) Zeparmıs. Der Name des Gottes, aus dessen Heiligtum bei Mem- 
phis der größte Teil der in den UPZ veröffentlichten Papyri stammt, 
lautet von den ersten Belegen (im III. Jh. v. Chr.) an Zäpamıs!*). Den 


1) Weitere Lit.: G. Meyer $55, Schwyzer Gr.180, Dieterich Unt. 1ff., 
Meisterhans-Schwyzer 14, Lademann 115, Schlageter 5, Rabehl 8, 
Schweizer Perg. 34ff., Rüsch 20ff., Hauser 21ff., Bondesson 2ff., Scherer 
$ 62. 63, Mihailov 7. 

la) Die Betonung nach Wilcken UPZ Ip. 86 Anm. 5, während er früher GGA 
1894, 718, Theb. Bank 35ff. Zapätıs betonte. 
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gleichen Vokalismus zeigen die Ableitungen Zapamıeiov, Zapatıag, 
Zapariwv. Dies ist offenbar die ursprüngliche Form. Daneben begeg- 
net schon in ptol. Texten Zepamieiov, Zepartioov, aber erst seit römischer 
Zeit Z&pamıs. Die Annahme einer Assimilation ‘von ursprünglichem 
unbetontem e an betontes « (Zopdmıdos aus Zepätridos, SO Joh. 
Schmidt Zeitschr. f. vgl. Sprachforsch. 32, 358f., Schweizer 
Perg. 96 Anm. 2, Nachmanson 30. 67) wird also durch die Belege 
nicht gestützt. Demnach ist von Zäpamıs auszugehen. Die Formen 
mit ein der ersten Silbe erklären sich wohl durch Dissimilation, wäh- 
rend Mayser Bd.I!57 an Lautschwächung in vortoniger Silbe dachte. 


Belege?): Z&pamıs sehr häufig, s. Bd. I? 2, 22—23 u. die Indices. Zepamıeio1 
UPZ 120, 9 (II2), aber Zapamısiov 14; Zepamiio UPZ 3, 2 (1642); Zepatmıfov Teb. 
774, 27 (um 1878); Zepameinou PSI 1097, 8 (54%), aber Zapamısiou 1099, 4 (6—5®); 
Zepaniov BGU 1467, 1 (spätptol. Ostr.); SB 8066, 22. 101. 102. 106. 122. 138 (788, 
Inschr.); Zepatei[ov] BGU 1879, 9 (I®); aus römischer Zeit Zepamiwv BGU 213, 5 
(112P); 246, 15 (II—IIIP); 247, 2 (II—IIIP) usw. Dagegen ist Zapamiwv häufig in 
UPZ, Teb. u. a. Erst in röm. Zeit belegt sind Zepamapnuöv Par. 17, 20 (154P), aber 
Zapatmannövos 13; Zepamanpövı BGU 151, 10 (christl. Zeit) u.a.; Zepamäs BGU 
332, 1 (II—IIIP); Zepamisda 46, 3 (193P), aber Zapamıada 9 col. 2, 14 (III Pf) u. a. 


Über ’Ooopäris und ’Oovepäis vgl. $ 10,2 Anm. 4. 


P) TEooepa, Teoospäakovra. Die gewöhnliche Form dieser Zahl- 
wörter ist T&ooapss, TE0oAPa usw., Teooapakovra, vgl. Bd. 122, 74. 
Daneben finden sich Formen mit e in der zweiten Silbe, wie sie aus 
dem Ionischen bekannt sind (vgl. Thumb-Scherer Handbuch der 
griech. Dial. II $ 313, 2). Die hellenistischen zeigen allerdings nur dann 
ein der zweiten Silbe, wenn in der dritten ein a folgt. Ob diese durch 
Vokaldissimilation neu entstanden sind oder ionische Formen fort- 
setzen, ist nicht zu entscheiden. Vgl. Blaß-Debrunner $29,1, 
Hatzidakis Einl. 149f., Schweizer Perg. 163f., Thumb Hell. 72, 
W.Schmid GGA 1895, 39. 


2) Die attischen Inschriften (Meisterhans-Schwyzer 14, 1; Lademann 
115) zeigen von III—I& nur Formen mit «a, in der Kaiserzeit überwiegend solche mit 
e; in Pergamon (Schweizer 98) herrscht ausschließlich &; in Magnesia (Nach- 
manson 67) findet sich inschriftlich einmal Zapdmıdos (IIäi), Zepamis auf einer 
undatierten Münze; in Priene (Dienstbach 23f.) begegnet fünfmal Z&pamıs auf 
Altarinschriften (III—Ia), aber nur Zepatmiwv, mehrfach auf Graffiti (Ia); in 
Delphi (Rüsch 152) kommt nur Zoapatmiov, Zaparrıds (15 mal II2, 1 mal IIr) vor; 
in Lykien (Hauser 22) findet sich einmal Zapdmıöos, einmal Zep&miöi, aber nur 
Zeparmiov, Zepamids; in Milet (Bondesson 6, Scherer $ 63) findet sich einmal 
zZapariov (572), dreimal Z&pamıs (kaiserzeitl.), nur einmal Z£pamıs (IIP); in Thra- 


kien (Mihailov 7) nur Z&pamis, häufiger Zapamiov als Zepamiov; vgl. ferner 
Wyss 22. 
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Belege?): T£oospas PSI 435 = Cairo Zen. 59034, 17 (2588); Strassb. II 87, 12 
(1072) ; reooep&kovra BGU 1170, 6 (102); Teooep&Kovra mit Teooap&kovra wechselnd 
P. Meyer 6, 17.18 (125P). 


y) Erst in römischer Zeit begegnet: fepavivou BGU I 34 recto 5, 
18. 20. 22 (unbest. röm.); pepavanAaıov Oxy.I 155, 8 (VIr); in ptol. 
Texten immer däpavos, hapävıvos, s. Preisigke WB. 818.0xdAw Mich. 
III 170,10 (49); 172,12 (62); &iöeoxdAou 171, 14—15 (58); 
Sıdeokaıkr) Mich. II 123 recto col. 2, 34 (45—47P), vgl. ö£oxoAos Mich. 
II 123 recto col. 21, 9 (45—47r); BGU 332, 9 (II—IIIr), dazu Kap- 
somenakis Vorunters. 34f.; 90 Anm. 1; 121f. &mavres (= &mavıss) 
Par. 21 (b) 4 (592=); weitere Beispiele Dieterich Unt. 5ff. Zur Er- 
klärung Schwyzer Gr. 258. 


Anmerkung 1. Aufptol. Papyri kommt nur die Form woxds ‚Tropfen‘ vor, 
vorausgesetzt in wakd&dıoca und wakadloyıos, nicht das durch Dissimilation (so 
Schwyzer Gr. 258, früher anders Perg. 36) entstandene weräs; vgl. Moeris 214: 
words ’Att., werös "EAN. Belege: Bd. I? 3, 101. 103. Ebenfalls nur yv&poAAov 
„Wollflocken‘ und yvapaAAoAoyos „Walker“, nicht das im Vokalismus wahrschein- 
lich sekundäre (so Frisk s. v. KVÄTTo) KvepoAAov (att.), Belege s. $ 33. Zu Aekdvn s. 
unten $6, 3 Anm. 


b) Durch Assimilation sind folgende Fälle erklärbar: 
a) in der Folgesilbe steht e (Antizipation) 


5& TEXewv (= Tayxewv) PSI 349, 7 (2548); Kkatt y&Evos (= Katd) Cairo Zen. 
59299, 9 (250%, fehlerhaftes Stück); Meredöwvos UPZ 13, 6 (158° von Apol.); Mexe- 
Sovıkou Teb. 853, 40 (II®); in Moxedövos Mich. Zen. 34, 13 (2548) ist « über e ge- 
schrieben; mapederwoav Teb. 61 (b) 42 (1182) möglicherweise verschlepptes Augment, 
vgl. Bd.I? 2,112, 10; kwpoypaunertov Teb. 28,3 (um1148) ; &peotnköta Sta (= dpso- 
ınköta im Signalement) Grenf. II 33, 2 (10028); maptyesraı Teb. 92, 8 (IIaf), aber 
mapdyeron in der Doublette Teb. 161; öu@pörepev UPZ 71,13 (1522), doch vgl. Bd. I? 
2, 82, 39; doppelte Antizipation liegt vor in mapeyovöpevos (= TTapayevönevos Cairo 
Zen. 59299, 9 (2508); assimiliert ist auch &treipörtartov (= Ärteıpötatov) UPZ 110, 54 
(1648). 


In &poevır& u.a. leben wahrscheinlich Dialektformen weiter, vgl. 
s2Al. 


ß) in der vorhergehenden Silbe steht e (Perseveration) 


£ötpous Teb. 72, 2 (1142), aber 2£öäpous 30, 25 (1152); eher Assimilation als 
Analogie nach dem Präsens ist &ttoteAtaı Teb. 708, 6 (III2f), vgl. unten d; aus rö- 
mischer Zeit &v&tov (= &v&rov) Amh. II 87, 4 (125P); Em’ &up6dou (= duP6doU) 
Goodsp. 13, 6 (341P). 


3) Vgl. Schweizer Perg. 168, Nachmanson Magn. 146, Helbing 6; 
Dienstbach 20£f., Hauser 103, Bondesson 4, Scherer $ 62, Crönert 199, Rein- 
hold 38, Wyss 23, Radermacher 43, Moulton Class. rev. 1901, 33; 1904, 108. 
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y) in der Folgesilbe und in der vorhergehenden steht e 


Errepktoaı (= Ztrapktocaı) PSI 490, 9 (258°); Tereyuevos Rev. L. 41, 13 (259°); 
ytypeps Teb. 840 verso (1142); aus späterer Zeit reppeypevos Oxy. I, p. 129,1 (röm.); 
Emrtveykes (= Eträvaykes) Par. 21 (b) 24 (592P). 


c) Möglicherweise durch Lautschwächung zu erklären sind 
folgende Fälle: 


xuAdv iriwov (= Amiov) SB 9860 (c) 3 (III2!); &p’ &oueAlav Cairo Zen. 59271, 4 
(2518) statt @uoAlav; Teptrous 59 693, 9 (III&) scheint für Tapmrous (Korb) zu stehen; 
npyoAeßnkK[ Petr. II 13 (18 b) 8 (258—2532), im gleichen Text aber korrekt &pyoAa- 
Beiv, &pyoraßfos, &pyoAaßrioaoı; &kobonev Amh. II 37, 8 (196 oder 1722), vgl. Exöoaı 
(= &koVoaı) Amh. II 130, 7 (70P); nvöperiodaı UPZ 78, 33 (159% von Apol.); ouveka- 
Aoußeiv Teb. 39, 14 (1148) statt ouvakoAoutkiv; rep& Teb. 110, 4 (92 oder 592) wurde 
vom Schreiber zu map& korrigiert. 

Wenig beweisen literarische Stücke: &vrıdevra W. Ostr. 1147 verso 1 (= Eur. 
Hippolyt. 620, geschr. II2), vielleicht varia lectio für ävrıdevra; &övre (= &övro) 11. 
24,35 (Kenyon class. fragm., geschr. II—Ia); kauövrs (= xapövra) Il. 23, 444 
(ibid.). 


Anmerkung 2. In ptol. Papyri begegnet nur weXıov (Armband u. a.), nicht 
das attische wöAıov. Belege s. Bd. I? 3, 52, a, dazu Cairo Zen. 59782 (a) 42 (IIIa); 
Teb. 890, 83 (IIa). Vielleicht liegen zwei ursprünglich verschiedene Wörter vor 
(Schweizer Perg. 36). Von den bei Thumb Hell. 75, Schwyzer Gr. 243 Zus. 2 auf- 
geführten Wörtern, die Doppelformen mit ıa: ı€, va: ve haben, sind in den ptol. 
Papyri belegt: (a) mit a: Die als attisch geltenden Formen wiados ‚Matte‘ (Belege 
Bd. 1?2,19); erst in röm. Zeit tritt wiedos in Papyri auf, Giss. 70,6 (IIP) usw.; 
pıcAn „Schale“ Cairo Zen. 59021, 16 (2582); 59296, 32 (2502); Petr. I 12, 21 (III2); 
Teb. 6, 27 (1408); xVados ‚„‚Schöpfkelle‘‘ Eleph. 5, 3 (2848); Hib. 121, 48 (2512); 
Cairo Zen. 59038, 14 (2578); Petr. II 32 (1) 23 (III2); aber ku&$ous LXX Numeri 4, 7 
Vat. (b) mit e: Die attische Form mwVeXos „Badewanne“ Cairo Zen. 59014, 10; 
59665, 7; 59788, 26 (alle III®); Enteux. 83, 3.4 (2212); vgl. Lobeck Phryn. 309. 
364, Hauser 22; die wohl ionische Form oxıepös Eud. 11, 23; 12, 16 (vor 1642); SB 
4314, 4 (IIIs2, poet. Grabschrift). Vgl. noch Crönert 101, Reinhold 39, Rein- 
hardt 12, Wyss 23. 

Anmerkung 3. &veka und £Everev sind selbständige Parallelbildungen, s. oben 
$3,1b. 

Anmerkung 4. Der Vokalwechsel in ägyptischen Eigennamen wie Tletosous 
(Göttername) BGU 1469, 1 (spätptol. Ostr.) neben häufigerem TIatoeous ist nicht 
aus dem Griechischen zu erklären. 


d) Als analogische oder assoziative Bildungen sind folgende 
Fälle zu beurteilen: 


a) -es statt -as im Akkus. Plur. der konsonantischen Deklination 
ist Analogie zum Nom. Plur., vgl. Hatzidakis Einl. 139, 379; Diete- 
rich Unters. 156; G. Meyer $ 365; Meisterhans-Schwyzer 204, 5 
(erst aus der Kaiserzeit); Hauser 88 Anm. 1; Debrunner Gesch. 
$ 93 (mit Lit.). 

Belege. III®: yivwoxe Tols Aatönous un Exovres XoAkous Sorb. 20,3 (2538); 


yivwore dE Kal nv miooav olmw eiAnNPöTEs fnäs PSI 437 = Cairo Zen. 59343, 7 
(2478); mävr]es ToVs... (über e nachträglich ein a gesetzt) Petr. III 144 col. 3, 10 
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(2462); Spaxpäs teocapes Hib. 90, 15 (2228); Toüs &veykavres UPZ 149, 22 (IIIat); 
mrevra urvns (= Trevre pijvos) Cairo Zen. 59499, 34 (254% — fehlerhaftes Stück), vgl. 
Ba.122, 75. 

Ile: xatarpißwv xıraves Petr. III 36 (c) 21—22 (II»i); yuvalkes Kaßnu&vas 
UPZ 79, 21 (1592 von Ptol.), ToVs Atyovres UPZ 70 verso 3 (1522 von Apol.); eos 
mävres UPZ 81 col. 2,19 (II® von Apol.); Toüs &treıy&pavres Arch. III 128 Nr. 4 
(1458, Inschr.); ToVs.... "Apaßels Teb. 736, 33. 49 (1438) ; tols viobs ö(v)Tes Teb. 24, 
64 (1172); Tous kateoynkötes Teb. 73, 4 (113—1118); ToVs DiAouhTopes owrripas 
(a aus e verbessert) Teb. 78, 14 (1102); T&ooopss (Akk.) W.Ostr. 750, 5 (123®); 
1498, 3 (II®); Rein. 23,15 (104e). 

Ia: Teooapes (Akk.) Teb. 110, 4 (92 oder 598); UPZ 125, 25 (892); Fay. Ostr. 
2, 4 (238); 8, 5 (6%) und so oftin Quittungen. ToVs ooVs r&vre(s) Oxy. IV 743, 43 (2a); 
Em ufves eikooı Grenf. II 59, 10 (189P) usw. 


pP) Durch den Ausgleich thematischer und athematischer Endun- 
gen (vgl. Debrunner Gesch. $ 179) entstanden Formen wie eiwes, 
ÄTTEOTANKES, TTAPEIANPES, Eypawes, s. Bd. I? 2, 81. Dazu &oktıaoss Ryl. 
569, 6 (III, Zenonkorresp.) ; &0e&oeode Bd. I? 2, 164, 20. Zu Öuwpökenev 
vgl. oben b «. Ferner im medialen Infinitiv z. B. &ioteodcı Teb. 821, 
22 (209?) ; dei d& auTtov TA&geodcı Cairo Zen. 59407, 11 (III=) ; BoAöu [ed 
nIodw]osodaı Ryl. 600, 4 (8°); umgekehrt morioaodaı in futurischem 
Sinn Teb. 764, 25 (185 oder 161:), vgl. zum Ganzen Bd. I? 2, 164. 


y) Vom Präsens her drang e auch in andere Tempusstämme ein: 
Ppexfii, Eutriekevres, Evrpettevros, &otpsuntva. Belege s. Bd. 1?2, 160—161 
und 196, 12. Fraglich ist EmeorteAtaı, vgl. oben bP. 


5) Sonstiges. In &yyopevsıv „zur Fronleistung für die Post nötigen‘ statt 
äyyapeleıv liegt wahrscheinlich Anlehnung an die Präposition £&v vor, vgl. Hatzi- 
dakis Einl. 375, Thumb Hell. 111, Blaß-Debrunner $ 42, 2. Belege für kyyap-: 
PSI 332, 10 (2572); Petr. IT 20 (4) 5.14 (2528); Cairo Zen. 59509, 5 (IIIe); für 
&yyap-: Teb. 5, 182. 252 (118°) nach Wilcken; vgl. dvevydpeutov SB 4226 (IIP); 
olvos &yyapias BGU 21 col. 3, 16 (340P). 

Bei r& Siopdwneda (= Stopdwpara) UPZ 112 col. 1,7 (2032) schwebte dem 
Schreiber wohl eine Verbalform vor; vgl. umgekehrt &ttnyye&inada, deönade unten 
$ 6, 3. maptoyapaı Cairo Zen. 59498, 15 (III&) scheint aus Tap&oxwpaı und Trap- 
£yoopaı kontaminiert; dteypayaı 59660, 2 (III2) hat wohl verschlepptes Augment; 
ouvnveykaocdnoav Teb. 736, 34 (1432) scheint durch Assoziation mit fjveykav hervor- 
gerufen zu sein. 


Die Beispiele füre > as.$6, 3. 


2. o statt «. Die ptol. Papyri bieten nicht viele Belege. Ob daraus 
auf eine Verdumpfung der Aussprache zu schließen ist, bleibt fraglich. 
Es dürften Verschreibungen oder Einzelanalogien sein®). 


“) Ähnliche Beispiele bieten Inschriften aus Bostra (Arabien) bei Lebas- 
Waddington Voyage arch. III: mapö, 68Xogöpos, Oeovöportıov, Biopxos 1916; 
TovTwV (= Travrwv) 2090; eutuxioovres (Aor.) 2427; 516 (= 816) 2556. 
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a) Vor v (vgl. Kapsomenakis Vorunters. 55 Anm. 1): 


obs övBpwtous Hib. 249, 4 (258— 2548) ; kaAAıövaktos Teb. 969, 17 (2558); eis 
Oiradeägeıov PSI332,20 (2572); rrv dvapopov (= dvayopav) SB9Y256, 8 (240— 2208); 
&vaoov UPZ 81 col. 2, 10 (II2 von Apol.), &vaooov col. 3, 10 statt &vaooav. 


b) Die vorhergehende oder folgende Silbe enthält ein o: 


oi 8AAocı (von einer zweiten Hand in &AAoı korrigiert) Petr. II 45 (3) 20 (2462); 
yvapoAAoAödywv W. Ostr. 1081, 3 (1412), aber yvapaAXo(Ao)ywv 1082; 1086; Tous 
Atovros SB 8127, 8 (96%, Weihinschr.); vgl. oben a) ToUs dvßpwTrous, Tv &vapopov. 


c) Einzelanalogien: 

kpeovonia Cairo Zen. 59720 col. 1, 3 (III&), vgl. Bd. I? 3, 31; KpeotwAns Teb. 
872,20 (III2?) mit dem Kompositionsvokal o (vgl. Debrunner Wortbildungs- 
lehre $ 131); &puoAı& „Ibisfutter‘‘ Teb. 121, 78.86 (94 oder 612); &puoXe& Teb. 112 
introd. 11 (1128) statt &ppadıd, vgl. Bd. I? 3, 37, wohlin Anlehnung an äpuöleıv, da 
Appadıdk TTap& Tb Apyoleıv Kal loxuporroseiv TA uEAn (Hesych.) erklärt wurde. Vgl. 
Crönert Wochenschr. f. kl. Phil. 1903, 486. eUüppoveiv Weil I (b) 23 (vor 1602 von 
Ptol.), dagegen (a) richtig eÜppavei. Ptolemaios dachte wohl an ppoveiv, kaum richtig 
Glitsch 17; &umprjoavto (Part.) Teb. 61 (b) 289 (118%), Assoziation mit der Perso- 
nalendung; 816 (= d1d) Rein. 7, 29 (etwa 140%), vielleicht nach &md, ümö (Thumb 
Arch. IV 492); aus späterer Zeit nero&ü Amh. II 64, 4 (107P); Giss. 130, 2 (140— 
161P); PSI 447, 12 (167»); 456, 14 (276—282P); 313, 5 (III—IVPp); 783, 4 (357P), 
u. a.d); Midpodärns s. unten 4. 

Anmerkung 5b. Das als hadavilw und hodavilw (die Einschlagfäden drehen) 
bekannte Verb (vgl. Frisk II 638) erscheint in der Form fadavilsı SB 10209, 4. 9 
(II—Ie). 


Zur Schreibung a statt o s. $10,1. 


3. n statt a. In ÄvnAlorw, AvrAwpa, die gegenüber &vaAioko, 
AvoAwpa überwiegen, ist das Augment verschleppt und sogar auf das 
Nomen übertragen worden, Belege Bd. 1? 2, 112f. 

Der Unterschied der Namensformen Yappärıyos und Yauunrıyos beruht nicht 
auf einem Lautwandel der Koine, da Yap(u)&rıyos in Abu Simbel bereits 5918 (vgl. 
SB 10018), Yayyrtıyos bereits bei Hdt. begegnet. Papyrusbelege: Yanpdrıyos: 


Eleph. 30, 4 (2232); Sorb. 35, 3 (225%); Teb. 1032, 10 (II#). Yapnpnrıyos: Cairo Zen. 
59292, 238. 402 (2502); Teb. 890, 118 (II); Grenf. II 39, 2 (Ie); BGU 1148, 5 (148). 


Die Schreibung a statt n s. $ 7,7. 


4. ı statt a. Der altiranische Name Mithradäta begegnet in fol- 
genden Schreibungen: Mı®poöärtns Petr. III 58 (e) col. 1, 10; col. 3, 20 
(IIIs) ; Mi®poöätns Gurob 22, 2 (IIIe) ; Merton 6, 2. 9 (77e) ; Medport&&ou 
(sic) BGU 1292, 4 (802); Mı®piöärns Strassb. II 115, 12 (II=?). Die 
Form mit o könnte Angleichung an griechische Komposita sein, vgl. 
Meisterhans-Schwyzer 15,7, Lademann 115 (Miplöktou in 
Oropus 2402), Schweizer Perg. 34, Nachmanson 25,Rüsch 20f., 


°) Ebenso bei den apostol. Vätern, Reinhold 40, 2. Zur Erklärung Schwy- 
zer Gr. 632 ß11. 


1. nstatt'e 39 


Bondessondf., Scherer S.38 Fußn. 2, Mihailov 7, Schwyzer 
Gr. 206. 


Schreibfehler ist ka®l (= Kaßc) Snctyopeliı SB 7835, 5 (Ia); Barıvioıs Cairo Zen. 
59066, 11 (2572), aber Baravioıs 12. 15, vgl. Bd. I? 8, 42, 9; Enfeskehtt eis EKTIoav 
(= &krıoıv) kadsrı SB 9612, 12 (88% ?); Trpokeyeipdxopev (= -yeiplkapev) Amh. 39 
= Arch. II 517,9 (IIat). 


Die umgekehrte Schreibung aı statt & (und &) s. 819, 3. 
Kuwidıa statt Kaldıa s. $ 17,3. 


$6. € 


Vorbemerkung. Der Vokal e bleibt als selbständiges Phonem 
bestehen. Er erweitert schon in ptol. Zeit sein Gebiet infolge der be- 
ginnenden Monophthongisierung von aı (vgl. $ 14, 3). 


1. n statt e. Beispiele für diese Schreibung finden sich seit dem 
III. Jh. v. Chr. Sie hängt wahrscheinlich mit dem Quantitätsausgleich 
zusammen (vgl. Vorbemerkung zu $ 7). Eine Bevorzugung betonter 
Silben läßt sich dabei nicht feststellen?). 


a) im absoluten Auslaut: 


IIIe: ön (= d£) Cairo Zen. 59343, 3 (2478), 59427, 2. 4 (III); 59516, 9 (IIIe); 
Petr. II 14 (2) 18 Ara ei ör un Rev.L.48, 9 (2592); Cairo Zen. 59349, 6 (2442); 
PSI 591, 14 (III2); un (= u£) Petr. II 4 (6) 12 (2558) ; uf) mrepılöns un Mich. Zen. 87, 5 
(IIIa); or (= o&) PSI 377, 11 (2502); mevrn Petr. III 92, 6 (III2); yivoorn PSI 
563, 6 (2552); moınoern Hib. 248, 20 (um 2502). 

IIa: din (= 58) pndevrov UPZ 81 col. 4, 7 (IIam von Apol.). 


b) vor Konsonant: 


In betonter Silbe: III2: &AAo eüuteAris PSI 616, 23 (IIIa); &ydrs Cairo Zen. 
59270, 7 (251%); dknkorvaı Hib. 247,18 (III2); &ykoAnons PSI 532,4 (IIIe); 
ünmnpnrns Cairo Zen. 59497, 7 (III®); Umnprtnv PSI 599, 18 (III2); ümnpnrou Hib. 
203, 8 (III®); unpos PSI 408, 11 (III2); &xtruvnodaı PSI 599, 14 (III2); &vriruxov 
Mich. Zen. 29, 1 (2562) ; ouvrita&os Cairo Zen. 59499, 30 (2542). 

II—Ia: Arn Nön Evötkatov (gemeint Eros fjön &.) UPZ 18 verso 2 (1632 von 
Apol.); fjrous W. Ostr. 1085, 9 (136—135®), vgl. SB 9552, 4, 9; nAıka (Planeten- 
bahn) Eud. 20, 28 Blass (vor 1648); evonßsıav UPZ 58 verso 4 (um 1602 von Apol.); 
fivekev UPZ 146, 33 (IIa). 

In unbetonter Silbe: IIIa: fiAuOns SB 4314, 3 (III&, metr. Grabschr.) ; revra 
prvns (gemeint Trevre ufivas) Cairo Zen. 59499, 34 (2548), vgl. Bd. I? 2, 75; näprupns 
Hal. 1, 58 (IIIam); pöpntpa SB 7451, 144 (IIIa); öywvıalnraı (Ind.) Cairo Zen. 
59499, 42 (2542); öpsiAnraı (Ind.) PSI 408, 9 (III); eioakobontaı (Fut.) PSI 591, 7 
(IIIa); oiynto (= &ıxero) PSI 563, 5 (255°); &8£ö0pnwas Ibscher 12, 2 (IIIam); fvös 


1) Vgl. Rabehl 10, der aus attischen Fluchtafeln des IV Belege für n statt 
e in allen Stellungen, besonders vor Konsonant bringt; Strohschein 97ff. 113, 
Wyss 23. 
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PSI 421, 4 (III2); gaxnyös PSI 402, 1 (IIIa), vielleicht Anlehnung an gaxfi; 
&mootnA& Mich. Zen.29,10 (2568); Zvnd&unv PSI 409, 29 = Mich. Zen. 12, 4 (2572); 
ortopuntpiav PSI 408, 5 (III2); ununtpnusda PSI 532, 6 (IIIa); mapnoöneda Cairo 
Zen. 59245, 4 (2528); &vnotnköta Petr. II A (6) 7 (255°); öngapevn Col. Zen. 39, 6 
(III2), vgl. Bd. I? 3, 88; ynvou&vou Cairo Zen. 59625, 3 (III®); H&anrvou 59499, 32 
(2542); &ttmpotneeis 59350, 3 (2448); Snonwrnpioı PSI 532, 14 (IIIa). Korrigierte 
Schreibungen :&oöwooun'e’v PSI 532, 12 (III®) ; peun'e'pion&vovRev.L. 45,9 (2592); 
ne tepaı Petr. II 45 (3) 7 (um 2463). 

II—Ia: uirnp (Vok.) SB 439 (I&, Grabinschr.), vielleicht Nom. statt Vok., 
vgl. Wackernagel Kl. Schr. II 985; yovyuAlöns (= yoyyuAiöss) UPZ 89, 5 (1608 
von Apol.); opAavyviöns (= omAayyviöss) UPZ 89, 3. 13 (160% von Apol.); imnre 
(= eimere) UPZ 78, 44 (1598. von Apol.); “Hpufjı SB 6159, 4 (157—156%, Inschr.); 
Muntepas BGU 1255, 9 (Ie); Kaßuornpnköta Teb. 711, 5 (1258); untrivera (= verf- 
veyka) UPZ 14, 110 (1582 von Apol.); ynvnn&rwv Teb. 825 (a) 11; (b) 10; (c) 13 
(1762 ?); n&Anpas (= &EsAnpws) SB 9552 (2) 1 (136—1358, Ostr.); Aönnloraı 
(= &önuliotaı) UPZ 70, 18 (etwa 1522 von Apol.). Korrigierte Schreibung: mÄäTnp 
(Vok.) mit e unter n UPZ 78, 36 (1592 von Apol.). 

Anmerkung 1. In &mnpwrndeis kann auch verschlepptes Augment vorlie- 
gen. Weitere Beispiele dieser Art. s. Bd. I? 2, 112. Weniger wahrscheinlich ist es, in 
nInuloran, &vndeunv, Evrituxov, ouvnTagos ein „„pseudotemporales‘‘ Augment zu sehen, 
vgl. Bd. I? 2, 94. 

Anmerkung 2. Die Formen Trpoo&vnkev, oupTepievevnypevns, Avevnyyon sind 
unter Metathese im $ 24 aufgeführt. Zu nereviikaı s. $ 3 Anm. 6. 

Anmerkung 3. mpoowgiAnTo Adler 4, 6 (1098) ist wahrscheinlich Plusquam- 
perfekt, vgl. Bd. I? 2, 190, vielleicht auch das oben aufgeführte oiynTo. 

Anmerkung 4. mAnpns UPZ 77 col. 2, 14 (II von Ptol.) als Neutrum ge- 
braucht kann als ältestes Beispiel der indeklinablen Adjektivform gelten, diein den 
Papyri der Kaiserzeit nicht selten ist. Sie findet sich vielleicht auch Ryl. 589, 102 
(1802), sowie auf den zeitlich unbestimmten Mumienschildern SB 2632 und 3553. 
Vgl. Crönert 179 (viele Beispiele), Blaß-Debrunner $137,1, Radermacher 
Rh. M. 57, 151, Reinhold 53, Moulton Class. rev. 15 (1901) 35. 435 und 18 (1904) 
109, E. Nestle B. ph. W. 1900, 252, Spohr zu P. Jand. 35, 8 und Bd. I? 2, 58 An- 
merkung 7. 


c) vor Vokal?): 
vor a: 


In betonter Silbe: IIIa: ’Anuwvına Teb. 815 fr. 5, 36 (228—221®); Baoına 
TIroAenaiov Töv Ek BaoıAnws TTroAsuaiou SB 5680, 4 (2292). In ypnex (Schulden) Hib. 
207,2 (260— 2452) statt xp&a korrigierte sich der Schreiber, ohne das n zu tilgen. 

II—Ia: mepıotepiöna« UPZ 79, 18 (1592 von Ptol.), zur Lesung vgl. Bd. 12 3, 44; 
evvna UPZ 77 col. 1,11 (IIam von Ptol.); äpyıepna UPZ 81 col. 3, 14 (IIam von 
Apol.); redrapaı UPZ 78, 37. 40 (1592 von Apol.). 

In unbetonter Silbe: III2: n&v BGU 1465, 4 (frühptol. Ostr.); napıyd 
Petr. III 53 (m) 5 (2252); haurtöv Cairo Zen. 59499, 40. 41 (2542). 

II—Ia: ävenwöna Weil VI b3 (vor 1602 von Ptol.); rn&v WeilIb30 (vor 
1602 von Ptol.); UPZ 67, 10 (153% von Ptol.); Teb. 801, 10 (1422); BGU 1195, 2 
(um 202); SB 6011, 11 (Ia, Ostr.). 


vor n: 
&vönns Petr. IT 4 (7) 7 (2552) nach BL I, 350. 


2) Meisterhans-Schwyzer 19, Nachmanson 21,3, Rüsch 61, Dienst- 
bach 27—28, Hauser 25, 3, Bondesson 14, Scherer 39, Mihailov 11ff. 


2. eı statt e 41 


VOT ©: 


In betonter Silbe: II—I2: vrov Teb. 11, 7 (1198); xprios Teb. 111, 5 (116»); 
114, 6 (1142); 112 introd. 4; 112, 21. 91 (1122); *Epynos (= “Epy&ws) UPZ 81 col. 4, 
10 (II® von Apol.); önovra UPZ 50, 10 (1622 von Apol.), vgl. öfjovrı Amh. II 87, 20 
(125P). 

In unbetonter Silbe: IIIa: *HpaxAnortöpou (= “HpaxAsodwpov) Lille 21, 15 
(2212), aber “Hpaxdedöwpos Hib. 160 (nach 2302); Teb. 826, 14 (1722) u.a.; Awps- 
Onos SB 10449, 11 (IIIa?). 

II—I2: rois foprais SB 7617, 55. 71. 88 (158° von Ptol.); öpnoßärnı SB 286 
(ptol. Inschr.), aber öpsoßärteı SB 294 (ptol. Inschr.). 


vor @: 


In betonter Silbe: die Orthographie &ws wird in korrekten Urkunden beibe- 
halten, z. B. Rev. L. 5mal (259°); Petr. II über 20mal (III®). Dagegen steht fos 
Cairo Zen. 59499, 31. 34 (2542); PSI 368, 6. 11. 15 (2508); BGU 1266, 30 (203®). Im 
II. Jahrh. v. Chr. findet sich fjog besonders oft von der Hand des Ptolemaios (vgl. 
Glitsch 21), in UPZ I fast 50 mal. Auch fjis UPZ 103, 5 (154= von Ptol.) wird zu 
Recht in fiXw)s verbessert. Ferner steht Nws W. Ostr. 1085, 7 (1368); 1087, 7 (1358); 
O. Bodl. 134, 5 (II®) u. a. Andere Beispiele: Baoırws SB 5680, 4 (2298); 3739, 3 
(II); "Auevnos PSI 583, 1 (III2); KAnwvos Teb. 892, 2. 24 (IIsm); &rwv (= &röv) 
SEG II 874, 5 (ptol., Grabepigr.). 

In unbetonter Silbe: vn@v SB 9215, 11 (250°) vielleicht nach vfiss; Kepke- 
ocipnws Petr. II 28 (8) 22 (III®) nach BL I 366; Anwviöns Petr. II 28 (8) 4 (III2); 
nlaopar]a UPZ 78, 42 (1592 von Apol.), vgl. Bd. I? 2, 94, 31. 


vor ov, vor allem im Genitiv der Personennamen auf -xAfjs und 
-fis, vgl. Bd. I? 2, 40-42: 

‘Hpaxınous PSI 363, 16 (2518); SB 5680, 11 (2298); UPZ 18,12 (163% von 
Apol.); SB 6309, 4 (672); *HpaxAtou UPZ 84, 80 (163—1618 von Ptol.); "HpaxAt (ou) 
Teb. 90, 15. 18 (Iai)®); “HpaxAr(ous) Teb. 120, 111 (97 oder 642); “EpnorAnous Ba- 
taille Inser. 21 (unb. ptol.); Koırous Grenf. I 34, 7 (1022); Todorous Teb. 855, 5 
(II2); Tororjous Lond. III 1206, 3.16 (992); Mappnious Teb. 56, 1 (IIat); 1032, 17 
(IIsi); Dartpnious Grenf. 132, 4 (1022); ”Oponous BGU 999 col. 1, 7.8 (992) u.a. 
Ferner in Anuno[u ?] O. Strassb. 519, 2 (IIa). 

2. Als umgekehrte Schreibung zu der unten $ 8,1 aufgeführten 
Verwendung von e für eı vor Vokal begegnet seit III: auch eı statt e 
vor Vokal. Die wenigen Fälle von eı statt e vor Konsonant oder im 
Auslaut sind meist rein graphische Versehen. 


a) im absoluten Auslaut: 


öe{1} Mich. Zen. 74, 8 (III2) ; Vylaıvefi} Goodsp. 9, 9 (IR); die Lesung peı statt pe 
UPZ 145, 42 (1642) hat sich am Original nicht bestätigt. 


b) vor Konsonant®): 


Durch graphische Assimilation erklären sich &tooTeiAkeıv Enteux. 17, 8 (2182); 
eixeıv (Impf.) PSI 406, 11 (III®) &mreldcıgev (= Err£deıfev) PSI 554, 13 (259°); durch 


3) Im Register (p. 624) ohne Begründung auf “HpäxAeıos bezogen. 
4) Rüsch 91£f. (kein sicheres Beispiel), Rabehl 14. 
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graphische Antizipation) eines ı der Folgesilbe aipeıoıv UPZ 44, 3 (1622 von Apol.), 
vgl. Glitsch 20 Anm. 2; eimiordrei Teb. 803, 2 (IIsf) ; &£ewiautous UPZ 23, 19 (1622 
von Apol.); mopebsıodu BGU 1205, 29 (28%) in einem sehr fehlerhaften Privatbrief. 
Dagegen liegt in eiorıv Cairo Zen. 59419, 2 (III®) Kontamination mit eioiv vor; bei 
katsıpyaoßtvros Teb. 844, 17 (III®) war der Schreiber beeinflußt von kateipyaoTtaı in 
Zeile 7. 21. 22. 27; falls mapagelodw BGU 1011 col. 3, 10 (II) nicht Perfekt ist, hat es 
verschlepptes Augment, vgl. Bd. I? 2, 112. Zu kareioynka u. a. vgl. Bd. I? 2, 97, 51, 
dagegen ist ouvykatsiotnoa Col. Zen. 3, 8 (258°) wohl nur Schreibfehler, zur Lesung 
vgl. PSI 602, 8. 

Unerklärt bleiben &voußeitntos Ps. Demosth. epist. III (Kenyon class. 59) $ 11 
(II—I2); fpeipas UPZ 50, 34 (1628 von Apol.); 57, 3 (um 1612 von Apol.). 


Anmerkung 5. Vereinzeltes eivekev, eiveka (Belege s. Bd. II, 2, 520) beruht 
auf metrischer Dehnung, Chantraine Rev. de Phil. 36 (1962) 15—22. 


c) vor Vokal®): 
a) vor a: 


In betonter Silbe: IIIa: &pxıepeix PSI 642, 5 (III2); Tov ypannareia Petr. II 
9 (2) 6 (241—2392) nach Wilcken BL I 356. II—Ia: Tlerexpoepdeia Grenf. II 25, 17; 
26, 16; 27, 29; 28, 16 (alle 1032); 30, 17 (1028), aber -P&ax 30, 19. 32; Tov BaoıNela 
UPZ 32, 24 (1622 von Apol.); 33, 10; 34, 6; 54, 34; 57, 22 (alle 1612 von Apol.); 
Toy ypanpareia Haun. 11 col. 1, 6 (1582). 

Die Männernamen auf -£os (Aivtas, ’Avöptas, ”Apıorttas, Aaßpetas, Anneas, Opa- 
otas, Kıv&as, Mevveos, Mvaotas, TIpwreas, TIud&as, DiAeos, Diveas) werden in den ptol. 
Urkunden regelmäßig mit e geschrieben. Ausnahmen sind ’Avöpeial[ı Cairo Zen. 
59292, 94 (2508), wenn wirklich der Name gemeint ist; ferner Alvias Kupnvoios BGU 
1227, 7 (2592), wahrscheinlich im Anschluß an die Namen auf -ios, vgl. Bechtel 
Personennamen 28, Bondesson 24—25. Im Lachespapyrus Petr. II 50 (um 3003) 
steht col. 3, 9 Aiv&a, wo die codices Aivsiou haben, aber col. 3, 13 Aivelav. 

In unbetonter Silbe: O&Xsıa (= HnAca) Cairo Zen. 59215, 5 (2548); OrnNeıa 
(= #rXea) 59274, 3 (2512); eikv Eleph. 1, 6. 10 (3112); Petr. II 4 (2) 7 ae vgl. 
dazu Schweizer Perg. 45 (Attizismus). 


B) vor o: 


In betonter Silbe: deiov PSI 361, 4 (2512); 392, 1 (2422); Teb. 27, 41 (113e); 
72, 187 (1142), aber 8£ov 27, 63 (1138); Bparxelos Teb. 814, 16. 26 (239 oder 2272); 
rAslov[Tas Katk mr]orauöov Hib. At: 111 (IIIam), 


In unbetonter Silbe: p1Aöveıos PSI 340, 15 (2572); öweıos (= Öwews Bd. I? 2, 
23, 45) Eud. 19, 20 (vor 1642); Osıoöötwı Heid. 226, 10 (215— 2132); dagegen zeigt 
Os1680T0v SB 5628, 4 (II®, metr. Grabinschr.) metr. Dehnung. 


Anmerkung 6: Die durchgehende Orthographie der ptol. Urkunden ist 
“HparAeotroAitns (Gauname, auch Herkunftsbezeichnung, vgl. UPZ I p. 607 Nr. 56, 3 
aus III@). Bemerkenswert ist die Schreibung in Teb. 24, 34 (1172), wo der Schreiber 
zuerst eı hatte, dann aber das ı tilgte. 


5) Vgl. dazu Nachmanson Beitr. 54. 60. 

6) Meisterhans-Schwyzer 4öff. (vor allem zwischen 350—300®), Rabehl 
14, Schlageter 6 (seit IV@), Schweizer 44,2, Nachmanson 21f. (seit IIa), 
Dienstbach 26f. (seit IVe), Rüsch 90 (kein sicherer Beleg), Hauser 25 (kein 
sicherer Beleg), Bondesson (seit IV®), Scherer 39, Mihailov 11 (seit IV»). 
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y) vor w: 


In betonter Silbe: IIIa: ZoAeiwv (zu ZoAels) W. Chr. 1 col. 2,8 (2468); i- 
treiov Cairo Zen. 59509, 8 (III®); Sorb. 13, 1 (2602); ypapparteiwv Cairo Zen. 59727, 
6.20 (TIIa); iepeloos Petr. III 43 (2) recto col. 2,3; verso col. 2,2 (2468); &&v... 
rAelwoıv Hib. 198, 121 (IIIam). 

II—I2: ädioxpeiwı UPZ 121,14 (156°), vgl. Bd. I? 2, 55, 24; dywyelov (zu 
-eUs) Teb. 886, 67 (um 1822); öA1eloov (zu ÖAıels) Teb. 721, 5 (1932 ?); UPZ 225, 9 und 
verso (1312); Amh. II 30, 29; ©. Bodl. 79, 2; W. Ostr. 1348, 2 (alle IIa); ©. Bodl. 108 
(12); W. Ostr. 326, 1 (ptol.); aber &Aıtwv W. Ostr. 1347, 1; Baoıdelov (zu -eUs) Ditt. 
OGI%, 31 (196°); UPZ 191, 10 (1112), aber -&wv im Entwurf 192, 17; imteiwv BGU 
995 col. 2,10 (1092); SB 9678, 9 (II2); iepeiwv (zu -eus) UPZ 50, 8 (1622 von Apol.); 
47,7 (1622); 175 a 29 (146°); W. Chr. 11 B2 (1232); Lips. 1,2 (1048); Bad. 10, 6 
(98%); insgesamt 28 Belege in Grenf. II 20-33; BGU III 993—998; Lond. III 
pp. 7—22; Strassb. II 81—90; Adler 1—21 (alle II—I®). Bemerkenswert ist &p’ 
iepeiwv Kal lepeı@ov Lond. III 1206 (p. 16) 15; 1209 (p. 20) 10; Strassb. 88, 16; 89, 2; 
Adler 9 col. 2, 2; 16, 2; 18, 2; 21 col. 2, 2. Daneben bleibt iep&wv in Gebrauch, z. B. 
5 mal in P. Adler; dpxıspelov Ryl. 572, 35 (IIe); yvageloov (zu -eUs) BGU 1374, 5 
(1138, Ostr.) ; &trö Bpaxeloov nöorsıs (= Bpaxewv nölıs) UPZ 144, 42 (1648); Bpadelcos 
Teb. 787, 8 (nach 138%); iepeios Grenf. I 25, 2,2 (114°), aber 11 iep&oos; BGU 993 col. 
2, 3 iep£ws, die Abschrift ibid. iepeios (1272); 994 col. 2, 2 (1138); 995 col. 2, 2 (1092); 
996 col. 2, 2, aber iepews col. 8, 5 (1078); Lond. III 879 (p. 6) 7 (1238); 880 (p. 8) 2 
(1132); 1204 (p. 10) 7 (1132); 881 (p. 12) 10 (1088); Strassb. 83, 2 (1148); 84, 8 
(1142); 85, 2 (1132); 86, 7 (1118); Adler 3 col. 2, 2 (1128). 

In unbetonter Silbe: otepeıöv PSI 171, 30, aber 17 oTepeou (II2t). 


5) vor ou: 


In betonter Silbe: AwoıPelou BGU 1340, 4 (1193, Ostr.); 1341, 4 (105®, Ostr.); 
aber Awoıd&ou 1339, 4 (IIat); Tıuodeiou Teb. 93, 28 (1128); 169 (IIaf); aber Tınod&ou 
Teb. 61 (b) 112 (1182); 72, 40 (1148) ; 1rvefouoıv Hib. 27, 59 (III®, astronom. Fragm.), 
vielleicht in Anlehnung an den poetischen Gebrauch. 


Besonders häufig ist diese Schreibung seit Mitte des II. Jh. v. Chr. 
im Genitiv der Personennamen auf -kAfis und der (meist) ägyptischen 
Namen auf -fis, die sich diesen in der Flexion angeschlossen haben, vgl. 
Bd. T?2,40— 42; sie ist häufiger als die konkurrierende Schreibung -nous 
oben 1 c. Im III. Jh. v. Chr. ist -eious noch selten, z. B. steht in Cairo 
Zen. I-V in 30 vorkommenden Fällen immer -«A&ous. Im II—I. Jh. 
v. Chr. dagegen bietet Teb. I -«Asious 12 mal, -«Ar\(ous) 3 mal, -KA&ous 
nirgends. 

Belege: IIIa: “HpoxAelous Petr. II49 (f) I und V (IIIs, klass. Fragm.); 
NikorAelous Sorb. 13, 2 (2602); ”IatporAsious Mich. Zen. 13, 2 (2572); Mavpelous und 
Mavp£ous Petr. II 25 (i) 10 (226®); vielleicht ’Avöpelous (von "Avöpfis?) Hamb. 185, 2 
(um 245a). 

II—Ia: MeyarAslous Teb. 81, 21 (IIat); “Hpardsious UPZ 168, 4 (1218); Teb. 
234 (1148); 104, 35. 47 (922); Mil. Vogl. 128, 2 (1198); Arch. III 363 (145—116®, 
Inschr.) ; KrnoıkAsious Merton 7, 4 (I2); ”AugıkAsious Teb. 61 (b) 34. 111. 263 (1182); 
72, 38 (1148); ”AyodorAsious Teb. 79, 29. 61 (148%); BGU 1846, 7 (51—49®); aber 
’AyadorA&ous W. Ostr. 1336, 2 (III®); ArorAeious Fay. 12, 5 (nach 1038); “EpuokAeious 
Bataille Inscr. 23 (ptol.) ; TIpoxAslous Teb. 61 (b) 353 (1182); 72, 344 (1148); "Apıoto- 
KAslous Merton 7, 3 (I2). 
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Ägyptische Namen: Toßoelous Teb. 63, 158 (1148); 1047, 25 (II®); Mappeious 
Amh. II 34,4 (nach 157e); 56,2 (146 oder 1352) usw., vgl. Bd. I? 2, 42. In Teb. III 
ist Moppetous 17 mal, Mappeious 12 mal und Mapprjous einmal (1032, 17) belegt. 
Tanappelous Fay. 17, 2 (1212); Darpeious Teb. 61 (a) 64. 135 (118°), häufiger -£ous; 
Tlereagpsious Teb. 12, 5 (1188); TIpspoppsious Ditt. OGI 175, 8 (888); ’Opoeious Teb. 
62, 235f. (1192); 120, 31 (I®); Meyyesious Teb. 9,1 (1192); 149 (116°); 159 (1128); 
833, 28—40 (IIa). 

In unbetonter Silbe: elkAsıous Arch. I 220, 2, 3 (145—1162, metr. Grab- 
inschr.), wahrscheinlich metr. Dehnung. 


3. Die Schreibungen, die «a statt e bieten, lassen sich nicht unter 
einem einheitlichen Gesichtspunkt erklären. Die meisten Beispiele 
sind wahrscheinlich durch Assimilation zustandegekommene Ver- 
schreibungen; ferner können syntaktische Verwechslungen vorliegen. 
In einigen Fällen ist die Annahme echter morphologischer Neuerung 
nicht auszuschließen. 


Belege: &vwıkodounkdtas (statt -Tes) Ts Hupas TTPOOWwIKoBoHTKa0o1V Petr. II 12 
(1) 12 (2408); MupowAXäs Kol XoAßäs "Apaßos (statt -es) UPZ 72, 1—2 (152% von 
Apol.?); &varpaydoaı (statt -kpend&ooı) Mich. Zen. 37, 6.19 (254% ?); KTToAwAskävaı 
Hib. 37, 5 (2358); 144 (2308); Tataktaı O. Wilbour 2, 2 (2072); MeAad&ypou Teb. 742, 
22 (um 1572 ?); &metagav (statt -ev) UPZ 18, 6 (1632 von Apol.); mapadnostaı (statt 
map-edroetaı) Teb. 25, 10 (1172), in der Kopie 4 richtig; TapavoyAsi(o)dw Teb. 134,9 
(um 1002); in diesen zwei Beispielen wurde ap& assoziiert, so wie KAT& in KATAKO- 
Sonrjocn (statt Katoıkodourjoaı) Mich. Zen. 37, 7 (2542?) und katavonalonevos BGU 
1817, 15 (602); fraglich bleibt, ob in den Bd. I? 2, 98 aufgeführten Fällen apaka- 
Atoapev, Tapayevoneda, TTapayEvovro, TTAPAOTAvAaI, TTApaoTnKkanev assimilierende 
Schreibung oder Schwund des Augments bzw. Reduplikationszeichens vorliegt. 
Amävaykov (statt &t-) UPZ 31, 10 (1622 von Apol.); äpyeiv TO äpyaortrpıov (statt 
&py-) Col. Zen.52,8 (IIIa); Seöuada PSI 538,4 (III2); &teyy&iuoda Teb. 58,32 (111®), 
vgl. zu diesen beiden Fällen T& diop&wpeda oben $ 5, 1d. Koi Av (statt Ev) Töı &p- 
yaotnplwı Cairo Zen. 59742, 18 (III®), ein ähnlicher Fehler bei eis ist mApaxdsdw- 
(kaoıv) as T6...O. Wilbour 71, 1 (1292). Auffällig daAgoU statt döeAgoU Teb. 104, 11 
(922), vgl. Kapsomenakis Vorunters. 125 Fußn. 2; ohne Assimilation: &mEdSwKa 
(statt &tm-) UPZ 14, 105 (1582 von Apol.). 

Umgekehrt zu den oben $ 5, 1d aufgeführten Fällen, in denen -ss als Akkusativ- 
endung verwendet ist, gibt es Beispiele für -as als Nominativendung (vgl. über die- 
selbe Erscheinung im pontischen Dialekt des Neugriech. Hatzidakis Einl. 22): oi 
“ottpas Eud. 16, 5 (vor 1648); oi ufivas Eud. 13, 12 erste Hand (vor 1648); dvrıAan- 
Bavönevor Kal... yp&äpovras Grenf. 130 = Amh. II 39, 17 (1032); &v &ı Avdksıvran 
TV Trpoyövov buiv eikövas SB 6154, 10 (692, Inschr.). Hierher könnten auch die oben 
genannten Beispiele &vwıkodounkotas und "Apaßas gestellt werden. 

Durch Assoziation mit otapuAn (Weintraube) erklärt sich die Schreibung 
ortanpuAoupyiou PSI 669, 8 (III&) statt oteupuAoupyiou (Tresterweinkelter), vgl. 
oTeupuAoupyös Cairo Zen. 59737, 18 (III®); otenguXias Cairo Zen. 59737, 2. 30 (IIIe) 
u.a. Die Form mevraraıdtkatov UPZ 180a col. 1,8 (1132) ist im Anschluß an 
EITTAKAIÖEKATOS, TrEVTAKOOIOL u. a. entstanden. In xuyöAn (Getreidetonne) PSI 358, 
8. 22 (252—251®) neben kuweAn Enteux. 80, 10 (2428) liegt wohl verschiedenes Suf- 
fix vor, vgl. gıdAn/PıEAn oben $ 5 Anm. 2. 

Anmerkung 7. Die ptol. Papyri kennen nur Xek&vn (Schüssel) PSI 858, 39 
(2582); UPZ 5, 30; 6, 24 (1632); Grenf. I 14, 5 (II®); Lond. II 402 (p.12) col. 2, 32 
(IIa). Die durch Assimilation daraus entstandene Form Aakdvn) begegnet erst in rö- 
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mischer Zeit: Oxy. X 1269, 23 (IIP). Das Verb mıElw begegnet Cairo Zen. 59378, 11 
rıelonevou (III2), das jüngere mı&Lw Oxy. IV 812 (I2). 


Zur Vermischung der Infinitivendungen -aodaı und -eodoı vgl. 
Bd. E 2, 164. 


4. Die Fälle, die ı statt e aufweisen, sind nicht einheitlich zu er- 
klären. In der Mehrzahl dürften es durch ein benachbartes ı hervorge- 
rufene Verschreibungen sein”). 


Belege: Im Auslaut und vor Konsonant: if statt ö£ Hal. 1, 228 (IIIam); 2pı- 
Bi(v8ou) Teb. 112 introd. (1122), aber richtig 2peßiv(Bou) Petr. III 50, 12; 136 col. 
3, 24 (III2); eikıteias statt ikerelos UPZ 47, 22 (1628); nenipiodan SB 7457, 15 (IIa, 
Inschr.), aber nepepiodaı 30; mıpi Teb. 35, 8 (1172), aber repi im Paralleltext Zeile 1; 
Rein. 11, 14 (1112); o1öcııos Col. Zen. 77, 28 (III®), aber oepıödrıos 34; ioydpaı 
(Herd) Cairo Zen. 59013, 8 (2598), aber &oyd&pav 32. Edgar z. St. vermutet Asso- 
ziation mit joy&8wv von Zeile 3; Kadıorws Hal. 1,42 (IIIam), Anlehnung an fotapaı ?; 
der Anlaut in ioriaßnosı Cairo Zen. 59419, 7 (IIIa) ist Ionismus, vgl. $3,1b. 

Vor Vokal: To®ious Teb. 164, 21 (II2) scheint mit der Schreibung -sious für 
-£ous bei äg. Namen aus -fjs zusammenzuhängen, vgl. oben Nr. 2cd; Tıpörios (wohl 
= Tıpödeos) O. Edf. 371 col. 1, 10 (I®); xpıworns Mich. 190, 37 (1722); vielleicht öpı- 
nios (scharf) statt öpıp&os Cairo Zen. 59033, 15 (2578), vgl. Liddell-Scott- Jones 
Suppl. 

Anmerkung 8. Mit e wird geschrieben Kxöposov (Wurzel der Lotosblume): 
xöposa Teb. 112, 7 (1122); Kkopo&wv 189 (1a) wie bei Diod. Sicul. I 10, dagegen xöp- 
cıov bei Theophr. und Strabo XVII p. 823; mepo&a (eine äg. Baumart) Ditt. OGI 97, 
9 (193—181®) wie die andern Baumnamen auf -£a, während die Handschriften 
zwischen Trepola, Trepoeia, Trepoala, repo&a schwanken; davon Tepotıvos Cairo Zen. 
59176, 168 (2558). 

Zu gs statt ı s. $9,1. 


5. Die Beispiele, die o statt e aufweisen, sind durch Assimilation 
hervorgerufene Verschreibungen und sonst Einzelfälle. 


Belege: öpkov öv uooov (= @uooev) PSI 515, 8 (251%); yitovo(s) statt -es 
Teb. 164 (IIaf) ; Suo &vopwrroi £py&olovros UPZ 77 col. 1, 22 (II2 von Ptol.) ; &mißa- 
Aövros statt -es Teb. 52, 4 (1142); Beoi PiAonatopos SB 6027, 3 (798, Ostr.); ömop 
statt ötep Teb. 24, 50 (1172); mmpookokuvnka SB 8654, 2 (59%, Inschr.); öv (statt £v) 
Nukov röXeı SB 9637, 4 (1262) ; TEooapooKa1dekätou BGU 1270, 2 (1922), Assoziation 
mit der Genitivendung -os?; nicht speziell erklärbare Schreibfehler sind Nvooov 
(statt fivuoev) Weil III 3 (vor 1602 von Apol.) und &ya To statt re UPZ 81 col. 4, 16 
(II von Apol.), vgl. Glitsch 60. 

Volksetymologische Anlehnung an trpös liegt vermutlich vor bei TTPooßUTEpoU 
UPZ 13, 13 (1582); mpooßürn 78, 36 (1592); mpooßVrtou Weil III 2 (vor 1602), alle 
drei von der Hand des Apollonios. Weitere Belege finden sich in der Kaiserzeit: 
rpooßürtepoı BGU 1201, 14 (2P); Grenf. 148, 5 (191P); mpo(o)BVrepoı Amh. II 134,2 
(IIP). Umgekehrt begegnet mpeoßoAN statt mpooßoAN Eleph. 23, 17 (2238). 

Statt des gewöhnlichen TIeteoouxos begegnet TIetooouxos Grenf. II 36, 1 (952), 
vielleicht an ähnlich klingendes Tletoß&orıs, TIerooipıs angelehnt; statt Zokveßrüvis 
steht Zorvoßtüvıs Haun. 10, 8 (III®); umgekehrt wurde angeglichen ZexveßTtu (vis) 
Teb. 284,5 (Ia). 


?) Strohschein 25ff.; Rabehl 10 (’RgyıAlwv). 
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6. Die wenigen Beispiele für die Schreibung v statt e sind durch 
graphische Antizipation eines folgenden u entstanden. 


Belege: &vöyupov Cairo Zen. 59633, 20 (IIIa); meAukuv BGU 1522, 3 (III®, 
Ostr.); VAkloaocıv PSI 545, 20 (III2); dpxıyuopyoü Cairo Zen. 59167, 4 (2558). 


5 Die umgekehrte Schreibung aı statt e wird bei oı $14, 4 aufgeführt. 


$7.n 


Vorbemerkung. Die in ptol. Papyri seit dem III. Jh. v. Chr. 

nicht seltenen Schreibungen von e statt n und von n statt e ($6, 1) 

hängen wohl mit dem Quantitätsausgleich ($ 22) zusammen!). Da n 

ıo in der Koine eine offene und eine geschlossene Aussprache hatte, 

führte die Aufhebung der Quantitätsunterschiede einerseits zum Zu- 

sammenfall vonn und e in ein offenes isochronese. Andererseits kam 

die geschlossene Aussprache des n vielleicht schon in spätptolemäischer 

Zeit dem i so nahe, daß gelegentliche Verwechslungen eintreten konn- 

ıs ten. Jedoch sind die Belege dafür nicht ganz sicher. Im Gesamtverlauf 

der Sprachentwicklung setzte sich die geschlossene Aussprache, die zu 

i führte, durch. Die ursprünglich offene ging jedoch nicht völlig un- 
ter?). 


1. In den folgenden Fällen wird e statt n geschrieben. 


20 a) im absoluten Auslaut: 


IIl®: unbetont: &statt fi Mich. Zen. 87, 3 (III2); & re statt f} ö& PSI 421, 6 
(III®); betont: E pev statt fi priv Cairo Zen. 59324, 2 (2492); &treıö£ Cairo Zen. 


!) In manchen Stücken häufen sich die Beispiele, z. B. PSI 408 (III2); Cairo 
Zen. 59499 (2542); Mich. Zen. 29 (256°) und 87 (IIIe). Edgar bemerkt zu Mich. 
Zen. 29: ‚The letter is written... by ascribe who makes no distinction between ı and 
eı or betweeneandn... probably a man of little education, but acquainted, more or 
less, with both languages... ..‘ 

?2) Literatur zur Aussprache des n: Thumb Hell. 229, Kretschmer Ent- 
stehung der Koine 7ff., Dieterich Byz. Z.17 (1908) 206, Glitsch 22, Schwyzer 
Gr. 186, Sturtevant 39, Strohschein 111ff., Nachmanson Zur Aussprache 
des n im Spätgriechischen, Eranos 38 (1940) 108f., Kapsomenos Mus. Helv. 10 
(1953), 255, ders. Die griech. Sprache 25 und 30, Debrunner Gesch. $162, Strunk 
Glotta 38 (1959) 77££. 

Literatur zur Schreibung auf Inschriften u.a.: Meisterhans-Schwyzer 
19ff., Lademann 116, Schlageter7, Rabehl10, Schweizer Perg. 46ff., Nach- 
manson Magn. 31, Dienstbach 30ff., Rüsch 61ff., Hauser 25ff., Bondesson 
19ff., Scherer $76, Mihailov 25ff., Bendall, Notes on the pronunciation of 
Greek as deduced from Graeco-Indian bilinqual coins b. C. 180—20. Journal of 
Philology 29 (1904) 199—201 (n wird durch &, nicht durch i wiedergegeben) ; Wyss 23. 
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59368, 31 (2408); ei ö& u& Cairo Zen. 59060, 2. 8 (2578); u& statt ur) Mich. Zen. 29, 6.12 
(2562); 58, 13 (2482); Ivo pe (= ur) ne karaAfırns PSI 416, 4 (IITa)3). 

II—Ia: unbetont: xpäpße O. Edfou 832, 5 (IIe); ee UPZ 68,2 (1528) von 
Apol.); betont: &ya®& (Fem.) SB 726 (IIs, Inschr.); pe statt ur) Teb. 25, 16 (117®); 
SB 7835, 17 (I2); Ryl. 602, 11 (258). 


b) vor Konsonant: 


III@: Unbetont in letzter Silbe: rßowAndev (1. Sg.) SB 8266, 28 (2612, Ostr.); 
rapeyevedev PSI 420, 22 (IIIa); Siedoyeıodyev (1. Sg.) Cairo Zen. 59645, 1 (IIIe); 
ekonıodpev (1. Sg.) PSI 409, 27 = Mich. Zen. 12,2 (2578); &5avıo&nev (1. Sg.) PSI 
512, 15 (2538); &mnyuevev Cairo Zen. 59601, 2 (IIIe); rrv reräprev Petr. 128 (2) 9 
(2362) nach W. Ostr. 1397; mpwev Cairo Zen. 59499, 30 (2548); 59489, 3 (IIIe); 
ZıtaAkes (Nom.) W. Chr. 198, 5 (2452). 

In vorletzter Silbe: eipeka PSI 540, 11 (IIIa); 5piNeua Cairo Zen. 736, 55 
(III2); Umönvena Petr. II 9 (5) 1 (um 2408), aber Yrönvnpa ib. verso; &trdeoa Cairo 
Zen. 59664, 4 (III); ned& Cairo Zen. 59405, 9 (III2); dmeipexe 59531, 2 (IIIe); 
nenetpere 59294, 13 (2502) ; oikoööpeoe 59499, 93.101 (2548) ; Zttdeoe 59499, 70 (2548); 
evdenfii 59522, 26 (IIIe); merofepnaı PSI 532, 3 (IIIe); neßtv Lille 9, 21 (IIIe); Trpoo- 
opiAerev Cairo Zen. 59664, 4 (III2); eioxexev 59499, 62 (2548); Expeoev 59499, 91 
(2542); ouvfivreoev Hib. 203, 17 (III2); te&iiepev 59664, 3 (IIIe); &pwreoov 59499, 
54 (2548); euöv statt Hußv 59019, 10 (260— 2588) ; &mıZerfjis Mich. Zen. 29, 8 (2568); 
oilkeoıs Cairo Zen. 59499, 45 (2548) ; kätreXos 59450, 3 (III®); Swderkuevos 59499, 82 
(2542); nioomövepos PSI 667, 7 (III2). 

In drittletzter Silbe: Aöıxedioa PSI 667,5 (III2); dmarteuevn Cairo Zen. 
59316, 5 (250%), falls es für dmnırnuevn (so Edgar z. St.) steht und nicht Schreib- 
fehler für &maıtoupevn ist; OeAKoleıv PSI 368, 19 (2508); KkameAıköv BGU 1237, 2 
(III—1I1®); KTevewv statt Ktnvö@v Mich. Zen. 87,2 (III2); vo(u)uevias Cairo Zen. 
59167,5 (2552); mapsotekötss Petr. II4 (6) 13 (2552); Teuvitns Eleph. 2, 2 A (2852), 
aber korrekt Tnuvitns B; &oonfeis Hib. 197, 53 (III2); &miöeno(U)vros Cairo Zen. 
59625, 6 (IIIa, unorthogr. Stück) ; Anperpiw SB 9505 B 1 (III2). 

In viertletzter Silbe: dveyysAköta Cairo Zen. 59270, 3 (2512); Asuntploı 
59655, 2 (III2); dveyy&ifocav 59270, 2 (2512); ypeu&rtıoov Petr. III 46 (1) 14 (IIIa); 
ATreverkato statt Amnveykato Cairo Zen. 59658, 8 (III®); &uertpas 59404, 6 (IIIa); 
Aeuritpıos Petr. III 56 (b) 5 (2608) ; Exmerteönkötos Petr. II 45 = W. Chr. 1 col. 2, 14 
(2462). 

In fünftletzter Silbe: &ttndnosode PSI 340, 21 (2572); &yopafx&tvaı Hamb. II 
186, 2 (IIIam); &mepıöunoarto Cairo Zen. 59499, 39 (2542). 


Betont in letzter Silbe: &v Cairo Zen. 59316, 5 (2502); 59633, 25 (III2); aürev 
59499, 47 (2548); Boaonık&s 59655, 6 (III2); 6 oraoıaotes 59499, 87 (2548). 

In vorletzter Silbe: yuvrj ipı x&[pa Mich. Zen. 29, 12 (256°); nEre ooi nerte T@1 
Baorei 29, 7 (2568); dmeypaı 87, 6.7.8 (IIIe); Kmoptfaı 87,3 (III®); meyeı statt 
nxeı Cairo Zen. 59831, 23 (2488); kopnerı (= Kkountnı?) Ryl. 592,1 (IIIat); &oav 
Cairo Zen. 59625, 2 (IIIe); mapeyev£ßev PSI 420, 22 (III2); EAdev Cairo Zen. 59499, 
46. 68 (2548); &unv (1. Sg.) PSI 591, 15 (III2); &moö£uwv Hal. 1, 71 (III2) ; EKganuevou 
W. Ostr. 336, 4 (III2); oikovoneoas PSI 424, 18 (III2); Zugp&vas Petr. II 4 (6) 11 
(2558) nach BL II 2, 107; &Ao&oos Cairo Zen. 59658, 13 (III2); n&ves 59499, 91 (2542); 
eüpeons (2. Sg. Fut.) 59499, 52 (2548); moıtoıs (2. Sg.) PSI 408, 3 (III®). 

In drittletzter Silbe: H&Asıa statt OnAea Cairo Zen. 59215, 5 (2542); Eveyka 
59324, 4 (2492); &v&Aopa 59770, 11 (III2); &&&kovra PSI 368, 40 (2512); Sıepartaı 
Mich. Zen. 87, 7 (IIIe); Zevovı PSI 409, 26 = Mich. Zen. 12, 1 (2572); Cairo Zen. 
59655, 1 (IIIa); O&Acav Hib. 37, 7 (2358), aber OrAcav 16; Aveveykev Teb. 815 fr. 10 


3) Im Artemisiapapyrus 3 versteht Wilcken pe als Pronomen und nicht mehr 
als Negation, UPZ I S. 646. 
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col. 1, 5 (228—2212), vgl. Bd. I? 2,102, 3; kataßeßAtkopev Hib. 234, 7 (III2); eioeAdo- 
nev Petr. III 144 IV 20 (um 2468); ouvevreoev Petr. II. 4 (6) 8 (255%) nach BL II 2, 
107; mottpıov Hib. 121, 4 (2512); nekwvos Cairo Zen. 59658, 8 (IIIa); &EmimAtgeoos 
PSI 542, 30 (IIIe). 

Korrigierte Schreibung: aWdenepöv (über das erste € ein n gesetzt) Petr. III 56 
(b) 12 (2602), au@nuepov öfter in Rev.L. » 

II—Ia: Unbetont in letzter Silbe: tUxev Weil I b43 (vor 1602 von Ptol.). 

In vorletzter Silbe: ömws...&yyAoyiletauı UPZ 14,41 (158% von Apol.); 
y&vjeraı UPZ 218, 24 (IIa) ; &&v (5&) rıva mrepıkelteran Freib. 34, 33 (1748), vgl. Bd. II 
1, 284; Zutep&v SB 9623, 3 (Is, Ostr.); xepdv (= xnpöv?) O. Edfou 342 (II2); vaukXe- 
pos Teb. 825 (a) 2 (1762), aber vaukAnpos (b) 2 und (c) 2; &oenos BGU 1807, 11 (T®); 
E£ılepws SB 9623, 2 (Is, Ostr.). 

In drittletzter Silbe: Sıey&p®n UPZ 81 col. 3, 12 (II® von Apol.); &vex&n UPZ 
14, 80 (1582 von Apol.); [[dvevexdn] UPZ 14, 138 (158* von Apol.); Trpooaveverxon 
UPZ 14, 75 (1588 von Apol.), vgl. Glitsch 18; wereveg$n UPZ 221 col. 2, 4 (1302); 
koneytraı Ditt. OGI 97, 10 (193—181®); Vmepe(tnı) Teb. 120, 20 (Ia); dexoneviav 
statt dixounviav UPZ 81 col. 2, 2 (II® von Apol.); äteAAdynv UPZ 12, 27 (158° von 
Apol.); &p&&unv Weil III10 (vor 1602 von Apol.); äpx[umjepernv UPZ 14, 97, äpyeı- 
repetnv 121 (1582 von Apol.); &£fouv Weil I b17 (von 1602 von Ptol.); Eipevaiou SB 
7532, 8. 29 (748); Kperikoü Teb. 997, 5 (II® unorthogr. Stück); dAedelas Rein. 7, 30 
(um 1408); Kupev[oios] SB 2656 (II2, Aschenurne). 

In viertletzter Silbe: fi &trnrpia (Flickschneiderin) UPZ 91, 16; 93, 10 (1598 
von Apol.); &yöpaoev UPZ 163, 2 (1822). 

Betont in letzter Silbe: nv (= uf) Weil III 9 (vor 160% von Apol.); Zwrep 
(Nom.) W. Ostr. 703, 4 (ptol.); d10Kos1öts, Trupoeıdts, okaposıdes (Masc.) Eud. col. 5, 
15. 20, col. 12, 8. 9 (vor 1642); ner’ aurtöv statt unTt’ autov Rein. 11, 12 (1112). 

In vorletzter Silbe: ’Apıotoptdöou SB 3756 (IIa, Einkratzung), dieselbe Schrei- 
bung Inscr.Cret. III p. 64 Nr. 24 (II2), vgl. jedoch Bechtel Namenstudien 29; 
O&Bas SB 9623, 4 (Ie). 

In drittletzter Silbe: &uıwe (= fjpeiya) Weil III 6 (vor 1602 von Apol.); 
EtimAe&avros Teb. 768, 17 (1162); oik&oews Eud. col. 11, 12 (vor 1642). 

Korrigierte Schreibungen: Spam£dev (= Öpartrnv) UPZ 69, 6 (1522) von Apol- 
lonios zu öpareönv korrigiert; nerpös UPZ 18, 3 (163%) ebenfalls von Apollonios zu 
unrtpös korrigiert; kaßtkeı UPZ 14, 21 (158°) von Apollonios in kadrıkeı verbessert; u£E 
Rein. 11, 12 (1112) in ur) verbessert; oik&toews Eud. col. 11, 3 (vor 1648) in oikrjoscos 
verbessert. 


Anmerkung 1. Während die oben aufgeführten Schreibungen öpiAspa und 
Urröuvena lautlich zu erklären sind, ist bei den Stämmen, die von alters her kurzen 
und langen Vokal in der Wortbildung kennen, eine morphologische Erklärung vor- 
zuziehen. Verschiedentlich wurde nämlich in der Koine der kurze Vokal der Sub- 
stantive auf -oıs auf die mit -nax gebildeten übertragen (vgl. Glaser de rat. 81; 
Schweizer Perg. 48; Crönert 284). Danach erklären sich &pelpena (Fehlbetrag), 
dena (Giroguthaben), Hepatilw, &K-, Emı-, TTPoo-, ouv-, Uödena, Kpena (Sendung), 
xadena (Halskette). Andere Neutra wie oiknpa, Sikotnpa, Umöönya, KdETNHA, Erna 
u.a. behalten den langen Vokal. Belege s. Bd. I? 3, 54ff. und Preisigke WB. 

Bei dem oben aufgeführten oikeois ist die lautliche Erklärung wahrscheinlicher, 
doch könnte der Vokalismus von oikerns, ouvoık&oıov die Schreibung beeinflußt 
haben. Dagegen ist das Schwanken bei oTt£pnoıs — oT£peois, ebpnoıAoyla — eÜpeot- 
Aoyia (Ausflüchte) eher morphologisch zu erklären. Belege: ottpnoıs: Rev. L. 97, 3 
(2592) sowie in kaiserzeitlichen Papyri und in Codices. ot£peoıs: Rev. L. 54, 13 (2598); 
Teb. 27, 75 (1132). eüpnonoyla (nach eüpnua) Rein. 14, 23 (1108); Teb. 386, 23 (Is); 
PSI 1099, 11 (6°) und in späteren Papyri. eüpeoıAoyla Rein. 15, 21 (1098) wie Polyb. 
18, 29, 3; Plut. def. or. 8, vgl. Lob. Phryn. 446. 


2. eı stattn 49 


Fraglich bleibt, ob die kurzvokalischen Formen von mov&w lautlich oder mor- 
phologisch zu erklären sind. Es sind dies: rov&oaı (mov&ocı ?) Enteux. 27, 3 (2222); 
metover&vaı Enteux. 6, 3 (2228); merover[ Mich. Zen. 104, 3 (IIIa). Die Formen mit 
n sind stets in der Überzahl, vgl. Bd. I? 2, 131 und 148. 

Die ptol. Papyri kennen nur eVOnvew (gedeihen): BGU 1118, 30; 1119, 30; 
1120, 33. 36. 39 (alle I®) und eVnvia Ditt. OGI 90, 13 (1962), nirgends das attische 
eÜDEVED. 

In Fällen wie &veyka, eio&Adopev könnte auch Schwund des Augments vorliegen, 
vgl. Bd. 1?,2,102. Dies ist wahrscheinlich bei &vexupaoa, &pyoA&ßnoev Bd. I? 2, 110. 
‚alle 

Über Trpoo£vnke und ouprrepievevnynevns vgl. $ 24, 3. 


c) vor Vokal: zu äytoya und Ayeoya s. unten 2c. 


2. Da eı im Auslaut und vor Konsonant mindestens seit dem 
III. Jh. v. Chr. mit ı zusammengefallen war (vgl. $8, 3), legen die 
Schreibungen, die eı statt nin diesen Stellungen aufweisen, den Schluß 
nahe, daß auch n wie ı ausgesprochen werden konnte. Die Beispiele 
sind jedoch nicht sehr zahlreich. Manche erwecken den Verdacht von 
Schreibfehlern oder lassen sich anderweitig erklären. In der Stellung 
vor Vokal kommt eı statt n nur bei üyeloya vor. 


a) im absoluten Auslaut: 


Ta Eautöv Krrveı Boık& BGU 1251, 11 (III—II2); eis T& Aoıır& pepeı TOU owpa- 
tos PSI 168, 18 (1182); Töv ouyyevei Teb. 43, 33 (1182); 7, 8 (1142); eurerei Teb. 61 
(b) 30. 31 (1182) könnte durch &y rfjı des Zusammenhangs hervorgerufen sein. Viel- 
leicht hängen diese Schreibungen mit der umgekehrten Schreibung nı statt n ($ 20) 
zusammen. 

Korrigierte Schreibung: &ö]&psı verbessert zu &ö]&pn Cairo Zen. 59665, 18 
IIIa). 
Anmerkung 2. Ein Sonderfall ist der gewöhnlich Meoopf} geschriebene ägyp- 
tische Monatsname, der auch Meoopfji ($20) und mehr als 20 mal Meoopei geschrieben 
wird. 


b) vor Konsonant: 


III: In Eigennamen: Teıuviteı Eleph. 2,2 A (2858), aber Tnuviteı B, wohl 
Schreibfehler, da bei A in der gleichen Zeile Tepvitns steht (s. oben 1 b); Aukopelönı 
Petr. II 8 (1 B) 8 (2592), aber Aukourdous Enteux. 58,10 (2222), nach C. (= Crönert) 
Literar. Zentralblatt 58, 1907, Sp. 863 nordgriechischer Lautstand; “Apgeßeixıv 
neben “Apgeßfixıv Petr. III 51, 7 und 9. In Appellativen: &v Tois... neıoiv SB 8008, 
25 (262—2602), vielleicht analog zu einem Nominativ peis, Bd. I? 2, 47; e[i]uvo[u] 
BGU 1326, 5 (2502) ist ganz zweifelhaft; vaukAeıpos Ryl. 576, 11 (246— 2212). 

II—Ia: oaioxuveıv (Akk.) Teb. 104, 30 (922), vielleicht mit dem Infinitiv asso- 
ziiert; ösäv... äpaıpeitaı O. Strassb. 773, 6 (II2), syntaktische Verwechslung; Ka- 
Taotsioaı W. Chr. 10, 10 (1308), Wilcken vermutet Verschreibung für kataoTeiAoı; 
roısioıv (= moınosıv) BGU 1737, 8 (782), vielleicht war zuerst Troıeiv beabsichtigt; 
’AoxrAsımıslou UPZ 53, 28 (1612 von Apol.), vielleicht graphische Antizipation des 
folgenden cı; KAworelpwv (Knäuel) Arch. I 220, 1, 4 (145—1162, metr. Inschr.) ‚‚wohl 
durch Versehen des Steinmetzen‘“ Wilamowitz; eißowAöunv UPZ77 col.1,8 (II2 von 
Ptol.); &ot[e]ıkevaı(?) BGU 1214, 20 (II2); &mımMeigews BGU 1252, 34 (II2); Tposi- 
kato BGU 1135, 10 (102); 1167, 3 (132); Nikoösinou BGU 1132, 2. 5 (162). 
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Korrigierte Schreibungen: &pfiAsına zu @plAnna korrigiert UPZ 99, 3 (158° von 
Ptol.); Katoysiv korr. zu katoxyriv BGU 1148, 17 (138). 


Anmerkung 3. ei uriv neben fj unv ist Parallelform und nicht durch Laut- 
wandel entstanden (Blaß-Debrunner $ 24); Belege: Bd. II 3, 146f. 

Auch T&Bsıka ist nicht durch Lautwandel aus T&dnka entstanden, sondern ana- 
logische Umbildung nach (&p)eika und T£deınaı, das seinerseits wohl nach keinaı ge- 
bildet ist (vgl. Blaß-Debrunner $ 97, 2). 


c) vor Vokal: 


Da im Attischen n vor Vokal durch Kürzung oder Metathese be- 
seitigt worden war, sind hier nur die Lautformen des in der Koine 
neugebildeten Perfekts dyriyoxa (Bd. 122, 104f.) zu nennen. Durch 
dissimilatorischen Schwund des y (8 35, 2a) entstand äynoyxa. Als 
umgekehrte Schreibung zu den zahlreichen Fällen von n statt eı vor 
Vokal ($ 8, 2) wurde dafür auch dyeioxa geschrieben, das seinerseits 
wieder zu den Schreibungen äytoxa (nach $ 8,1) und üytwyxa (nach 
$ 10) führte. Beeinflußt von &ynyoxa wurde auch dysiyoxa geschrie- 
ben: aysıyoxötos Haun. 9 = SB 9422, 3 (IIIe). 


3. Hier folgen die Fälle, in denen umgekehrt n statt eıim Auslaut 
und vor Konsonant geschrieben ist*). Auch bei dieser Gruppe ist mit 
Verschreibungen zu rechnen. Ferner könnte die in antevokalischer 
Stellung nicht seltene Vertauschung von cı durch n ($ 8,2) von un- 
geübten Schreibern gelegentlich auf die antekonsonantische Stellung 
übertragen worden sein, ohne daß daraus Gleichheit der Aussprache 
folgt. Bemerkenswert ist jedoch, daß die meisten Belege erst aus dem 
II. und I. Jh. v. Chr. stammen. Es könnte sich also doch um Spuren 
der itazistischen Aussprache des n handeln?). 


a) im absoluten Auslaut: 


ön (= del) O. Mich. 11, 3 (2342) ; Katoikn (= Kartwıksı) Weil II 6 (vor 1602 von 
Apol.); o8&vns (= oß£veı) Weil IV 4 (vor 1602 von Apol.). 


Anmerkung 4. In indirekten Fragesätzen steht nicht selten 7} statt ei, so 
UPZ 68, 5; 69, 5 (1522); 76, 9 (II2), alle von der Hand des Apollonios; Bad.15, 11 
(I2); im Kondizionalsatz rj d& un Hamb. 107, 4 (2538); vgl. weiter Bd. II 3, 53. Diese 
Schreibung wurde vielleicht von nd&v statt &&v (oben $ 6, 1c) begünstigt; ein syntak- 
tischer Grund ist nicht auszuschließen, dazu Bd. II 3, 53 Anm. 6. 

Anmerkung 5. Der Dativ der s-stämmigen Personennamen von der Form 
-kpätn oder -kAfj (Belege Bd. I? 2, 39 und 41) setzt die Form -kp&rnı und -KAfjı vor- 
aus und erklärt sich dann nach $ 20, 4. 


*) Auf die paläographische Ähnlichkeit von eı und nin manchen Handschriften 
weist mit Recht hin Crönert Mem. Herc. 25. Oft ist die Entscheidung zwischen 
beiden Zeichen schwierig, ja unmöglich. 

5) Strohschein 102—104. 


4. ıstattn 51 


b) vor Konsonant: 


III&: &moAnupatos (Überrest) Cairo Zen. 59268, 2 (2512), Verwechslung mit 
-Anpna (zu Aaußavo); ei... Z&ons Cairo Zen. 59484, 17 (IIIa) könnte Satzanakoluth 
sein; Kaıtadıkaodfjoav statt Katadıkaodeioav Lille 29 = Mitt. Chr. 369 col. 2,21 
(III2). Korrigierte Schreibung: Bei moAnpnıeıov (unklare Bedeutung) Petr. II 13 (15) 3 
und 4 (258—2532) setzt der Schreiber beidemal über n ein aı. 

II—Ia: ämokrAnoavtes Grenf. I 17,16 (nach 146 oder 1352), falls nicht aus 
altem ämorAnıoavres entstanden, unten $ 20, 4b; dEIwens Sı& TO Pdornv autov un 
etioTaoodoı ypänpara BGU 1271,19 (II); &&ı@dels 5ı& TO Pdorıv auTdv un Töevaı 
BGU 1302, 9 (Ia); desdavnpevov Ryl. 588, 40 (78%) scheint für dsdaveıopevov zu 
stehen; 8nAwdfjoı P. Meyer 1, 6 (1448); &voyAntw Zill. 1, 5 (1562); Npnka SB 7618, 
10 (158° von Apol.); noi Ryl. 589, 102 (1808); maperon (= mopdnosıv) Weil IV 4 
(vor 1602 von Apol.); KaAös... molons (= moıfosiıs) UPZ 73, 4 (II von Apol.); 
koAös ouv monons Teb. 56, 9 (II); kaÄös monons Bad. 15, 20 (Ia); Spdöls oüv 
romo]ns BGU 1784, 8 (Ia); dagegen könnte &moA&ons UPZ 79, 8 (1592 von Ptol.)®) 
Konj. Aor. an Stelle des Fut. sein, anders Mayser Bd. I? 2, 129, 32; ferner T&önpaı 
iv ouyypapriv BGU 1271, 17 (II2), vgl. Bd. I? 2, 152. Eine seltsame Schreibung des 
Apollonios ist Grjvou statt Leivou UPZ 94, 1. 12. 13. 14. 15 (1592). 

Zum Augment n in mapfjAkev, mapnAkvoav vgl. Bd. I? 2, 95. 

Anmerkung6. Dieschonim III. Jh. häufigen Plusquamperfektendungen mit 
n (Belege Bd. I? 2, 80—85) nur als graphische Varianten der eı-Formen zu be- 
trachten, hat wenig Wahrscheinlichkeit. Es ist vielmehr mit einer morphologisch 
verschiedenen Bildung zu rechnen, die entweder eine in Dialekten bereits bestehende 
Reihe fortsetzt (vgl. Schwyzer Gr. 778 oben), oder nach einer uns nicht bekannten 
Analogie neugebildet wurde. 

Anmerkung 7. Zur Schreibung ’Emnt, ’Erng u. ä. im ägyptischen Monats- 
namen ’Erteip s. unten $33 Anhang. 


4. Auch aus den Schreibungen, die ı statt n aufweisen, läßt sich, 
entsprechend dem oben zu Nr. 2 und 3 Gesagten, mit Vorbehalt fol- 
gern, daß die geschlossene Aussprache des n vor allem seit dem II. 
und I. Jh. v. Chr. dem i-Laut nahegekommen oder mit ihm zusam- 
mengefallen war. 


a) im absoluten Auslaut: 
Teuyı PSI 422, 21 (III&) aber Zeuyn 3 und 9. 


b) vor Konsonant: 


IIIa: SgelAıpa Lille 58 col. 2, 6 (III2); ögpıAlnarto(s) SB 7451, 72 (III2); ’Ipıxe- 
ratye wohl für ’Hpikerraie Gurob 1, 22 (III®) nach Wilcken; Tırois ‘Aptraioıos W. 
Ostr. 314, 3 (IIIe), sonst häufig Tıdons und “Aprrancıos. Wahrscheinlich gehört auch, 
wenn die Ergänzung richtig ist, 2[mıoT]oAıv Cairo Zen. 59214, 7 (2548) hierher, vgl. 
unten $ 28, 4 d. 

II—Ia: &oropiooı W. Chr. 11 (A) 8; (B) 7 (1232) steht für kotopfjoaı nach 
Crönert, Wochenschr. f. kl. Phil. 1903, 488. Daraus ein Präsens dotopilw neben 
dem häufigen &omoptw zu erschließen (so Bd. 1? 3, 145) ist nicht gerechtfertigt”). 


%) In dem vorausgehenden pndanös Zpynıs ist £pynıs eher Verschreibung für 
&pydonı als Konj. Praes. (Wilcken z. St.), vgl. auch Bd. 1? 2, 129, 15. 

?) Die bei Hatzidakis Einl. 395ff. verzeichneten Neubildungen von Prä- 
sensstämmen geben den Sprachwandel einer späteren Zeit wieder. 
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mpoikato BGU 1155, 15 (102), vgl. Bd. I? 2,143, 19; imreleora UPZ 81 col. 3, 8 
(II von Apol.); inixowv UPZ 66, 3 (1538); inık&dıa SB 9538, 5 (um Chr. Geb.); 
inuk( )BGU 1884, 2. 3. 4 (I2); kopitnı UPZ 120, 3 (II2), vielleicht mit moAiTnı asso- 
ziiert; nıdevös Adler 2, 13 (1242); oıtıyöv statt oıtnyöv Haun. 12 A 3 (II®), in der 
Schreibung wohl von oırıkös beeinflußt; TTatoıs SEG I 556, 1 (IIa). 

Korrigierte Schreibung: &ıxev erste Hand für Z$nkev auf einem Homerpapyrus 
(I2, Il. 23, 751) bei Kenyon class. fragm. 

Anmerkung 8. Dem schon im III. Jh. v. Chr. belegten kıpla „Tuch, Sack- 
tuch‘“ (Bd. 1? 3, 37) und nnıkipıov (Bd. I? 3, 47) liegt kein n, sondern eı zugrunde, 
vgl. Scheller Oxyton. 57—58. 


c) Auch bei den im Vergleich zu der außerordentlichen Häufigkeit 
des Verbums wenigen Formen von troı&w, die den außerpräsentischen 
Stamm in der Form troı- zeigen, ist itazistische Aussprache des n die 
einfachste Erklärung. Dabei kann man von To-ın- oder von TTo-N- 
ausgehen. Im ersteren Fall wäre dann ii zu i kontrahiert worden (so 
Blaß-Debrunner $30,2; vgl. Wackernagel IF 25 (1909) 336 
= Kl. Schr. II 1032), im letzteren führte mon- direkt zu oı-8). Ebenso 
sind entsprechende Schreibungen von Bondös zu beurteilen. 


Belege: 


IlIa: memoıkevaı Lille 9, 10 (III2); [me]moıkörı(?) Frankf. 7,15 (218%) nach 
Wilcken; ohne Zusammenhang und deshalb unbrauchbar ist eoıoe Hib. 196, 16 
(280— 2508). 

IIa: meroıpevos UPZ 12, 48 (1582 von Apol.); moıodpevoı UPZ 13, 27 (1588 
von Apol.); moions (= moınosıs) UPZ 73, 4 (II von Apol.); moioıs UPZ 74, 10 (IIa 
von Apol.); memoikapev W. Ostr. 1150, 5 (134%). BoıoU W. Ostr. 1084, 11 (1362); 
1089, 7 (1352); Boı8ös SEG VIII 483, 4 (II®, Grabepigr.). 

Ia: memöıka SB 8412, 4 (66% Inschr.), vgl. noch das oben Nr. 2 erwähnte tro1esi- 
oıw (= moınosıv) BGU 1737, 8 (783)°). 


5. Die Schreibungen, die umgekehrt n statt ı zeigen, sind ebenso 
wie die unter Nr. 4 aufgeführten zu beurteilen. Essind folgende Fälle!°): 


a) im absoluten Auslaut: 
äh BGU 1185, 18 (Ief). 


b) vor Konsonant: 


IlIe: 6nBıs UPZ 149, 21 (IIIa) statt Bißis (Korb); Kate(o)ppaynoato SB 
4309, 19 (IIIa?). Das Wort kommt im gleichen Text noch in anderen fehlerhaften 
Schreibungen vor: kataogppagionrtan 17, kateoppapnl 21. 24; Ztorontns Petr. II 28 
col. 2, 12 (III®), aber Ztotofjris col. 5, 7 wie gewöhnlich. 


8) Ältere Erklärungsversuche: Blaß Ausspr. 837 Anm. 94; Kühner-Blaß 
1641; G.Meyer 132 Anm. 2; Hatzidakis Einl. 397 (Ansatz eines Präsens 
oilw, ganz unwahrscheinlich); Mayser Bd. I! 83; vgl. ferner Dieterich Byz. Z. 
17 (1908) 206; Rüsch 112; Strohschein 118. 

®) Zu der falschen Lesung tremöıv SB 8655, 4 vgl. SB VIIL2 S. 259. 

10) Strohschein 108#f. 


6. vstattn — n statt u 53 


Korrigierte Schreibung: ynpnopa zu yripiopa verbessert Cairo Zen. 59341 (a) 
23 (2472), Verschreibung. 

II—Ia: &priketo Weil II 8 (vor 160% von Apol.); kalpalvnos statt Kripävıle 
Weil V 8 (vor 1608) von Apollonios unverstanden entstellt. kuA[A]notnwv UPZ 53, 15 
(1612 von Apol.); kuAnotn{tn}wv UPZ 50, 21 (1622 von Apol.); trpoxsipfnintan SB 
7448, 12 (Zeit des Aug.), Schreibfehler. In Eigennamen: ’Apoworrtou SB 5827, 7 
(692, Inschr.), Assoziation mit ’Apoıvön ?; As&nA&ou UPZ 16, 6 (156°); *Hrrokpd- 
(tns) BGU 1490, 5 (II—I2); ’Hoiou (= ’loısiou) Oxy. 1453, 6 (302); Taxpätns PSI 
1021, 23 (1092) ; Tndorjous(?) BGU 1169, 2. 11 (108), aber Tıdorous 26, Tıdofjv 32. 


c) vor Vokal: 


iBnortagiou Teb. 88, 53 (1152), aber iBıorapiou 87, 100 (IIaf); oikna BGU 1105, 
10 (92) ; &5gaöpaynrnav Oxy. XII 1457, 2 (4a). 


6. Die wenigen Fälle, in denen v statt n und umgekehrt n statt v 
geschrieben wurde, stehen alle im Verdacht, Verschreibungen ohne 
lautgeschichtlichen Wert zu sein. Ein Sonderfall sind die Verwechs- 
lungen der Formen von fjpeis und Upeis, wie sie auch in literarischen 
Handschriften vorkommen. Allein daraus auf lautlichen Zusammen- 
fall beider Formen zu schließen, ist unzulässig. Die Verwechslungen 
sind aber leichter verständlich, wenn man annimmt, daß der jeweilige 
Schreiber n als i gesprochen hat!!). 


Belege für u statt n: 


[TV] &pupnov Törwv Petr. II 7, 5 (249%), aber 6 Tötos £pnuos Petr. II4(9) 9 
(2558). Das Wortbild von Epuna, &puuvös könnte den Schreiber beeinflußt haben; 
muyuv Enteux. 81, 12 (2212), graphische Antizipation des Vokals der Folgesilbe; öu 
8’ oük Epu (= 685’ oUk Epn) Grenf. II 14 (c) 6 (III2), die Stelle auch sonst von 
schlechter Orthographie, vgl. die Bemerkung der Herausgeber zur Gestalt des v, das 
einem späteren n gleich sieht. Zutupäs (= (urnpäs) BGU 1358, 3 (1202, Ostr.), gra- 
phische Wiederholung des u der vorhergehenden Silbe. 


Belege für n statt v: 


*Apwıforv(?) Enteux. 75 verso 2 (2222); Knpn[vaios] SB 7631, 38 (2288), gra- 
phische Antizipation; Tlafivı SB 3776, 4 (Ia). 

Korrigierte Schreibung: fırfjyev (u über anlaut. n) Petr. II 45 col. 1, 22 (IIIa), 
graphische Antizipation. 


Belege für Upöv usw. statt Nu@v usw.! 


vuov Eud. 18,4 nach Blaß (vor 1648); Teb. 100, 13 (1172); 55,7 (IIat). 
üpiv Gurob 15, 5 (III®); Grenf. I 30, 7 (1032); SB 5827, 20 (69®, Inschr.). Guäs UPZ 
70, 9 (um 152® von Apol.); Teb. 156 (912). 


11) Vgl. Dieterich Byz. Z.17 (1908) 205; Strohschein 119. Für u den Laut- 
wert i einzusetzen, lehnt mit Recht ab Schweizer Perg. 75 mitLLit.; vgl. dazu unten 
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Belege für ruöv usw. statt bu@v usw.: 


Amex rap’ nuöv W. Ostr. 1256, 3 (135°); Au&v W. Chr. 10, 7 (1302); Teb. 
111, 4 (1162); UPZ 108, 11 (99®). rwiv UPZ 3,13 (1642); Teb. 29,9 (1102); UPZ 
108, 12 (992). Auäs UPZ 4, 17 (1642). 


7. Fälle, in denen « statt n auftritt. 


a) Aoxaryös, Eevayös u. a. neben otparnyös, xopnyla erklären sich 
aus der dorischen Herkunft dieser Wörter, vgl. $2A1. 


b) xp&otoı statt xpfjodan ist analogische Angleichung an die Verba 
auf -&v, -K0dcı (Bd. I? 2, 114 und oben $3, 2b). 


c) Andere Fälle sind Verschreibungen: 


&vhpataı (sie sind in Abzug gebracht worden) UPZ 209, 27 (1302) steht ent- 
weder für &vriıpnvraı oder Ävriıpntaı. Es ist graphische Antizipation des a der Folge- 
silbe. Ein ähnlicher Fehler begegnet in ainpartaı Adler 15, 22 (1008) statt aipfjraı. 
Der Schreiber versuchte wohl den Fehler ain zu korrigieren und verschrieb sich da- 
bei erneut. Ähnlich auch &{rtakas Cairo Zen. 59593, 6. Auch xp&äußa O. Bodl. 320, 7 
(Is) ist wohl nicht Dorismus, sondern Schreibfehler; desgleichen nv Komav Col. 
Zen. 97, 2 (IIIa), vielleicht durch Assoziation mit dem vorhergehenden xoträs ent- 
standen. Auffällig ist rMv &Evf{k}yVav (= &yyüunv) PSI 346, 4 (2652). Schreibfehler und 
nicht Dorismus ist wohl auch dıa|ß&vaı (= diaßfjvaı) Eleph. 29, 7 (III) nach BL 
1127. 


Die umgekehrte Schreibung nı statt n ist $ 20, 5 behandelt. 


$8. eu 


Vorbemerkung: Vor Konsonant und im Auslaut hatte betontes 
und unbetontes sı bereits im III. Jh. v. Chr. den Lautwert i, wie aus 
den zahlreichen Schreibungen von ı statt eı und eı statt ı ($ 9) hervor- 
geht. Vor Vokal hielt sich der Lautwert & länger, wie die Schreibungen 
nahelegen, die statt eı in dieser Stellung e oder n bieten. Doch zeigt 
sich in einzelnen Belegen auch hier der Übergang zum i-Laut!). 


1. Schreibung e statt eı. 


a) im Auslaut und vor Konsonant. Es sind nur wenige Fälle, 
die meist den Verdacht von Schreibfehlern erwecken. Darin Wieder- 


t) Meisterhans-Schwyzer 38ff., Lademann 29ff., Rabehl 13f., Schla- 
geter 8, Schweizer Perg. 5lff., Nachmanson 40ff., Dienstbach 4öff., Rüsch 
80ff., Hauser 35ff., Bondesson 39ff., Scherer 46f., Mihailov 36ff., Wyss 29, 
Reinhardt 13. 

Die gleichzeitigen Inschriften aus dem übrigen griechischen Sprachgebiet 
bieten erheblich weniger Beispiele. Daraus auf späteres Eintreten des Lautwandels 
zu schließen (Thumb Hell. 228), ist nicht zwingend. Es ist sehr wohl möglich, daß 
auf Inschriften die traditionelle Orthographie besser bewahrt wurde. Vgl. im übrigen 
die Zusammenstellungen bei Strohschein 39ff. 
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gabe eines gesprochenen e-Lautes zu sehen, ist wenig wahrschein- 
lich. Dazu kommen einzelne Analogiebildungen. 


Belege: Zu erwähnen sind einige Infinitivformen, die sicher nicht im Zusam- 
menhang der altattischen Orthographie stehen: yaipev Petr. III 42 G (6) 1 (um 
2502); BGU 1208, 1 (Iaf); &AMeimev Eud. 3, 19 (vor 1642); nerptv P. Meyer 1, 25 
(1442) ; ouvreX£odaı Petr. vr 13 (188) 12 (258— 2538); dann Aoristformen von oTEAAo, 
bei denen die Assoziation des Präsensstammes die Schreibung beeinflußt haben 
kann: dmooTt&Aos Hamb. I 27, 15 (2508); in &mioTt&Xos Petr. II 45 col. 1, 22 (2508) 
verbesserte der Schreiber sein Versehen durch übergeschriebenes ı; dmoot&Anı Mich. 
Zen. 23, 7 (2572)könnte auch nach $ 48 für dtoot&AAnı stehen; mit e an Stelle der 
Reduplikation (Dieterich Unt. 215): &Anpöra« Hamb. I 27, 13 (2502); &&eAnpota 
Petr. II 46 (b) 2 (2002); &Angötwv UPZ 39, 6 (1612 von Apol.); nereAn(p&vaı) Teb. 
64 (a) 37 (1162); ohne Reduplikation (Crönert 204 Fußn.1): &pyaotaı BGU 1511,13 
(TIIs, Ostr.). Die nächsten beiden Belege stehen sicher in Beziehung zu yxepös, xepi 
usw. (Bd.I?2, 42): xspoypapia Petr. III120,2 (IIIa); xepiorfis Teb. 115, 22 
(115—1132), aber xeıpıorfjı Teb. 121, 84 (I®) und yıpı(orfjı) 119, 5 (105—1012) wie 
gewöhnlich. Ferner begegnet diese Schreibung in As(t)vwv Ryl. 565, 1 (2502), vgl. 
M&äAwvı Eleph. 25, 1 (2238) gegenüber MeiAwvı 23, 2. 6 (223%). Auch Meyx£p Teb. 918, 
12 (IIsi) ist Schreibfehler für Meyeip; ö££cı Cairo Zen. 59433, 31 (IIIe); trapadegoı P. 
Meyer 1, 5 (1442), Verwechslung mit ö£xonaı oder Ionismus; eix&vos Cairo Zen. 
59300, 11 (2502), Schreibfehler für &xeivos; &kootöv SB 9623, 4 (Is Ostr.), aber &&1Ae- 
Pos 2; (2v) Karoyfiı &uı UPZ 13, 12 (158% von Apol.); &v &pxtei Teb. 15, 13 (1148); 
&xev (= elxev) Eud. 11, 16 (vor 1648); ävrıyapı&taı BGU 1871, 10 (57—56®) ; yapıyE 
(= xapısi) UPZ 32, 37 (162° von Apol.). 


Über eiow:&ow vgl. oben $3,1b. 


b) vor Vokal. Die hier aufgeführten Schreibungen stehen fast 
durchweg in Substantiven auf -eıa, -eıov, Adjektiven auf -eıos und in 
entsprechend gebildeten Eigennamen?). 


vor &: 


in Substantiven auf -eia: thv Kwpoypapparsav Teb. 793 col. 2, 28 (1832); 
fis &ySoyx&as Mich. Zen. 23, 6 (257%), aber &ydoyelas 12; Tfis Atas Teb. 796, 12 (1852); 
Atas (Webergewichte) UPZ 76, 8 (II& von Apol.) ; Aıf&av SB 5801, 3 (80—69°) ; Aoy&a 
Hamb. II 184, 5 (IIIam); Aoytas Teb. 58, 55 (111%); Grenf. II 38, 15 (812); moptav 
Eud. 2,19 (vor 1642), aber tropela(s) 4, 4. 29; onu&av UPZ 14, 23. 45. 66 (158* von 
Apol.); onpeas UPZ 16, 6. 11 (1582); SB 1436, 10 (um 140%, Inschr.); Tfjı pureaı 
Cairo Zen. 59735, 4 (III®); pursiav Teb. 703, 207 (III) aus pur&av korrigiert. In 
Cairo Zen. I—V begegnet yxpeia 44 mal, xpta 11 mal, ferner xp&as PSI 408, 7 (III2); 
Enteux. 47,2 (2212); BGU 1263, 13 (215°); xptav Petr. II42 (b) 2 (um 2508); 
Mich. Zen. 45, 19 (252®); 

in Substantiven auf -eı&: Ze& Petr. II 23 (1) 2 (III®) nach Wilcken BL I 360, 
aber [eı& Cairo Zen. 59716, 17. 19. 29 (III®); popßeäs Cairo Zen. 59781, 12. 16 (III®) 
aber popßeids Hib. 211, 17 (um 2508). 

Wie im Attischen wird geschrieben dwpe&, Swpe&v sowie &wpealos (Bd. 1?3, 117 
und 92 

ER Substantiven auf ze1&: &mwAca Cairo Zen. 59770, 5 (III2); Koparsav Grad. 
8, 18 (2238); Teb. 714, 8 (II2), aber dopdäAcıav 715, 3 (TI®); Boındeas Frankf. 3, 12 
(III2); Bordeav UPZ 4, 16 (1648); &ydtas rkinktde BGU 1245, 5 (III®), aber 


2) Vgl. Blaß-Debrunner $30, 2. 
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&ydelas Cairo Zen. 59320, 7 (2498); r iy&pex (= itpeıa) Cairo Zen. 59625, 4 (III®); 
ieptas UPZ 180 a, col. 1, 3 (1142); üyleav PSI 416, 8 (III®); 

in Substantiven auf -eiov und -sıov: BoAaveax Cairo Zen. 59371, 5 (2398); 
59664, 3 (III2); &pyoA&a PSI 599, 19 (IIIe); Cairo Zen. 59782 (a) 29. 66 (III2); iepfa 
Cairo Zen. 59495, 6 (IIIa); mAıv&a Cairo Zen. 59663, 19 = 59847, 37 (III2), aber 
mAıvecia 59847, 45.54; mopta (Fuhren) BGU 1303, 3.28. 29 (I2); okap&a Cairo Zen. 
59434, 17 (IIIa); 

feste Schreibweise ist öotpex (Austern) Cairo Zen. 59082, 13; 59083, 3; 
59702, 2. 10. 13; 59706, 26 (alle IIIem); 

in Adjektiven auf -sıos: &trıkoA&ueo Teb. 115, 16 (115—1132), aber EreikoA&- 
nei (sic) 4; noox&av Cairo Zen. 59545, 15 (2572) ; öpviden Cairo Cen. 59562, 18 (2532); 
59266, 2. 8. 12 (2512), nirgends mit eı; ou&ypea Cairo Zen. 59692, 18 (III2), aber 
ovdypeia 59311, 15 (2508); Taupea Lond. II 402 (p. 11) 8 (IIam); ynvaAwrrekea Cairo 
Zen. 59820, 8 (2538), aber -sıa 59562, 17 (2538); xrivex 59130, 26 (2562); 59560, 5 
(2542); 59562, 18 (25382); UPZ 84, 46. 69. 73 (163—161® von Ptol.), aber ynvna 13; 
UPZ 89, 10 (160—1592 von Apol.); 

kuöwveos Cairo Zen. 59486, 2 (III&) wird besser als Substantiv aufgefaßt und 
zu den Baumnamen auf -£a gestellt (so Liddell-Scott- Jones s. v., anders Bd. I? 
3, 93, 82); Substantiv ist wohl auch &pıp£oı (Ziegenfelle) Cairo Zen. 59692, 14 (III); 

im Fem. der Adjektive auf -us, -sıa, -v: eWdeas Eud. 7, 20 (vor 164%), sonst 
eVdelas; fuıotaı (Dat.) Mich. Zen. 60, 6 (2488) ; OriXeav Hib. 37, 16 (2358) ; H&Acav 37,7 
beide statt OnAsıav; 

bei Frauennamen: “HpaxAtas Petr. III 78,9 (III®), aber “HpaxAsios Petr. III 
79 (a) 12 (2088); “HpamAeaı Cairo Zen. 59775, 8 (III); Teb. 864, 10 (II«m); “HpökAca 
Giss. 36, 11 (1358); “lepokde« BGU 1222, 7 (IIe)3); “lorıe@ “lorınou Teb. 821,1 
(2092 ?), aber “lorıeios 20; 

bei Ortsnamen: ’ANs&ävöpeav Petr. III129 (a) 10 (III2); Col. Zen. 80, 10 
(246°); "ANegavtpeav Lille 21, 12 (2212), vom gleichen Schreiber ’ANsg&vöpeav 23,11 
und ’AAsgavöpsıav 22, 12; "AActavöptaı Oxy. 744, 4. 5 (1%); kounv “Hpärdeav Enteux. 
59, 2 (2182), aber “HpdrAsıav Petr. II39 (a) 11 (IIIe); Ocaöergtas Fay. 13,2 (um 
1708), aber -eias 12, 4 (1032); -eiaı 11, 8 (nach 1152); TIoAvdsukeaı Petr. III 78,5 
(III2), aber -eiaı 79 (a) 6 (2088); -eias 81, 11 (III2); && TIupptos Teb. 742, 21 (1572 ?), 
aber TIuppeia Teb. 716, 4 (158%); 1068, 15 (IIsi); DiAadeAgeov Col. Zen. 80, 20. 23 
(2462); Petr. II 46 (b) 2 (2008), aber -eıav Petr. II 46 (c) 10; 

bei Tempelnamen: t& Meuvövex UPZ 192, 5 (1112), aber -sıx UPZ 162 col. 4,29 
(1178). 

Sonstiges: Asavas SB 9860 (c) 12 (IIIat); &yAedvos (e) 12; (f) 13, aber Asıkvas 
(b) 6; Aedtavraı Col. Zen. 53, 3 (2508). Asıatvo ist vielleicht Ionismus (Bd. I? 3, 150, 
18), vgl. oben $3,1b. 


vor n: 
eidenoav Cairo Zen. 59060, 4 (2572). 


VOL-O, @, OU. 


in Neutra auf -eiov, Zeiov: dpx&w Bad. 48,8 (1262); BoAav&ov Petr. III 140 (c) 5 
(III®); BoAavewı Cairo Zen. 59664, 3 (III&), sonst PaAaveiov; ö&veov Mich. III 182, 
9. 85 (1828); Ocwpaxtov Cairo Zen. 59445, 5. 10. (III2); iep£ov 59217, 6 (2548); iottwv 
(zu iorteiov Weberei, vgl.Lidell-Scott-Jones s. v.) Teb.703,90.113 (IIIst); BGU 
1361; 1362 (968); 1363 (II—I®), aber ioteiwv Cairo Zen. 59176, 323 (2552); Ryl. 70, 
25 (II2); neravd£ou Cairo Zen. 59760 verso 8 (III®); Strassb. 102, 8 (IIIa); odtwv 
59778, 5 (IIIa); mop£oıs Grenf. II 38, 18 (818); okagkoıs Cairo Zen. 59434, 6 (IIIa); 


®) Im Register fälschlich auf “lepokAfis bezogen. 
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orpoudeou 59430, 15 (III2); ypuo&wv (Goldminen) PSI 601, 10 (III2) nach Wilcken 
Arch. VII 82. In Weiterbildungen: onpeopdpwı BGU 1258, 15 (II2); oeonnewnoı O. 
Fay. 2, 5 (238) ; oturTtreoupyois Cairo Zen..59489, 12 (III®) ; orımrmeoupyoi PSI 573, 5, 
oTımeoupy@v 1 (2512); 

in Adjektiven auf -eios, Zeıos: aly&wv Cairo Zen. 59012, 55 (2598), aber aiyelov 
PSI 429, 2 (IIIa); &ot&oı Cairo Zen. 59586, 7 (III2); dxptou 59779, 6 (IIIe), aber 
Axpelov 59292, 11. 13 (250°) u.a.; Sopkadtov 59069, 7.18 (2572); PSI 331 verso 
(2572); Sopkadtous Cairo Zen. 59019, 2 (260—2588); PSI 331,2 (2572), aber dopk&- 
deıa Cairo Zen. 59524, 4 (III2); &Xaptwv 59012, 54 (2598); PSI 594, 15 (IIIe); &mırr- 
Seov PSI 392, 13 (2422); &mıtnödceoı Teb. 703, 86 (IIIat); Be(i)ov SB 6034, 9 (728, 
Ostr.), wohl Verschreibung; deötatov SB 7259, 30 (95%, Inschr.) ; Thv neodysov UPZ 
81 col. 8, 13. 14 (II2 von Apol.); oikewv Cairo Zen. 59218, 6 (2542), aber oikeiwv Col. 
Zen. 115 (j) 1 (III2); ouayptwv Cairo Zen. 59012, 44. 52 (2592). Es wird geschrieben 
teNetws, Belege Bd. II 2, 177, 37, aber TeXeioos Petr. III 42 H (8c) 3 (um 2508) und 
teXeıaı Cairo Zen. 59328, 135 (2488); Terelas 59340, 4 (2478); 59429, 13 (IIIe); 
teXeıa 59637, 4 (III®); 

in Eigennamen: Es wird überwiegend “Hpakdewrns (Einwohner von “HpäkAsıc) 
geschrieben im Anschluß an Namen wie “HpaxAsotroXitns, “Hpardeödwpos, s. oben 
$6 Anm. 6. Ausnahmen: “Hpakkeıw[tns Petr. I 19, 21 (225°), aber -ewrns 6; “Hpa- 
KAeıwr[ns Petr. II 35 (a) col. 2,1 (244—240°®). In Tempelnamen: “HpaxAtou W. Ostr. 
1150, 4 (1348); Eiowov Cairo Zen. 59218, 22 (2542); ’losı&ov Cairo Zen. 59645, 5 
(IIIa); Meuvov£oıs SB 8968, 2 (2372); 8969, 2 (2372); UPZ 193, 6 (1102), aber -efoıs 
SB 8967, 2 (2398); UPZ 191, 3 (111®) u. a. In der Liste der attischen Monatsnamen 
Par. 4 (ptol. Zeit) steht 6 Tlooıdewv. 


c) Im Komparativ von TroAus begegnen Formen mit eı und mit e 
(seltener mit n und mit ı s. unten 2b; 3 c)®). Über die Häufigkeit ihres 
Vorkommens gibt die folgende Übersicht Auskunft. Der Belegsamm- 
lung ist zugrundegelegt: für IIIe: PSIIV—VI; Cairo Zen. I—V; 
Mich. Zen.; Petr. I—-III; Enteux.; BGU VI u. VII (soweit III®); Teb. 
III (soweit III»); Rev.L. für II—Ie: UPZI u.1; Teb.Iu. III; 
BGU VI—- VI. 


Zahl der Belege IIls II—I: 
mit der Schreibung TrAeı-  TTAE- TrAeI-  TIAE- 
vor -w@- 3l 9 38 _ 
vor -oUS 17 4 9 _ 
vor -0- 30 15 2 1 
vor -ov (Ntr. Sg.) Inre«bT 14 2 
Vor -Oväkıs 1.19 2 1 


Schon im III. Jh. v. Chr. wird demnach, außer bei TrAeiov / 1rA&ov, 
überwiegend eı geschrieben. Dagegen ist das attische mA&ov in den Ab- 
leitungen erhalten geblieben. Es heißt auf ptol. Papyriimmer 1rAeovöleıv, 
TTAsdvaopa, TrAeovertns, rAeove&ia (Belege s. Bd. T?3 s.v.) und im 
III. Jh. noch überwiegend TrAsovärıs. 


4) Zur Erklärung Frisk II 556. 
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Belege (nur für die seltenen Schreibungen): 


IIIa: ıA&w PSI 420, 24; 422, 18; 522, 1; Cairo Zen. 59186, 8; 59377, 4; BGU 
1268, 13; 1264, 13; Petr. IT 4 (11) 7; mA&ov (= Aeövwv) Petr. II 32 (2a) 21; ferner 
in den für die Übersicht nicht benutzten Texten 1A&w» Col. Zen. 46,7; Frankf. 2,16. 

TıA&ous Enteux. 80, 6; Teb. 815 fr. 10 col. 2, 14; Petr, II 32 (2a) 16; Petr. II 
14 (1 a) 3 ous über ov von TrA£ov geschrieben. 

rA&ovos Cairo Zen. 59630, 1; 59723, 9; Enteux. 86, 6. 

mAtovı Petr. II 5 (c); Petr. II 13 (3) 8. 

rAeova Enteux. 47, 3; Petr. III (2) 3. 

rA&oves PSI 522, 2; Mich. Zen. 103, 7. 

TrAedvwv PSI 406, 45; Cairo Zen. 59611, 18; Petr. II 37 (2a) verso 4. 

rA&ooı Enteux. 70, 9. 

rıov PSI 680, 6; Cairo Zen. 59 038, 9; 59044, 32; 59225, 4; 59331, 7; 59447, 
6; 59628, 9; 59651, 3; 59661, 1 und 9; 59852, 6; Mich. Zen. 53, 2; Rev.L. 28,5; 
50,8; BGU 1245, 13 (III—II®); Petr. II17 (3) 5; Petr. II14 (1a) 3. 

Asıovökıs Cairo Zen. 59029, 2 (2588), vgl. mAıovakı Cairo Zen. 59639, 2 
unten 3c. 

II—Ia: Für 1Aew- und mA&ous finden sich auch in den für die Übersicht nicht 
benutzten Texte keine Belege. 

rAtoves Teb. 707, 7 (1182); ferner mAedvwv Fay. 11, 19 (nach 1152). 

mov BGU 1833, 23 (512); 1846, 6 (51—-498); ferner Eud. 10, 4 (vor 1642). 

mrAeıoväkıs UPZ 8, 5 (1612); 51, 17 (1612); ferner SB 4638, 19 (II®); W. Chr. 
10, 2 (1318); Teb. 967, 5 (IIat). 

TrAsoväkıs UPZ 42, 23 (1628); ferner Fay. 11,20 (nach 1158); Par.8 = SB 
9420, 16 (1292). 

Anmerkung1. In Anlehnung an 1Aeiov ist wohl öt1mAeiov Petr. II 13 (17) 4 
(258— 2538) statt SımAoüuv gebildet (anders Bd.I?3, 94, 23). 


2. Schreibung von n statt eı. 


a) im Auslaut und vor Konsonant, s. $7, 3. 


b) vor Vokal. Es sind fast durchweg (wie bei 1b) Substantive 
auf -sıa und -eıov, Adjektive auf -eıos und entsprechend gebildete 
Eigennamen, die diese Schreibung zeigen. 


Vor 


in Substantiven auf -eia: &maptra Strassb. 79, 3 (16°), aber ämapreia Cairo 
Zen. 59769, 7 (III2); Baoınav SB 9899 (a) 3; (b) 2 (IIe); SB 8035 (a) 5 (1078); 
ypannarnas SB 6028, 9 (782, Ostr.); Konoypanparnas (sic) Grenf. I 22,6 (1182); 
Totoypanparnas Grenf. I 22,3 (1188); deomotnas BGU 1187, 32 (Ia) ;&yAoyıornda)s 
BGU 1821, 7 (512); &pyarrnav 1159, 9. 21 (Tat); &poön(as) Teb. 2578 (Tai); Yepaınas 
SB 7259, 9 (95%, Inschr.); trepıoönav Rein. II 109, 14 (1312); Anaıs Teb. 5, 7 (1188); 
Artavrias Teb. 284, 9 (I®); Anothaıs BGU 1780, 7 (512); uuvnav Bad. 48, 1 (126%); 
maıöncı UPZ 144, 18 (1642); pgurrav Petr. II 32 (2a) 5 (um 2388); ypriav PSI 328, 4 
(2582); xpry(aıs) Teb. 29, 14 (um 1102); xprjau verbess. zu xpelaı BGU 1214, 10 (IIe); 

in Substantiven auf Zeıa: dogoAraıs BGU 1255, 13 (Ia); Bonenas BGU 1828, 
19 (522); &mıneAnias Teb. 703, 213 (III2); &mıueAnav SB 6028, 3 (788, Ostr.); 6031, 2 
(742, Ostr.); trpoxprj(aı) (Darlehen) Teb. 238 (1168); 

in Substantiven auf -eiov: &ypayria (Handtücher) UPZ 83, 7 (163—1612 von 
Ptol.); 84, 9. 20. 39. 61. 74. 77. 81. 84 (163—1612 von Ptol.); Meyer Ostr. 62, 5 (IIa); 
owyareypayria Meyer Ostr. 62, 4 (II®). Zu der Form &ypayfiv vgl. $ 28, 3; mopfia 
BGU 1303, 32 (Is); oxapfia PSI595, 11 (IIIe); Teb. 815 fr. 6,69 (228—221e); 
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omovöfia UPZ 57,5 (um 1612 von Apol.); rpopfia PSI 949, 12.14 (Is); ruAfi« 
Meyer Ostr. 62,7 (IIa); 

in Adjektiven auf -eıos und -ıeios: dpraßır (as) Teb. 119,11 (105—101e); 
O. Bodl. 255, 3 (II—I2); &mı' tn'öncı UPZ 14, 16 (158% von Apol.); unvırav Eud. 
15, 17 (vor 1642) nach Blaß, aber unvieios UPZ 112 col. 8, 11 (2032); Goodsp. 7, 7 
(119—118®); yvaıfia BGU 1532, 14. 16 (III2), aber uvaıeix Cairo Zen. 59022, 1.13 
(ITIa); yryvna UPZ 84, 13 (163—161® von Ptol.); 104, 9 (nach 1612 von Ptol.); 

im Fem. der Adjektive auf -vs, -eıa, -v: eüpnas Gurob 1, 19 (III®) nach Wil- 
cken; eudriav Weil VIa5 (vor 1602 von Ptol.); 

in Bildungen auf -eıäs: öpnd&dos Arch. I 219, 1, 3 (145—1162 poet. Grabschr.); 
mAndsda, mAnddos Eud. 22, 16. 17 (vor 1642), aber tTAcıddwv 8, 7; 

in Eigennamen: &v ’AAegavöpnaı Mich. Zen. 97, 3 (III2); ”ANsgavöpna UPZ 
78, 29 (1592 von Apol.); "ANs&dvöpnav Ditt. OGI 193, 3 (Ie2); Mhas (memphit. Dorf) 
Cairo Zen. 59270, 4.7 (2512), aber Meias 59173, 4. 23 (255°); ”Apoıvöna Cairo Zen. 
59398, 12 (III®), oft -eıa; Eioıfja (= ’loıia) BGU 1501, 2 (IIIe). 


vor 0, @, ov: 


in Substantiven auf -eiov, ?sıov: &äpyrjou Teb. 821, 5 (2092 ?); BoAvrhw(v) statt 
Boraveiwv W. Ostr. 318, 2 (ptol.); Bapnw UPZ 85, 9 (163—1602 von Ptol.); 84, 10 
(163—161? von Ptol.); Buponou Teb. 801, 2 (1422 ?); davrwv Lille 43, 19 (2488); 
davn(ou) SB 9366, 16 (1248); Skvnov SB 9366, 5 (1242); UPZ 125, 32 (898); SB 
9764, 4 (482); Ryl. 602, 5 (252); S1daoroAnw UPZ 78, 9 (159% von Apol.); &uropnou 
BGU 1821, 11 (512), vgl. Bd. I? 3, 46, 25; &mrövnov UPZ 158 A col. 19, 127 (IIIa), 
vgl. Bd. 1? 3, 14, 25; ieprjwv (Opfertiere) Cairo Zen. 59439, 3 (III®) kaum Ionismus, 
vgl. Scherer $ 76, 2; kamnAnwı Teb. 43, 18 (1182); xnAwvrjiou Teb. 815 fr. 6, 62. 63 
(228—2212), vgl. Bd. 123, 15, 11; KxAıßavn® BGU 1117, 24 (138), aber KAıßaviov 8; 
koupfjov Cairo Zen. 59653, 6 (III2); mopriwv Teb. 121, 50 (Is); 195 (I2); mop$unov 
BGU 1188, 9 (Iaf); onunou Teb. 26, 19 (1172); okaprjou Petr. III 72 (c)3 (III2); 
W. Chr. 244, 3.5 (III2); rapınoıls) Ryl. 564, 23 (2508); Tapınaı Ryl. 564, 7 (2503); 
ranınov SB 7395, 2 (IIa, Ostr.); 

in Adjektiven auf -eios: tö HNov eVonßsıav UPZ 58, 4 (um 160% von Apol.); 
oiknou Grenf. I 33, 32 (1038); oratnpeınous (= oTtarnpısious) UPZ 77 col. 2,12 
(II& von Ptol.). In Weiterbildungen: oiknötnrta UPZ 144, 22 (1642); TAnNwYMvaı 
BGU 1146, 6 (198); 

im Komparativ mAelov und seinen Kasusformen (vgl. oben 1c): 

IlIa: mArw PSI 532, 15 (III2); mAnovos Lille 9, 9 (III2). 

II—Ia: mAnwı BGU 1838, 12 (512); mAn@ UPZ 77 col. 2,17 (II2 von Ptol.); 
Anous Teb. II 283, 13 (I®); mANooıv Grenf. I 38, 12 (II—Ia); mArova BGU 1255, 
? (Is); 1303, 28 (Ie); mAfov (= TrAeiov) Ryl. 600, 15 (82); mAnov Ryl. 572, 36. 66 
(IIa), aber Zeile 70 zu mAsiov korrigiert; mAfjov (erste Hand statt mAsiov) Eud. 10, 
13 (vor 1642); 

ferner in rpoENTNÖV (zu trpopnrteia) Teb. 88,2 (115—1142); rwdeı (= eimdeı) 
Cairo Zen. 59475, 7 (III2); 

in Personennamen: ’Apnou Hib. 143 (2322); UPZ 29,9; (1622 von Apol.); 
30, 4 (1622); ’Apnwı UPZ 37, 16 (161% von Apol.); 84, 18 (163—1612 von Ptol.); 
W. Ostr. 1080, 1 (II2), aber ”Apeıos häufig; “lorırou Teb. 821,1 (2092 ?); 

in Tempelnamen: ’Avoußınov Teb. 88, 44 (115°); "Aunwvifiov BGU 1502, 3 
(IIIa); ’Aupwvırou Teb. 88, 50 (1152); ’AmoAAwvınov W.Chr.110 A8 (1102); 
’Aotaprıöriou SB 7617,52 (158° von Apol.); ’"Aotapdıöfj{v}ov UPZ 13, 11 (158% 
von Apol.), aber ’Aotaprıdeiov UPZ 7 (p. 648), 16 (163%); “HpaxAfjov O. Bodl. 323, 
8 (IIa); ’loıhou Lille 5, 24. 61 (260—259%); Teb. 88. 29 (1152); O. Bodl. 344, 4. 15 
(IIa); Eiomnou O. Strassb. 787,2 (Is); ’loıfjov SB 5801, 3 (80—69°%, Inschr.); 
Zapamınov UPZ 119, 9 (1562); Zapamıynwı UPZ 12, 10; 13, 10 (158% von Apol.); 
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Zepamiov Teb. 774, 27 (etwa 1878); Xeoeßaınou W.Chr. 110 A3 (1102); ferner 
ZeAnvernoss UPZ 77 col. 1,15 (II2 von Ptol.). 


3. Seit der Mitte des III. Jhs. v. Chr. häufen sich in den Papyri 
die Fälle, in denen ı statt eı (und umgekehrt $ 9).vor Konsonant und 
im absoluten Auslaut geschrieben wird. Demnach ist bereits für das 
III. Jh. die Aussprache i für eı in dieser Stellung vorauszusetzen. In 
den Kanzleien wurde aber weiterhin an der traditionellen Orthographie 
festgehalten. Daher zeigen die offiziellen Urkunden meist viel weniger 
Beispiele als die gleichzeitigen Privaturkunden. 

Die Steuergesetze des Königs Ptolemaios Philadelphos (Rev. L.) 
vom Jahre 259: enthalten nur ein sicheres Beispiel: &voAwoıv (Fut.) 
50, 9 und eines für die umgekehrte Schreibung eı statt I: dtoTeıverw 
46, 6 (möglicherweise nur Schreibversehen, hervorgerufen durch &Ttro- 
eioätw u. ä.). Auch die Akten des Hermiasprozesses (UPZ II 160— 
162) aus den Jahren 119—117s oder die Akten der Königlichen Bank 
von Theben (UPZ II 198— 229) aus den Jahren 134— 129: halten sich 
im allgemeinen an die attische Orthographie. Dagegen finden sich in 
der umfangreichen Korrespondenz des Zenonarchivs (vgl. C. C. Edgar 
Mich. Zen., Introduction) aus der Mitte des III. Jhs. v. Chr. oder in 
den Aufzeichnungen der Brüder Ptolemaios und Apollonios aus der 
Mitte”des 'ITL. Ihs. v.Chr, vek-Wilcken! UPZP SATTE: "77987 
Glitsch 23£.) oder in dem Schulheft über Astronomie (Eudoxus- 
papyrus, vor 1643, vgl. Wilcken UPZIS. 473£.) sehr viele Beispiele 
für willkürlichen Gebrauch von sı und ı. In einer Eingabe vom Jahr 222 
v. Chr. schreibt der Bittsteller map&&ıoov und trapodioou (Enteux. 89, 
2. 3), auf das Verso setzt der Kanzlist aber korrekt apadsioou. 

Im folgenden werden nur die Belege aus III verzeichnet). 


a) im absoluten Auslaut: 


im Dat. Sg. von ı-, eu- und s-Stämmen: möAı Hib. 110 verso 82 (um 2558); 
Cairo Zen. 59301, 2. 5 (2502); 59472, 4 (III2); 59639, 11 (IIIa); 59753, 3. 34. 49. 50 
(III2); PSI 402, 5.8 (III2); &v Bißı Cairo Zen. 59069, 5 (2572); Tlancı 59742, 21 
(III®2), aber von anderer Hand Tlarjosı 25; Zrotorfjti Hib. 106, 5 (2462). — BaAavi 
SB 7451, 14 (III2); BaoıAi Hib. 110 recto 51 (um 270%); verso 66. 92. 107. 111 (um 
2552); Cairo Zen. 59649, 3. 21. 35 (IIIa). — Erı verbessert zu &teı Eleph. 1,1 A 
(3112); mAndı Col. Zen. 8,5 (2572); täyxı PSI 354, 12 (2548); Cairo Zen. 59317, 7 
(2508) ; 

in Verbalformen auf -gi, +e1: auf -ei: ävayyeAi(?) Cairo Zen. 59558, 14 (2538); 
yswpyi verb. in -ei Lille 43, 3 (2502); 8i Mich. Zen. 45, 10 (2522); Cairo Zen. 59765, 2 
(III2); 59649, 25 (1IIa); &pi verb. in -ei 59332, 10 (2482). — Auf-eı: dyopdlı PSI 
402,6 (III2); &vagtpı Cairo Zen. 59661,1.4.7 (III®); &monerpfioı Gurob 5, 13 


5) Die Belege des II® bei Strohschein 52—55; Glitsch 23f. Eine Zählung 
aus Teb. 1—124 ergab 60 Fälle, 40 in betonter, 20 in unbetonter Silbe. 
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(215°); &p&ı Enteux. 59, 3 (2228); 2xörjoı Cairo Zen. 59491, 27 (IIIa); 2£eridı Hib. 
27, 24 (301—2402); eutuyı Mich. Zen. 29, 13 (257); Petr. II 7,7 (2492); PSI 422, 
36 (Ile); 611,7 (III2); &xı BGU 1229, 29 (2572); Cairo Zen. 59664, 7 (IIIa); 
Arroupyroı 59649, 19 (TII2); nerdı 59499, 97 (2548); Spidı 59784, 2 (III2); Umäpyı 
Frankf. 5, 15 (2422); Lille 9, 21 (III®); &peAnenoı (= -oeı) Mich. Zen. 87, 4 (IIIe), 
falls nicht Schreibfehler für -o(n)ı; 

in Konjunktionen: i Mich. Zen. 29, 3.4 (2572); &tti (= £rrei) Lille 5, 62 nach 
BL 1 201 (2602); Lille 9, 19 nach BLI 201 (III®); Cairo Zen. 59633, 25 (III2). 


b) vor Konsonant: 


in Nominalendungen auf-eis, -eis: önaAis BGU 1527, 3 (III2); Tpis BGU 1266, 
22 A (2032); tpis(?) PSI 673, 5 (III2); Apis Cairo Zen. 59633, 7 (III2); PSI 532, 12 
(IIIa); &v0is SB 7402, 20 (IIIem); 

in Verbalendungen auf -eis, Zeis: kopiis Hib. 54, 9 (um 2452); oınoıs Petr. II 
9 (5) 3 (241—2392); Cairo Zen. 59491, 23 (IIIe); oıtoıs PSI 408, 3 (IIIa); 

in der Infinitivendung auf -eiv, Zeıv: ZuBoAiv Gurob 1, 28 (IIIa); KkaraßoAiv 
Cairo Zen. 59404, 4 (III); &moönpiv Mich. Zen. 88, 3 (III2); 2Adiv Cairo Zen. 59243, 
6 (2528); i8iv Col. Zen. 58, 4 (2482 ?), aber ideiv 1; epıöiv Enteux. 47, 6 (2212); 
Aaßiv Cairo Zen. 59219, 7 (2542); 59639, 3 (III); 59664, 13 (III2); 2voiv Hal. 1, 
170 (IIIam); mwAiv PSI 402, 12 (III®). — d&vnAiokıv Mich. Zen. 45, 12 (2528); 
AvnAwoıv Rev.L. 50,9 (2592); Aapßdvıv Cairo Zen. 59604, 3 (III2); ögiAıv Lille 9, 
22 (IIIa); Siaosioıv Ryl. 563, 4 (2508); xaipıv PSI 409, 27 = Mich. Zen. 12, 2 (2578); 
Col. Zen. 46, 2 (2532); Petr. II 7,1 (2492); Cairo Zen. 59458, 1 (III2); 59491, 2 (IIIa); 

in den Endungen -eitaı, -eitw(oav), -eioaı: d&ıkiraı Cairo Zen. 59236, 1 (2548); 
maAitaı PSI 512, 8 (2532); UmoAoyitw Frankf. 1,29 (2148); VmoAoyitwoav BGU 
1266, 31 B (2032); 8o0ioaı Col. Zen. 46, 4 (2538); &&dıKedioaı PSI 667, 5 (IIIa); 

bei eikooı (eikooTös, eikäs), eis (eio-), elta, &treiön: ikooı BGU 1266, 16 A. 28 B 
(2032); Cairo Zen. 59658, 5 (III2); ikocıpıäs Col. Zen. 48, 6.19 (2528); ikoc1dyo 
PSI 390, 4.5 (2438); ikooıevvex PSI 682, 6 (III2); ikootoU Lille 23, 1.25 (2218); 
ixadı PSI 379 (b) 10 (2498); is SB 7451, 70 (III); Teb. 708, 10 (IIIst); io<evynvey- 
nevov PSI 664, 1 (III®); ioıövros PSI 420, 6 (III2); iop£peıv PSI 586, 12 (III®), aber 
eis 14; Ira Cairo Zen. 59776, 7 (III2); &mıör, Mich. Zen. 45, 10 (2522); 

in Nominal- und Verbalstämmen: dAıponevwv Cairo Zen. 59060, 5 (2578); 
&trepioıa (unermeßlich) Gurob 1, 11 (III&); yırvıövros PSI 632, 3 (2492); 2£öikvuov 
Hib. 27, 25 (301— 2408); &dikvvev Cairo Zen. 59499, 71 (2548); Emidıkvuovrwv Petr. 
II 32 (2a) 4 (um 2388); £Sı8ev Cairo Zen. 59499, 71 (2548); 25ifanev 59629, 5 (III2); 
Emidıgatw PSI 583, 12 (251— 2432) ; mapadigan Petr. II14 (2) 10 (III2) ; &modıydev[ta 
Petr. III p. 125 col. 4, 2 (2462); 8iAıvov Cairo Zen. 59207, 37 (255°); dıvov Petr. II 
4 (6) 15 (2558); &gemiysı Petr. III 48, 3 (III); iöfjs Cairo Zen. 59563, 6 (2512); iöeis 
59263, 5 (251a); EuAoıdei 59663, 19 (III®), aber -eıöei 11; iki&lo Gurob 8, 14 (2102); 
ikovoypap&oı Petr. II 4 (5) 4 (2552); mapıAngöra Cairo Zen. 59263, 4 (2512); 
Atre&ilepev 59664, 3 (III); ipi Mich. Zen. 29, 12 (2572); Cairo Zen. 59844, 8 (III2); 
Eviow 59776, 9.13 (III2); mäpıoıy PSI 420, 15 (III2); ivaı Col. Zen. 46, 8 (2538); 
Anima Cairo Zen. 59294 (Bd. IV p. 287), 17 (2508); Sıakıtaı 59263, 3 (2512); mapd&- 
kıraı PSI 512, 12 (2532); mpokınevov PSI 392, 8 (2422); Ümokınevou Cairo Zen. 
59649, 18 (III2); &mexAıoev Enteux. 80, 9 (2438); kexAıptvas (zu KAeiw) Petr. II 13 
(8) 1 (258— 2532); xAidos Cairo Zen. 59782, 46 (III2); katoAintw Petr. III 19 (c) 32 
(2252); Petr. 119, 26 (2258), aber miteı 25; &AAitovra PSI 547, 12 (IIIe); karoAlyo 
Mich. Zen. 87, 8 (III2); YmoA&Aıppaı Col. Zen. 46, 9 (253%); Kateripen Petr. III 137 
col. 1,4 (III2); kartoAıgöf Cairo Zen. 59753, 69 (IIIa); UoAybevrwv SB 7203, 5 
(2472); Artoupyıköv Cairo Zen. 59604, 5 (IIIa); Artoupyroı 59649, 19 (III2); 
Aıtoupynoouoıv PSI 361, 15 (2518) ; yayıpırrıve) SB 7645, 13 (2518) ; &uıvev Cairo Zen. 


6) vgl. Rüsch 66. 
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59499, 62 (2548); wilovas 59186, 11 (255%); Spideı 59450, 4 (TIIa); TrPoooPIAopev 
PSI 365, 8 (2512) ; ttpooogiAoucıv Mich. Zen. 45, 5 (2522); trpoooglAovra Cairo Zen. 
59499, 36 (2548); &pıAönevov PSI 507, 15 (2578); 5piAıv Lille 9, 22 (III2); TTpooogQI1- 
Anow SB 5680, 14 (2298 ?); mpoowgiAnka Lille 9, 6 (III2); Tpooogikerev Cairo Zen. 
59664, 4 (III2); SpiAnua SB 7222, 28 (2302 ?); Öpidena Cairo Zen. 59736, 55 (III®); 
öpiAiparos SB 7451, 72 (III2); rapadiowı Mich. Zen. 45, 12. 15. 27 (2528) ; mapd&dıoov 
Enteux. 89, 2 (2228), apadloou 3; Amißnkev Cairo Zen. 59186, 18 (2552); mipadfjvaı 
Hamb. 25, 4 (IIIem); &mıpoı Cairo Zen. 59500, 5 (III2); omipaı PSI 422, 27 (III2); 
&rtorıAa Cairo Zen. 59381,2 (IIIe); &möorıAov 59516, 9 (IIIa); Enteux. 57,11 
(2182); &mootiAas Petr. II 14 (2) 2 (IIIe); &mootiAaı Enteux. 50,5 (2218); &8&- 
amootiAaı PSI 542, 24 (IIIe); &moriow Teb. 821, 14 (2098 ?); dmorioeı BGU 1296, 
17 (III2); &moriosıv Mich. Zen. 57,4 (2488); ämörtıoov Grenf.I 9,5 (um 239); 
“totiostw Hib. 90, 14 (2222); &morioätw[oav Amh. II 29,17 (um 2502); BGU 
1266, 27 B (2038); &totiocı Mich. Zen. 57, 12 (248%), zuerst -Teioaı; TTPOOATTOTIOA1 
Enteux. 8, 21 (2212); Sıapbıponeda PSI 532, 15 (III2); xınöva Hib. 27, 33 (301— 
2408) ; tTapexipnoev SB 3937, 13 (2548) ; yıpıorns Cairo Zen. 59568, 5 (2492) ; xıpıorfjl 
Hib. 74, 1 (um 25082); xıpıluöv SB 5680, 15 (2298 ?); Xıpoypäpnoov BGU 1229, 28 
(257°); Xıpoypapnow Cairo Zen. 59639, 11 (IIIa); xıpoypapiav 59753, 388 (III); 
Xıpor&xvnv Enteux. 47,6 (22128); xıpıöwrtös PSI 865, 4 (III2); 

in Eigennamen: ’Ayuivov Hib. 110, 73. 108 (um 2558); Aıvias Hib. 110, 66. 68. 
104 (um 2558); “HparAlön Petr. II 28 (10) 20 (IIIa); “HpaxAlönv Cairo Zen. 59492, 5 
(IIIe); “HparAlönı SB 7451, 6 (III®), mit eı 42. 51. 152; KAitos Hib. 118, 41. 62. 74 
(um 2508); KAitapxos SB 5680, 7.10.13.18 (2292?); SB 6277,12 (2272); TTıdlaı 
Teb. 815 fr. 1 recto 41 (228—221#), aber TIeıdiou Enteux. 74, 3 (2218); TIhoideos Cairo 
Zen. 59643, 26 (IIIs); TIoıAtous 59091, 2 (257); 59355, 144 (2432), mit eı 17. 24. 
72. 77.156; Tliodei 59241, 4 (2538); Thıopärtsı Petr. I 12, 6.13.16 (2382), mit cı 
15, Teiolas 1; Tlhoiotpartoı SB 7402, 7 (IIIam) ; TIooideov (eine Festung an der Orontes- 
mündung) Petr. III 45 (2) 20 (um 2462), bei Strabo 751 u. 753 C. Tloosiösov; Tlooı- 
öcvıos Cairo Zen. 59174, 6 (2552); SB 6668, 5 (2092, Inschr.); TIooı5wviw:ı PSI 422 
29 (III2), häufiger TIoosıöwvıos; XiAwvı Cairo Zen. 59328, 75 (2482), aber XeıA- 29’ 
80. 81. 


Anmerkung 2. In ptol. Papyri wird immer xıpla (Tuch) und nnıkipiov ge- 
schrieben, obwohl gı zugrunde liegt, vgl. $ 7, 4b Anm. 8. 

Anmerkung 3. Debrunner (bei Katz Theol. Lit. Zeit. 61, 1936, 281f. und 
82, 1957, 111) vermutet in davilo ursprünglich selbständige Bildung neben daveilow, 
die durch den Lautwandeleı > ı zusammengefallen wären, vgl. Blaß-Debrunner- 
Funk $23. Belege für Savilo: Savılöneda Cairo Zen. 59181, 2 (255%); rpodavileıv 
59377, 7 (III2); &öävıoev Lille 56, 1 (IIIa); 25avioopev PSI 512, 14. 18 (253°); 
Savıoanevos Teb. 769, 9 (III2). 

Anmerkung 4. Der klassischen attischen Orthographie entsprechend (vgl. 
Meisterhans-Schwyzer 50ff., G. Meyer 181ff., Crönert 28ff., Rüsch 68) 
werden von korrekten Schreibern die Stammreihen yei&o, &ueı&x usw. sowie Apeıtia, 
Eminsifis und Teiow, Ereioa usw. mit eı geschrieben, dagegen tiv» und uioyw mit ı 
(s. $9). Abweichend von älterem Tioıs wird oft &xteıoıs geschrieben, und derselbe 
Stamm begegnet auch in Eigennamen. 

Belege für pei$o, Eneıga usw. (in Ergänzung zu Bd. I? 2, 187): ouveusiea Petr. 
II 20 (4) 6 (2522); oupnei&oouev Petr. III 28 (d) 8 (2602) ; oupneioı UPZ 62, 25 (161%); 
Aneixtoıs UPZ 19, 9 (1638) ; olbppeikta Teb. 53, 19 (1108); &nei&ix Lond. II 401 (p. 14), 

0 (116°); Teb. 61 (b) 30£. (1188); 72, 45 (1142); fı &mrıpeisı UPZ 144, 23 (1648), 
aber ouvnißas Teb. 755, 13 (IIai); ouvpisaı UPZ 72, 11 (1528); nepniyuevoı W. Chr. 
198, 12 (2402). 

Belege für Teiow, Ereioa usw. über 100 (vgl. Bd. I? 2, 198), für &kteioıs Petr. I 

8 (2) 8nach Wilcken (2362); Petr. III 55 (a) 16; 58 (c) 1 (2358); Grenf. I 18, 23 
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(1322); 20, 16 (1272); Grenf. II 18, 19 (126°); Rein. 8, 23 (113); 16, 30 (1092); 26, 
35 (1042); Amh. II 50, 21 (106%), aber &Krıoıs Petr. II 46 (b) 1 (2002); Hamb. 185, 8; 
186, 10; 190, 12 (alle III2); Grenf. II 27, 20 (103°). In Teb. 972, 3 &xteıoıv (IIa), 
aber &xtıcıv 38. Weitere Stellen Bd. I? 2, 198. 


c) Vor Vokal”) bewahrte cı länger als vor Konsonant die e-Aus- 
sprache, wie aus den unter 1b und 2 b angeführten Schreibungen her- 
vorgeht, die e oder n als graphischen Ersatz für antevokalisches eı 
haben. In geringen Spuren ist jedoch schon in ptol. Texten die i-Aus- 
sprache von eı in antevokalischer Stellungnachzuweisen. Da die meisten 
Beispiele in den Endungen von Substantiven auf -eia, zeıa, -eiov, 2e10V 
vorkommen, wird die Beweiskraft solcher Schreibungen dadurch ab- 
geschwächt, daß oft nicht mit Sicherheit zu entscheiden ist, ob ein 
geschriebenes ı durch Lautwandel aus eı entstanden ist, oder ob das 
betreffende Wort sich einer anderen Wortbildungsgruppe (-ia, -iov, 
-ıov) angeschlossen hat. Bei hellenistischen Neubildungen ist die Zu- 
ordnung zu -eıov oder -ıov oft unsicher (vgl. Debrunner, Indogerm. 
Forsch. 59, 1938, 59f.). 


Belege: Am wichtigsten sind jene, die ı statt eı nicht in den Stammbildungs- 
silben der genannten Substantive haben: mAio (= tMelw) Petr. III 137 col. 2, 18 
(IIIe); mA1ovakı Cairo Zen. 59639, 2 (IIIe); mAlovos SB 4294, 10 (röm. Ostr.); röi« 
Giss. bibl. IV 39 B3 (um 200»); 

in Substantiven auf -eix: Nur durch Lautwandel erklärbar ist pias UPZ 4, 19 
(1642) gegenüber häufigem xpeias und xp&as. Weniger sicher ist die lautliche Erklä- 
rung bei &£0öi« PSI 406, 27 (IIIa); SB 293, 5 (ptol. Inschr.), vgl. Bd. I? 3, 9, und 
iepafılrias SB 3975, 6 (III®). Aivias BGU 1227, 7 (2592) ist wahrscheinlich nicht 
lautlich aus Alveias hervorgegangen, sondern gehört zu den Personennamen auf -las, 
vgl. oben S. 42; 

in Substantiven auf Zei: ”ANe&dvöpıav Lille 3, 81 (nach 2412); TToAudeuklas 
Gurob 19, 7 (IIIs), aber -sias 27, 24 (III2); Enteux. 11,1 (2212); &v &oeßiaı (?) 
BGU 1823, 23 (Ia); &xt&viav verbessert zu -eıav UPZ 110, 12 (1642); Suffixwechsel 
ist wohl anzunehmen bei äueAla, aldadla, eundla, vgl., Bd. 1? 3, 31; 

in Substantiven auf -siov, Zgiov: Wohl durch Lautwandel zu erklären sind 
BoAaviou Col. Zen. 61 verso (2592 ?); neA&vdıov Teb. 886, 74 (um 1822), sonst meist 
neA&vdsıov, Belege Bd. 123, 15, und peravdeou, vgl. oben $ 8, 1b; daviou PSI 1023, 
12 (1062); xaAkia PSI 406, 38 (III2); 625, 12 (III2); xaAkiov UPZ 98, 3. 4. 37. 46. 
54 (1588 von Ptol.), aber -eiov 21. 22. 45, vgl. Bd. 1? 3, 15. In ypagıov scheinen zwei 
Wörter zusammengefallen zu sein: 1. ypagiov aus ypageiov (Notariat) Petr. III 
53 (s) 5 (IIIs); UPZ 118, 9 (1362 ?); 175 b4 (1458); SB 4506 (ptol.) und 2. yp&pıov 
(Schreibgebühr) Hamb. 168 (a) 16 (IIIam); BGU 1214, 12 (II) gebildet wie &vvönıov 
karaywyıov Bd. 1? 3, 49. Daß der Lautübergang eı > ı den Zusammenfall begünstigt 
hat, ist eine naheliegende Vermutung. Überwiegend mit ı wird auch geschrieben 
&miotoAaypagiov SB 6796, 150 (258—2572), aber -eiov 155; mit ı Cairo Zen. 59687, 
9.10 (III2); &motoAoypapiou Strassb. II 105,3 nach BLII2, 155 (III2), -iov 
Hamb. 176, 1 (2412). 

Daß -eiov zugrundeliegt, ist wahrscheinlich bei yAwoooropia (Behälter, Käst- 
chen) BGU 1300, 9 (III—IIe), vgl. Bd.I?3,171; Blaß-Debrunner $119, 5; 


?) Rüsch 74£., Scherer $81, Mihailov 388, Strohschein 39. 
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iBıoragiov Teb. 88, 53 (1148); -iou 1002, 9 (II2); ißnoragiou Teb. 87, 100 (1158), 
vgl. Bd. 123, 14; payıpiov PSI 669, 6 (III2), aber nayeıpeiov Cairo Zen. 59006, 55. 
67 (2592); das Wort xAıßavıov Teb. 760, 31 (215° ?); BGU 1117, 8 (13°), aber kAıßo- 
vn® 24 hält MayserI?3,41 für ein formales Deminutivum, doch könnte auch 
kAıßaviov gemeint sein. 

Bei &Acıoupyıov (Bd. 1? 3, 46), orappuAoupyıov PSI 669, 9 (irre); ITTTOTPog1oV 
(Bd. 123, 45); nooxotpogiov (ib. 47) u. a. ist keine sichere Entscheidung über Bil- 
dung und Akzentuierung möglich. Daß in dem häufigen &Aatoupyıov immer ı ge- 
schrieben wird, spricht für Zıov. In Tokia (so edit.) Hib. 207, 12 (um 2602452) 
scheint TöKıa (Zinsen) gemeint zu sein. 


d) Besonders zu erwähnen ist die Lautgruppe -ısı-®). In antevokali- 
schem -ıeı- ging sı früher als sonst bei -eıa-, -eıo- in i über, und -ıeı- 
wurde dann wie in antekonsonantischer Stellung zu i kontrahiert 
(Schwyzer Gr. 194). Kontrahierte Formen sind in ptolemäischen 
Texten jedoch selten geschrieben; umgekehrt deuten Schreibungen 
wie Eiornov, dpraßıras (oben 2c) auf noch bestehende e-Aussprache. 


a) In antekonsonantischer Stellung findet sich nur 1 Beleg: eVöıvous (= eVdı- 
eıvous heiter) Ditt. OGI 194, 22 (372), vgl. Bd. I? 3, 101. In ptol. Papyri wird also 
immer &mıeiıktjs geschrieben. Belege: Petr. II3 (c) 9 (um 2602); PSI 666, 9 (IIIa); 
Cairo Zen. 59192, 4 (2558); 59631, 11 (IIIs); &vemisictys UPZ 31, 10 (1622 von Apol.). 

Anmerkungd. Die durch Dissimilation entstandene Pluralform öXeeis (Blaß- 
Debrunner $ 29, 5) ist in ptol. Papyri nicht nachzuweisen, sondern nur dAıeis: Lille 
25,14 (III); Petr. III 59 (a) col. 2,8 (IIIa); W. Chr. 167,14 (1312). 

Anmerkung 6. Beim attischen Futurum hat wohl Systemzwang die Kon- 
traktion verhindert, vgl. Bd. I? 2, 128. 

ß) In antevokalischer Stellung kommen in Betracht: 

bei Appellativen: kupeia BGU 1123, 6 (Zeit des Augustus) mit cı als umgekehr- 
ter Schreibung für i in Anlehnung an die traditionelle Orthographie, sonst regel- 
mäßig xupıeia, vgl. Bd. 1I?3, 8, 8; Tapiou (= Tapıelou) BGU 1115, 41 (13°), sonst 
Taynısiov, vgl. Bd. I? 3, 14, 8; Üyela findet sich erst in der Kaiserzeit, z. B. Amh. II 
132, 3.18 (IIP), literarisch bei Aristeas 190, 237, 259. Auf ptol. Texten nur Gyleıa: 
PSI 634, 2 (III); Cairo Zen. 59106, 2 (2572); 59421, 2 (IIIa); UPZ 106, 13 (992); 
108, 12 (998). Auch bei den Adjektiven auf -ıeios Bd. I? 3, 95 findet sich die Kon- 
traktion nicht. 

bei Tempel- und Festnamen: ’Aupwveiov Bad. 48,14 (1262); aber ’Aupwvıeiov 
Petr. III 84,3 (IIIs); Ditt. OGI 85, 5 (IIIs); UPZ 196, 47 (1168), zu "Aupovirov 
vgl. oben 2 c; ’Avoußeiwiı SB 1171 (752); UPZ 136 (742); 139 (642); 140 (642); 141 
(632); aber ’Avoußıeioı UPZ 137 (672); 138 (678); 142 (638); "Avoußielois Teb. 5, 71 
(1182); ”AoxAnmiou UPZ 57, 21 (um 1612 von Apol.); ”AorAntı'si’ou 50, 22 (1628 
von Apol.); aber ’AoxAnmieiov Petr. 130 (1) 5 (III2); ’loeix BGU 1552 col. 2, 4 (IIIs 
Ostr.), aber ’loıefoıs (?) col. 2, 5; ”loiou verbess. in ’loıeiou PSI 543, 34 (IIIe); ’Hoiou 
Oxy. 1453, 6 (302), sonst ’lo1ıeiov Petr. II 39 (a) 8 (III2); Enteux. 6, 2 (2222) u.a., 
zu Eiorfjia, Eioınou vgl. oben 2 c; Zouyeioı Teb. 114, 16 (111°), Zouxioı 10; Zouyeiois 
887, 49 (IIai); aber Zouyıeiov Petr. II 2 (1) 18 (2602); Teb. 116, 10; 243; 852, 96; 
1029, 8.13 (alle IIa). 


8) Meisterhans-Schwyzer 55, Lademann 33f., Schweizer Perg. 58, 101, 
Glaser derat. 73, Crönert 34f., Nachmanson 71, Rüsch 74, 99, Bondesson 
49, Mihailov 39, Wyss 33, Kapsomenakis Vorunters. 101, Strohschein 75£., 
Palmer Cl. Qu. 33 (1939) 31—33 (setzt wenig wahrscheinlich -ıeios mit -ıcfos laut- 
lich gleich). 
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Neben Boußooreiov, -iov findet sich kein Beleg mit -ıeiov: Boußaotsiov Teb. 
88, 47 (115°); Boußaoriov: Teb. 793 col. 11, 4.13 (1832); 870, 34 (177—1662); Ryl. 
254, 9 (IIa). Statt Anuntpiov BGU 1560, 4 (III®), das die Herausgeber als Schrei- 
bung für Anuntpieiov verstehen, ist Anurjtpıov zu lesen, vgl. T6 Anphtpıiov UPZ 162 
col. 1,29 (1172) in einer korrekten Urkunde. 

Die Belege für die Tempelnamen ’Appwvieiov, ’Avoußısiov, ”Atıeiov, ’AtoX- 
Awvısiov, ’AokAnmieiov, ’loıeiov, ’Ooipieiov, Zapamıeiov u.a. bei Preisigke WBIII 
Abschnitt 12. Das in UPZ I mehrfach vorkommende ’Aortaprıdeiov (neben ’Aotop- 
tıelov) scheint nach ’loıösiov (neben ’loıeiov) gebildet zu sein, ’loıdeiov SB 3926, 14 
(76— 752, Inschr.). In ’Appodicıei[wı PSI 1022, 6 (1068), -ıeiov 17 liegt eine Ana- 
logiebildung zu den andern Tempelnamen auf -ısiov vor. 


Anmerkung 7. Ob Schreibungen wie jepıeia Cairo Zen. 59251, 7 (2528) und 
ouvepyıelas verbess. in -yelas UPZ 34, 7 (1612 von Apol.) als umgekehrte Schrei- 
bungen nach dem Übergang -ıeı- > -ı- zu verstehen sind (so Strohschein 76), ist 
zweifelhaft. Näherliegend ist die Annahme, daß der Schreiber eine Fehlschreibung 
korrigierte und im einen Fall den verbesserten Buchstaben nicht tilgte, was nicht 
selten zu beobachten ist. 


4. Übergang von -eıi- in -ei- findet statt in orurräivos (aus Werg) 
Rev. L.103, 2 (258°), Stoffadjektiv zu ortummeiov (Werg). Daraus 
oturıvos Cairo Zen. 59755, 6 (III*) durch innere Kürzung oder im 
Anschluß an Bildungen wie BVooıvos, körkıvos (vgl. Bd. II 2, 137)?). 


Zu nı statt sı s, $ 20, 3. 


$9. rundı 


Vorbemerkung: Der i-Laut bleibt in seiner Vokalqualität er- 
halten. Durch den Übergang von sı zu i und später von n zu i gewinnt 
er erheblichen Zuwachs. Die Schreibungen von aı statt i setzen den 
Quantitätsausgleich zwischen I und i voraus. Demnach wirkte dieser 
bereits im III. Jh. v. Chr. 


1. Schreibung von e statt ı (vgl. ı statt e $6, 4). Es liegt kein 
durchgehender Lautwandel vor, vielmehr ist mit Einzelanalogien und 
Schreibfehlern zu rechnen, deren lautgeschichtlicher Wert fraglich ist. 
Da die Ägypter kein I, sondern nur e kannten (Steindorff Kopt. 
Grammatik 13, Till Kopt. Gr. $ 57), könnte in manchen Fällen Laut- 
substitution vorliegen. In anderen hat der Vokal einer benachbarten 
Silbe die Schreibung verursacht. 


a) vor Konsonant und im Auslaut: ye&veraı statt yiveraı BGU 1750, 8 (648),. 


viell. Assoziation mit dem Aorist; 8ed86twı1 Petr. II 13 (14) 2 (258—253®) ; Sexoneviav 


9) Meisterhans-Schwyzer 97 Note 855, Thumb Hell. 74, Lobeck Phryn. 
261, Strohschein 75. 
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(= Sıxounviav) UPZ 81 col. 2, 2 (II von Apol.); eiotv Grad. 10 (a) 11 (215°), aber 
eloiv in der Parallelstelle 37; &&ed1aTönevos SB 8033, 14 (II®), Nachklang des ersten e; 
etrekadtotataı SB 6926, 6 (598, Ostr.), aber &mıxadtotataı SB 6927, 10 (58%, Ostr.), 
also kaum pleonastisches Augment; fju&v SB 7337, 14 (41%, Inschr.), wohl Schreib- 
fehler für beabsichtigtes fjpeiv; ouvkerpeutva (= ouykekpipeva) Teb. 5, 54 (1182). — 
ouvoiktoıov (Vollehe) ist eine Parallelbildung zu ouvoıkloıov, die formal von oik&rns 
ausgeht. Belege Bd. 123, 50. 


In Namen, meist ägypt.: yivwore d& elvaı tv ”Eoıv Eioıw PSI 328, 5, vgl. 
BL II 2, 138 (2612); ”Eortprjvios Eleph. 15, 1 (2238), aber ’lorpnvios 17, 9; ’IAraois 
Teb. 894 fr. 4, 11 (etwa 1142), aber ’EXıakois am Rand, Bedeutung unklar; TTıAalov 
SB 6034, 4 (722, Ostr.); TIıAalas 5, aber TIeAatou 6028, 4 (782); 6029, 5 (772); 6030, 2 
(752); 6031, 4 (748); Tüße (Monatsname) O. Edfou 335; 336; 337 (alle IIa); TTauve 
(Monatsname) O. Edfou 340. Nicht bei allen Namen ist sicher, ob ı oder e ursprüng- 
lich ist. 

b) vor Vokal: &pnoAed (Ibisfutter) Teb. 112 introd. (1128), aber &puoXı& Teb. 
121, 78, 86 (Is), vgl. oben $5, 2; dpyta (= äpyla) Jand. 147,10 (IIa), vielleicht 
Verschreibung für dpysia, das Zeile 13 geschrieben ist; S18aokoAta (= 818aoKaNla) 
Eud. 24, 4 (vor 1648); r& Epea Sorb. 21, 7.17 (2512); Cairo Zen. 59295, 2 (250%), 
falls nicht &pe& zu lesen ist (so Liddell-Scott-Joness. v.); fivex Cairo Zen. 59341 
(d)2 (2472); oi ouvdeaoitor (sic) statt ouvdlaoitaı SB 5627, 4 (ptol.); TIocıswvewv 
statt Tloosıdöwviwı UPZ 13, 1 (1582 von Apol.), Glitsch 60; ferner in den ägyptischen 
Personennamen “Apupeücıs Enteux. 2, 1 (218%), aber “Apynılois verso 2, wie sonst. — 
öompıov (Bohne) wird durchgehend mit ı geschrieben. Das im E.M. 635, 48 ver- 
worfene öoTtrpeov kommt erst später vor. 


Anmerkung 1. In Zusammensetzungen, deren Vorderglied von der Wurzel 
&px- kommt, steht bei Appellativa regelmäßig &pyı-, elidiert &px-. Belege Bd. I?3, 
160f. In Eigennamen begegnet äpyı- und Äpye-, z. T. bei gleichem Hinterglied (vgl. 
Debrunner Wortb. $ 115). 

Belege: ”Apyxeßiou Grenf. I 9, 9.14 (2392); ”Apyißıos Amh. II 32,15 (IIe); 
-ıov Teb. 61 (b) 4. 23. 281 (1182); 120, 128 (I2); ’Apxsöriuou SB 2105 (ptol.); Adler 
4, 22 (1098); ”Apyxiönnos Petr. II 26, 3 (III®); -ou Teb. 862, 8 (II®); nur ’ApyxeAaos 
Cairo Zen. 59025, 1 (III2); BGU1475,2 (IIa, Ostr.); -ou 992 col.2,4 (1622); 
’ApxsAaidos Petr. II 28 (6)1; (10)6 (III2); nur ’ApxiAoxos SB 599, 103 (ptol. 
Inschr.); nur ’Apyxevikou Cairo Zen. 59176, 137. 247 (2552); nur ’Apx&morıs SB 597 
(216— 2052, Inschr.); nur ’Apyxtotparos Petr. II 13 (6) 1 (258—2532); Petr. III 
42 G (4) verso (2522); Petr. I 16 (1) 5 (2302); SB 398 (IIIe?); 1271 (III—II®); 
’Apxsotpätn Hib. 89, 4 (2398). 


2. Schreibung von eı statt 1!). Nach dem Übergang von cı zu ı 
($ 8, 3) setzt die umgekehrte Schreibung mit großer Häufigkeit ein. 
„Die Scheidung von eı und ı war zu einer crux orthographica gewor- 
den“ (Blaß, Ausspr. 61)?). Dabei wird eı ohne erkennbaren Unter- 
schied für i und I (s. unten 3.), in betonten und unbetonten Silben, 
vor Konsonanten und Vokalen gebraucht. 


1) Meisterhans-Schwyzer 48f., Schlageter 8, Schweizer 70, Nach- 
manson 35, Dienstbach 37£f.; Hauser 31; Rüsch 93ff.,, Bondesson 26ff.; 
Scherer 45, Mihailov 31. 

2) Vom Buchstaben ı sagt Mar. Victor. p. 17 K.: orthographia Graecorum 
ex parte maxima in iota littera consistit. 


2. eı statt i 67 


a) im Auslaut und vor Konsonant: 


Belege vor allem aus IIIa: 

im Auslaut: vuvei Cairo Zen. 59412, 8 (IIIa); 59516, 9 (III2); PSI 413,9 (IIIe); 
Mich. Zen. 57, 7 (2482); Enteux. 41, 3 (2212); 47, 4 (221e); 23, 3 (2182); 90, 3 (218); 

in -Itns, -ıtıkös: moAeıtıköı BGU 1523, 1, moXeıtikös 6 (IIIa, Ostr.); "Aygı- 
moXeltnı Teb. 815 fr. 8 recto 4 (228—2212); *EppnotoXeitns Teb. 815 fr. 3 verso 26; 
fr. 4 recto 23; fr. 5, 36; fr. 9, 27.28 (228—221®); oıvöoveitnv Hib. 121, 16 (2512); 
parreleitnı Cairo Zen. 59174, 5 (255°); purokeitnı Teb. 815 fr. 9, 28 (228—221a); 
guAokeıtöv Cairo Zen. 59610, 16 (IIIa); PSI 868, 4 (III2); &pxıpuAareitnı Mich. Zen. 
103, 22 (III®); puAoxsırıköv Teb. 815 fr. 6, 3 (228-221); 

’Apoıvositnı Petr. II 4 (3) 2 (2558); Mich. Zen. 33, 8 (2542); Cairo Zen. 59460, 
2 (IIIa); Kepkeitnı Cairo Zen. 59173, 24 (2558); Kepkeltaıs 59292, 574. 628 (2508); 
Kosttou Hib. 33, 8 (2458); Mepgeltou Cairo Zen. 59189, 2 (2558); 

in oikeld1ovV (verbess. in oikıö-) Cairo Zen. 59631, 6 (III2), vgl. Petersen Greek 
deminutives in -ıov 217; 

in npiv, Univ: ueiv Petr. III 2 (1) 21 (2608); Enteux. 59, 2. 8. 11 (2228); Frankf. 

7,3 (nach 2182); in Cairo Zen. I—IV insgesamt 18 Belege, in PSIIV—VI (Zenon) 
insgesamt 9 Belege. üneiv Gurob 7, 2.4.10.12.14 (um 2122); öpfle]iv Hib. 15, 69. 
80.105 (280—2408); 

in Nominal- und Verbalstämmen: dkpeißös Cairo Zen. 59060, 2 (2572); k&elvnv 
BGU 1521, 5; 1522, 5; 1529, 4; 1531, 9 (alle IIIa, Ostr.); Beikov Cairo Zen. 59014, 
13 (2592); häufig beim Verbum ylivopaı : yelvonaı Mich. Zen. 107, 7 (III2); yelveraı 
PSI 368, 12 (2502); Cairo Zen. 59753, 18. 48. 63 (IIIs); 59445, 15 (III); Hib. 115, 
18. 23. 36 (um 2508); yeıvöpeda Mich. Zen. 90, 3 (III2); yelvovraı Petr. III 13 (17) 9 
(258— 2532); Cairo Zen. 59663, 8 (III2); yelvopaı PSI 350, 6 (2548); yelvnraı PSI 
380, 14; Teb. 703, 223 (III2); verb. in yıv- SB 7285, 10 (238° ?) ; Tapayeıvoopeda PSI 
521,10 (2482); yeivoıto Cairo Zen. 59308, 4 (2508); ysıvöpevov PSI 365, 5 (251e); 
632, 5 (2498); 863, 1 (III®); Petr. I I9 (5) 6 (2418); Teb. 701, 30 (2352); ©. Bodl. 
32,5 (2322); yeıvop&vov Cairo Zen. 59604, 1 (III2); mapaysıvonevov Eleph. 9, 1 
(2232); mapayelveodoı PSI 354, 3 (2542), daneben von III—I® zahlreiche Formen 
mit ı. yeivworxe Cairo Zen. 59563, 1 (2512); Mich. Zen. 58,5 (2482); PSI 421,2; 
605, 1; Mich. Zen. 103, 2. 17; BGU 1215, 17 (alle IIIa); korrig. Schreibung Col. Zen. 
6, 13 (2578); eißıioßooroi UPZ 153, 5 (2552), aber ißıoßoorol in der Parallelstelle 17; 
eißıöva Col. Zen. 47, 6.7 (2532); eioxvov, eiöpuoato s. Bd. I?2, 99; eiääpyns Teb. 
815 fr. 13 (228—221®) wie Polyb. 6, 25, 1 (Hultsch), eiA&pxnv — eiAn 6, 35,15 und 
18. Plut. Timol. 31, sonst auf Papyri iA&pxns Petr. I 13 (1) 8; 16 (1) 12 (2372); 17 
(2) 17.19 (2358). eiAeoos Mich. Zen. 91, 16 (IIIa); eveıA&tou PSI 392,6 (2428); 
einatıoudv Eleph. 1, 4A und B (3118) ist vielleicht Ionismus. ein&riov BGU 1519, 
10 (IIIa, Ostr.); verbess. in ı Mich. Zen. 97, 9 (III2); aus IIa: ein&rıov UPZ 93, 4 
(1592 von Apol.). Gegenüber häufigem in&rıov mit seinen Ableitungen sind diese 
Schreibungen orthographisch falsch, wenngleich etymologisch richtig (G. Meyer 
181, vgl. Wackernagel Indogerm. Forsch. 25, 1909, 330 = Kl. Schr. 1026) ; kapel- 
vous Petr. III p. 121, 9 (2462), aber kayivoıs Petr. 118 (1) 10 (2372); KeıBwTtös Cairo 
Zen. 59013, 9 (259°) ; «Asıßdvous BGU 1531 verso 4. 5 (IIIa, Ostr.) ; KAeivaı Hib. 38, 8 
(2522); &vkAelvavros Petr. III 37 (2a) verso (III2); &82KAeıvav BGU 1215, 9 (IIIe); 
KAelvnı PSI 442, 12 (III2); Cairo Zen. 59484, 12 (III2); xAeıvöv Cairo Zen. 59014, 8 
(2598); Mich. Zen. 37, 33 (2548); 1revrarAeivowv 37, 10. 33 (2542); KAelnakaı Mich. Zen. 
38, 30 (III2); KAeinaxos Lond. III 887 (p. 1), 4 (III2); karakpeivaı Mich. Zen. 57, 3 
(2488) ; pelvavros PSI 503, 12 (2578); Kpeıönv BGU 1514, 7 (IIIe); Kpeıdad Petr. III 
135,8 (III®); kpoködsıAos Bataille Inscr. 19 (ptol. ?); xpokodeiAwv Lille 5, 24 (2602), 
mit ı 7. 26. 87. 61. 63; KpokodelAwv Petr. III 43 (2) recto col. 3, 15 (2462), mit ı 
col. 5, 6 und verso col. 2, 5; xpokodelAwv Cairo Zen. 59819, 8 (254%); Enteux. 2,1 
(2188); Lille 11, 3 (IIIam); BGU 1500, 15 (III®); aus II—Ia: Bad. 9, 10 (1638); 


b* 


10 


15 


20 


30 


35 


40 


45 


50 


un 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


50 


68 89. {undi 


Mich. III 182,1 (II®); Amh. II 45,8 (150—1452); Teb. 782,2 (etwa 1538); SB 
5827, 9 (698). Daneben von III—I® sehr häufig kpok681Xos, besonders in KpokodiAwv 
mörıs, vgl. die Indices und Witkowski Prodromus 57ff.; kupeivoı BGU 1526, 8 
(III2, Ostr.); Asındöı Cairo Zen. 59291, 7 (2512); Trponepaoteiywvraı Cairo Zen. 
59631, 9 (IIIa); ufelıneiodnn Hib. 15, 56 (280—2402); Trpotreivov Lond. III 887 
(p. 1), 5 (IIIa) ; Gmeprreimtei Cairo Zen. 59327, 46 (2498) ; Sıatreittnı 59493, 8 (III2); 
reimtov Petr. III 53 (0) 9 (III2); Eppeinan (= Eppınpan) Petr. II 19 (2) 3 (TII2); 
ositos PSI 365, 19 (2512); oeltou Cairo Zen. 59455, 9 (IIIa); 59691, 13 (IIIs); SB 
7451, 60 (III2); oeitov Hib. 86, 20 (2482); oeıtapıov Cairo Zen. 59427, 3 (TII2); 
oeıtonerplas UPZ 158 B (III®); -iav BGU 1530, 2 (III, Ostr.); PSI 421, 3 (III®); 
osıromoıoi Cairo Zen. 59697, 2 (IIIa); oukapelvors Teb. 703, 195 (III2); Tapeixou 
Cairo Zen. 59014, 3 (2592), aber tapixou 13. Gegenüber ungezählten Fällen von 
Tıu&@ und rıpr) aus allen drei Jahrhunderten sind Schreibungen mit -eı- sehr in der 
Minderzahl: &mtsiunow PSI 605, 5 (III®); Zreiunoato W. Chr. 224 (c) 11 (IIIe), 
aber tıuno&pevos 8; Teıundelons PSI 976, 6 (2498); Teıun Hib. 37, 7 (2358); Teıpnv 
Cairo Zen. 59219, 7 (2548); Hib. 86, 11 (248°); Cairo Zen. 59460, 9; Mich. Zen. 97, 
12 (III); PSI 868, 10 (III®); BGU 1519, 1 (IIIa, Ostr.); aus II—Ia: eur UPZ 
91, 4.19 (1592 von Apol.); Grenf. I 22,9 (118°); Fay. 11, 30 (um 1152); Teb. 27, 
58 (1132); 109, 15 (938), aber rıur) 4. In Namen: Teinokpdrrnı Hib. 76, 2 (248%), sonst 
Tipavöpos, Tınövikos, Arörıpos, ’Exeriun mit ı; zu rıuıöpa vgl. Wilcken UPZ I p.650; 
xeılas BGU 1510, 8 (IIIa, Ostr.); aus II2: W. Ostr. 1231, 4; 354, 4 (1018), vgl. 
G. Meyer 504; Wackernagel, Kl. Schr. 1025, sonst sehr oft xiAıoı und Zusam- 
mensetzungen. xpeioesı (= xplosı) Cairo Zen. 59445, 11 (III); 

in Eigennamen: ’Agppodsıciou Teb. 815 fr. 8 recto 23 (228— 2212); Bepeveikns 
Teb. 815 fr. 3 recto 2 (228—221®); Bepveixns Petr. III 1col. 2, 7 (2372) nach Wilcken 
Add. et Corr. XI; Bepveikn O. Brüss.-Berl. 16, 4 (spätptol.), dagegen immer vikn, 
vikos und Ableitungen. In Formen von ”loıs: Eioıv PSI 328, 5 (258°); SB 5680, 6 
(2298 ?); Eiorsiov: Cairo Zen. 59154, 4. 8 (2562); 59218, 22 (2542); 59560, 16 (2548); 
PSI 604, 10 (IIIs); Mich. Zen. 98, 8 (III®); BGU 1501, 2 (IIIa); aus II—-Ia: Eioıs 
UPZ 33, 9 = 34, 6 (1612 von Apol.); Eioıw 79, 22 (159% von Ptol.); Eioıdı Ditt. OGI 
741, 4 (512); Eioıäs SB 310 (ptol. Inschr.); im Personennamen Eio1dwpwı Cairo Zen. 
59303, 12 (2508), demgegenüber ungezählte Beispiele für ”loıs und Ableitungen. 
’Ooipıs und die Zusammensetzungen Bouvoipis, Tlertooipis, Zevooipis zeigen schwan- 
kende Orthographie. Für beide Schreibungen finden sich zahlreiche Belege. ZaAa- 
neivios Teb. 815 fr. 4 recto 2 (228—221®); ZeiAnvös Gurob 22, 46 (III2); XeiAwvı 
PSI 629, 3 (III®), mit ı 666, 14 (III). 

Von einer Aufzählung der Belege aus dem II. und I. Jh. v. Chr. wird Abstand 
genommen, vgl. die Listen bei Glitsch 27f., Strohschein 67f. Eine Zählung aus 
Teb. 1—124 ergab 40 Fälle, 25 in betonter, 15 in unbetonter Silbe. 

Anmerkung 2. Meyip ist die gewöhnliche Schreibweise des ägyptischen 
Monats im III. Jh. v.Chr., im II. fast ausnahmslos Meyeip. Seltene Ausnahme: 
Meyxip Teb. 868, 9 (IIai), vgl. im übrigen die Indices. 

Anmerkung 3. Mit ı wird geschrieben: &Andıvös (nach Herodian II 473,7 L 
mit ı) Petr. II 2 (3) 2 (2602); 19 (1a) 6 (III2). Zu äAndeıvös vgl. Crönert 295. 
&vdıvou Teb. 182 (IIef) wie Lukian, Strabo; mit sı Ael.n.h. 2,11. Diod. 4,4; 5, 40, 
vgl. Schmid Attic. I 320. Lobeck Pathol. 189 verwirft die Nebenform auf -eıvds, 
die später nach Analogie von Öpeıvös, oKoTEIVöS, ÄAyeıvös usw. gebildet zu sein scheint. 
Crönert 2941. 


b) Vor Vokal finden sich nur wenige Beispiele, da iin dieser Stel- 
lung selten ist: 


IIIa: äveleraı (mit 1 Crönert 29) Petr.III 53 (p) 4 (IIIe); Be&Areıov Cairo Zen. 
659474, 6 (III®); Xeia 59013, 2 (2592), aber Xiov 25; Xeia 59014 a 2 (2598). 
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IIa: &peıäcı Teb. 5,19. 62 (1182), aber dgyıäoeı 2; rpoeievro Teb. 802, 15 (1353); 
KkoAAslo (= KoANw) UPZ 78, 40 (1598 von Apol.). 


3. Die Schreibung von eı statt \ ist als umgekehrte Schreibung 
nach dem Übergang von eı zu iseit dem III. Jh. v. Chr. nachzuweisen. 
Vorausgesetzt ist dabei der Quantitätsausgleich zwischen i und 13). 


a) im Auslaut und vor Konsonant: 


III@: in Präpositionen und Adverbien: &mei (= &mi) Petr. II 4 (7) 3 (255); 
Lille 21, 9 (221°); 9, 13 (IIIa); &mertp&yeıv Petr. III 56 (b) 11 (um 260%); repei Lille 
21,19 (2212); unk&teı Cairo Zen. 59499, 36 (2548); olk&teı Petr. II 14 (2) 21 (IIIe); 
xwpeis Cairo Zen. 59499, 43 (2548); nöreıora Hib. 247, 8 (IIIe); 

bei iva: eiva Cairo Zen. 59243, 7 (2522); eiv’ ideis (= Iva elöflıs) 59263, 5 (2518); 
eiva Mich. Zen. 64, 11 (2472); PSI 424, 5 (IIIe); 

im Dat. Sg.: &8eiXeyöteı (über -cı ein ı) trv Baoıeıktv &v TTrodenaldsı Petr. II 
14 (1b) 2 (III); KöAAwveı Petr. III 30, 1 (III2); SpeıArjpareı PSI 417 (c) 22 (IIIa); 

im Akk. Sg.: 1öAsıv Cairo Zen. 59279, 2 (2518); nv &triokeyeıv PSI 542, 22 
(III2); &miotaofe]ıv Teb. 703, 48 (IIIe); 

im Monatsnamen Tlauveı Petr. III 30, 5 (IIIa); 

in Personalendungen: einei Cairo Zen. 59491, 11 (IIIe); A&ßwosı 59291, 4 
(2512); &vaxywpouoeıy PSI 667, 5 (IIIa); 

in Nomina auf -ıö-, -ır-: "Apoıvoeidos Petr. II 4 (6) 8 (2558); Trpooayoyeltos 
(= mpocaywyiöos) Lille 21,8 (2212); TTrorenoeita (= TIroXenoida) Lille 21, 10 
(2212); TI&osıtos Petr. III 28 col. 10, 4 (III®); 72 (a) 3 (IIIe); 

in -ıkös: Baordeıknv Petr. II 14 (1b) 2 (III®); Baoıeıköı Petr. III 72 (a) 1 
(IIIa); BaoıNeıkou Lille 21, 18 (2212); Soxeiköı Lille 21, 23 (2212); 

in Z100a: roıneveioo« BGU 1289, 11 (III2); 

in Verba auf -ilo: Kekoupeiontvov PSI 682, 4 (III2); Sıedoysioänev (1. Sg.) 
Cairo Zen. 59645, 1 (III®); ouvAoysıodnevos Cairo Zen. 59598, 3 (III®); UmoAoyeı- 
oßnoetaı Rev. L. 34, 8 (2598); &vaıksıotaı Petr. II 8 (2c) 5 (2462); faelonı Cairo 
Zen. 59263, 3 (2512); 

in Nominal- und Verbalstämmen: ddeıkeiv Mich. Zen. 58, 20 (2488); &deıkei 
PSI 417 (b) 10; (c) 27 (IIIe); deikai« Lille 21, 26 (2218); eidoV Cairo Zen. 59499, 73 
(254%), aber iöoU 82; eiönte Col. Zen. 53, 6 (2508), aber iöwuev 5; eikavds Cairo Zen. 
59060, 11 (2578); eikereuw Mich. Zen. 29, 11 (2562); Zteiotäueda Mich. Zen. 12, 11 
(2572); eioxueıv Eleph. 17, 23 (2232); ouvsioxoptvwv Grenf. II 14 (a) 13 (III); 
keıvöuvelwpev PSI 421, 5 (III2); VoAsiumävo Col. Zen. 52, 6 (um 2512); meıkp& Cairo 
Zen. 59082, 8 (2572); mAeivdos 59499, 51 (2542); TeıKTövrwv 59338, 2 (2488); Ko- 
Teıvero Rev. L. 46, 6 (2592). 

Von der Aufzählung der Beispiele aus dem II. und I. Jh. wird abgesehen. 
Besonders gern bedienten sich die Brüder Ptolemaios und Apollonios in ihren Auf- 
zeichnungen (UPZI) dieser Schreibung, Ptolemaios noch häufiger als Apollonios 
(vgl. Wilcken UPZI p. 112 Anm. 3). Die Stellen sind gesammelt bei Glitsch 
28—31. 

Als Probe seien die von Ptolemaios geschriebenen Traumaufzeichnungen UPZ 
77 (IIam) genannt. Dort werden vor Konsonant und vor Vokal 31 und 21i durch aı, 


3) Meisterhans-Schwyzer 49, Schweizer Perg. 72f., Nachmanson 24, 
Dienstbach 36, Hauser 30, Rüsch 98, Bondesson 25, Scherer $ 71, Mihai- 
lov 21. 
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nur 11 und 4 richtig durch ı wiedergegeben. Dagegen wird eı an 13 Stellen richtig 
gesetzt. 

Anmerkung 4. Mit ı wird korrekt geschrieben &mıpioysıv Rev. L. 28, 17; 
29,1 (2588); ouvuioysıv Teb. 12, 18 (1182); Arch. II 515, 4 (II®); aber obnpeioye 
Teb. 716, 3 (1582); ouppeloysıv Teb. 12, 7 (1182); 26, 3 (1142); &moriveıv in Rev.L. 
10 mal; Hib. 29, 1 (um 2658) u. a., aber dmortsıverw Rev. L. 46, 6 (259). 


b) vor Vokal: 


IIIa: im Wortstamm: ösı& (= Sı&) Lille 21, 15 (2212); siep&ws PSI 515, 3.21 
(2502); voopsioünaı Petr. III 56 (b) 10 (um 2602); Üyeıaivouev Mich. Zen. 58, 4 
(2488); PSI 417,2 (III®); Asfıo]t&ious SB 6288 b, aber Aıot&Xousa (III2); 

bei 105, Zıov: &ßoxeiov Cairo Zen. 59071 = Mich. Zen. 14,1.5 (2572), 
Apareıa 2, dßdkıov ist ursprünglich, vgl. Bd. I? 3, 14, 20; eioödsın Hib. 116 introd. 
(IIIe), vgl. Bd. 123, 45, 38; &vmAödxsıa BGU 1300, 24 (III—IIe), vgl. Bd. 123,51, 25; 
indrrsiov Mich. Zen. 58, 23 (2482); nweıa Cairo Zen. 59167, 7 (2558) vgl. Bd.I?3, 
51,1; rerpakoo]eios Lille 21,2 (2212); Anurtpeios BGU 1510, 1 (III2); 

bei -ia: öAıympelilav Teb. 759, 5 (22682). Bei kmapreia Bd. 123,9, 17 und 
ouvsöpsia I? 3, 9, 31 ist unsicher, ob -ia oder -eia ursprünglich ist. 

II—I2: Auch in der Stellung vor Vokal finden sich zahlreiche Schreibungen 
aus der Hand des Ptolemaios und des Apollonios, vgl. Glitsch 31—32. Ptolemaios 
schrieb (abgesehen von den Eigennamen): Bein (= Bio) Weil I b 42; otoßdeicov Weil 
VIa 6; oikelas UPZ 77 col. 1, 7; dupelapna UPZ 97, 18; &vüıveiov UPZ 77 col.1,1.14; 
col. 2, 2, aber &vürviov col. 2,18; otarnpsınous col. 2, 12; naposlteiov col. 2,13; 
6döveıa UPZ 85, 44; eiepou UPZ 101, 4; eiyepöv Weil VI b6; eiösıov WeilIb38; 
ravvuyeıos Weil VI a 7; Seiakeıuevn UPZ 77 col. 1, 18; deı& UPZ 77 col. 1, 6. — Apol- 
lonios schrieb (abgesehen von Eigennamen): &pnnela Weil V 1; &peiou UPZ 91, 12; 
93, 8; ändelav UPZ 72,8, vgl. Bd. I? 3, 11; &veiautröv UPZ 35, 8; 14, 75; Seiakovei 
UPZ 18, 23; fvrıveiouv UPZ 81 col. 4, 15. 

Weitere Belege aus II—I2: 

im Wortstamm: eiepi (= iepei) Amh. II 58, 4. 8 und verso (1322); eiepeis Amh. 
II 60, 4 (nach 151—140®); eiepei Teb. 115, 20 (115—113s); fjXeıos Eud. 18, 6 (vor 
1642); AmmAsıwrou Grenf. I 33, 50 (1032); tpeix BGU 1260, 10 (1022); 

bei -ı105, -ıwv: e(v)rtakooslas Teb. 823, 13 (1858); Umoxıpslous UPZ 145 col. 
11,9 (1642); &Aapnßoreıwv Par. 4, 9 (ptol.); 

bei -ia: äpyela Jand. 147,13 (II2); &owreia Fay.12, 24 (nach 1032), vgl. 
Bd.1?3, 9; &mıxoupeia UPZ 144, 39 (1642); Aupaywvela (Schurkerei?) BGU 1823, 
24 (Ia), da wohl nach äywvia gebildet; öppavsia UPZ 9, 11 (1618), vgl. Bd. 123, 9. 
Auch trpoeöpsias SB 6152, 9; 6153, 11 (beide 932) ist wohl hier einzuordnen, vgl. 
Bd.123,9. 


Zu v statt ı vgl. $13. 
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1. Schreibung von «a statt o (vgl. o statt « $5, 2). Die Beispiele 
zeigen nicht einen spontanen Lautwandel, sondern sind wahrschein- 
lich lautgeschichtlich irrelevante Schreibversehen, meist durch ein « 
in einer benachbarten Silbe hervorgerufen. 


In der Endung von o-Stämmen: &vavrlav Avöpiv statt &vavrlov Cairo Zen. 
59639, 9 (III) ; Katd nıxp&v UPZ 110, 201 (1648) ; dyyeidv rı Eud. 14, 14 (vor 1648); 
eis Lepupav Eud. 22, 12 (vor 1642); TIroAepnaiav BGU 1302, 6 (Ia). 
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Im Genitiv auf -os: TTPOTpEwavTas neben apakaAtoavros Teb. 72, 374 (1142); 
mapevoxAouvras SB 6154, 26 (692, Inschr.), Verwechslung wegen des vorhergehen- 
den Toüs iepeis. } 

Sonstiges: &yBaAnv statt &EyBoAnv Cairo Zen. 59745, 17 (III®), Anklang an 
ExBodeiv; BoAäpevor (= BowAöpevor) UPZ 72, 10 (1522 von Apol.); Zkapıriovos wohl 
für Zkopriwvos P.Ibscher 13, 11 (III2); &pßıa wahrscheinlich verschrieben für 
öpßıa, die synkopierte Form von 6pößıa, UPZ 89, 17 (1602 von Ap.), vgl. Wilcken 
z. St.; &tav statt ötav Eud. 18, 16 (vor 1642); &&iA&oavraı (= 2EiAdoovran?) Teb. 
750, 16 (1872 ?); &otu mopdhon (= mopdroeıw) Weil IV 4 (vor 1602 von Apol.); 
ouvekoaAoudeiv (statt ouvakoAoußeiv) Teb. 39, 14 (1132) ; dkoAoldws UPZ 200, 14 (1308) ; 
pdapiv (= Phopäv) BGU 1866, 3 (I®). — Koviaprovodaı BGU 1247, 12 (um 1492); 
äpxıowpartaplAakos UPZ 14, 94.118 (158% von Apol.); KkakoAoylas Teb. 24, 77 (1172) 
©iarätopos Teb. 979, 6 (1748). Hierher wohl auch “Hpaotp&tou Rein. 7,29 (um 
1402), da “Hpa- auf “HpaxAfis, “Hpörkeıtos beschränkt ist. 


Anmerkung]. Einige Komposita (Eigennamen und Appellativa) haben in 
der Kompositionsfuge bald o, bald «. Diese Doppelbildung beruht auf der Ver- 
mischung des Kompositionsvokals « (ursprünglich bei «-Stämmen) mit dem weit- 
verbreiteten Kompositionsvokal o (vgl. Debrunner Wortb. $ 126)!). 

Belege. Eigennamen: “EppägiAos Petr. III (4) 1 und 6, aber “Epuögıos verso 1 
(241— 2392); “Epnägidos Cairo Zen. 59156, 3 (2562); PSI 417,13 (IIIe); Teb. 62 
(a) 39 (119—118»); 63, 39 (116°); 1035, 1 (II®) u. a. “EpnögpıAos W. Ostr. 344, 2.5 


(150 oder 139a) ; 345, 3 (149 oder 1388); 1025, 2 (IIa); 1194 verso 1, aber *Eppdgıdos. 


11 (ptol.); Teb. 82, 14 (1152); Rein. 26, 8 (1042) u. a. “Epnaxöpwı Teb. 61 (b) 58 
(1182), wohl hellenisiertes ägypt. “Appärxopos. Die andern Namen haben nur “Eppo-, 
z. B. -y&vns, +80pos, -KATIS, -Kpärtns, ZAaos, -ToAitns, Zpavros, Belege s. Preisigke 
Namenbuch und die Indices. 

Ocayevns: Teb. 116, 19 (IIat); 94, 25 (um 1122); SB 5021, 6 (etwa II2), aber 
©eoy£&vns Ditt. OGI 51, 39 (239°); Petr. 116 (2) 4 yrk Petr. II 20 (3) 2. 6 (252); 
38 (b) 5 (2428) u. a.; ©ceoyovis: Petr. II 28 (2) 24; (5)1 (IIIa); Petr. I 11,4 
(2202); Teb. 61 (b ) 167 (1188); 17,5 (1142), aber PR Oxy.I 114, 14 (II— 
IIIp). Hier ist die Doppelbildung wegen de& neben deös nicht auffällig. Nur mit o 
scheint vorzukommen: ’Aoıdöwpos Petr. I 27 (2) 9 (2268). 

Appellativa: &moTtoAaypägos PSI 531, 3 (IIIa); Teb. 983, 1 (IIIa); &mioToAa- 
ypagiov SB 6796, 150, -eiov 155 (258—2578); Cairo Zen. 59687, 9 (IIIa), aber 
&miotoAoypägos Teb. 112, 87 (1122); Ditt. OGI 139, 14 (II2); UPZ 156, 6 (259e); 
106, 17 (992); 108, 15. 25 (99°), &miotoAoypagiov Strassb. II 105, 3 (III®) nach BL 
II 2, 155; Hamb. 176, 1 (2412). — BußXıapöpos Ryl. 555, 2 (2572); Hal. 7, 6 (2322); 
BGU 1232, 2. 8.13.19 (TII—II2); Oxy. IV 710 = W. Chr. 436, 2 (1112), BußXıo- 
@öpos scheint nicht vorzukommen, aber BıßAıopVAad Teb. 112 introd. (1122); BußAı1o- 
Orkrı Adler 5, 12 (1082). — Trrepapöpos und TrTepopöpos s. Bd. I? 3, 25. — GNevootpö- 
pos Petr. III 59 (a) col. 2, 10 (III2); oxıötpwiıpos — oxıörrpunvos PSI 533, 15 (III2). 


Anmerkung 2. Statt ı erscheint o in der Kompositionsfuge bei ’loodwpa SB 
419 (III®, Inschr.); ’looö@pou Princ. Univ. 16, 1 (158%), sonst oft ’loı8wpa, ’loi- 
öcopos. Umgekehrt findet sich einmal pıAitexve SB 692 (9%, Inschr.), wohl Verschrei- 
bung, und “EpuipiAos W. Ostr. 1194 verso 11 (ptol.) 

Anmerkung 3. In Cairo Zen. 59012 und 59015 begegnen die Ordinalia d1a- 
Kooraotn und Terpakooraotn (Bd. 122, 78, 18-20) gegenüber &katootn. Die For- 
men mit -ıa- sind vielleicht analogisch nach Verba wie d1mAaoıaLw, TPITAacı&L 
umgeformt, vgl. Mihailov 59, der Dissimilation annimmt. 


1) Meisterhans-Schwyzer 117—118, Schweizer 68, Rabehl 9, Dienst- 
bach 35, Bondesson d0. 
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2. Schreibung e statt o (vgl. o statt e $ 6, 5)?). Die Bedingungen 
eines Lautwandels o > e lassen sich aus den Belegen nicht mit hin- 
länglicher Sicherheit erschließen. Lautabschwächung in tonloser Silbe 
trifft vielleicht für einige Fälle zu. Andererseits ist mit speziellen Ana- 


5 logien zu rechnen, sowie mit fehlerhafter Syntax, und wahrscheinlich 


20 


35 


40 


sind nicht wenige der aufgeführten Beispiele Verschreibungen, die 
nie so gesprochen wurden. 


Belege: 

In der Endung -os: &utropes (= Eumopos) UPZ 180a col. 24, 1 (1138); &5 @v &des 
(= os) m&oı moXiv (= TrwAeiv) UPZ 12, 20 (158% von Apol.), vgl. öperss Oxy. 237 
col. 8, 15 (röm.); r£pe]ves Ditt. OGI 52 (ITI—II2, Inschr. von Ptolemais), ebenso 
Ditt. Syll.3 624, 31. 42 (1838, Arkadien); im Genitiv: ToU Kupwe£vres Rev. L. 48, 17 
(2598); mmpooayyeA&vres (nuntiato) Teb. 38, 13 (113%); ouvmapövres Xpvoitmtou Kal 
’Apnou UPZ 29,6 (162% von Apol.); 30,3 (1622), wohl Konstruktionsfehler für 
ouvmopdvrwv, vgl. Bd. II 3, 206; Mappeious yevnpatoplAores (Gen.) Teb. 159 (1122). 

In Präverbien, wahrscheinlich verschlepptes Augment: dmedupıdwoeıv UPZ 
217,10 (1318); &meAboavros BGU 1850, 21 (48—462) ist aus ÄmeAvoas unvollstän- 
dig korrigiert, vgl. dmedörw SB 9254, 7 (IIP); oder Antizipation eines e der Folge- 
silbe: Ürrekeineva SB 9861 (c) 4, vgl. 3 (IIIa). 

Sonstige Fälle: &tevrivexa Col. Zen. 82, 11 (um 2453); &vnvexöoı Teb. 253 (Ta), 
Anlehnung an &vnvexdaı; Sponera (= Öumwpora) BGU 543, 21 (272), vgl. öuwpeka 
Oxy. II 251, 29 (44P); t&rpepgas PSI 596, 4 (III®), Anlehnung an Tp&pw; E&aAuns (= 
ö&sAuns Brühe aus Essig und Salzwasser) UPZ 89, 14 (1602 von Apol.), vielleicht 
volksetymologisch mit && verbunden, vgl. Hatzidakis Einl. 374; &pıy&vou Teb. 
112 introd. 16 (1128), vielleicht beeinflußt von £pißı(vOos) 8; uerevonalsı BGU 1250, 
12.15 (IIa); Emedov (= Ep0dov) BGU 1844, 21 (50—498), vielleicht Assimilation; 
öydenkovra Sorb. 21, 20 (2512), vgl. öydunkovra Sorb. 14, 11 (2662) unten Nr.5; 
vgl. aus späterer Zeit TO Tpitev Mich. III 186, 34 (72P). 

Oromarspwv (= DiAomartöpwv) Arch. V 159, 3 (221—205°, Inschr.); Heid. 
226,2 (III2); Teb. 823, 2 (1852); ®iAounrtepwv (= PiAounrtöpwv) SB 8035 (a) 1 
(1062) sind Schreibversehen, entstanden durch Assoziation mit TATEpwV, unTepwv. 
Unklar ist, ob Tois VmooTeAsloıv Cairo Zen. 59753, 25 (III&) für VmooToAslcıv oder 
UmooTeAouoıv steht, vgl. Bd. I? 3, 15, 39. 

Anmerkung 4. Der ägyptische Gottesname WSr-hp (Osiris-Apis) wird im 
Artemisiapapyrus immer mit ’Oospätis wiedergegeben, in allen späteren Papyri 
mit ’Ooopämıs (Belege bei Wilcken UPZI S. 26), sowie in den Personennamen 
Tlerevoopämis, Tletooopämıs (vgl. Indices zu Teb. I und III), ’Ooopofjpis u. a. Der 
offizielle Kultname lautet in ptolemäischer Zeit durchweg Zäpamıs (vgl. oben $ 5, 1). 
Wilcken (UPZIS.85£.) erklärt Z&pamıs als freie, der griechischen Sprache ange- 
paßte Wiedergabe (Äquivalent), "Ooepämıs — ”Ooopämıs als lautlich genauere Tran- 
skription des gleichen ägyptischen Namens®). Das Verhältnis der Vokale in den drei 
Namensformen bleibt aber schwierig und scheint sich nicht aus dem Griechischen 
zu erklären. 


2) Meisterhans-Schwyzer 22ff., Kühner-Blaß I 118, Weber Neue phil. 
Rundschau 1903 p. 108f., Dienstbach 33, Bondesson 29f., Hauser 30 (lehnt 
Zusammenhang mit ngr. Wandelo > eab), Kapsomenakis Vorunters. 18 Anm.1. 

3) Ein weiteres Beispiel für den Unterschied Transkription—Äquivalent ist 
die Wiedergabe des äthiopischen Königsnamens Erk-amün, der als ’Epysnoüvıs 
UPZ 149, 39 transkribiert und als ’Epyayne&vns Diodor. III 6, 3 dem Griechischen 
angepaßt wiedergegeben wird, vgl. Wilcken zu UPZ 149 39 


3. w statt o 13 


Auch in anderen ägyptischen Namen ist ein Schwanken zwischen e und o zu 
beobachten: Zoxverralou Petr. II 28(1) 20; (3) 6 (III2), aber Zokvoraiou (9) 8; 
Zokverraiov Sorb. 56, 17 (2152); Amh. II 60,2.3.4 (IIa); Zoukeveraiov Amh. II 
58, 4 (1328); Zokverr&ou Grenf. I 48, 7 (191P), sonst oft Zokvorraiou. — Nepopoouyou 
Enteux. 44,1 (2212), Nepepooüuyıv verso; W. Spiegelberg, Ägypt. u. griech. 
Eigennamen auf Mumienetiketten (Leipzig 1901) p. 25. 

Anmerkung. &xup& Teb. 815 fr.3 verso col.1,6; fr. 6,48 (228—221e) 
gegenüber öxupoüv Petr. II 9 (1) 8 (2412); 37 (2a) verso 15 (III2); Sxupwpa Petr. 
II 4 (10) 2 (2552); 13 (3) 2; (4) 3. 5. 10 (258— 2532); Lond. III 880 (p. 9), 26 (113»); 
öyxupwoins Lille 3, 21 (III2) beruht auf altem Ablautunterschied. 


3. Schreibung w statt o (vgl. o statt  $ 11)*). Der quantitative 
und qualitative Unterschied der beiden o-Laute (o kurz und geschlos- 
sen, » lang und offen) beginnt bereits im III. Jh. v. Chr. sich zu ver- 
wischen. Seit Beginn des II. Jhs. häufen sich die Beispiele, in denen 
betontes wie unbetontes o und w verwechselt sind, besonders in Privat- 
urkunden, Briefen, Entwürfen, weniger in öffentlichen Aktenstücken. 
Vermutlich wurde ein isochroner o-Laut gesprochen. 


Belege: 


IIIa: &kpoovuxos (am Anfang der Nacht) im Kalendarium Hib. 27 (300—2408) 
insgesamt 11 mal, vielleicht orthographische Verwechslung mit äkpwvuxos (behuft). 
ApıorwAoyslas SB 9860 (b) 8 (IIIaf); oikwvonou Rev.L. 50, 22 (2598); mpwBar« 
Cairo Zen. 59404, 3 (III), rpwßartwv 2; öpsıAwvrwv 59832, 17 (nach 2462); Ocew- 
Scopwı Petr. II 9 (2) 1 (2402); “Hpadewdwpou Lille 23, 15 (2212), “HpaxAnoTöpou 
(sic) 16, beide statt “Hpaxdeo-; Sws PSI 595, 11 (III2); Avadwoıv Col. Zen. 89, 6 
(2438) ; Emidekatwv f| Emimevrekandekatwv Lille 29 col.1, 7 (III, Gesetz); Expätw 
SB 9860 (d) 2 (IIIef). 

II—Ia: Im Eudoxuspapyrus (vor 1648): & Zotıv 14, 11; Exwv (Ntr.) 8,15; 
Tov KukAwv 15, 15; neilov (Ntr.) 3, 5; 20, 4; oKtaetnpida 14, 4; wpäraı 15, 12. 

Besonders zahlreich sind die Beispiele von der Hand des jungen Apollonios, 
vgl. Glitsch 35—37; seltener bei seinem Bruder Ptolemaios. Von Apollonios ge- 
schrieben ist: Makedöwvos UPZ 22, 3; 32, 2; 44,1; 33,2 = 35, 2; 52, 2.29; 12, 6; 
Mexkedöwvos 13, 6, Anlehnung an den Nominativ; S1adwyw (= d1adöywv) 26, 5; 
torous 85, 18; xpwvo 78, 26; fyenwvı 69 verso 1; @vona 81 col. 4, 9; neyaAwdogov 
81 col. 2, 9; d&modwodaı 12, 19; @vros 12, 7; mapwv (Ntr.) Weil III 14; SiaAuwpev Kaı 
(= dıaAvönevan) UPZ 50, 13; Bamrılaopeda (Ind.) 70, 13; &5w0n 57, 16; Trpwkeiıtan 
78, 41; nyopoka 93, 6; Tw...&Xav (= TÖ EXaıov) 32, 9—11; Tw Beiov 34, 7; @WorTrep 
(= öotep) Weil III 12; &v (= öv) Weil V 4; ’loidwpwv (Akk.) UPZ 14, 129; TövV 
aurtwrteAfiiı 14, 129; Kkatokfi (= Karoyfiı) 12, 7; @vnAdrtaı 12, 40; iepwyAugpou 81 
col.1,2; ywveıs (= yovaio”) Weil III7; eüyvopwv (Ntr.) UPZ 57, 18; 8iöwodaı 32, 10; 
&ywpälesı 68, 4; &yopdocı 12, 24; 63, 7; katavafjoaı 81 col. 5, 2; Exwvros 23, 6; 
&xov (Ntr.) 26,10; mapsxopevas 39, 28; onparvopevaı 14, 12; Exwv'ra’ 68,5; 
EvKoAAartwpevov (= £ykoAarronevov) 81 col. 3, 21; Ureptrepwvres (= ÜTrepp£pov- 
Tas) Weil IV 3; mpweotöstos UPZ 81 col. 3, 8; Exwpev 52, 8 = 53, 9; @uvlw 58 recto 
7 in Spiegelschrift; &p&s 78, 36; yivoıw 35, 25; &yolws 53, 27; Suw 78, 37. 


4) Thumb Hell. 143, 172, Meisterhans-Schwyzer 24ff., Lademann 116 
(Beispiele schon aus IV®), Rabehl 11, Schlageter 10, Schweizer Perg. 95, 
Nachmanson 64, Dienstbach 69, Hauser 49, Rüsch 145, Bondesson 30, 
Scherer $95, Mihailov 52. 
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Von Ptolemaios geschrieben ist: Boos UPZ 77 col. 2, 28; äAws Weil VI b9, 
von Ptol. zu &Aös korrigiert; 60wvıov UPZ 85, 8; kaıoopevfev}ov (= Kaıönevov) Weil 
VIa8; öv (= öv) UPZ 97, 2; &Oövıov 84, 83; @doviou 92 col.1,4; @plAnpa (= 
ögelAnna) 99, 3; &xwv (Ntr.) Weil Ib 24; öpvuwvras UPZ 79, 21; 84w 77 col. 1, 21;79, 


5 21; 99, 24. 
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D 
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ö Von anderen Schreibern: &öaAgpw@s BGU 1196 öfter (If); Tö yeyovws Teb. 
115, 23 (115—1132); kop@s (= xwpös) BGU 1196, 63 (Iaf); @s (= ös) Merton 6, 33 
(772); örws UPZ 110, 65 (1648); neriyepwou (= neAiypoou) Grenf. I 33, 33 (103— 
1022); &kaotwv Teb. 5, 174 (1182); ver& Toütwv (= Toüto) UPZ 196, 42 (1162); 
ypspwyaı (Ind.) Grenf. II 38, 14 (Is); &meıywvfis (= &mıyovfis) Merton 6, 34 (778); 
Msowpr; Teb. 858, 2 (II®), Oeoywvita 3; Nık&va(pos) Teb. 123,5 (Isi), unwahr- 
scheinlich Bd. I?2, 43, 22. 

In &£wuoAoynoaptvou Teb. 183 deser. (II) könnte verschlepptes Augment 
vorliegen, Bd. I? 2, 112, ıs. Zu ouoAla vgl. Bd. I? 3, 27, 27. 


4. Schreibung von ov statt o (vgl. o statt ou $ 12)°). Da o und ou 
nie zusammengefallen sind, sind einige der Beispiele vielleicht mit un- 
genauer Wiedergabe des o-Lautes, etwa durch ägyptische Schreiber 
zu erklären®). In den meisten Fällen dürften lautgeschichtlich wert- 
lose Schreibfehler vorliegen, hervorgerufen durch ein ou in benach- 
barter Silbe. 


Belege: 


Mit ou in benachbarter Silbe: oütı (= örı) oüToı Petr. II 4 (6) 16 (2552) nach 
BL II 2,107; &v oikeiöus nou Cairo Zen. 59332, 7 (2482); Ümäpyxovrous pou P.L, 
Bat. XVII 4, 8 (167 oder 1142) ; yıAoU TöuTroU Enteux. 69, 2 (2188) ; Trepi TOU Xöuprou 
Mich. Zen. 87, 3 (III2e); ämakouAoudouvrov Teb. 823, 10 (1852); &voupoupevov (= 
&vonobnevov) UPZ 6, 34 (1632); kpnoulovons Teb. 934, 20 (um 1562); iepoudouAwv 
UPZ 35, 26 (1612 von Apol.); xa8’ öuvrıvouv Tpotrov Teb. 5, 31. 100 (1182), aber 
von derselben Hand övrıvoüv Zeile 143 und 161; öuvrıvouv Teb. 124, 26 (1182); 
toutov (Ntr.) Grenf. II 30, 27 (1012); Eros ToVtou (Nom.) UPZ 33, 3 (161® von 
Apol.); ferner Tro10VpevoS neyaAoutrpet£otepov Teb. 33, 6 (1122). Von der Hand eines 
ägypt. Priesters olKtoka1dekdtou BGU 1195, 4 (202), Tpı®ßoupov (= Tpı®PßoAov) 
Zeile 12 und 17; ferner dmo ToVUToV (= ToVUTwv) oUgpi(Ası) statt dpelXeı BGU 1292, 12 
(80—792); äs oßgpiiı Zeile 31. 

Ohne ou in benachbarter Silbe: fynooı Tou und&v Teb. 27, 79 (1132); TöU TEXos 
Meyer Ostr. 10, 8 (ptol.); Exoupev Zeile 7; statt eikooı mehrmals eikoucı Teb. 825 
(b) 13 (1762); PSI 1098, 11. 20 (51®) durch falsche Assoziation der Verbalendung?; 
&lov UPZ 29, 5 (1622 von Apol.); &ml To autöu Teb. 1080, 14 (IIIaf); ’Avrinaxous 
(Nom.) UPZ180 (a) col. 4, 4 (1138); 6 &8eApöus BGU 1206, 4 (28%, Privatbrief); 
Evouxös ein Töı öpkwı Petr. III 56 (b) 17 (III2) falsche Analogie zu den Komposita 
auf -ouxos (Bd. I? 3, 167). Vom Schreiber selbst verbessert [Jöu]on, über dem Ge- 
tilgten ein o, Petr. III 46 (1) 16 (IIIa). In der Liste der attischen Monatsnamen Par. 4 
(ptol.) steht TIuavouyıwv. 


5) Blaß Ausspr. 70, G. Meyer 194f., Meisterhans-Schwyzer 63, Schwei- 
zer Perg. 66f., Nachmanson 23, Dienstbach 66, Rüsch 142, Psaltes 38f., 
Mihailov 16, Wyss 27. 

6) Lautschwächung anzunehmen, wie sie Hatzidakis Einl. 103£f. und Die- 
terich Unters. 15 für die byzantinische Zeit untersuchen, ist mehr als zweifelhaft. 


1. o statt » 75 


Anmerkung 6. kolpas Weil II 5 (vor 1602 von Apol.) ist dem Metrum ent- 
sprechend korrekt. Über Aıdokopoı und Arookoupiöns s. oben $ 3, 1d. Statt Iepou- 
TroAoU ist lepouU TrwAou zu schreiben, Bd. I? 3, 156. 

Anmerkung 7. Wenig Bedeutung für das griechische Lautsystem hat der 
Wechsel zwischen o und ov in ägyptischen Eigennamen, z. B. Zoukveßrüvios Teb. 115, 
20 (115—113®), aber Zoxveßrüveı 31; Teb. 62, 312 (119=), 89, 54 (1132) ; TIeroußdorıos 
Petr. II9 (5) 1 (2418), aber TIetoß&orıos 9; Zoukeverraiou Amh. II 58,4 (1322), sonst 
Zokvorraios; Aoußartos UPZ 165, 4 (1532); 166 A2; B4 (1528), sonst Aoßäıs; 
Nexoutns Lond. II 218, 2.5 (II2), aber Neyörnı 11. 


5. Schreibung v statt o (vgl. o statt u $13, 3)7). Es sind Einzel- 
fälle, die fast alle durch Vokalassimilation zustande gekommen sind. 
Außer im Stamm koAokuVP- ist die Assimilation vielleicht nur graphisch. 

Belege: koAUkuvda Cairo Zen. 59838, 6 (III) ; KoAuklvdas PSI 402, 5. 11 (IIIe); 
KoAukuvrivou Rev.L.40, 10 (2592); KoAukıvdivou Rev.L. 39, 6 (2598); KoAUkıvros 
Teb. 131 (1008); die Belege für KoAökuvda, KoAökuvra Ss. $ 84, 2c. £vveaklutuAov 
Cairo Zen. 59061, 3 (2572); yuyyuris Hib. 121,55 (2512); öpupiAakı PSI 406, 9 
(III®), aber öpopiraorı 12; Tpwyudu[tav SB 4033 (ptol. Inschr.); mUAwva Trpös 
Buppäv (= Boppäv) Col. Zen. 39, 4 (III2); hierher auch das in seiner Deutung nicht 
klare ttAayupVAorss UPZ 89, 6 (1602 von Apol.), vgl. Glitsch 32. Eine seltsame Ent- 
stellung ist ÜTroAöynlovv pe eis ö... statt ÖmoAöynoöv nor Cairo Zen. 59317, 11—12 
(2508); Schreibfehler auch &treou( ) statt &treoo(p£vwov) UPZ 180a col. 41, 9 (1138). 
Auffällig ist öydunkovra Sorb. 14, 11 (2662), vgl. öydenkovra oben Nr. 2, öydoınkovra 
$ 15. Umapa (= ötmwpa) Athen. 4, 11.16 (III2); O. Mich. 90, 4 (156°) scheint durch 
volksetymologische Anlehnung an UTo entstanden zu sein; beim gleichen Wort auch 
Amapas O. Strassb. 599, 8 (II—I®); vgl. noch Umos (= ömws) Ryl. 135, 14 (34P), 
zum Ganzen Hatzidakis Einl. 374. 

Über Upyos di&pugos (mit zwei Dächern) s. $2 A 1. Über ovv 


To kpartos $ 13,3. 
oı statt o s. $15, 2. 
oı statt o s. $ 21, 7. 


g$11. wo 


1. Die Schreibung o statt & (vgl. w statt o $10, 3 und die dort 
genannte Literatur) findet sich bereits im III. Jh. v. Chr., wesentlich 
häufiger im II. Jh. Sie ist Ausdruck des einsetzenden Quantitätsaus- 
gleichs der beiden o-Laute, der unbetonte und betonte Silben erfaßt. 
In unbetonter Silbe sind die Beispiele etwas zahlreicher. 


Belege: 


III: in unbetonter Silbe: ”Aprepiöopos Petr. I 11 p. 35 (IIIa); TIpot&pxou 
SB 9667, 2 (256°); Zoy&vns SB 4988 (III—IIa); fiuioß&Aıov SB 9860 (a) 5; (e) 10 
(IIIsf), von ößoAös beeinflußt; niodorpiöv Col. Zen. 113, 30 (IIIa); xeıpovasiou 
O. Aberd. 73, 2.6 (2352 ?); moAn'eı'nıeiov falls TwAn- (verkaufen) enthalten ist, vgl. 


?) G. Meyer 113ff. 
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Bd. 123, 13,7; mpooayoysltos (= rpoovaywyidos) Lille 21, 8 (221°); &Tmod£doke 
PSI 611, 4 (III2); 8edordtes Enteux. 38, 8 (221%); memtorev O. Bodl. 31 (2498). 

Bei den Schreibungen &vodev — xärtodev, Eoodev — EEoßev könnte auch die 
Analogie zu &AAodev, ödev, &vöoßev u. ä. mitgewirkt haben: ävoßev Hib. 110, 66. 107. 
109 (nach 2552); k&todev Hib. 110, 76. 98 (nach 2552); Petr. III 42 F (a) 6 (2522); 
Eoodev PSI 547, 7. 15. 21 (IIIe), &oodev Kal £800ev Zeile 16 und 26; E£odev Cairo Zen. 
59021, 27. 42 (2582), aber &vodev PSI 533, 13 (III2); BGU 1747, 27 (642); 1780, 7 
(512); 1208, 2. 33 (272); &&o0dev Cairo Zen. 59038, 10 (2572); UPZ 41, 5 (1618); 

in betonter Silbe: KaAAıpövra Petr. III p. 70, 10 (um 2408); TIetexövros Petr. 
II 9 (5) 2, aber Tlerexövros 10 (2412); TpıößoAov SB 9860 (a) 3. 20; (d) 16 (IIIat), 
beeinflußt von ößoAdös; dKTö Lille 21, 3. 22 (221%), “HpaxAnotöpou (= -Swpou) 16; 
&todßoı (Konj.) BGU 1266, 26 (203%); &yyuönevos Sorb. 37, 4 (2242). Korrigierte 
Schreibung ist T{o}@v Artem. 7 (IVa). 

II—I2: Die bei weitem zahlreichsten Beispiele in unbetonter und betonter 
Silbe kommen von der Hand des jungen Apollonios (162—1528), vgl. Glitsch 33— 35. 

Es sind dies in unbetonter Silbe: ©®&ovos UPZ 14, 73, aber O&wvı 26,1; 
Tpikoniaı 70, 24; Tpixopiav 76, 5; EioAkias (= ’IwArtas) Weil II 3; yonöv UPZ 52, 16 
= 53, 18; ävayoyfis 54, 22; mpöcotov 78, 30; öyoviov (= dywviov) 91, 13; &vnAo- 
parav 91,13; KvrAona 91, 16.18.19; 93, 9; AotiofAortio}uaros Weil IV 2; KoANelo 
UPZ 78,40; iSıorıkovs 94,17; TroAiv (= TTwAeiv) 12, 20; moAOVTos (= TTwAoUvTos) 12, 
17; EvKoAdamropevov (= EykoAorTtonevov) 81 col. 3, 21; TTPO8EÖnAoneva 81 col. 3, 10; 
col. 4, 15; moAouoı 52, 16 = 53, 18; 818oneı 69, 4; öuvVo 70, 2; Ävexöpnnev (= Ävexw- 
pnoauev) 18, 17; Amtdoka 35, 5; Eredora (= Aredswka) 52,4 — 53, 4; Edoke 78, 37; 
Ere{to}doka 14, 2; Amodtdorev 52,19 —= 53, 20; nInnloraı (= Einpiwotan) 70,18; 
y&vovraı 78, 27; Xıpoypapnodtocav 54, 33; küto 54, 31; ös (= ws) 14, 76; 

in betonter Silbe: rınıöpav (vgl. Bd. I? 3, 157, 26) UPZ 52, 17; amd ’mnAıörns 
(= dm’ amnAıwrou) 78, 33, aber AmnAıwrou 3; Bpoiomöllov (= OpvonwAlov) UPZ 
12, 13; öyovıa 14, 26; ortövıov 14, 74; veötepov 52,8 = 53, 8; 14, 10; mıvövrss (= 
reıviovres) 18, 18; TTAavönevor 70, 28; veroAaßov (Masc.); rposortnkös (Masc.) 26, 8; 
Eveotötos 54, 24; A816 12, 49; Emiöönev 72, 21; Eydıogn 81 col. 4, 18; mötoTe 78, 28; 
70, 6. 24; Töv (= TÖv) 34, 13; T. vov (= TIvöv oder TÄv) 58 verso 4. 

Weit seltener schreibt sein Bruder Ptolemaios o statt &: kopaolas UPZ 99, 9; 
elgovov (= eVpwvov) 77 col. 1, 16; dyıAonevov (Gen.) 83, 2; kataotpovvusı 77 col. 2, 
28; rpei Toov (= Trepi T@v) 79, 2. 

Von anderen Schreibern: 

in unbetonter Silbe: MeAcıorioviı Teb. 100, 13 (1172), aber -iwvos 2; Bonois 
(= Bwunois?) Teb. 894 fr. 6, fr. 10, fr. 11 insgesamt 8 mal; Bonö fr. 10, 2; yeonerpn- 
Ofjvaı — yeou&tpou Merton 5, 8.9 (IIsm); yeopy&v Teb. 22 verso (1122); Kkopoypap- 
narnas Grenf. I 22, 6 (1182); övrv W. Ostr. 1084, 3 (1372); nedotopivös (= NeTomw- 
pıvös) Eud. 2, 28; 22, 20; 22, 26; 23, 3 (vor 1648); oouätwv SB 6011, 5 (Ia, Ostr.); 
Gvıepopevwv Teb. 5, 73 (1182), aber dvıepwuevov 57; &xo Teb. 997, 3 (IIsi); önoAdyeı 
(Impf.) UPZ 196, 7 (1192); mpooogeiAnoa Ryl. 589 col. 8, 3 (788); 

in betonter Silbe: Paögı (äg. Monatsname) Teb. 997, 3 (IIei); &&ıdoavros 
PSI 1316, 14 (125°); kadös BGU 1195, 2 (um 202), &praßsv 14; öpnoAoydö BGU 
1302, 5 (Is); mpörou Eud. 4, 7 (vor 1642). 


2. Schreibung ov statt w (vgl. w statt ou $ 12, 2)8). Es sind nur 
wenige Beispiele zu verzeichnen, die wie Verschreibungen aussehen. 
Auf sehr geschlossene Aussprache des ® könnte allenfalls aus dem 


8) Schweizer Perg. 70, Scherer $ 77, Mihailov 29f£., Kapsomenos Die 
griech. Sprache 30. 


1. o statt ou 17 


Personennamen ZovesiAos (ZwiAos) O. Aberd. 86 (ptol.) geschlossen 
werden. 


Sonstige Belege: KatakekAnpou[pevns] PSI 344, 14 (2562), wohl durch falsche 
Assoziation mit dem Präsens, vgl. Bd. I?2, 163, 15; Koıwwvouvrouv Rev.L. 22, 2 
(2598); obdelivouoa (= &ölvouoav) UPZ 77 col. 2, 27 (II® von Ptol.); &ydeidous (= 
EKöldcs) Weil Ia und b 20 (vor 160%, b von Ptol.); 8idous (= 8idws) Bad. 15, 23 (Ia), 
wohl Versehen wegen doVs Zeile 21, doch vgl. Schwyzer Gr. 688. 

Anmerkung: dupoupös und kntropös (Belege Bd.1?3, 167) erklären sich durch 
Vermischung des Typus ®upa-opös > Bupwpös und KrTo-opös > Knoupös, Crö- 
nert 292, 7. 

Korrekt mit @ wird geschrieben TTOAuwpEw wie ÖAlYwp&o, TTOoAUopla, okeuoopla, 
vgl. Bd. 1?3s.v. und Preisigke WB. 


Zu wı statt & vgl. $ 21,3. 


$12. ov 


1. Schreibung o statt ov (vgl. ou statt 0 $ 10, 4)!). In dieser Schrei- 
bung einen Rest der altattischen Orthographie zu sehen (MayserI! 
116, Schwyzer Neue Jahrb. f. d. klass. Altert. 5, 1900, 248, da- 
gegen Nachmanson 61)?), ist eine nicht unbedenkliche Annahme. Am 
ehesten könnten von der Datierung her die Beispiele im Artemisia- 
papyrus, der etwa aus der Zeit Alexanders des Großen stammt, so er- 
klärt werden. Doch weist gerade dieses Stück so viele Ionismen und 
einige Dorismen auf (vgl. Wilcken UPZI p. 98), daß altattische 
Orthographie kaum dazu paßt. Ferner liegen zwischen der Einführung 
des ionischen Alphabets in Athen und den Papyrusurkunden des III. 
Jahrhunderts rund 150 Jahre. Es ist unwahrscheinlich, daß sich die 
alte Schreibtradition so lange erhalten hat. Dazuhin steht fest, daß 
spätestens im III. Jh. sowohl ursprüngliches ou als auch aus Kon- 
traktion und Ersatzdehnung entstandenes ö einheitlich zu ü ge- 
worden waren?). Verschiedene graphische Wiedergabe der nun quali- 
tativ und quantitativ deutlich unterschiedenen Vokale ist daher zu 
erwarten. 

Für die Schreibung können mehrere Gründe vermutet werden. 
Abgesehen von den sicher vorhandenen, nur im einzelnen schwer ab- 
zugrenzenden reinen Schreibfehlern dürften syntaktische Entgleisun- 
IR BIER Ausspr. 70, Crönert 129, Meisterhans-Schwyzer 63, Rabehl 
11, Schweizer Perg. 71 Anm., Nachmanson 61, Dienstbach 66, Hauser 40f., 
Rüsch 142, Bondesson 65, Mihailov 29£., Wyss 27. 

2) Schwyzers Argument, gerade in den unteren Volksschichten habe sich die 
alte Orthographie zäh behauptet, mag noch für die ins IV. Jh. v. Chr. (vgl. Ra- 
behl 5) datierten Fluchtafeln gelten, kaum für die Papyri. 


3) Bereits im IV. Jh. v. Chr. wird im böotischen Alphabet altes ü mit ou wie- 
dergegeben, Blaß Ausspr. 31, Thumb-Scherer Handb. 23. 
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gen eine Rolle gespielt haben, was schon Bd. II 3, 197 festgestellt 
wurde. Ferner ist auf die Beobachtung von Kapsomenakis Vor- 
unters. 118 hinzuweisen, wonach in der Schreibung von Diphthongen 
das zweite Zeichen manchmal ausgelassen wurde. Schließlich ist wie 
bei andern Vokalen auch bei ou mit ungenauer Wiedergabe zu rechnen. 


Belege. Im Artemisiapapyrus UPZ 1: TaVTooaUTo 3, TÜTOOAUTS 4, aber aü- 
Tooautou 5, autou 7; Katk To ratpös 2. Im Lachespapyrus Petr. II 50 (um 3002): 
os roXeniolus (2) 17; Tös Avöpslous (4) 12. 

Syntaktische Fehler liegen vermutlich an folgenden Stellen vor: ÜTäpxovrös 
noı p£pos (statt n&pous) Tı yıAoU TöuToU Enteux. 69, 2 (218%), entweder Verwechslung 
mit der Konstruktion &xoVons &noU p£pos TI... (so Gue&raudz. St.) oder Assoziation 
mit der Wendung Üräpyxeı noı u&pos Tı. Entsprechendes gilt von der Formel mo ToU 
Umäpxovros autt ESapos (statt &ödipous) SB 6645, 6 (105%); Adler 7, 9 (1048); 8, 6 
(1042). Dagegen dürfte bloßer Schreibfehler vorliegen in TOU Trpoysypappevou Pıvos 
Kal ToU xeiAos Teb. 793 col. 11, 7 (1832). Mit Kasusverwechslung ist bei Apollonios zu 
rechnen do ToU Trevdos UPZ 57, 2 (um 1612); in do ToU Trev8o'u’s 50, 23 (1618) ver- 
bessert er seinen Fehler, richtig schreibt er mo ToU m&vdous 50, 33. Vgl. vom selben 
Apollonios maf{ma}p& TTroienaios Makedwvos UPZ 52, 29 (1612) und von Ptolemaios 
ou Üdwp 98 col. 3,51 (1582); ähnlich Ama ToU T&Aos W. Ostr. 1551 (34P)*); ferner 
&tos (Gen.) PSI 1355, 1 (1282); SB 9764, 7 (488). 

Im Genitiv der o-Stämme: Tö trevdi (= ToU mevdeiv) UPZ 54, 31 (1612 von 
Apol.); rouU auto Teb. 61 (b) 288 (118%) ; && ToUliepö UPZ 3, 13 (1648); Tö Upavrıkou 
O. Bodl. 127, 4 (IIs), vielleicht Haplographie; öTıvooouv Giss. 36, 25 (1358); in 
einem Imperativ mpoo UPZ 26, 22 (1622 von Apol.); im Akkusativ von o-Stämmen: 
mpös Tö xaAköv Teb. 823, 15 (1852), vielleicht Verwechslung mit dem Substantiv; 
rpös Eaxutös UPZ 71, 12 (1528); Tobs äANos Teb. 5, 255 (1182); 

bei Partikeln und Negationen: öv statt oüv Mich. Zen. 29, 11 (2568); PSI 611, 5 
(III2); Edfou 8 = SB 9302, 10 (IIIa); SB 9860 (d) 4 (IIIet); 6 (= oV) pıkpdv yap 
&otıv, 6 @peAndnor (= -onı) Mich. Zen. 87, 4 (IIIa), d« iMa (= oik öAya) 87,6; 
o'ü’x Cairo Zen. 59432, 8 (III); öT’ (= oWö’) Weil II 5 (vor 1602 von Apol.); 

bei Verba contracta: katadouAouevov Eleph. 4, 4 (2842), aber KatadouAoupevov 
3, 3; dmoönuövros Cairo Zen. 59625, 6 (III2); moAövTos (= TTwAoUvTos) UPZ 12, 17 
(1582) von Apol.); öuoAoyövra Amh. II 34 (d) 4 (nach 1572); 

in Verbal- und Nominalstämmen: d&koA6ö0ws Lond. II 220 (p.6) col.1, 23 
(1338); &xoöpeva (= &kouöneva) Cairo Zen. 59503, 6 (III2); BoAoptvou UPZ 12, 18. 
über 21. 23 (1582 von Apol.); BoAdyevoı UPZ 72, 10 (1522 von Apol.); BoAöneda Ryl. 
600, 4 (82) kaum ein Überrest des alten Präsens BöAopan; Exkpderaı Teb. 189 descr. 
(Isl), aber &xkpoVeroı Teb. 241 (742); dpouoa (= olpoloa) UPZ 78, 20 (1598 von 
Apol.); 1rpoooicooıv Petr. II 4 (6) 14 (2552) nach BL II 2, 107; vonevias Cairo Zen. 
59167, 5 (2552), kaum Ionismus, vgl. $ 3,1 c; kat& otroörv UPZ 81ccol. 3,13 (II2 von 
Apol.); omoöpeyätns (= omoudepyätns) WeilI subscr. (vor 160% von Apol.), vgl. 
Glitsch 44; korrigierte Schreibung &xo'v’oı UPZ 12, 42 (158% von Apol.); in der 
Kompositionsfuge: Trpös ToUs peAlooopyobs Emropeußnv PSI 512,7 (253%), sonst 
neAıoooupyös Bd. I? 3, 166, 35; TrAıvOorkia Petr. III 46 (2) 13 (III), sonst TrAıvdouA- 
xös Bd. I? 3, 165, 41 und 1rAıvdouAkeiv Bd. I? 3, 130, 12, vielleicht momentane Asso- 
ziation mit ÖAKN. 


2. Schreibung w statt ou (vgl. ou statt »$ 11, 2). Die Verbalformen 
stehen durchweg im Verdacht, lautgeschichtlich wertlose Verschrei- 


*#) Vgl. W.Schmid GGA 1895, 42; Atticismus III 325. 
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bungen zu sein. Auch bei einigen Genitivendungen liegt dieser Ver- 
dacht nahe, doch ist hier auch mit Kasusverwechslungen zu rechnen 
(zu ® statt oı vgl. $ 21, 2), die durch Wendungen wie Ameyo Trapk 
Tıvos und Trap Tıvı begünstigt wurden (vgl. Bd. II 2, 370). 


Belege: 


Atodßwowcıv Teb. 815 fr. 5, 41 (228— 2218), aber mapadwoouoıv 42; KEıöpev 
UPZ 39, 29 (1612 von Apol.), häufig &&ıoUpev; Beßaıortwı (= Beßaıo'to) Teb. 105, 29 
(1032), Anlehnung an ßeßawwrns; 

Anunrploı Zwow (Gen.) Kpntei UPZ 26, 11 (1622 von Apol.); ’AtoAAwvio 
UPZ 90, 2 (1598 von Ptol.); &v T&ı ‘'Npw (Gen.) &Alnpwı) Teb. 117, 45 (998); 
’Appodsıolw UPZ 85, 22 (163—1602 von Ptol.) in einer Rechnung, vgl. &texo map& 
"Appodsioiw UPZ 84, 50. 54. 88. 91 (163—1612 von Ptol.); ouverrikeAebovros T& 
(= ToU) ToVToU viou “Aptranoios BGU 998 col. 1,5 (1018); 

ferner &v (= oüv) BGU 1871, 8 (57—562). 

Anmerkung 1. @s statt oUs ist Analogiebildung zu den casus obliqui, vgl. 
Bd. 1? 2, 48, 1a. 

Anmerkung 2. Der hebräische Personenname Tobias wird gewöhnlich Tov- 
Bias geschrieben (vgl. C. P. Jud. I 286), dagegen Toßlios Arch. II 554 Nr. 36 (IIa, 
Inschr.). 

Anmerkung 3. Schwankende Orthographie zeigt das (ägyptische ?) Fremd- 
wort oaAoVoıov (irdenes Gefäß, Hohlmaß), vgl. die Anmerkung Edgars zu Cairo 
Zen. 59012, 44. Es wird geschrieben ooAoVoıov: Cairo Zen. 59012, 44. 116 (259°), 
59672, 4; 59698, 26. 32. 34; PSI 428, 55 (IIIe), aber o0Awolwv Cairo Zen. 59014, 11 
(2592). 


3. Schreibung v statt ou (vgl. ou statt u $ 13, 4)°). Ob die wenigen 
Belege in den Zusammenhang der u-Aussprache des u gehören, ist 
fraglich. 


Belege: 


Artupyovs (= Ardoupyous) Petr. II 4 (9) 11 (2552) nach Wilcken Petr. III 42 
(c) 2; BuröXos UPZ 57, 7. 17, BuxoöAwı 16, BuköAov 19 (um 1612 von Apol.), während 
Apollonios im gleichen Wort Zeile 9 und 17 u zu ou korrigierte; öeut&pu Eud. 13, 17 
(vor 1648); 

in ägyptischen Namen: TInAuoiou Petr. II 39 (i) 16, aber TInAouotov 14. 16. 17 
u.a. (IIIa); KoAAVöns Cairo Zen. 59308, 2 (2502), sonst oft KoAAoWöns; Yürıv UPZ5, 
42 (1632), Yoürıv 6, 31 (1638); mapd Tlerso@wyu UPZ 83, 18 (163—1612 von Ptol.); 
Nexovtu (= Nexobtou) Lond. II p. 16, 15 (II2). 

Anmerkung 4. Als Wiedergabe des lateinischen v steht ou im Eigennamen 
Ovodepiwiı Ditt. OGI 196, 100 (32%), vgl. im allgemeinen Eckinger Die Ortho- 
graphie römischer Eigennamen p. 77, Meinersmann Die lat. Wörter und Namen 
Dablil. 


Über wı statt ou s. $ 21, 8. 


5) Dienstbach 67, Hauser 33. 
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Vorbemerkung: Die Aussprache des u in der Koine scheint 
nicht einheitlich gewesen zu sein (vgl. Thumb, Hell. 139ff., 193ff., 
Costas 59 mit Anm. 3, Kapsomenos Die griech. Sprache 25). Für 
das ptolemäische Ägypten ist die aus dem Attischen ererbte Aussprache 
ü als die gewöhnliche zu betrachten. Darauf weisen vor allem die Assi- 
milationen und Metathesen in der Vokalfolge ı:v und v:ı (unten Nr.2) 
hin. Wie weit die Aussprache u verbreitet war, ist auf Grund der we- 
nigen und zweifelhaften Beispiele nicht festzustellen. 


1. Schreibung e statt v (vgl. ustatte$ 6, 6). 


Es sind durch Verschreibung und Verwechslung entstandene Einzelfälle: 
Häprtepes Eleph. 1, 16 A (3112), aber näprupes B; der Schreiber korrigierte sich, ohne 
das e zu tilgen, in eumoypägesi Teb. 35, 11 (1112); eVwpevov statt elwvunwv UPZ 81 
col. 2, 12 (II& von Apol.); &tröveuwv (= Ettwvupov) Aeg. 15, 241 col. 2, 3 (II2 literar. 
Stück); &verreßduvos scheint Parallelbildung zu &vuTtreußuvos zu sein, Bd. I? 3, 192, 13. 
Wyss 25. 


2. Schreibung ı statt v und v statt ı. 
a) Assimilation und Metathese in der Vokalfolge ı: v und v: ı). 


In Eigennamen: “ApuuVoıs Mich. Zen. 103, 23 (III2); “Appılous Teb. 845, 44 
(2648), sonst oft “Apyibois; Kıßıparns verbess. in Kıßupärns SB 3756, 2 (II2); 
Außüuns Weil VIb3 (vor 1602 von Ptol.), andererseits Aıßıköı Oxy. IV 743, 37 (22); 
mit Metathese Außıröv Cairo Zen. 59839, 8 (III®), sonst regelmäßig Aıßun, Aißus, vgl. 
die Indices; MıruAnv[aloı] Petr. II 39 (a) 1 (III2), vgl. Schweizer Perg. 130£., das 
ältere MuriAnvaios SB 6831, 8 (III2, Inschr.). 

In Appellativa: BUBAos, BußAiov ist die gewöhnliche Schreibweise der ptol. Pa- 
pyri. Das durch Assimilation entstandene BıßAiov läßt sich seit dem II. Jh. v. Chr., 
häufiger in der Kaiserzeit belegen?) : BbBAou Petr. II 49 (b) 12 (IIIa); Ditt. OGI 56, 

0 (2388); BußAäpıov Lille 7, 7 (III®); Cairo Zen. 59581, 4 (III®); BuPAiov BGU 
1148, 31. 35; 1152, 24 (Is); Oxy. 1479, 3.6 (Ia); BußAia Petr. II 10 (2) 9 (vor 2402); 
Cairo Zen. 59324, 3 (2498); 59588, 5 (III2); BGU 1786, 7 (51-502); 1827, 27 
(52—512); BußAiwv PSI 585, 3 (IIIa); SB 9861 (c) 3 (IIIe); Teb. 61 (b) 216 (1182); 
72, 143 (1148); Grenf. II 41, 21 (46P); ßußAioıs Hib. 48, 6 (2558); Cornell 1, 17 
(2582) ; BußAıapöpos BGU 1232, 2. N 13 (ITI—ITe); Oxy. IV 710 (a) (1112); BußAio- 
Onknı Adler 5,12 (1088) ; BußAıodrkns Ditt. OGI 172, 6 (nach 882). Dagegen BıßAioov(?) 
BGU 1774, 8 (Iam); : BıßAıogv (Aokı) Teb. 112 introd. 10 (112%), später BıßAldıov 
Grenf. II 61, “ madehgeen 

Sakpıcı SB 6648, 6 (ptol.?, Inschr.), könnte Verschreibung in der auch sonst 
fehlerhaften Inschrift sein; 

8löunaı ist die regelmäßige Schreibweise des in UPZ I über 50 mal vorkom- 
menden Wortes. Daneben finden sich von der Hand der Brüder Ptolemaios und 


l) Schwyzer Gr. 256, Meisterhans-Schwyzer 28f., Schlageter $14, 
Kretschmer Vas. 119, Schweizer Perg. 99, Rabehl12, Dienstbach 41, Rüsch 
34, Hauser 32, Bondesson 72, Scherer 53, Mihailov 58. 

?) Lademann 8, Crönert 21f., bei Polyb. ßUPAos, bei Aristeas PißXos, 
BıßXia, bei Apoll. Cit. BıßAlov; Reinhardt 18, Wyss 25. 


2. ıstatt v und u statt ı 8 


Apollonios folgende Schreibungen, vgl. Glitsch 38: von Ptolemaios: öuöiun UPZ 77 
col.1,3; col. 2,11; 5uvöupwv UPZ 84, 32.56; 85, 2.25. Von Apollonios: &1öiuwv 
UPZ 49, 3; die gleiche Schreibung korrigierte er 39, 2 zu d1öupwv; 52, 5 ohne Til- 
gung des ı zu d1d1Uuwv. : 


Im III. Jh. wird überwiegend fjnvou geschrieben, im II.—I. Jh. findet man 
Nov und fjuvov etwa gleich häufig, während auf den Ostraka vom III.—I. Jh. 
nnıov stark überwiegt. Dagegen wird nur fiuloous (Gen.), fnion (Ntr. Pl. u. Fem. 
Sg.) usw. geschrieben. Von fjuvou geht die schon im III. Jh. v. Chr. bezeugte Neben- 
form fjuuoov aus (wohl Analogiebildung zu Tpitov, T&rTaprov usw., vgl. Bd. I? 2, 79, 
10). — Belege: fjuvou im III&: 36 mal, vgl. Strohschein 146; Anıov im IIIa: Petr. 
III 43 (2) recto col. 2, 26 (2462); Cairo Zen. 59094, 21 (2572); 59265, 8 (251a); SB 
3937, 8 (254%, Holztafel); Verhältnis fjhvou: Auıov im II—Ia 23:26, in W. Ostr. 
1:20; Auvov W. Ostr. 718, 3 (ptol.). Apollonios schreibt UPZ 52, 15 (1612) einmal 
fuvon. TO finVoov Cairo Zen. 59499, 64. 65. 96 zweimal (2548); SB 6319, 60. 74. 75 
(spätptol.)®). 

vA[Vo]s Lille 3, 19 (III&) statt iAVos (Schlamm), BL I 200. 


Aus dem durch antizipierende Assimilation o zu u ($ 10, 5) bereits veränderten 
Adjektiv KkoAukUvdıvos (belegt nur KoAukuvrivou Rev. L. 40, 10 vom Jahr 2598) ent- 
steht durch Assimilation (oder Dissimilation ?) die Form KoAukıvdivou Rev. L. 39, 6 
(259)2). Von einem danach vorauszusetzenden koAukivrıvos ist dann auch beim Sub- 
stantiv KoAUkıvros Teb. 131 (1002) der Vokalismus gestaltet worden, falls man nicht 
Dissimilation aus KoAUKUVTos annehmen will. 


Aaßupuve®os Lille 1 verso 32 (2592); 9, 11 (III2), aber Aaßupıvdos Petr. II 20 
col. 4, 6 (2522); Teb. 33, 14 (1122); SB 5216, 2 (Ia); 

pupükns Teb. 703, 196 (III2), aber pupikas Cairo Zen. 59383, 16 (III2), beim 
Adjektiv: nupVkıva Enteux. 68,9 (2212); nupukivov Petr. II p. 133 Anm. (III2); aber 
pupikıva Enteux. 71, 3 (2222); nupıkivov Cairo Zen. 59176, 44 (2558) u.a; 


oußivaı Cairo Zen. 59362, 34 (2428), aber oıßUvn oder oıyuvns in literar. Über- 
lieferung. ovmVas (Brotsäcke) Cairo Zen. 59014, 14 (259%), aber oımUn in literar. 
Überlieferung. ouvöiaouöv verbess. in ouvövoonöv Teb. 703, 274 (III2), Assoz. mit 
Sıa, Öls; 

ipeiv (= Univ) UPZ 66, 4 (1538), vgl. iniyowv (= fjnixowv) 3, trotzdem wohl 
Verschreibung, da auf ipeiv iva folgt. 

Statt des attischen wınldıov (Bleiweiß) begegnet yıpidıov Cairo Zen. 59763, 19; 
59764, 10; 59789, 11. 12 (alle III2); ferner Lond. III 928 (p. 191) 21 (IIP). 


Zu dieser Gruppe gehört auch die Stoffbezeichnung ‚Werg‘‘. Die attische 
Form ist erhalten in oturmmeiov Cairo Zen. 59177, 6 (2552); 59514, 7 (III2); otuTeiov 
Col. Zen. 39, 10 (III2); im Adjektiv otutmmeivos Rev.L. 103,2 (2592) und im Kompo- 
situm oTtummeoupyös Cairo Zen. 59489, 12 (III2). Durch Metathese, mit Übergang 
von eı zu ı ($ 8), entsteht die verbreitete Form otımTrVov Cairo Zen. 59176, 43; 59472, 
9; 59489, 27; 59779, 1; 59780, 3; 59782 oft, u. a. orımmuoupyös 59472, 1; 59800, 5 
(alle IIIa); orımöıwos BGU 1515, 2 (IIIa, Ostr.); durch Kontamination von oTUT- 
eoupyös und ortımmuoupyös entsteht oTımmeoupyoi PSI 573, 5, orımeoupyav 1 
(2512); umgekehrt beim Adjektiv otummVıvos Mich. Zen. 120, 3 (III2). 

Anmerkung. Die Form 1vTtia, die auch Moeris bezeugt (p. 290 ötös ’A., 
utia °E.), neben der aber in handschriftlicher Überlieferung (Aristot., Theophr., 
Dioskorid.) z. T. auch mırV\a auftritt, erscheint UPZ 149, 38 (III), vgl. Wilcken z. 
St. Das attische ötrös liest man Petr. III 140 (b) 3 (III®), vgl. Hatzidakis Einl. 176. 


3) Zeile 99 ist fuu wahrscheinlich auch als fuu(oov) aufzulösen, obwohl 
“(praßnv) folgt, vgl. Zeile 86. 


Mayser, Papyrusgrammatik 6 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


45 


82 $ 13. v 


b) Sonstiges 


&pyeimepetnv (= dpx-umnpernv) UPZ 14, 121 (158% von Apol.), vielleicht in An- 
lehnung an die Komposita mit dpyı-. Arikıdov Teb. 894 fr. 8, 28 (um 1142) steht ent- 
weder für Arkudov (so die Hrsg.), oder für Anki®(ı)ov. piAakeltou Grenf. 138, 3 
(IIa—Is), vielleicht momentane Assoziation mit piAos, öder Assimilation an -itov. 
Unsicher ist ]JpıAakı Hib 248 fr. 2,6 (um 2502), vielleicht -plAakı. NIPTOT@ANS 
(= pupot@äAns?) SB 727 (I®?, Inschr.). Kıavöı Col. Zen. 77 verso 3, Kıavou 14, aber 
Kuavası 8 (248— 2458). oivarru scheint seine Endung von dem im Attischen gebräuch- 
lichen vu bezogen zu haben; im Genitiv dagegen oıvärıos und oıvärrews, Belege 
Bd. 122,24, 32. uöAuUßdos und nörıßos sind unabhängige Parallelformen, vgl. 
Thumb Arch. IV 494. Beide begegnen in ptol. Papyri: poAuU[ßd- Rev. L. 75,8 
(2598); nöAUBEoV Cairo Zen. 59633, 2 (IIIa); noAußdoüs 59089, 4 (2572); noAUBdoU 
59553, 2 (2568); noAUBöIVa« UPZ 6, 28 (1632); UPZ 5, 38. 44 (163%). Dagegen yoAI- 
Bwv Teb. 121, 52. 84 (Ia), vgl. noAıBoüv Aristeas 90; noAıßos “EAAnviıkös Moeris 257 
(Piers.); uörıßdos wird im E. M. 590, 8 völlig verworfen. Reinhardt 20. 

&Aıkds ist in Anlehnung an die Adjektive auf -ıkös (G. Meyer 155) durchweg 
an Stelle des älteren dAukös getreten. Belege bei Preisigke WB III Abschnitt 11, 
vgl. &Auröv "Attıkös, &Aıköv Koıvös Moeris; &Aukös Poll. 2, 110 aus Platon; AAuk& 
Alkiphr. III 7, 2 (Schepers); Lobeck Phryn. 210 Fußnote. Tpw&Lnwv Teb. 117, 74 
(992) scheint Verschreibung zu sein, richtig tp&w&ına Teb. 213 (um 1132); 885, 15. 38. 
65 (um 2008). 

Auf ptol. Papyri findet sich nur päpoım(m)os und papoim(T)ıov, nirgends 
napovm ()ıov, vgl. lat. marsup(p)ium. Belege: napoimmıov Lille 6, 15 (III); nap- 
oimmıa Cairo Zen. 59069, 5. 17, napotmmıov 15, napoımroı 14 (2578) ; yapoimıov Petr. 
III 107 (d) col. 1, 9 (IIIa) ; napoımmio Petr. III 51, 5. 11. 12 (III2); naposimeıov UPZ 
77 col. 2,13 (II® von Ptol.); näpoımov Grenf. II 38, 11 (812); napoi(mou) Teb. 112, 
33. 40. 54. 56 (1122). märupos ist stehende Orthographie der Papyri, nirgends 1r&- 
reipos, wofür es überhaupt an Belegen fehlt (trotz Phryn. Lob. 303, wo &Tupos zu 
lesen ist). Crönert 23. Belege s. $ 4, 3. 

Als rein graphische Versehen sind zu betrachten: eüAUnevov Weil VI b 10 (vor 
1602 von Ptol.), korrigiert zu eüAinevov. neAavdluou (Schwarzkümmel) Cairo Zen. 
59292, 325 (2508), statt peAavdelov. oncoanlvou UPZ 33, 7 (161% von Apol.) statt des 
gewöhnlichen onoapnivou. 


3. Schreibung o statt v (vgl. u statt o $ 10, 5)®). 


In drei Komposita, die Formen des Stammes üg- (weben) als Hinterglied 
haben, wurde u durch den allgemeinen Kompositionsvokal o ersetzt: TATMI80opPA&VvToU 
PSI 442 = Cairo Zen. 59484, 2. 3, tamıdopavras 17 (III2), dagegen Tamıdugavröv 
Hib. 112, 74 (um 2602); ramiöugos UPZ 180 a col. 19, 1 (1132). Aıvopä&vrn UPZ 85, 
14. 30 (163—1602 von Ptol.), dagegen oft Aivugos Bd. I? 3, 169, 19. tToxöpous (Woll- 
weber) Teb. 5,170 (1182). In eXtroVgoıs (so statt merAugoıs) Teb. 5,250 (118°) korri- 
gierte sich der Schreiber, ohne das o zu tilgen. 

Assimilation an ein o in benachbarter Silbe liegt vor in ’O&6puyyxa Sorb. 24, 3 
(2512); 26, 3 (2508); Cairo Zen. 59835, 3 (III®); Enteux. 83, 2; 70, 7. 10 (alle 2212); 
’O&opvVyyoıs Lille 49, 9 (2512); Enteux. 83, 1 (2218); ’O&opuyyxeitou Sorb. 13, 1 (um 
2602); "O&opuykitas Teb. 894 fr. 6, 6 (um 114%), sonst oft "O&bpuyya usw.; 6Aovdo- 
pöpa Cairo Zen. 59033, 12 (2572) statt öAuvBo-, vgl. Liddell-Scott- Jones s. v.; 
EbpöAoyxos SB 1657 (Einkratzung unbest. Dat.). 

Auffällig und vielleicht durch u-Aussprache des v zu erklären sind oovßeßAn- 
nevao (= oupPßeßA.) Teb. 823,14 (185°) und im gleichen Text oovr&£avros 19. Umge- 


4) G. Meyer 113ff., Dienstbach 41. 
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kehrt begegnet in einem Hymnus oVv TO kpdros O. Edfou 326, 3.4 (II—Ia); in 
Zeile 3 ist oUv aus oöv korrigiert, gemeint aber wohl oöv. 


4. Schreibung ov statt v (vgl. u statt ou $ 12, 3)9). 


Als Verschreibung, die der Schreiber selbst korrigierte, ist zu werten öuvl[o]ueı 
Petr. III 56 (b) 5 (um 2592). Verschreibungen von der Hand des Apollonios sind &ırl 
ob(v) alrai vouv (= vüv) Asıtoupyoücıv UPZ 57, 16 (um 1618); vouv (= vüv) Weil 
III 15 (vor 1608); &1iAoVovraı (= d1oAlovraı) UPZ 53, 20 (161P). Von anderen 
Schreibern Bouoooupyıkois PSI 1401, 4 (II2); fjnıoou oikias Lond. III 1204 (p. 11) 18 
(1132), aber fuıov oikias (p. 10) 3; vgl. finıoou Amh. II 91, 16 zweimal (159P); oi Kö 
Zournivns SB 6011, 8 (I®, Ostr.), vgl. 9419 (2) 2 (II Ostr.); kaiserzeitlich "OAoupmov 
Oxy. 143 col. 2, 14 (295P). 


Über oı statt u vgl. $ 15,5. 
Über vı statt u vgl. 8 16, 2. 


$14. au 


Vorbemerkung: Für den Übergang von aı zu e finden sich zwei 
Beispiele schon im Timotheospapyrus des IV. Jh. v. Chr. Im III. und 
II. Jh. kommen nur wenige Beispiele hinzu, etwas mehr im I. Jh. 
Daneben scheint aber die diphthongische Aussprache weiterbestanden 
zu haben, wenn man das aus der Schreibung a statt oı folgern darf!). 


1. Schreibung «a statt au (vgl. oı statt « $19, 3b). 


In dieser Erscheinung autochthonen ägyptischen Einfluß zu sehen 
(zweifelnd Thumb Hell. 177, Mayser I!105), ist nicht gerechtfertigt, 
da auch außerhalb Ägyptens Beispiele vorliegen (z. B. Rabehl 12, 
Rüsch 80 Anm. 2). In antevokalischer Stellung könnte Verlagerung 
der Silbengrenze und Schwund des zum Silbenanlaut gewordenen ı 
vorliegen (Schwyzer Gr. 236). Die Beispiele in antekonsonantischer 
Stellung wären dann durch analogische Übertragung zustande gekom- 
men. Als rein graphische Erscheinung sucht Kapsomenakis Vor- 
unters. 118 Anm. 1; Mus. Helv. 10 (1953) 257 die Schreibung zu ver- 
stehen. Der Diphthong sei nur durch seinen ersten Bestandteil bezeich- 
net worden. 


5) Schweizer Perg. 77, Hauser 33, Wyss 25. 


1) G. Meyer 176ff., Blaß Ausspr. 62ff., Schwyzer Gr. 194f., Wagner 
epigr. 40—42, Meisterhans-Schwyzer 34, Lademann 117, Schlageter 8, 
Rabehl 12, Schweizer Perg. 77f., Nachmanson 37, Dienstbach 43, Hauser 
34, Rüsch 76f., Bondesson 34, Scherer $79, Mihailov 32, Strohschein 
170—192, Crönert 24, Nachmanson Beitr. 49—52, Strunk Glotta 38 (1959) 
83ff., Chantraine The Link Nr. 1 (1933) 7—10 (mir nur aus dem Referat Debrun- 
ners Indog. Forsch. 48, 1941, 188 bekannt). 
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a) vor Vokal: 


In Verbalformen auf -aı: mp&&era 6 Rev. L. 67, 12 (2598); guA&0osoda aurnv 
UPZ 4, 3 (1642), Texvoronoaoda alutnv 5, Taptxsoda altnv 6; TIdeoda alröı UPZ 14, 
76 (1582 von Apol.); eiva euöu UPZ 77 col. 1, 27 (II von Ptol.); 

in kat: k& ”loıöwpas Cairo Zen. 59355, 154 (2438), könnte Haplographie sein, 
vgl. Mihailov 34; k& olte Petr. III 56 (b) 10 (um 2608); xü ’Anevaodou UPZ 185, 9 
(II2); x& autös UPZ 69, 5 (1522 von Apol.), falls Apollonios nicht Krasis beabsich- 
tigte, vgl. von seiner Hand xaayw (= kaltyw) UPZ 78, 15; Terpakası{o}kootnv Teb. 
36, 10 (IIat); Zvveakasıkooayoıvikwı Col. Zen. 40, 8 (2542); 

ferner in fuepa AA(Acı) Teb. 120, 99 (Ta); 

in Eigennamen auf -oios: TIroAenoios TItoAen&ou SB 4206, 47 (80—692, Inschr.);; 
TTroAeudou ToU TItorenaiou SB 246 (828, Inschr.); vgl. TIroAseuäov SB 9960, 1 (1172? 
Inschr. auf Zypern); ’lovö&oı SB 8922, 8 (III2) ; Tlepy&os Ditt. OGI 70, 3 (247—221®), 
sonst regelmäßig TIroXepaios, TIroAsuaıebs, DoKaıels usw. Über Formen wie Tleıpaeus 
Meisterhans-Schwyzer 33, 6; Crönert 106, Rabehl 12. 


b) vor Konsonant und in Pausa: 


In Verbalformen auf -aı: &oopna d1& oe Enteux. 93, 4 (221—218%) ; KttoAoyeioda 
kai Hal. 1, 69 (III2) ; &moßfiva töv SB 9302, 6 (III2); kexpnuarıoota tois UPZ 49, 16 
(1622 von Apol.); y&Eypamra moıiv UPZ 14, 37. 83 (158% von Apol.); ävarlıya'ı" pe 
UPZ 70, 23 (um 1522 von Apol.); 

in kai: k& ®eol UPZ 1,1 (IV2); x& t& Mich. Zen. 12,7 (2578); Cairo Zen. 
59663, 18 = 59847, 36 (III&); x& vuv Ditt. OGI 56, 43 A (2388) ; Kü TeTpäywva Eud. 
15, 18 (vor 1648) ; k& mepi UPZ 63, 3 (1582 von Apol.); ka tfjs Teb. 75, 20 (1122); x 
ois SB 4073, 9 (unb., Inschr.); k& map’ ’lowdalou Grenf. I 43, 5 (IIa); 

in Pausa: &AAoı kepcia(ı) B Cairo Zen. 59566, 9 (2502); Souva, Zuou SE UPZ 12, 
22 (1582 von Apol.); 

in der Dativendung -aıs: vom Schreiber selbst korrigiert ist Tais dıavola'ı's 
Hib. 15, 83 (280—2402); Schreibfehler auf Grund falscher syntaktischer Beziehung 
ist denkbar bei dvakexwpnkoTog ... Kal Er£pas alticıs Teb. 5, 7 (1182); tr&ocuıs aitias 
övras Teb. 72, 176 (1142); durch ein a der Folgesilbe ist vielleicht beeinflußt Tais 
Trpaynarsias kaß’ övrıvouv Teb. 5, 161 (118%) ; kai äAAcıs aitias rapayyesidaı Teb. 14, 
4 (1142); ferner Tois 8edonevanls) SıaotoAäs Teb. 24, 45 (1178); 

im Wortstamm: vom Schreiber selbst korrigiert ist && ma'ı'dös Hib. 15, 80 
(280— 2402), aber radapioıs (= aıd-) Cairo Zen. 59398, 11 (III2); ferner Papßoaditni 
Rev.L. 68, 1 (2592), aber Papßaıdirnv 68, 13, Papßaıtirmı 31, 8; Sıatntöv Hal. 1,41 
(IIIa), aber dSiaıtntöv 26, Schreibfehler durch falsche Assoziation mit dı&; aus der 
Feder des Apollonios ’Ayunrtiotei UPZ 81 col. 2, 7.15 (II), &v ’Ayumro col. 2, 11, 
kat’ "Ayumtov col. 4, 2; ebppaveodaı (= euppaiveode) UPZ 78, 39 (1592), vielleicht 
Kontamination von Präsens und Aorist; von anderen Schreibern: &tnrois (= aitnr.) 
Teb. 894 fr. 6, 13 (um 1142); yuväkas W. Ostr. 1147 recto 2 (II2, literar.); “Hpaoriou 
Teb. 832,29 (II). 


c) Wortstämme, in denen aı / «-Doppelformen ererbt sind: 


&ei ist die gewöhnliche Form der ptol. Papyri, vgl. die Indices. Als literarische 
Reminiszenz begegnet oiei Ryl. 565, 4 (2502); Teb. 725,16 (II&i), beides Privatbriefe; 
in einem Aktenstück Teb. 27, 80 (1132); auf Inschriften Bataille, Inscr. 76 (unb.); 
SEG VIII 533, 14 (I&). Aus späterer Zeit Lond. II 354 (p. 164) 4. 6 (102); Amh. II 
90, 17 (159). In literarischen Papyri: Petr. 16 (3) 1; 8 (4) 3 (IIIs, Platon Phaidon), 
aber dei 6 (3) 21; (4) 17; 7 (4) 4, vgl. Bondesson 34 m. Lit. 

“etös (Sternbild- und Personenname) ist die feste Schreibung der ptol. Papyri 
Hib. 27, 107. 138 (300—2402); 33, 13 (2452); Petr. III 112 (c) 2 (IIIs); Eud. 1,1 
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(vor 1642); auf Inschriften Ditt. OGI 90, 4 (196°); 128 (nach 1462); nirgends 
aletös. Meisterhans-Schwyzer 31 (seit 2982 &etös), Kretschmer Vas. 128, 
Crönert 106. 

&N&a und &Aawv findet sich neben &Aala und &Aaıwv, aber immer nur &Acıov. Die 
kontrahierten Formen &Xös, EX&v lassen sich erst in römischer Zeit belegen. Über 
&Xav s. $28, 1b. Die Zenonpapyri (Cairo, Mich., PSI IV—-VI) haben einerseits 
&N&as 2 mal, &A&av 1 mal, andererseits &Aolas 4 mal, &Aoic 1 mal, &Aaicı 1 mal; den 
Genitiv Maöv 7 mal, Muıöv 9 mal. Bei Aawv: EXaıwv haben sie 3 Belege mit « und 3 
mit aı. &X&aı findet sich UPZ 158 A 24 (IIIa). Aus römischer Zeit öAynv &Aäv Ryl. 
130, 11 (31P) ; &ptäßnv &Xäs Fay. 116, 16 (104P); 117, 7, &X&v 9, &A&v veav 10. 

Kal» und KAalo kommen auf ptol. Urkunden nicht vor, k&w und xAdw sind 
selten: Alxvous Kaopevous Oxy. XII 1453, 18 (30— 298); im Kalender Hib. 27 (300 
— 2402) begegnet xdeı 70, kartakdeı 73. 79. 87, k&oucı 167; KAooloas UPZ 120, 7 
(II2); in einem Komödienfragment xAdeıs Hib. 6, 44 (300— 2802). Schmid Attic. III 
41, Crönert 106f. 

moAaotr, (Handbreite) findet sich in den Zusammensetzungen EtTamdAaoTos 
Petr. III 41 verso 5 (III2); Tpıokra1dekatmoAdorwi Petr. III 43 (2) verso col. 3, 4 
(2462). Die jüngere Form maAaıorn (vgl. Frisk II 467) im Gen. taAaıoTt@v PSI 442 
= Cairo Zen. 59484, 11 (III®); 59665, 7 (III®). Meisterhans-Schwyzer 18, 8, 
Rüsch 80. 


2. Die Lautgruppe -aı-ı- wird in folgenden Beispielen etymolo- 
gisch auı geschrieben?): 


TIroreuaıda SB 8853, 15 (2458); TIrodepaıldı Grenf. I 10, 8 (1742) nach BLI 
178; Onßaıtöos 4 ebenfalls nach BL I 178. Dagegen sehr oft TItoAspais usw., TIroXe- 
naıkös, Onßals usw., &Xaıkös, s. die Indices. Ausdruck heterosyllabischer Aussprache 
sind wohl die Schreibungen TItoXepasidos Teb. 825 (a) 6; (b) 6; TTroXenaeida (c) 5 
(1762 ?); rris Onßaeidos SB 3741 (II® Einkratzung). 

Als Schreibfehler sind zu betrachten TIroXspelöax Gurob 18,5 (III2), vielleicht 
in Anlehnung an eine Lautform TItoAepe£os, vgl. unten 3 a; Onßdöda Haun. 11 col. 3, 4 
(1582). 


3. Schreibung e statt aı (vgl. Vorbemerkung mit Lit.). 

a) vor Vokal: 

roAeopionn’” (= moAaıopionna) Timotheospapyrus col. 3, 79—80 
Page (IV®); ma[A]e[o]vuupauoyövov suppl. Wilamowitz 110 Page; 
roAeou UPZ 94, 8 (1592 von Apol.); vgl. TO raAıov BoAaveiov Col. Zen. 
39, 6 (IIIs); karaotrouötos BGU 1206, 7 (28%) ; TIroAepeou O. Strassb. 
776, 12 (frühröm.); &Neövos Ryl. 600, 6 (8°), vielleicht Schreibfehler 
für Aoövos;in einem Homerpapyrus (Kenyon class., I®) «Ate (= xAoie) 
Il. 24, 4. 

b) im Auslaut und vor Konsonant: 


In Verbalformen auf -aı: &tio]raue(?) PSI 540, 10 (III2); öpäte (Pass.) Eud. 
17, 11 (vor 16428); &xtetate Weil VI a 4 (vor 1602 von Ptol.); ävbyere (= ävolyerai) 


2) Schwyzer Gr. 265£., Phryn. Lob. 39, Meisterhans-Schwyzer 33, 8, 
Rabehl 12, Schweizer Perg. 79, Nachmanson 39, 3, Rüsch 79, Hauser 35, 
Bondesson 37, Mihailov 34. 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


86 $ 14. ci 


UPZ 79, 7 (159% von Ptol.); &oxnktve SB 9874, 3 (IIa, Ostr.), im gleichen Stück 
nepertpnpe viell. für -uaı 4; mpökeıte O. Strassb. 322, 4. 6 (II—I2); öton& oou SB 6155, 
20 (692); karoAimevre (= katodeimovraı) BGU 1195, 11 (um 208), Aeimovre 16; 
ouvrtmiope Ryl. 600, 21 (88); eiAngaive O. Strassb. 776, 4 (frühröm.); 

im Nom. Plur.: &pyäte Ryl. 673 fünfmal (Ia). 

Vielleicht als korrigierte Schreibung im Sinne von Schwyzer Gr. 194 zu ver- 
stehen ist köpıoaıe Cairo Zen. 59516, 26 (III2) statt Köpıoaı. 

Vor Konsonant: möoa &tis (= alteis) SB 9256 verso 1 (IIIa); audepaitos 
(= audaıperos) Arch. III 132, 8 (58—55°%, Inschr.); üyıevns BGU 1208, 49 (26°); in 
einem Homerpapyrus (Kenyon class., I®) &y&v (= aly@v) Il. 24, 34. 


4. Umgekehrte Schreibung aı statt e. 


In Verbalformen auf -e: TeA£oeodaı Teb. 703, 255 (III); &mıp&pntaı verbess. in 
-te Teb. 816, 32 (1922); Baivera Weil VI b 8 (vor 1602 von Ptol.); mioTeVoetan (2. 
Pl.) Weil V 4 (vor 1602 von Apol.); dAoyuyrjodan (= dAıyowuxfjoße) UPZ 78, 10 
(1598 von Apol.); eUpp&veodaı (= elVppaiveode) UPZ 78,39 (159% von Apol.); 
ropakakeitaı, dann geändert in mapakddcı Tas UPZ 78, 43 (159% von Apol.); 
&verellaodaı UPZ 61, 9 (1612); iva eiöftaı UPZ 66, 4 (1538); ei Eppwodaı UPZ 66, 1 
(1538); olvrreoaı Teb. 58, 57 (111%), kein Infinitiv, da ouvmeoiv Zeile 56; auf einem 
Homerpapyrus BoVAsodoı mraprıyeıv (= BoWAcod’ Emapriyeiv) Il. 24, 39; yv@osodaı 
Il. 23, 497 erste Hand (Kenyon class. p. 103, I). 

Im Inlaut: &paıp’ eis (= &gep’) UPZ 79,7 (1592 von Ptol.); gevaıkeiv Weil 
III 9 (vor 1602 von Apol.) verstümmelt statt &Geveykeiv; Kaıkeleukevaı UPZ 119, 24 
(1568) ; rpataılirou Fay. 12, 22 (nach 1032) ; Saıvexdevres (= d1evexdevres) Teb. 25,17 
(1178); audepaitws (= aldaıperos) Arch. III 132, 18 (58—55®, Inschr.); eiAnpalve 
(= eiAngtvon) O. Strassb. 776, 4 (frühröm.). Sehr zweifelhaft ist, ob Avaıßnkevaı 
Princ. Univ. 16, 16 (1582) als &veß- mit Augment statt Reduplikation aufzufassen ist. 


5. Sonstiges. 


a) n statt aı und umgekehrt. 


kn (= xal) SB 3787,6 (II2, Einkratzung); KoAös &v moınons Zill. 1, 46 (1562); 
*Hpnou (= “Hpatov) O. Bodl. 344, 11 (II2). Umgekehrt mopenßaikı SB 6029, 9 (773, 
Ostr.), während die andern Ostraka dieser Gruppe mopenßfikıs (Oberer der Falken) 
haben, s. Bd. I? 2, 24, 23. 

b) Schreibfehler ohne lautliche Bedeutung sind: 

Stws ypapnı ’AtoAAwviai ... Eravaykdonı (statt &travaykdocı) UPZ 42, 42 
(1622); ypaprivnı (= ypagfivaı) UPZ 14, 21 (1582 von Apol.); &yperpfjor (= -ooı) 
Cairo Zen. 59317, 2 (2502); &xxaprfjosı (= oaı) BGU 1783, 24 (Ia); vom Schreiber 
selbst korrigiert sind mroınoıs zu momoaıs PSI 417, 33 (III2), umgekehrt yp&yaı zu 
ypäwynı Cairo Zen. 59315, 6 (2502). An der Stelle Petr. III 36 (a) verso 27 (III2) 
Agıö oe deönevos pr) Me drmoA&onı scheint eine Kontamination von &toA&onıs und 
AmoAtocoı vorzuliegen. 

Ferner &mootarıs (= -oıs) Teb. 888, 11 (IIal); Kupnvias Teb. 815 fr. 4 recto 3 
(228—2212), vgl. Kuprvoı fr. 5, 3 statt Kupnvalwı; &AMou (= &Aalou) UPZ 35, 11 
(1612 von Apol.); Tois vayroıs Cairo Zen. 59107, 6 (2572), doch vgl. Bd. I? 2, 10, 41; 
&oaı xalpeıv statt TÄcı x. UPZ 74,7 (II® von Apol.); mpökaıtaı BGU 1732,18 (Ie); 
Haxsıpopöpwv BGU 1770, 2 (64—638), Assoziation mit yeip. 

c) Nicht als lautliche Varianten, sondern als selbständige Wortbildungen sind 
zu betrachten?): &uvaios Rev. L. 97,7 (259%) neben diuveios bei Theokrit; &yyaıos, 


®) Allerdings ist mit der Möglichkeit von Dissimilation zu rechnen, vgl. 
Schwyzer Gr. 258. 
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karäyaıos auf Papyri (Bd. 1? 3, 92) neben &yyeıos, kat&ysıos in anderer Überliefe- 
rung. Auch die Adjektive auf -ıeios sind eine eigene Gruppe neben denen auf -ıaios 
(vgl. Bd. 1? 3,95) und nicht nur orthographisch verschieden (anders Palmer, Cl. 
Qu. 33, 1939, 31—34). Diese Doppelheit der Wortbildung zeigt auch der Monats- 
name, der als ['optrıafos und T'optrıeios vorkommt (in Cairo Zen. I—V z. B. findet sich 
Topmiaios 7 mal, Topmıeios 11 mal), sowie der Personenname “Eorisios Teb. 722, 7 
(II2); 890, 126 (II2); 922, 1 (II®) gegenüber *Eortıofos bei Preisigke Namenbuch. 

Auf ptol. Papyri erscheint nur auAola (Vorhang), Bd. I?3, 5,ı3. Die Form 
auAela auf der messenischen Inschrift Ditt. Syll.3 736, 35 (922, Andania) ist wohl im 
Anschluß an das Adjektiv aUAsıos gebildet. Dagegen ist onnala in Handschriften 
(Plut., Polyb., Diodor.) wahrscheinlich umgekehrte Schreibung für onp&a (aus 
onnela, vgl. $8,1b), so Liddell-Scott-Joness.v.onuela, anders Mayser Bd. 123, 
11,15. 


$15. ou 


Vorbemerkung: Für die Zeit der ptol. Papyri ist noch weithin 
mit diphthongischer Aussprache des oı zu rechnen, was besonders aus 
der umgekehrten Schreibung von oı statt o hervorgeht. Vereinzelt seit 
Ende des III. Jhs. v. Chr. wird aber oı und u vertauscht, offenbar 
Ausdruck der beginnenden Monophthongisierung und des Zusammen- 
falls mit u). 


1. Schreibung o statt oı. 


a) vor Vokal. Beispiele finden sich in attischen Inschriften bereits 
im VI. Jh. v. Chr. Auch aus andern Dialektgebieten ist die Erschei- 
nung bekannt (Rüsch 111). Was die Papyri bieten, spiegelt also nicht 
nur einen Lautprozeß der Koine, sondern ist auch Bestandsaufnahme 
von Doppelformen, die schon vor Ausbildung der Koine existierten 
(vgl. Nachmanson Beitr. 52). 


Belege: 


öö6n Artem. 4 (IV); 1mAoäpıov PSI 374, 6. 9 (2502), mehrfach mAoıäpıov Bd. I? 
3, 44, 16; Xöak (äg. Monatsname) Teb. 37, 26 (738), gewöhnlich Xoiax. 

Im Verbum moıeiv ist die Schreibung mon- und Trosı- besonders häufig, Tow- 
und Toov- kommt dagegen nur vereinzelt vor. Von einer Aufzählung sämtlicher 
Stellen wird abgesehen. Das Häufigkeitsverhältnis zeigt folgende Übersicht, die 
für das III. Jh. aus Rev. L., Petr. I und II, PSI IV—VI, Cairo Zen. I—IV, für das 
II.—I. Jh. aus Amh. II, Fay., Grenf. I und II, Teb. I, Leid., Par., Tor., Theb. Bk. 
angelegt ist. 


1) Blaß Ausspr. 52, G. Meyer 227£., Thumb Hell. 228, Schwyzer Gr. 194, 
Meisterhans-Schwyzer 56f., Rabehl 15, Schlageter 8, Lademann 355, 
Kretschmer Vas. 130, Schweizer Perg. 80, Dienstbach 51, Rüsch 100ff., 
Hauser 37, Bondesson 50, Scherer $84,85, Mihailov 40, Strohschein 
158—170, Crönert 116ff., Strunk Glotta 38 (1959) 87££. 
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IIIa II—I» 
TTOl- TTO- TTOl- TTO- 
vor -E1- 30 16 22 8 
vor -N- 304 40 85 45 
Summe 334 56 107 53 
in % 85,5% 14,5% 67% 53 


In attischen Inschriften ist ro- im IV. Jh. häufig (Meisterhans-Schwyzer 
57), auch auf Fluchtafeln begegnet es (Rabehl 15), in Delphi gewinnt es im II. u. 
I. Jh. v. Chr. größere Verbreitung (Rüsch 111), in Pergamon ist mro- nur in den In- 
schriften der königlichen Kanzlei zu belegen (Schweizer 80), auch in Priene über- 
wiegt moı- (Dienstbach 52). In Magnesia wird nur 1roı- geschrieben (Nachman- 
son 45), in Lykien bis auf eine Ausnahme ebenfalls (Hauser 38); auch in Milet fehlt 
das ı nur selten (Scherer $ 85 b). In Thrakien scheint ebenfalls Troı- zu überwiegen 
(Mihailov 41). 

Über To10-, TTETTOIK- s. oben $ 7, 4c. Später erfahren die Formen mit Troı- den 
Lautübergang oı > v, s. unten Nr. 4. 

Obwohl die alten Grammatiker den Ausfall des ı gerade für moı® anführen (E. 
M. 679, 24 iottov, örı oi ”Adnvoior KmoßaAAovor TO „1“ Atyovres TTOß), sind aus 
ptolem. Papyri nur wenige Beispiele für 1o- vor o-Laut anzuführen: mroöv Eleph. 1, 
10 (3118); kakomoöv Hib. 59, 10 (nach (2452); moöv Enteux. 86, 6 (2212), wenn es 
tatsächlich zu oısiv gehört; mooVpevos Hib. 29, 26 (nach 2652); ävretoouvro SB 
4512, 71 (167—1342). 

Auf ein Schwinden des intervokalischen ıin der Aussprache weist auch die Tat- 
sache hin, daß oı manchmal im Verse kurz gemessen wird, z. B. in elvoıa auf einer 
poetischen Grabinschrift Arch. I 220, 1, 18 und 2, 5 (um 145—1162), vgl. Meister- 
hans-Schwyzer 58, 5. Haplographie ist ö (= oi) iepeis O. Bodl. 70, 3 (1382). 

Auf ptol. Papyri kommt nur oTod, nirgends oToı& vor: oToAı Cairo Zen. 
59573, 11 (III), vgl. Bd. 123, 37,36, Rüsch 101, Hauser 38, Scherer $85a; 


b) vor Konsonant. Wo nicht reine Flüchtigkeitsfehler oder Ver- 
wechslungen vorliegen, ist mit der Möglichkeit abgekürzter Schreibung 
zu rechnen (Crönert Wochenschr. f. klass. Philol. 1903, 487; Kap- 
somenakis Vorunters. 118 Anm. 1), weniger mit Übertragung aus 
der antevokalischen Stellung. 


Belege: 


Im Dat. Plur.: ToVtos UPZ 36, 14 (1612); ös (= ois) Rein. 7 = Mitt. Chr.16,12 
(1412); Teb. 214 (IIa); Tois maıdios Teb. II 284, 8 (I2); Tois 1ölos P. Meyer 1, 16 
(1448); Tois dtoterayuevos ooı BGU 1749, 11 (648); Ovaros mäcı SEG VIII 497, 14 
(II—1I2, Grabepigr.); 

im Wortstamm: &mönopav (= amonoıpav) Teb. 766, 8 (1368) ; Aotrai (= Aoımat) 
Teb. 71,15 (1142); in Aoımai Teb. 113, 16 (1142) ist das erste ı nachträglich zuge- 
setzt; Aomoyp(apounevos) Teb. 112, 53 (1122), aber Aoımrai 69, Aoımroyp. 34, AeAortroyp. 
74, Verwechslung mit Aotm&dos (Schüssel) 50 ist nicht ausgeschlossen. KATöKwVv 
(= katoikwv) BGU 1739, 30 (722). Von der Hand des Apollonios liegt vor TOV 
dtotova &uriv Weil II 2 (vor 1608) statt &v ögotoıv’ £un; nachträglich korrigiert ist 
o'i’ dt &pacav UPZ 81 col. 4, 13 (IIa). 


Anmerkung: Bemerkenswert ist die Schreibung Trpooikax (= trpoika) SB 


9065, 10 (Ia), vgl. Gu&raud, Enteux. p. 29 Fußn. 1, die diphthongische Aussprache 
nahelegt. 


4. Schreibung vu statt oı 89 


2. Schreibung oı statt o (vgl. Vorbemerkung mit Lit.). 


a) vor Vokal. Sie ist als umgekehrte Schreibung nur bei di- 
phthongischer Geltung des oı sinnvoll (Schwyzer Gr. 195). 


Belege: 

kataßoıfis Artem. 6 (IV2); Boındöv Enteux. 113, 2 (2212); 32, 14 (2182); UPZ 
46, 18 (1622); 47, 23 AN 50, % (1622 von Apol.); 52, 8 = 53, 9 (1612 von Apol.); 
aber Bor$wı Arch, II 36, 1 (nach 1352); Boridou Goodsp. 6, 2 (1298); Beßol[ı]]nOnxcos 
Cairo Zen. 59272, 5 (2512); Boındnoöu voı PSI 352, 7 (2548); en Col. Zen. 44, 
16 (IIIa); Boındeiv N 1007, 12 (243 oder 2182); Beßoındnuevn Merton 5, 36 (II2). 
Bee Frahkr 3,12 (um 2132); Boındelas ee 75,15 (2228); 78,17 (2212); 
UPZ 5,53 (1632); Amh. II 34 (d) 7 (nach 1572); BGU 1856, 15 (I®); &yvoseiv Cairo 
Zen. 59160, 4 (2552), vielleicht nach &yvoıa; Trpovoısiodaı PSI 542, 15 (III2), viel- 
leicht im Anschluß an mpövora; "Apoıvoins PSI 515, 6 (2512), aber ”Apoıvöns 5; 
’Apoıvoins Teb. 823, 2 (185%); "Apoıvoinı SEG II 867, 2 (ptol. Inschr.); SB 7606, 9 
(163—1452, Inschr.); Böıss (als Akk. Pl.) Petr. inedit., vgl. Bd. I? 2, 27, 24; yxoıeis (zu 
Xoels = Xous ES Cairo Zen. 59160, 3 (2552), vgl. Bd. I?2,27 Fußn. 2. 
öydoınkovra Petr. I19, 22; 20 (1) 9 (IIIa). 

Nicht ganz sicher ist, ob poı& (Granatapfel) und xAoin (frisches Kraut) hierher 
zu stellen sind. Vielleicht zeigen die Formen mit ı den ursprünglichen Lautstand, der 
bei xAoin durch das Ionische vermittelt sein könnte. Belege: xAoins Teb. 885, 16. 40 
(um 2002); 112, 46. 94 (1122); Jand. 146 col. 1, 12 (II), nirgends xAön, vgl. xAoiov 
= xAoin Teb. 885, 52. 66 (um 2008). foı& Hib. 121, 57 (2512); UPZ 89, 4. 12 (160 
bis 1592 von Apol.), aber hoös Cairo Zen. 59033, 12 (2572); ho&üs Amh. II 37, 12 (IIe); 
O. Strassb. 599, 5 (II—I2); foöv Teb. 121, 10 (Ia); 189 (Ti). Vgl. Aristeas 63 ho&, Al- 
kiphron III 24, 2 poıöv. 


b) vor Konsonant: 


Tpoıöhvios SB 3776 (Ia, Einkratzung), Rüsch 112 m. Lit. Aroiöwpos Hib. 
90, 17 (2228), im gleichen Stück häufig Aı6ööwpos. “lepoıkA&ous Cairo Zen. 59122, 6 
(2568), vielleicht durch Assoziation mit ooı in Zeile 7; öioa (= öoa) kai oi AAAoı 
UPZ 14, 47 (158% von Apol.), Verschreibung. 


3. Die Lautgruppe -oı-ı. 


Die etymologische Schreibung -Troılo?) findet sich in rnAomroilav Petr. IT 12 (4) 
3 (2412), vgl. Teb. 402, 40 (IIr), sonst -oic: iepomoiav Petr. II 11 (2) 2 (III2); iepo- 
roias Teb. 891, 32 (II2) ; iepomoiav 894 fr. 2, 22; fr. 7, 7 (um 1142). 6801rolaı Grenf. II 
14 (b) 6 (264 oder 2278) ; oıtomoiav BGU 1552, 3 (IIIa, Ostr.). 

Umgekehrt wird einmal dimAoıöas (Umschlagtuch) PSI 569, 11 (253°) ge- 
schrieben, dagegen korrekt d11TAoiöwv Cairo Zen. 59176, 253 (2558)°). 


4. Schreibung v statt oı (vgl. Vorbemerkung mit Lit.). 


IIla: Avuyuevov Frankf. 3,19 (um 2132); Mudupews (Dorfname) Cairo Zen. 
59407, 4 (III2), die gewöhnliche Schreibung ist Moidünıs z. B. Cairo Zen. 59337, 3 
(2488); ”Epıeüs Tlapoitou Tpwitns Col. Zen. 22,1.4 (256°), aber ’Epıeus Tlaputou 
Tpwitns PSI 323, 1. 6 (265%) und ’Epıieüs Dapıtou Cairo Zen. 59745, 41 (III®). 


2) Vgl. Meisterhans-Schwyzer 58,6, Nachmanson 46 Anm., Rüsch 112, 
3, Dienstbach 53, Scherer $ 85 b, Bondesson 52, Crönert 120, Reinhardt 19. 
3) Vgl. V. Schmidt Sprachl. Untersuch. zu Herondas 56 Anm. 35. 
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Ile: &voyoı (= dvoiyw) UPZ 78, 7 (159% von Apol.); ävuyere (= Avolyeron) 
UPZ 79, 7 (1592 von Ptol.); XVayx (= Xolax äg. Monatsname) UPZ 58 recto 3 (um 
1602 von Apol.); SB 6002, 3 (II®?); tüxoı Amh. II 54, 3 (1122); &v Teßervu Teb. 1027, 
31 (IIa), aber &v Teß£rvor Teb. 835, 7 (II®); Hamb. 91, 4 (1678); mepl Teßervoı BGU 
1814, 7 (612); rfis Teßervor 1857, 8 (Ia). 

Ia: &vuyeıv BGU 1859, 9 (I®); &&v T6 maıdiov kunnontan Fay. 22 = Mitt. Chr. 
291, 28 (Ia); Vgsı BGU 999 col. 1, 8 (998); &münoev (= &tmoinoev) Grenf. II 36, 12 
(95°) nach BL 1186; Xbaıy (= Xolax äg. Monatsname) SB 6921, 14 (682, Ostr.); 
guvikwv O. Cambr. 29, 2 (202); neranıodüv Ryl. 600,15 (82), aber neranıodoiv (statt 
des älteren nıoBoüv) 26; auf einem Homerpapyrus (Kenyon class. 106, I2) &toTtpupu 
(= &moöpugoı) Il. 24, 21; Katukıkf) (= Katoıkıkfjı) PSI Omaggio 4, 4 (T—IP). 

Seit dem I. Jh. n. Chr. mehren sich die Fälle: musis SB 7600, 6.8 (16P); 
munoouoı Oxy. II 242, 20 (77P); munoıs (= moinosıs), muNoos, munons u.a. in den 
Briefen des Gemellus Fay. 111—120 (um 100P); m&oı tÜs Mich. III 186, 35 (72P); 
&£eivai ou Arch. II 86, 17 (78P); &&v ooı dl (= 8oi) TO Apyupıov, Süs (= dois oder 
865?) autS dmoyrv Oxy. II 269 col. 2, 8 (57P); oVötv ou Ev kaAdı Arch. II 103, 6 
(90P); XVak W. Ostr. 1134, 4 (213P); 1144, 6 (IIIP) usw. 


5. Umgekehrte Schreibung oı statt v (vgl. Vorbemerkung mit Lit.). 


IIIa: &pyupotpoipvoı (mit silbernem Spiegel) PSI 551, 1 (2728); ooi verbess. 
in ou Cairo Zen. 59499, 93 (254%, sehr unorthograph. Stück). 

IIa: Aoınavanevoı Grenf. 117, 5 (nach 147 oder 1352); Aocınaıvopntvov Hamb. 
92, 3 (181—145a). Statt der älteren Form OpVov (Binse), die zuerst Wilcken zu Petr. 
II 26 (4) 5 (2522) hergestellt hat (vgl. Wilcken zu UPZ 12, 13), begegnet nicht 
selten auf ptol. Papyri #poiov: Opoia UPZ 96, 12. 22. 28. 42; UPZ 98, 12—19. 130; 
UPZ 99, 4; SB 7617, 34 (alle 1582 von Ptol.); UPZ 12,16 (158° von Apol.); 
Bporomöriov (= BpvorwtNiov) UPZ 12,13 (1582 von Apol.); ®poiou Teb. 105, 26 
(1032), aber OpVou 5 und 60; Hpoiwv Teb. 112, 12. 47. 73. 95 (1122). Dagegen wird 
OpVov geschrieben: Petr. III 39 col. 2, 4. 15. 21 (IIIa); 44 (2) 5 (2462); Cairo Zen. 
59753, 28. 39 (III2); Col. Zen. 5, 38 (2572); 43,5 (2532); auch in römischer Zeit 
Amh. II 91, 23 (159P); W. Ostr. 1302, 7 (röm.). 

I2: &Aoımoı (= öAumoı) Lips. 104, 27 (um 962) nach BL I 214; o[i]mödikon 
Fay. 22 = Mitt. Chr. 291, 9 (Ia?); oliv (= Üv?) Arch. V 384 Nr. 76, 10 (Is); Tlooivı 
(= TTaüvı äg. Monatsname) BGU 1467, 4 (spätptol. Ostr.); SB 7281, 1 (spätptol.); 

aus späterer Zeit: &koıpov Mich. III 194, 25 (61P); oiy&vıv (= Lyıaivsıv) Mich. 
III 201,3 (99P) usw. 


6. Sonstiges. 


a) Als Schreibfehler sind folgende Belege zu betrachten: Xiayx Petr. II 4 (6) 19 
(2552); O. Edfou 332, 1; 333, 1; 334, 1 (alle IIs); SB 7281, 3 (spätptol.) gegenüber 
ungezählten Schreibungen von Xoiak, Xolax (äg. Monatsname); oı (= 001) UPZ 53, 
30 (1612 von Apol.); ouvnkoAoußnkötoı ooı UPZ 22,14 (1622 von Apol.) statt 
-KOTos; olk&lLonev (= eik&louev) Col. Zen. 96, 4 (IIIa). — Die Lesung nvou (angeblich 
= oivov) Par. 55bis ist von Wilcken UPZ 94, 12. 14. 15 (1598 von Apol.) in Tnvou 
berichtigt und als Lefvou gedeutet worden, vgl. oben $ 7, 3. — Die Lesung xpnooıpaı 
Cairo Zen. 59225, 6 (253*) erklärt sich am besten als Verschreibung (Wiederholung 
des aı) statt xpfjoai yoı „‚entleihe dir für mich‘, vgl. xpfjoaı Cairo Zen. 59482, 15. 

b) Selbständige Bildung neben altem dAoıpn ist katoAıpf) Ditt. OGI 737, 10 
II2). Es findet sich auf attischen Inschriften katoAıprı IG II/III?® 1664, 12. 16 
(3928) ; repıaAıpr) 1672,61 (3298), vgl. Strohschein 165 mit Anm., zur Erklärung 
W. Schulze Kl. Schr. 2. Aufl. 860. 


2. vı statt U 91 


Ebenfalls selbständige Parallelbildung neben dotreppi (ohne Lieferung von 
Saatkorn) Teb. 61 (b) 307 (1182); 67, 97 (1182); geschrieben &otreppei Amh. II 90, 6; 
91, 8 (159) ist vielleicht &otreppoi Frankf. 1, 12 (um 2138); Teb. 61 (b) 17. 18 (1188), 
vgl. Schwyzer Gr. 623. 

Literarische Reminiszenz ist die attische Form döueiv (= övoiv) Eud. 13, 4 (vor 
1642), vgl. Bd. I? 2,73, Strohschein 165, Kallenberg Rh. Mus. 73, 324ff. 


Über wı statt oı vgl. $ 21,5. 


$ 16. vu) 


1. Entgegen dem Brauch der attischen Inschriften und in Über- 
einstimmung mit den Koineinschriften der übrigen griechischsprechen- 
den Orte wird in den ptolemäischen Papyri ganz überwiegend vı ge- 
schrieben. v statt vı findet sich nur selten. 


Die Belege sind: öpyuäs Petr. III (5) 5 (2412); öpyudv Hal. 1, 98 (IIIem); 
iduns (= elövias) BGU 1145, 25 (52). In ixdVa (Fischfang) BGU 1123, 9 (Ist) scheint 
u sogar für heterosyllabisches vi zu stehen. 

Die meisten Belege liefert das häufig vorkommende uvfiös. 

IIIa: vös PSI 436 = Cairo Zen. 59332, 8 (2488); BGU 1519, 5; 1536, 11; 1559, 
2.4 (alle III, Ostr.); VoU Enteux. 81,16 (2212); BGU 1547, 2 (III2, Ostr.); vö&ı PSI 
555, 2 (2592); Mich. Zen. 54, 2 (2488); Vol Lille 27, 4 (III®); Frankf. 5, 20 (242e), 
aber viös 21. vöv Cairo Zen. 59525, 2 (III2). 

II—Ia: vös Bad. 14, 13 (II—I®); vVou SB 8388, 6 (II&, Inschr.); U6v ©. Bodl. 
125, 3 (1228); BGU 1778, 8 (Iam); vöv SB 3725 (d) 4 (Ie). 

Dagegen überwiegt immer bei weitem viös, viou usw. 

Ebenfalls wird, abgesehen von iöuns s. o., immer -via, -vias usw. im Part. Perf. 
Akt. geschrieben, ferner &yvıa (Straße) Petr. III 4 (1) 9 (2372). 

Nach einer von Strohschein 155 angestellten Statistik ist das Verhältnis 

VI:U 
im III 98:15 
im IIa 68: 2 
im Is 138: 5 

Ohne Bedeutung für den Lautstand der Koine ist die Schreibung literarischer 
Papyri. Hier begegnen dtvaodwpeda Grenf. I 1,2, 11 (nach 1732), ötlo nach 
Moeris attisch; Weis Ps. Demosth. epist. III (Kenyon) $13 (II—I2); vei Oxy. VIII 
1086, 61 (Im, Iliaskommentar); xuv&pua Il. 21, 394 bei Grenf. II p. 6 (III2). 

Anmerkung: ixdukös W. Ostr. 331, 4 (frühptol.); ©. Bodl. 38 (2332) enthält 
das Suffix -ıkös und damit heterosyllabisches vı, vgl. die Zeilentrennung ixdulıxöv W. 
Ostr. 343, 2 (255a). 





2. Umgekehrt wird vereinzelt vı statt v geschrieben: 


Börpuis Cairo Zen. 59409, 1 (III®), aber Börpus Hib. 120, 31 (IIIa); *IBuıkos 
Par. 2 col. 9, 20 (vor 1602, Chrysipp). Ztäxvıos PSI 616, 24 (III2). 


1) Blaß Ausspr. 50, Sturtevant 5df., G. Meyer 201, Schwyzer Gr. 199, 
Meisterhans-Schwyzer 59f., Kretschmer Vas. 136, Lademann 37ff., Schla- 
geter 9, Rabehl 16, Schweizer Perg. 84f., Nachmanson 46ff., Dienstbach 
53, Rüsch 114ff., Hauser 38, Bondesson 52, Scherer $86, Mihailov 46, 
Strohschein 153—158, Crönert 123. 
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3. Vom I. Jh. v. Chr. an wird vı gelegentlich durch umgekehrte 
Schreibungen oı statt vu (nach $15,5) und &ı statt ı (nach $9, 3) 
wiedergegeben: 

yeyovoıla BGU 1732, 17 (Iam); yeyovueiav BGU 1843, 5 (50°); veioü SB 360, 2 
(1P, Inschr.); veißı Fay. 117, 2 (100); o1eiöı Fay. 113, 2; 114, 2 (100P) u.a. 

Weniger korrekt ist voiös SB 6932, 5 (Iam, Ostr.); BGU 1196, 93 (Iaf). Es 
könnte sein, daß die Schreiber das bereits geschriebene vo in vıo verbessern wollten, 
ohne daß sie das erste o tilgten. Derartiges ist auf Papyri nicht selten, vgl. &{w}yw 
Cairo Zen. 59160, 2 (2558); N&wvfi] {vu} röı viöı 59341 (c) 8 (2478); EXfeß}aßev 
59429, 12 (III) u.a. 


$ 17. av!) 


Vorbemerkung: Die diphthongische Aussprache des au ist für 
die ägyptische Koine der Ptolemäerzeit als die gewöhnliche anzuneh- 
men. Vereinzelte Schreibungen von ou statt aß kündigen aber die be- 
ginnende Spirantisierung des zweiten Bestandteils des Diphthongs an. 
Schwund des u begegnet in Formen von autos. 


1. Spuren des Übergangs von au in aw liegen in folgenden um- 
gekehrten Schreibungen von av statt aß vor: 


paudous (= Haßdous) UPZ 12, 32 (158%); 13, 25 (1582), beide von der Hand des 
Apollonios. Auch mit der Schreibung fuöll.]roıs UPZ 12, 40 scheint er h&ßdoıs be- 
absichtigt zu haben. Dagegen steht fäßdous UPZ 8, 12 (1612) in der sorgfältigen 
Schrift eines Kanzlisten. — vauAıa Teb. 894 fr. 8, 25 (um 1142), A aus B korrigiert. 
Gemeint ist wohl vaßAıa (Plur.), lat. nablia ‚Harfe‘, vgl. die Anm. der Hrsg. und 
Wyss 34. 


2. Schreibung «a statt av. 


a) in Formen von autös. Nach Schwyzer Gr. 199 Zusatz ver- 
stummte v in unbetonter Satzstellung, nach Rabehl 16 in Analogie 
zu &atou usw. (vgl. $19) unter der Voraussetzung des Quantitätsaus- 
gleichs. Die Formen ätös usw. leben im Neugriechischen weiter. 
Vgl. Costas 59 Anm. 6, Dressler IF 71 (1966) 56. 


Belege: 


IIIa: oi katoAımövres ktous Hal. 1, 130 (IIIam); &tooteiAoı autrv Enteux. 44, 
7 (2218) verbessert aus ärfv. 

IIa: ner’ ktöv Teb. 812, 9 (1922 ?); &tou 727, 8 (1842?); von der Hand des 
Apollonios dtöv UPZ 44, 3 (1622); &tn(?) 63, 5 (158°); map’ &tou 14, 110 (1588). Im 


1) G. Meyer 187ff., Blaß Ausspr. 71ff., Buresch Philol. 51, 98ff., Hatzi- 
dakis Einl. 20, Dieterich Unters. 78ff., Schwyzer Gr. 197f., Kapsomenakis 
Vorunters. 10f., Strohschein 192—207, Sturtevant 55, Kretschmer Vas. 
37ff., Crönert 127, Meisterhans-Schwyzer 61, Rabehl 16, Schweizer Perg. 
82, Nachmanson 59, Dienstbach 63, Rüsch 136, Hauser 39, Bondesson 6lf., 
Scherer $ 87, Mihailov 41. 


4. Sonstiges 93 


gleichen Stück korrigierte er jedoch zu map’ a'u'rouU 107 und 131, korrekt schrieb er 
map’ autou 130 und 132; von anderer Hand rap’ &töv UPZ 201,5 (1302); kat’ 
aröv 160, 30 (1192); rap’ dtou 195, 19 (119—1172), &rois 22, &tois 24; Trap’ 
ärtou O. Bodl. 125,1 (1222) nach BL III 267; toU &roü SB 4634, 6 (1428, Ostr.); 
4633, 3 (1042, Ostr.), aber Tö auto 4634, 3; &tou Würzb. 4, 15 (II2). 

Ia: &töv BGU 1111, 24 (152). 

Anmerkung: In thv mpös rataıs (= TauTtns) oiknörnta UPZ 144, 21 (1648) 
liegt eine lautgeschichtlich wertlose Verschreibung vor. Auch map’ Toü statt ap’ 
autou Cairo Zen. 59625, 5 (IIIa) ist momentane Verwechslung mit der Artikelform; 
ähnlich kai Tas amexo UPZ 99, 52 (158° von Ptol.) statt TaUTas. Umgekehrt schreibt 
Apollonios aut@v statt Töv UPZ 57, 15 (um 1612), vgl. Bd. II 2, 76, 36, und ein an- 
derer meprreixioas | Kris huntäpas auAfis BGU 1255, 8—9 (I2), vgl. Bd. 122, 68, ı; 


b) in anderen Wörtern (vgl. Schwyzer Gr. 199 Zusatz, Kap- 
somenakis Vorunters. 11 Anm. 1): 


TAakiou UPZ 13, 6 (1582 von Apol.), aber TAaukiou 12, 5 (1582 von Apol.); 
TAakiou SB 8066, 199 (78%, Inschr.). 


Über &atou usw. s. $19, 4. 


3. Schreibung av statt a. 


In &uwiAıa (ein Raummaß) Petr. II 36 (2) 7; Petr. III 45 (4) 2 (IIIa) statt der 
gewöhnlichen Schreibung &wiAıa könnte U einen spirantischen Gleitelaut bezeichnen 
(vgl. $ 32,3 b). Dagegen ist eUvauornpıov Petr. I 2, 58 (um 2502, Antiopefragm.) 
statt eüVvaornpıov nicht mehr als ein Schreibversehen. Das gleiche gilt von raUra{u} 
SB 9860, 5 (IIIaf) und kadä{u}tep SB 5244, 12 (8a). 


4. Sonstiges. 


a) Schwankende Orthographie zeigt das vielleicht aus dem thessalischen 
Dialekt stammende Adjektiv paAotäpavos (apfelwangig), das zur Kennzeichnung 
von Pferden verwendet wird, vgl.$2 B. 

b) Statt $noaupös liest Edgar in einem spätptol. Papyrus $ncayp@ SB 7182, 
62. Ob darin y einen labialen Spiranten wiedergeben soll, ist ganz unsicher. 

c) Im Artemisiapapyrus (UPZ 1) aus der Zeit etwa Alex. d. Gr. wird mehrfach 
u statt au und eu geschrieben (vgl. Dienstbach 65, Rüsch 140): ruÜTooauTö 4, aber 
TAUTOOAUTO 3, aluTooavTou 5; &vOuta 6, aber &vdauta 11. Ferner iketlovoa 9, 
depamuo[ 13, xeAleı 14. Es ist unwahrscheinlich, daß eine Besonderheit der Aus- 
sprache dahintersteht. 

d) Schreibfehler, nicht Analogiebildung dürfte raUtwv Teb. 24, 98 (1172) statt 
ToUT@v in einem unklaren Zusammenhang sein; die gleiche Schreibung auf einer 
delischen Inschrift Michel 1334, 11 (nach 3362). 


$ 18. eu!) 


Vorbemerkung: Die Entwicklung von eu geht der von au weit- 
hin parallel. Diphthongische Aussprache darf als die übliche gelten, 
1) G. Meyer 191ff., Blaß Ausspr. 78, Buresch Philol. 51, 98ff., Hatzidakis 


Einl. 20, Dieterich Unters. 78ff., Wackernagel Kl. Schr. 683, Schwyzer Gr. 
197£., Kapsomenakis Vorunters. 10f., Strohschein 192—207, Sturtevant 55, 
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daneben zeigen sich erste Spuren der Spirantisierung des v. Vielleicht 
stehen mit dieser Entwicklung die etwas zahlreicheren Fälle in Be- 
ziehung, in denen vor Vokal und vor Konsonant e statt eu geschrie- 
ben ist. . 

1. In der Schreibung eou statt eu ist wahrscheinlich der Versuch 
gemacht, den diphthongischen Wert des eu auszudrücken (Kapso- 
menakis Vorunters. 9ff., ferner Schweizer Perg. 83 Anm. 3, Nach- 
manson 60 Anm.1, Rüsch 139, 3, Mihailov 43). Belegt ist aus 
ptol. Papyri nur ouveoudorö& O. Bodl. 363 (II—1e). 

2. Als eine Art umgekehrte Schreibung dazu kann betrachtet 
werden Mopp£us (Gen. von Moppfis) Teb. 85, 18 (113*®)?. 

3. Durch den beginnenden Übergang von eu zu ew (und ef vor 
stimmlosen Konsonanten) erklärt sich wohl die umgekehrte Schrei- 
bung aus der Feder des in orthographischen Fragen auch sonst un- 
sicheren Apollonios: &ußA&voavras (= EußAtwavros) UPZ 14, 15 (158®). 


Anmerkung 1. Statt Zıreppe (= ZA’ nüpe) Petr. I 2, 64 (um 2502, Antiope- 
fragm.) liest H. Schaal De Euripidis Antiopa, Diss. Berlin 1914, der den Papyrus 
verglichen hat, p. 48 Vers 80 Zntnupe (‚correctum, quare difficillimum lectu‘). 


4. Die Schreibung e statt ev ist auch von den gleichzeitigen In- 
schriften her bekannt (Rüsch 137 m. Lit., Hauser 40). Sie steht 
wahrscheinlich im Zusammenhang mit der beginnenden Spirantisie- 
rung des vu (Schwyzer Gr. 199 Zusatz). 


a) vor Vokal: 


IIIa: BaoıA&ovros Eleph. 5, 15 (2848); Heid. 226, 1 (215—213®) ; &ttewviloloas 
(= &mevwv- billig sein) Cairo Zen. 59363, 14 (2422) in einem orthographisch korrek- 
ten Brief; iket&o Mich. Zen. 87, 5 (III2); xeA&£ouoı Cairo Zen. 59404, 5 (III2). Auch 
morphologisch bemerkenswert sind die nächsten zwei Belege: T& oxtx (= okeun) 
PSI 437 = Cairo Zen. 59343, 2 (2472) und &oav dt T& oxha (= okeun) TaUTa Cairo 
Zen. 59625, 2 (III®). Das auslautende « scheint erst nach dem Schwund von udasn 
ersetzt zu haben. okeoplAaka Petr. II 13 (10) 5 (258—2538) ; Ibscher 12, 6 (IIIa), da- 
gegen okevopuAakıov Petr. II 5 (a) 2 (2502); mapaorsaotov Teb. 703, 248 (IIIst); 
ouveokedoato PSI 406, 21 (III). 

II—Ia: oxeodrkn (= oxevoßnkn) SB 7182, 46 (spätptol.); 


b) vor Konsonant: 


III®: mAep&v (= TrAeupäv) Cairo Zen. 59381, 5 (IIIa), fpımA&pıov 6. Wenig 
Beweiskraft hat euyapıorroas 59192, 6 (255%), das aus &xap. verbessert ist. Momen- 
tane Verwechslung mit einem Augment anzunehmen, liegt näher. 


Kretschmer Vas. 138ff., Meisterhans-Schwyzer 62, Rabehl 17, Schweizer 
Perg. 83, Nachmanson Magn. 60, Dienstbach 64, Rüsch 137, Hauser 39, Bon- 
desson 62, Scherer $ 88, Mihailov 43, Crönert 128. 


2) Ähnliche Schreibungen im Koptischen, Till Kopt. Gr. $ 19. 


8 19. &ı und äu 95 


IIa: TloAvd&knı UPZ 69, 6 (1522 von Apol.), aber ToAudeuknv 68, 5 (1522 von 
Apol.); S£tepov (= deltepov) SB 8209, 3 (II®, Weihinschr.). Nicht lautlich zu er- 
klären ist kekookıvnne&vou Teb. 823, 16 (1852). Der ägypt. Schreiber scheint die Ver- 
balklassen verwechselt zu haben. 

1a: derepou (= deutipou) Ryl. 600, 7 (82); &pnoiMoyias (= ebpnor-) 14; Ackal 
(= Aevkat) Lond. III 890 (p. 168) 6 (62). 

Anmerkung 2. Die Personennamen wie ®&£ppaortos, O&toumos, O&pıdos 
setzen nicht Kontraktion eo zu eu voraus, sondern sind durch Hyphärese aus eo zu er- 
klären (Schwyzer Gr. 253), vgl. $ 28, 8. Die Personennamen, die aus go kontra- 
hiertes eu aufweisen, sind $ 3, 1 c aufgeführt. 


5. Schreibung von au statt ev und umgekehrt. 


Die ptol. Papyri bieten ausschließlich &peuva, &peuväv, Belege Bd. I? 3, 24, 20 
und 127, 26. Die im NT (vgl. Bauer, Wörterbuch zum NT ss. v.), auch bei Philo 
und Josephus (Crönert 128) belegte Form &pauväv erscheint in den Papyri erst nach 
Christus, so npauvntaı Oxy. II 294, 9. 10 (22P) ; &pauväv 280, 30 (180P) ; fpauva Oxy. 
I 67,18 (388P), vgl. Thumb Hell. 176f., Reinhold 40; Blaß-Debrunner$30, 4, 
Schwyzer Gr. 199, Rüsch 136, Mihailov 43. Ebenfalls begegnet nur mapeupeoıs 
(vgl. die Indices), erst in röm. Zeit mapauptosı Mich. III 187, 25 (75P). Umgekehrt 
erscheint einmal oeupielou BGU 1216, 126 (110%?) statt oaupıslou, vgl. Bd. I? 3, 13, 
24. 


6. Sonstiges. 


a) Der römische Name Lucius wird als Aslkıos wiedergegeben in Teb. 33, 3 
(1122) Asukıos Meppios “Pospoios, wohl in Anlehnung an einen griechischen Namen 
Aeuxıos, der Hib. 42, 10 (2622); BGU 1266, 40 (203%); Teb. 882, 25 (155 oder 1442); 
W. Chr. 110 A1 (1102) vorkommt. Schweizer Perg. 84,2, Nachmanson Magn. 
61,2, Dienstbach 65, Hauser 40, Scherer$ 88, Mihailov 43, Meinersmann 82. 

b) Der Vokalwechsel in O©ortebtou W. Ostr. 1221, 1 (ptol.) gegenüber 
OortoVtou 2 und 5 ist nicht aus dem Griechischen zu erklären. 

c) Zu den Schreibungen von u statt eu im Artemisiapapyrus vgl. $17, &c. 
Rein graphische Antizipation des Vokals der Folgesilbe liegt vor in weıdeis (= Wweudeis) 
Petr. I 2, 65 (um 2502, Antiopefragment); ebenso 2£Xokos (= 2&Xeukos) Ryl. 674, 1 
(II—Ia), die lautliche Erklärung von Zucker Arch. 16, 230 überzeugt nicht. In 
dtonaı oUv oou, Baomei (= Baoıdel), rTPooTAgaı Aropäveı Enteux. 25, 9 (2222) gehtder 
Fehler auf eine momentane Assoziation mit Aropäveı zurück. 

d) Umgekehrt wird versehentlich eu geschrieben in &uyunoapevns (= Eyyun-) 
Teb. 853, 18 (um 1738) ; &utel&ews (= &vrebgews) UPZ 38, 12 (1612 von Apol.); 14, 67 
(1582 von Apol.); BGU 1248, 2 (148°), vgl. Kapsomenakis Vorunters. 70. 
Zu eümoypägsı vgl. $ 13, 1; zu Bebriotov vgl. $ 37,2 b. 


$ 19. aı und av!) 


Vorbemerkung: Im III. Jh. v.Chr. wird noch fast durch- 
gehend &ı geschrieben. Vom II. Jh. an findet sich zunehmend häufiger 
a statt &ı und dazu die umgekehrte Schreibung aı statt &. 


1) Blaß Ausspr. 48, Sturtevant 57, G. Meyer 185ff., Schwyzer Gr. 201, 
Meisterhans-Schwyzer 64, 67, Lademann 41f., Schlageter 10, Rabehl 17, 
Schweizer Perg. 86f., Nachmanson Magn. 49f. 56f., Dienstbach 54, Rüsch 
117£f., Hauser 42, Bondesson 54, Scherer $ 90, Mihailov 49, Crönert 40—52, 
Blaß-Debrunner $ 26. 
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1. Der Diphthong oı wird richtig gesetzt 


a) im An- und Inlaut bei 


&ıdeıv: Ditt. OGI 56, 68 (2382); Hib.-13, 21. 25 (280—2402, musik. Fragm.). 

Opäıe, Opaukös usw., zahlreiche Belege seit III2, s. Preisigke WBIII, Abschn. 
14 und 16a und die Indices. Opdıxn: Ditt. OGI 54,15 (239%, Adulis); Teb. 8, 8 
(2012); Op&ioonı Petr. 119, 26 (2258); Opaukiöou PSI 408, 2. 15 (III2); Zapodpaıkwv 
Cairo Zen. 59296, 32 (2508); Zauodpäıkos SB 1639 (III2, Aufschr.). 

p&udıov Mich. Zen. 21,5 (257%); Cairo Zen. 59367, 20 (2402); Teb. 703, 236 
(IIIat); Scndfos Petr. IT 11 (1) 4 (III); Teb. 703, 53. 162 (IIIet); UPZ 110, 169 
(1648); Haudioupyias Enteux. 30, 11 (2182); in literarischen Stücken: faıdlcog Petr. 
I4(1) 11 (IIIa); 6 (3) 4 (um 3003, Phaidon); fdıwv Petr. II 50 (1) 24 (um 3003, 
Laches) ; haıdious Ps. Demosth. epist. III (Kenyon) $ 23 (II—I2). 


Die Schreibungen mit a s. unten 2. 


b) im Auslaut: 


Regelmäßig im Dat. Sg. der Stämme auf -a; bei den Verba contracta auf -&@, 
z. B. &&y pe Etrepwräıs PSI 406, 46 (III8); Kmavrkı UPZ 59, 3 (1682), trepıoaı 30; 
&popäı 14,30 (1582 von Apol.); vır&ı Eud. Akrostich. 11 (vor 1642) u.a., vgl. Bd. I? 
2, 81, 10; im Wurzelaorist wie d1adpäı Petr. II 39 (e) 4 (245%). Zu den Schreibungen 
mit «in diesen Formen s. unten 2. 

Ferner bei Adverbien: i8icı Rev. L. 19, 3 (2592); Cairo Zen. 59028, 6 (2588); 
PSI 508, 9 (2562); Ditt. OGI 55, 12 (2402); 728, 5 (III®); UPZ 24, 21 (1622); 34, 9 
(1612 von Apol.); 35, 20 (1612 von Apol.); 36, 17 (1612); Teb. 5, 136. 151; 61 (b) 236 
(1188). Addpaı UPZ 19, 28 (1632) in einem korrekt geschriebenen Stück. dnnoolaı 
BGU 1780, 10 (512). 

Anmerkung 1. Die Schreibung ohne Iota ist korrekt in mpata (Ntr. Pl.) 
Cairo Zen. 59033, 12 (2572) ; mpa&ws UPZ 144, 6 (1642), vgl. Crönert 50,7, Frisk II 
588. Herodian II 573 (Lentz) gibt eine falsche Grammatikertheorie, indem er ı vor- 
schreibt. — padupia Hib. 15, 46 (280— 2402, rhetor. Fragm.); pa®dunötepos PSI 522, 4 
(2488); verschrieben in [[du®unö]rtepov Hamb. 191, 7 (III2); Hadupäıte (= Haduneite) 
Hib. 46, 12 (2582); un padunnonıs Cairo Zen. 59057, 6 (2572); Katapadunouvra Hib. 
44, 4 (2538) ; katappaduneiv Cairo Zen. 59408, 11 (III2); Hadunriocn UPZ 81 col. 4, 21 
(II von Apol.), vgl. Wackernagel Hellenistica 26 = Kl. Schr. 1057; sowie im 
Inf. -&v, vgl. Bd. I? 2, 114. 

Anmerkung 2. Dreisilbig ist hoeionı (von hailw) Cairo Zen. 59263, 3 (251®), 
vgl. Liddell-Scott-Jones. 


2. Schreibung a statt aı. Auf attischen Inschriften ist a statt äı 
vor 125» selten (Lademann 41), ebenso auf den Koineinschriften 
anderer Orte. Ein ähnliches Bild ergeben die Papyri, vgl. Thumb 
Arch. IV 4922). 


Belege: 

IIIa: Zanoßpäsı Ditt. OGI 69,1 (247—2212); ]Opaxös(?) Col. Zen. 80, 8 
(2468); im Auslaut: t&ı ‘Immwita Enteux. 28, 6 (2182); ’Appoditnı Obpavia SB 
7782 (221—2042, Goldplättchen) ; Aıl kai ’Adnvä& SB 7270, 5 (III—II2). 


2) Über die Unsicherheit der antiken Schreiber im Gebrauch des ı beim Dativ 
vgl. die bei Nachmanson Magn. 59 Anm. 3 zitierten Stellen. 


3. oı statt & 97 


II» 1. Hälfte: Op&& BGU 1271, 12 (181—1452); fadloupylav Teb. 776, 31 
(IIsi); in der Dativendung: dıkaia Teb. 823, 15 (1858); Adna Teb. 753,1 (IIsi); 
889, 6. 7.10.14. 28.42 (IIei); Bela (= Bloı) Weil Ib42 (vor 160% von Ptol.); 
’ANsgavöpna UPZ 78, 28 (159% von Apol.); TA &trnrpia 91, 16; 93, 10 (1598 von Apol.); 
bei Verba contracta: Kafeıot& (= Kadıoräı) UPZ 18,11 (1632 von Apol.); &päs 
(= öpäıs) 78, 36 (1592 von Apol.); kmavr& 68, 2; 69, 2 (1528 von Apol.). 

IIs 2. Hälfte und I2 (sowie II2 ohne nähere Bestimmung): Op&& PSI 1311, 2. 
21 (1372); Opakida (Dat.) Teb. 42, 8 (1142); 121, 15. 33 (94 oder 612); Opaxi 121, 17. 
65. 69 (94 oder 612); Opa(xös) 120, 4. 6 (97 oder 648); hadıoupylaı UPZ 162 col. 6, 3 
(1172); padıoupynuevos Teb. 42,16 (1142); in der Dativendung: ’"AAsgavöpela Teb. 
700, 37 (1242); BGU 1216, 48 (1102); “*Eppio Grenf. II 23, 9 (1082); ’Eo0A&da Grenf. 
II 26, 13 (1038); &yop& Bad. 48, 5 (1262); Lond. III 1203 (p. 9) 9 (1138); Grenf. I 31, 
14 (104—1032); II 29, 25 (1022); rjı Pia Teb. 798, 21 (IIe); fi yernnatopuraria 
Teb. ‘731, 5 (153—1428); fjı yewperpia UPZ 117 col. 2, 6 (IIat?); &v euönvia Teb. 
788, 23 (IIam); Bad. 80,5 (II2); &v iep& Teb. 700, 11.93 (1248); nirpa Arch. I 220 
Nr. 2, 4 (145—1162, metr. Inschr.) ; oUv mavoıkia SB 7524 (II® nach Wilcken) ; raıvia 
Lond. III 880 (p. 8) 21 (1132); ij raıvia Grenf. I 34, 5 (1028); II 28, 10 (1038); 32, 5. 
6 (1012); rfjı raıvia Bad. 10, 3 (98°), aber raıviaı 10; T6An« (dor. Dat.) Arch. I 220 
Nr. 2, 14 (145—1162, metr. Inschr.); rfı Tomapyxia Grenf. I 33, 18. 34 (1038); Bad. 
3, 5 (1092) ; de& neycAn SB 4211, 2 (68%); bei Verba contracta: && Rein. 18, 19 (1088); 
öpä& Ps. Demosth. ep. III (Kenyon) $ 9 (II—I2). 

In Teb. I (II2?—]I2i) besteht folgendes Verhältnis zwischen &ı und &: 
in offiziellen Stücken (Nr. 5—54) 25:14 (= 36% &), 
in Privatkorrespondenzen und Landaufnahmen (Nr. 55—103) 8:2 (= 20% ö), 
in Kontrakten (Nr. 104—111) 8:3 (= 27,5% &), 
in Privatrechnungen und Ausgabeverzeichnissen (Nr. 112—123) 0:11 (= 100% ä). 

Das allmähliche Anwachsen der Schreibung a veranschaulicht folgende Über- 
sicht, die für III® aus Petr. I und II (ohne die literar. Stücke), für II m aus Lond. I, 
Leid., Par., Tor. und für IIa—]J2i aus Grenf. I und II und Teb. I hergestellt ist: 


An- und Inlaut Auslaut 
III® IIam ]faf_—_Jai IIIs IIam IIaf—Ial 
[641 13 2 5 32 112 46 
& — — 12 — 4 36 


3. Die umgekehrte Schreibung aı statt & setzt im III. Jh. v. Chr. 
ein und wird offenbar im Zusammenhang des Quantitätsausgleichs 
gelegentlich auch für & verwendet, vgl. Rüsch 122f. Sehr viele Bei- 
spiele, die oı statt x oder & haben, erklären sich aber am besten durch 
graphische (oder lautliche [Nachmanson Beitr. 46. 58]) Antizipa- 
tion oder Perseveration von benachbartem ı oder aı, oder durch mo- 
mentane Verwechslung. 


a) Schreibung aı statt &. 


Im absoluten Auslaut: Mnvoöspaı (Nom.) SB 7169, 2 (IIsi); "AtoAMAwviaı, 
Kupnvaloı (Nom.) Grenf. I 20,2 (1272); 18, 3.4 (1322); Teb. 104, 14. 21 (918); fi 
Eioıöwopaı SB 9065, 8 (I®); Bio Trpooaxdnoeroı Teb. 61 (b) 33 (1182); Ad Boppä 
Grenf. II 23 (a) II b (1072); Adler 11 col. 2, 9 (1012); kuplaı &ortw Teb. 105, 36. 52 
(1038) ; kupian &otoı Adler 2, 18 (1242); f\... &ouAloı SB 1161, 36 (572, Inschr.). 

Im gedeckten Auslaut (vgl. Dienstbach 55): &pr&ßaıs dSiakooias Lille 23, 3 
(2212), aber &präßas 21; Kal &v TolToIs ouvepyslais (Gen.) UPZ 34, 7; 35, 16 (beide 
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161% von Apol.), dagegen &v Tobto(1)s ouvepysias UPZ 86, 14 (1612), möglicherweise 
durch das vorhergehende ToUToıs hervorgerufene Verwechslung; Täs rpopnreiaus Teb. 
5, 65 (1188); rAelovas kaprreiaıs 5, 69 (1182); Täs.... . &riorarteloıs 24, 68 (1172); eis Tüs 
iöiaıs SB 9899 (a) 8 (II2). 

Wahrscheinlich durch ein folgendes kai hervorgerufene Verschreibung ist 
EuAorortia kal oncanelaı (kaum Plur.) Kol &umupiopnös PSI'500, 3 (2578); eunneplan 
xol...eutuxiaı UPZ 34, 14; 35, 29 (beide 161% von Apol.), dagegen eünnepiia (sic) 
kol...eutuyia UPZ 86, 24 (161%). Durchsichtiger Schreibfehler ist auch KaAüs 
&v TToroaıs ypiwyoıs (= ypawyas) Cairo Zen. 59496, 6 (III2). Ebenfalls nicht um- 
gekehrte Schreibung, sondern graphische Antizipation des ı der Folgesilbe ist 
iepaıtias SB 3975, 6 (III®, Holztafel); oınıöäıdıos Col. Zen. 77, 28 (III2), dagegen 
richtig oepıödAıos 34 und sonst, vgl. Bd. I? 2, 23. Auch KoANioraı Eleph. 2, 6 A und 
B (2852) ist kaum als umgekehrte Schreibung zu werten, sondern eher Kasusver- 
wechslung, hervorgerufen durch das vorausgehende &o1v Tois viois ToIs aUToU. 


Über -&ı statt -a(s) vgl. $ 45, 3. 


b) Schreibung aı statt & (vgl. a statt aı $14, 1). 


Aocımaı (Ntr.) in einer Rechnung Cairo Zen. 59742, 7 (IIIa); T& &mı‘ tr 'önaı 
(= &mımhdso) UPZ 14, 16 (158% von Apol.); &mipeAntais Kal brodiomknrois rauTaı 
UPZ 110, 213 (1648); T& &xpöpıaı Teb. 66, 61 (1278); r&ı mopeia Teb. 5, 196 (1188). 
In neravadtpos (Gen., eine Weizenart) Cairo Zen. 59731, 11 = Col. Zen. 69, 25 
(IIIam) könnte volksetymologische Anlehnung an aißnp vorliegen, vgl. Bd. I? 3, 179. 
Vor Vokal: Tlaıuvı (statt Tlauvı, ägypt. Monatsname) SB 374, 2 (Ia—IP, Inschr.), 
wohl zur graphischen Unterscheidung von diphthongischem au; aloıAlov (= Awı- 
Awv) SB 6797, 34 (2552), vgl. $ 32,3 b. 

Nicht als umgekehrte Schreibungen zu werten sind: 

To1 TroAEnwı AAAdı (= AK) Kal Petr. II 50 (4) 18 (um 3008, Laches); 
Taıtaıkiov PSI 572, 12 (2512), aber Tlaraıkiov z.B. PSI 363, 1 (III2); Teraıkraı (= 
Ttetaktaı) O.Ashm. 2,3 (1562); vgl. r&ocı xaipsıv UPZ 74,7 (II von Apol.) statt r&oı 
yaipeıv; TItoAsepalou Maukedövos (= Maxedovos) UPZ 53, 2 (1618 von Apol.) ; ai 8iöupan 
aldıkouvrar (= Adıkouvraı) UPZ 52,9 (1612 von Apol.); KaWeıotk (= Kafıcraı) 
UPZ 18, 11 (1632 von Apol.); kaıpaivnoe Weil V 8 (vor 160% von Apol.) statt 
xnpävıle; xaipıv Teb. 12, 17 (1182), aber x&pıv 6; xaıpıei Teb. 12, 26 (1182), Asso- 
ziation mit xalpeıv; &v EyrAnpaıcıv ylivoncı Petr. IIA (4) 3 (2552) nach BLII2, 
107; BauoıNloons SB 246 (828, Inschr.); Assoziation mit kai könnte vorliegen in 
dekautpia Cairo Zen. 59255, 4 (2528) ; kaıtadıkaodfjoav (= Katadıkaofeicav) Lille 29 
= Mitt. Chr. 369 col. 2, 21 (III®); Koi T& &AAa o01 kaıtd (= Katd) Adyov UPZ 68, 2 
(1522 von Apol.); Kal ToUs yew(pyoüvras) Kaıt& (= Katd) nv xopav Teb. 5, 93 
(1182) ; Kaıt&a TÄmıyeypanpeva Oxy. XII 1453, 27 (30— 298); kaıtoıklas kai Teb. 72, 
166 (1142); vgl. noch ouvavckykalfı]le Teb. 703, 181 (III2). 


4. In den Kasusformen der Reflexivpronomina &yauTou, oeauToU, 
£autou ist, wie Wackernagel Zeitschr. f. vgl. Sprachforsch. 33, 
4—8 = Kl. Schr. 683—687 erkannte, der Langdiphthong av anzu- 
setzen. Vereinzelt seit Ende des II. Jhs. v. Chr. und besonders im 
I. Jh. v. Chr. treten dafür Schreibungen mit « ein?). 


8) Meisterhans-Schwyzer 61, 3; Schweizer Perg. 91, Rüsch 136, Hau- 


ser 47, Bondesson 68, Scherer $ 94, Crönert 126f., Schwyzer Gr. 208, Stroh- 
schein 198 Anm. 


1. nı festgehalten 99 


Belege: 

IIa: oatou Bad. 48, 13 (1268); &tous Ps. Demosth. ep. III (Kenyon class. 60) 
$23 (IIe). | 

Ia: &uatov Grenf. 145,7 (198); 46,5 (182); Zparsı BGU 1141, 17 (148); 
osatoU BGU 1204, 7 (28%); Oxy. 743, 43 (28); oatou BGU 1203, 11 (282); 1876, 10 
(Ia); oeat& 1877, 6 (I2); &xtou BGU 1058, 12. 28 (I); 1261, 9 (I2); 1780, 7 (502); 
SB 6047 (258, Inschr.); &at&ö BGU 1116, 36 (138); 1144, 10 (132); &arnv 1158, 13 
(92), daneben &autöv; Eatöv 1123, 3 (Ist); SB 624, 5 (ptol. Inschr.); &atobs BGU 
1121, 4 (be). 


Zu äatös = avrös vgl. $ 17, 2a. 


$ 20. nı und nu!) 


Vorbemerkung: Wie auf den attischen Inschriften begegnet 
auch in den ptol. Papyri im III. und II. Jh. v. Chr., wenngleich selte- 
ner, die Schreibung sı statt nı. Viel häufiger, schon im III. und zu- 
nehmend im II. und I. Jh. v. Chr., ist die Schreibung n statt nı und 
umgekehrt nı statt n. Die Erklärung dafür wird seit Wackernagel 
Philol. Anz. 1886, 69f. darin gesehen, daß der lautgesetzliche Zusam- 
menfall mit eı nur in isolierten Beispielen erhalten geblieben ist, wäh- 
rend das im Flexionssystem stehende nı durch Systemzwang den Laut- 
wert und, neben der historischen Orthographie nı, immer mehr auch 
die Schreibung n annahm. Obwohl also nı im III. Jh. v. Chr. kein 
Langdiphthong mehr war (anders Mayser I! 122 mit Lit.), verläuft 
dennoch die orthographische Entwicklung der von &ı und wı parallel. 


1. Die Orthographie nı wird festgehalten 


a) im Anlaut bei augmentierten und reduplizierten Verbalformen: 


“onıpnnevou Ryl. 575, 15 (2358), weitere Belege Bd. I? 2, 100. In den Formen 
von aipeiv tritt dafür meist eı ein (nach eipnka, eipnnaı, vgl. Nachmanson51Anm.3), 
Belege unten 2. und Bd. I? 2, 100; sonst oft n, Belege unten 4. und Bd. I? 2, 100. 


b) im Inlaut: 


In Urkunden: &mo9vnıoreıv Teb. 759, 3 (2268); AeAnıoyevou Cairo Zen. 59491, 5 
(III2); Anıoh&vrov Hib. 198, 67 (III2); Anıoröv Petr. III 28 (e) verso (a) (2602); 
Anıotou Cairo Zen. 59044, 25 (257®); 59313, 8 (2508); Anıoral Gurob 8, 13 (210®); 
Anıotöpıov Petr. III 28 (e) 6 (2608); Anıotöpwv SB 4309, 14. 16 (III2); Anıtoupylav 
Cairo Zen. 59034, 11 (2578); 

in literar. Stücken: &öv[[n]ıoxev (über dem nein a) Cairo Zen. 59532, 22 (III2, 
Epigramm); &moßv]rıoreiv Petr. I5 (1a) 7 (um 3008, Phaidon); Anıorns Petr. 19 
(1) 15 (klass. Stück); Petr. IT 49 (e) col. 2, 3 (rhetor. Stück, um 2502). 

1) Schwyzer Gr.201, Sturtevant 57, Meisterhans-Schwyzer 36ff., 
Lademann 9—29, Schlageter 10, Rabehl 17, Schweizer Perg. 59ff., Nach- 
manson 5lff., Dienstbach 55, Rüsch 124#ff., Hauser 43f., Bondesson bdf., 
Scherer $ 91, Mihailov 46f., Strohschein 120—141, Crönert 35ft. 
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Zu den Schreibungen mit eı und n in diesen Wörtern vgl. unten. 


c) im Auslaut. Im Dat. Sg. der a-Deklination steht im III. Jh. 
v. Chr. ganz überwiegend nı, ebenso in den Adverbien auf -nı. In den 
Konjunktivformen auf -nıs, -nı herrscht im III. Jh. ebenfalls nı stark 
vor; häufiger als im Dat. Sg. erscheint aber hier auch -n, während in 
der 2. Sg. Indikativ Med.-Pass. das ursprüngliche nı meist durch eı 
(selten durch n) ersetzt wird, vgl. Bd. 1? 2, 90. Belege und Häufigkeits- 
angaben s. unten 2 und 4. 


Anmerkung 1. Aus den singulären Schreibungen ärnAAaynevjnei Petr. I 6 
(3) 13 (um 3002, Phaidon); iva eiöfjeıs PSI 489, 7 (258°) nach BL I 400 auf erhaltene 
diphthongische Aussprache zu schließen (Mayser I!122 Fußn.2, Schwyzer Gr. 202 
Fußn. 1), ist bedenklich. Gerade in dem literar. Papyrus begegnet die der gleich- 
zeitigen attischen Orthographie entsprechende Konjunktivform &v deds Bekeı col. 2, 7 
und in der Zenonkorrespondenz die Schreibung eiva ideis (= iva elöfjis) Cairo Zen. 
59263, 5 (2512). Daher liegt die Vermutung nahe, daß an beiden Stellen eı Korrektur 
des nicht getilgten n ist, vgl. Strohschein 136 Anm. 3—6. 


2. Schreibung eı statt yı 
a) im Anlaut: 


Mit einer gewissen Regelmäßigkeit wird eı in den Perfektformen von oipeiv und 
Kompos. geschrieben. 

III2: &peiıpnnevov Petr. II8 (1 B) 9; (3) 3 (259% und 2678); kadeıpnkörtas Petr. 
1112 (1) 11 (2412); S1sıpfjodan, Seipnroı Enteux. 66, 5 (2188); eipnnevov Ditt. OGI 
56, 59 (2388). 

IIa: Kkaradısıpnpevos Eud. 16, 8; 17,7 (vor 1648); &&sıpfiodoı UPZ 146, 28 
(II2); Kkadeıpnueva UPZ 160, 27; 161,18 (1192); Kxadeıpnuevos Amh. 54,3 (1128); 
koßeıpnnevns UPZ 164, 4 (1558); 180% col. 1, 9; 180 b 15 (1132); äveipnto UPZ 199, 4 
(1312); &vravaıpnpevov Teb. 61 (a) 23 (1188); 64 (a) 85 (1168); &traveipntaı Teb. 43, 
19 (1188); posipnkev Teb. 112, 31 (1122). 

Ia: Sıeipnuevov Ryl. 579, 7 (Ia); Seisıpfjodon Teb. II 382, 2 (308). 

Weitere Belege s. Bd. I? 2, 100, vgl. Crönert 38. 

Im Präteritum von eiö£vaı: elönv PSI 445 = Cairo Zen. 59643, 15 (IIIe), vgl. 
Bd. I? 2, 80, 33; eideınev Petr. II 50 (1) 5 (um 3008, Laches), vgl. Bd. I? 2, 102, 37. 
Dagegen ist wohl ötrws eiörkow)pev Ryl. 565, 4 (2508) zu schreiben, da ötws + Ind. 
Praeterit. auf ptol. Papyri nicht zu belegen ist, vgl. Bd. II 1, 252; IT 3, 81. 


b) im Inlaut. Wie im Attischen seit Ende des IV. Jh. v. Chr. 
(Lademann 12—14) wird auch in der ägyptischen Koine von An- 
fang an mit eı geschrieben: xdeiw u. Abl., Asia, Asıroupyeiv und Zu- 
gehöriges, uveia, xpeia. Dagegen hat sich im III. Jh. die alte Ortho- 
graphie noch erhalten in Anıorts u. Verwandtem, &tmoßvrioreıv und 
einmal auch in Anıroupyia (s. oben 1b), wofür seit dem II. Jh. wohl 
Anorns, trodvniokw, aber nirgends wie im Attischen Asıotns, &trodveiokw 
steht. 

Belege: 


kAsiocı Petr. II 13 (8) 4 (2582); Petr. III 44 (4) 8 (um 2462); xAeloavros UPZ 
8,16 (1612); xexdeıka Petr. II 13 (8) 2 (258%); &yxerksıpntvov UPZ 5, 48 (1638); 
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exkAelocı Enteux. 53, 6 (2182); äxkAeıoPevras 54, 4 (2188); Zxkdeicı 23, 6 (2188); 
ouverAeıoa UPZ 7, 15 (163%); xAeiv Petr. 113 (2) 7 (2372); xAcıöösv Petr. II 39 (d) 16 
(IIIa); xAsıdomoi® Petr. II 39 (d) 15 (III2); Karakkeicıv, katarkeidas Petr. II 13 
(182) 4. 11 (255— 2508); — Aslav Petr. III 28 verso (b) 3 (2608); Asias Rev. L. fr. 1 
(d) 1 (2598); Petr. III 110, 8 (III2); 112 col. 2,3 (III®); Teb. 27, 34 (1132); 
Acsıtoupyoüvra BGU 1006, 10 (III2); Asıtoupyolocı UPZ 19, 2 (1638); Aeıtoupyois 
Petr. II 14 (3) 4 (III2); Acıroupyıröv Petr. II 39 sechsmal (III®); Asıroupylas UPZ 
106, 21 (992); 107, 25 (992); 108, 19 (992), vgl. Deißmann Bibelstud. I p. 137 ff. — 
uvelav UPZ 59, 6 (168%); xpeia häufig, vgl. die Indices. 

In diesen Wörtern macht eı den Wandel zu ı mit: Aıtoupyöı (1. Sg.) UPZ 57, 
14 (um 1612 von Apol.); &vrexAıkev (= &yr£xkeıkev) BGU 1012, 8 (1708). 


Zu n statt eı vor Vokal (Araıs, xprias) vgl. $ 8, 2a. 


Anmerkung 2. yeivos SB 8754, 14. 33 (I®) scheint für yrjivos zu stehen, wohl 
mit orthographischer Anlehnung an -yeıos. 


c) im Auslaut: 
a) im Dat. Sg. der «-Stämme. 


Besonders zahlreiche Beispiele für den Dativ auf -eı finden sich 
im III. und II. Jh. beiden männlichen Personennamen auf -ns. 
Offenbar hat die Endung -eı der s-stämmigen Personennamen die Er- 
haltung dieser Form bei den «-Stämmen begünstigt. Umgekehrt haben 
die s-stämmigen Namen im Dat. häufig -nı. Im I. Jh. v.Chr. hört die 
Schreibung -eı zugunsten von -nı und -n auf; die Restitution desn war 
demnach durchgedrungen. 

Belege und Häufigkeitsangaben s. Bd. 1? 2, 2£.2), für “Eppei Bd. I? 
2,5, für die s-Stämme Bd. I? 2, 39. 

Vielleicht hängt damit zusammen, daß bei den Appellativa 
die Maskulina viel häufiger die Endung -cı haben als die Feminina. 


Belege: 

IIIa: Atookoupfdsı T@1 Emiotäteı Enteux. 22, 11 (2182); &moTtatsı Enteux. 87, 
4 (2222); 30,9 (2182); Mich. III 173,1 (IIIst); BGU 1251,1 (III—IIe), 

IIa: r@ Sıoımknrei UPZ 14, 139 (158% von Apol.), aber Sıomnrtiii 99. 123. 125; 
T&1 EmıneAntei UPZ 19, 31 (1638); 35, 22; 50, 11 (beide 1612 von Apol.), aber Tö 
emıpeAntniı 14, 143 (158% von Apol.), EmipeAnri) 102; Töı EmipeAntei Amh. II 35, 40 
(1322); Amnrei BGU 1499, 1. 5 (1302, Ostr.); &miotäteı begegnet an 21 Stellen und 
ist anscheinend häufiger als &miotätnı, das z. B. Teb. 120, 126. 129 (97 oder 64%), 
UPZ 47, 12 (1612) vorkommt. In Verbindungen immäpynı Kol &motateı UPZ 161, 8 
(1192); &miot&teiı Kal äpxıpulakiteı Teb. 40, 15 (1178); Giss. bibl. 7,1; 8,1 (IIat); 
&mioTtäte Kol dpxıpuAaritnı Grenf. II 37, 1 (um 1002); Teb. 230 (IIs?), dagegen steht 
äpxıpurorirnı Teb. 41,1 (119%) und oft; öpeoßareı SB 294, 2 (ptol. Inschr.), aber 
öpnoßärnı SB 286, 2 (ptol. Inschr.). 


2) Die Angabe Bd. 122, 3 Fußn. 1, die Analogie der s-Stämme habe in keinem 
einzigen Beispiel auf den Genit. und Akk. der «-Stämme eingewirkt, läßt sich nicht 
mehr halten. Mayser selbst kannte schon Nıx&dous I? 2, 5, 4, dazu kommen Nık&öous 
Hamb. I 57, 20. 32 (1602); Kapvesöous BGU 1267, 15 (III2); Eöpımidous SB 9861 
(a) 4 (IIIa). 
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Viel seltener ist -gı bei den femininen a-Stämmen: 


tautsı Petr. I 8 (2) 12 (um 3003, Phaidon) entspricht der Orthographie as 
attischen Inschriften; äpyupsi (sic) naxaipaı Col. Zen. 5, 62 (2572). Aus Ile: £ 
Karoyel UPZ 6, 36 (1632), &v Tei &&08wı 11; Emil ypagei UPZ 14, 73 (1582 von Apol. ): 
ev Eprtei (= eipktfil) Teb. 15, 13 (1142). 


P) in der 2. Sg. Indikativ Med.-Pass. 


Die meisten Beispiele stammen aus dem III. Jh. v. Chr. Später 
drang die Restitution des nı (n) auch hier durch. 


Belege aus III®: 

im Präsens: BoWAsı Teb. 704, 19 (208%), weitere Belege Bd. 1? 2, 90; &vrılap- 
P&vnı (über n eine) Petr. II 3 (b) 7 (2558); öpyilsı Cairo Zen. 59080, 2 (2572); padveı 
Petr. II 13 (5) 2 (2558), aber &&v mapaytvnı 8; gaiveı Col. Zen. 88, 19 (2432); Troıei 
Hib. 79, 3 (2602); pocıpei Col. Zen. 64,1 (257—2558); Petr. III 36 (b) col. 3,1 
(2528); aber öbvnı, &miorni, vgl. Bd. 12 2, 91. 

im Futur: kopıei PSI 571, 24 (2522), aber kopıflı Cairo Zen. 59053, 12 (2578); 
xapısi war die regelmäßige Orthographie im III®. In den Zenonpapyri (Cairo Zen. 
I—V, Mich. Zen., Col. Zen.) findet sich yapıei 19mal, xapıfj[ı nur Cairo Zen. 59458, 1 
(III®) von ungeübter Hand. oloßnoesı Cairo Zen. 59368, 35 (2408); mrapakovosı Hib. 
170 (247°); öuvriosı Cairo Zen. 59057, 7 (2572); Teb. 703, 163 (III2); Teb. 759, 8 
(2262); &oeı PSI 424, 8 (III®), weitere Belege Bd. 1? 2, 90, &on erst in IIa; joriadnosı 
Cairo Zen. 59419, 7 (III2); &moAruweı Hib. 78, 17 (2442); oiocı Cairo Zen. 59378, 12 
(III2) ; &möyeı Teb. 703, 52 (IIIaf); mavoeı Hib. 59, 10 (2452); mroınoeı Petr. II 4 (6) 

4 (2558); mpaxdnosı Teb. 704, 19 (2082); &mior&weı Cairo Zen. 59300, 15 (2502); 
59455, 7 (III2); Sıadnosı PSI 571, 23 (2522); ol xprjosı Cairo Zen. 59262, 5 (251®); 
xpriosı 59362 verso 12 (2422); aber ob TÄ&nı Cairo Zen. 59649, 16 (IIIa). 

aus IIa—I®: 

EmiMoyeileı Teb. 758, 21 (II); yopıei UPZ 64, 8 (1562); Goodsp. 4, 10 (152 oder 
1412); Teb. 12, 26 (118°); 20, 4 (1138); 55, 6 (IIaf); Lips. 104, 24 (962 ?), aber xapıfjı 
Teb. 19, 13 (1142); SB 9532, 16 (Ia); yopıfi BGU 1871, 11 (572); &osı UPZ 64, 13 
(1562), aber &on Teb. 766, 11 (136% ?); 767, 12 (II2); &ydıcrosı (du wirst schützen) 
BGU 1772, 26 (578). 


y) in Konjunktivformen. 


In literarischen Papyri des III&: &v Beös HeXeı Petr. I6 (2) 7 (um 300%, Phaidon); 
Eos Äv Lei Petr. I 7 (4) 7; &meıöäv Teleurnosı 7 (4) 9; ötı &v vonoei 8 (2) 6; &treiökv Tıs 
nodfiı 7) Autndei fi poßndei N Emdupnoni 8 (2) 18, dagegen in demselben Stück &&v 
okorMiı 8 (2) 8; Atep äv ofiı 8 (3) 19 

In Urkunden des III&: ötroos &v ypäupeıs Cairo Zen. 59496, 1 (III2), 2&v un) ou 
auTaı ypayeıs 4; @v Av xpelav Exeıs 59526, 4 (III2); &v S& rı Atrodelte Teb. 703, 129 
(III2); &p’ 800V &v Ekrofiı verbess. aus &Ktrosi Teb. 703, 48 (IIIa); oi’ &v ooı krrav- 
nosı SB 9259, 21 (2292); in ouvemioratfiosı verbess. zu -nı Cairo Zen. 59574, 5 
(III2) ist nicht sicher, welche Form gemeint ist. 

In Urkunden des IIa: ötav 81&X0sı Ryl. 589, 105 (1802); eiva Seiakovei UPZ 18, 
23 (1632 von Apol.); 8 &v .... mp&£eı (3. Sg.) Teb. 756, 9 (um 1748); iva .... Uräpyei 
rap’ autfiı Ditt. OGI 139, 21 (146—1012); ötws ... TLxeı &v trpoonkeı BGU 1844, 
(508). 


8) Das Verhältnis von nı:cı im III nach den Urkunden von 
Petr. IT ist 30: 1. In dem langen Steuergesetz des Königs Philadelphos 
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(Rev. L. vom Jahr 259°) kommt kein Beispiel für eı vor. Das ent- 
sprechende Verhältnis im II® (nach Par., Lond., Leid., Tor., Grenf. I) 
ist 20:1. 

e) Auch im Auslaut konnte das aus nı entstandene eı den Wandel 
zu ı mitmachen. Die Belege dafür sind allerdings spärlich, da die Ten- 
denz des Systemausgleichs dem Lautwandel entgegenwirkte (vgl. Vor- 
bemerkung). 


Belege: 


beim Dativ: Ztp&tovı puAaritı Hamb. 117, 18 (IIIam); koupevri UPZ 96, 10 
(1592 von Ptol.); &v ”Apoıvöı PSI 584, 12 (III2); 

in der 2. Sg. Indikativ Med.-Pass.: &peAnPnoı Mich. Zen. 87, 4 (III®); apa- 
ö&&ı P. Yale Inv. 494 (= Festschr. Oertel p. 13£f.) 6 (1072); 

beim Konjunktiv: keXeVoıs UPZ 63, 6 (1582 von Apol.). Ob aus dem Schreib- 
fehler iva unke&ı &&riı Mich. III 173, 38 (IIIaf) ein Schluß auf die i-Aussprache des nı 
zu ziehen ist, bleibt offen. 


3. Schreibung nı statt eı. 


a) Die wenigen Fälle, dieim Inlaut vor Vokal nı statt eı haben, erklären sich 
besser nach Nr. 5 als umgekehrte Schreibungen für n, da in dieser Stellung (nach 
$8,2b) nfüreı und (nach $ 6,1c) für ge eintreten kann. Das ist besonders deutlich 
im Genitiv des Personennamens ’Opofis zu sehen, der folgende Schreibungen auf- 
weist: ’Opotous Teb. 1047, 20 (IIat); ’Opoelous Teb. 120, 31 (97 oder 642); 62, 235 
(1198) u. a.; ’Oponous BGU 999 col. 1, 7.8 (992) und ’Oporıous Teb. 120, 94 (97 
oder 648). Das gleiche gilt für ’Aprııwı Teb. 120, 34 (97 oder 642) und die folgenden 
Substantive: mavronw@Anıou O. Bodl. 81, 2 (IIa); &miorarnıas Teb. 121, 2 (94 oder 
612) ; &miotarnıav 283, 2 (93 oder 608). Die Stelle kart’ &miornilnv (= Kat’ &mıoriav) 
UPZ 18, 5—6 (1638) aus der Feder des für seine mangelhafte Orthographie bekannten 
Apollonios ist sicher nur graphisch entstellt, auch wenn sich die Verschreibung im 
einzelnen nicht mehr erklären läßt. 

b) Im Auslaut steht nı statt eı vielfach im Dativ der Personennamen vom 
Typ ‘Epnoy&vns und “HpaxAfis auf Grund der Vermischung mit den «-Stämmen, 
Belege Bd. 1? 2, 39 und 41; ganz vereinzelt bei Substantiven yeiAnı (= yeidcı) Grenf. 
II 23 (2) 6 (1072) im Signalement; pevnı (= never?) Weil IV 7 (vor 1602 von Apol.), 
vgl. Glitsch 49. 


4. Schreibung y statt nı (zur Erklärung vgl. Vorbemerkung). 
a) im Anlaut: 


karnrıanevov Athen. 8,7 (III—II2); Kkarnrıapneva SEGIX 5,65 (II—I2); 
noxuvovro Ps. Demosth. epist. III (Kenyon class. 61, II—I2); moprjeı ebd. 29; 
weitere Belege Bd. I? 2, 100; fjpktaı Bd. 1? 2, 101, 25. 


b) im Inlaut: 


IIIa: [&mo$v]nokovoıv Hib. 26, 41 (285—250%, rhetor. Fragm.) ; GropipvroKov 
Cairo Zen. 59015 verso 35 (2592); 

IIa—12: &mo9dvnorsı UPZ 18, 12 (1632 von Apol.); &toßvnokovra UPZ 196, 31 
(1162) ; Ovrnoxw SB 4312, 4 (ptol. metr. Inschr.) ; Utropipvrioreiv UPZ 110, 187 (1642); 
peuvnokönevos (sic) Il. 24, 9 (Kenyon, Ia); Anotäs UPZ 122, 10 (1572) ; Anot&v UPZ 
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71,7 (1528); Anotnaıs BGU 1780, 7 (508); Anotnpiou SB 9792, 7 (1628); Anorıkd&ı 
Teb. 53, 11 (1102); Rein. 17, 5 (1092); &mokAnoavres Grenf. I 17, 16 (nach 146 oder 
1352) ist kaum mehr als archaisierende Schreibung, vgl. Bd. 1? 2, 182, 42 und Schwei- 
zer Perg. 66. 


c) im Auslaut. 
a) im Dat. Sg. der a«-Stämme: 


Die männlichen Personennamen haben nur vereinzelt -n, ebenso die s-Stämme 
vom Typ ‘Eppoy£&vns und “HpaxAfis, Belege Bd.1I?2,39 und 41, dazu KoAAoüßn 
BGU 1519, 8 (IIIs, Ostr.); ’Apovrorn 13; Mapfi 1537, 3 (III®, Ostr.), ’Avordaoıdön 
(sic) 10, Maydrn 21; Tlorıavon 1266, 32 (2032)°). 

Im III. Jh. haben auch die Appellativa nur selten -n: T&1 övnAärn Cairo Zen. 
59176, 129 (2558) ; T@1 EmioTtärn Öttws Avaykaon Enteux. 42, 5 (2212); bei Feminina: 
fi unrpl PSI 540, 1 (III2); &v fi äunwı BGU 1506, 2 (III2, Ostr.); &v TH BaoıAıkfj 
1536, 1 (IIIs, Ostr.); &v rfjı koun Col. Zen. 46, 11 (2532); aöutfi PSI 605, 5 (III®); 
Aloım]fi Cairo Zen. 59638, 10 (III2). 

Im II. und noch mehr im I. Jh. v. Chr. nimmt die Schreibung n zu, vgl. die 
Übersicht unten n). 


ß) Bei den Adverbien bieten die sorgfältig geschriebenen Urkun- 
den -nı, die orthographisch unkorrekten -n. 


mit -nı mit -n 


eikfiı Lips. 104, 29 (I2), weitere Belege eikfi UPZ 106, 15; 108, 14. 24 (beide 99a). 

Bd. 11°2, 175: 

nouyxfiı alle Belege Bd. II 2, 175—176. rjouyfj Petr. III 3, 4 (2378); Adler 1 col. 
2,11 (1342), weitere Belege Bd. II 2, 176. 

koıvfjı Ditt. OGI 55, 11 (2402); koıvfji Teb. 80, 4 (IIaf); 104, 15 (928). 

728, 6 (III2); Petr. I 12, 13 (2382); 

Enteux. 66, 2 (2182); UPZ 110, 10 (1642); 

123, 12 (1562); 223, 9 (1308); Ditt. OGI 

737,7 (II), weitere Belege Bd. II 2, 176. 

mavrayxfiı Eleph. 3,6; 4,6 (284). mavrayfiı Rein. 11,25 (111a); 23, 25 
(1052); BGU 998 col. 2, 13 (1012); Teb. 
110,13 (I®); 156 (912). 

mävrnı Belege Bd. II 2, 176. ävrn Grenf. I 34, 7 (102—1012). 

meltiı Teb. 5, 28 (1182). 


y) In der 2. Sg. Indikativ Med.-Pass. ist die Schreibung -n viel 
seltener als die Schreibung -eı (vgl. oben 2cß). 


Belege: 

IIIa: ei 5° &rı BoVAn PSI 623, 21 (III2); 5v BowAn Cairo Zen. 59516, 10 (IIIe), 
eite BoVAn — eite BowAn 23—25; ei ölvn PSI 584, 18 (III2); Sri &triorn pe Cairo Zen. 
59369, 4 (2402); autos yap &miorn 59377, 8 (IIIa); &on PSI 392, 11 (2428), Kopf 
10; ned’ &v trpompfj Petr. III 53 (q) 2 (III2). 

II—I2: £on Teb. 56, 16 (IIaf); 766, 11 (1362 ?); 767, 12 (II2); yapıfı BGU 1871, 
11 (578). 


®) Bei den in Rechnungen vorkommenden weiblichen Namen wie Zeuevn 
roıpevelooa BGU 1289, 11 (III2); “EXikn 1552 col. 1, 5 (IIIa, Ostr.) u. a. ist zweifel- 
haft, ob ein Dativ vorliegt. Vgl. zu den Anakoluthen bei Eigennamen Bd. II 3, 195ff. 
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8) Mehr Belege finden sich für -n in der 2. Sg. Konj. Med. 


IIIa: &&v BovAn PSI 341, 8 (2562); Cairo Zen. 59356, 3.13 (2438); 59639, 10 
(III2); PSI 442, 8 (III2); Cairo Zen. 59647, 46 (III); &v &v BoßwAn 59605, 3 (IIIe); 
mapaytvn PSI 445 = Cairo Zen. 59643, 16 (III); PSI 659, 11 (III2); mopayivn 
(Konj.?) Cairo Zen. 59386, 2 (IIIa). 


e) Sehr zahlreich schon im III. Jh. sind die Belege für die Kon- 
junktivendung -ns und -T. 


yp&wns Cairo Zen. 59561, 2 (254°); Teb. 762,16 (IIIe); eiörions Cairo Zen. 
59586, 5 (IIIa); &meröns 59489, 18 (III®); mapeAkVons Mich. Zen. 29, 12 (2562); 
eukaıprions Cairo Zen. 59324, 5 (2498); eüpns Col. Zen. 51,17 (2512); &xns Teb. 762, 
12 (III2); mapiöns Col. Zen. 18, 7 (2572); epıtöns PSI 668, 8; Cairo Zen. 59492, 10; 
59639, 16 (alle III2); &ykoArons PSI 532, 4 (III®); konions SB 7267,10 (2262); 
rpooköyns Cairo Zen. 59463, 11 (III2); katodlanpdvns (= -Aapßavns) Hib. 48, 12 
(2558); UmoAdßns Cairo Zen. 59636, 10 (IIIs); PSI 380, 13 (2492); kataAiııns PSI 
416, 4 (III2); naßns Petr. III 67 (<) 9 (IIIe); Siomnons Eleph. 29, 8 (IIIe); oikovo- 
prions BGU 1300, 21 (etwa 2008); ökvnons 59025, 7 (2588); katatdeVons SB 7267, 
11 (2268); moıfons Cairo Zen. 59198, 5 (2548); Col. Zen. 103, 12 (IIIa); &mooTteiAns 
Cairo Zen. 59016, 5 (2598); Col. Zen. 51, 27 (2512); katdoyns Lille18,8 (IIIe); 
karatä£ns Cairo Zen. 59192, 5 (2558); ouvräoons 59639, 14 (IIIe); ouvräens 59489, 
20 (IIIa); PSI 532,13 (IIIe); ämoruxns Teb. 744,9 (2458); PSI 615,8 (III); 
öyıalvns PSI 659, 10 (III2). 

Auf -As: Sorfis Cairo Zen. 59462, 9 (IIIa); eiöfjs PSI 512, 11 (253°); Col. Zen. 
51, 22 (2512); Cairo Zen. 59564, 4 (2512); Gurob 8, 4 (2102); Teb. 769, 63 (IIIa); 
iöfis Cairo Zen. 59563, 6 (2518); eukaıpfis Eleph. 29, 7 (IIIe); &milerfis (= &mılnräjs) 
Mich. Zen. 29, 8 (2562); &ykoAfis PSI 402, 4 (III2); UmoAoyfis Teb. 701, 63 (2352); 
avarAnis BGU 1300, 6 (etwa 2008). 


t) Ebenso zahlreich schon im III. Jh. ist #n und -fj in der Kon- 
junktivendung der 3. Sg. 


Im Aktiv: 


&yäyn Eleph. 7, 4 (2252); ävaydyn Rev.L. 44, 16 (2598); dvaykdon Enteux. 
42,5 (2218); &pton Cairo Zen. 59244, 5 (2522); dtaxtrion 59596, 18 (III2); &vBdAn 
Enteux. 89, 3 (2222); BeBoaıwon BGU 1264, 27 (21582); Frankf.1,42. 96 (2142); 
BGU 1267, 19 (III®); ävaypaıyn Petr. II 2 (1) 21 (2602); &o&n Cairo Zen. 59358, 4 
(242°); 59455, 12 (III2e); dmeAavvn 59596, 20 (IIIe); &meA0n Teb. 820, 11 (2012); 
eüpnn BGU 1263, 13; Frankf. 2, 16 (beide 2152); euVraktron Enteux. 25, 19 (2222); 
&ynn PSI 646, 2 (III2); katoAaußävn PSI 374, 18 (2502); nerrion Teb. 762, 8 (III®); 
&moperpnon Enteux. 90, 2 (218%); mpooogeiAnon Frankf. 1, 91. 102 (2142); ouumton 
Mich. Zen. 57, 14 (2482); ävrımton BGU 1300, 22 (etwa 2002); ötacapnon Athen. 
8, 20 (III—IIe); &tooTeiAn Cairo Zen. 59353, 13 (2432); 59840, 9 (ITIa); Sıarnpnon 
59407, 6 (III2); &mıtp£mn Enteux. 69, 6 (2182); an PSI 542, 27 (III®). 

auf -f: &v A Tauta KAndri Lond. III 887 (p. 1) 8 (III2); 7} Eleph. 14, 16 (2232); 
Enteux. 6, 5; 28, 9; 35, 6; 48, 9; 52, 8; 91,12 (alle Sn Den PSI 542, 23 (IIIa); 
Sokfi PSI 571, 21 (2528); eutaktni Enteux. 25, 13 (2228) ; Kaduotepfji PSI 431, 4 (III®); 
moi Rev.L.47,9 (259»). 


Im Aor. Pass. und Wurzelaorist: 


ouvaydri PSI 354, 11 (2548); S1egaxdf (sic) Teb. 703, 49 (III2); &moßfi PSI 
404,5 (III2); oupßfj Cairo Zen. 59367, 17 (2402); 59497, 12 (TII2); Kataßioßf 


10 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


106 | $ 20. nı und nu . 


Rev. L.40, 8 (2598); ypapfi Cairo Zen. 59867, 4 (2402); &vöcıydfji Enteux. 38, 5 
(2218); Sıapopndrfi PSI 354, 14 (2542); So0fj Petr. II. 2 (1) 10 (2608); Cairo Zen. 
59142, 9 (2568); 59207, 3 (2542); 59840, 11 (III2); ämodoßfj Mich. Zen. 35, 4 (2548); 
Sıeyyundfi Enteux. 81, 21 (2212); &peöfi PSI 360, 18 (2522); Ämevexefi PSI 354, 7 
(2542); katepyao®fji Mich. Zen. 45, 14 (2528); &veraodrfji PSI 380, 9 (2492); &vako- 
u1o$rj Col. Zen. 46, 15 (2532); ouyxpıöfj Col. Zen. 54, 11 (2508); EmikwAu{n}on PSI 
431, 6 (III®); Ang6fji Rev. L. 22, 8 (2592); PSI 571, 11 (2522); katoAıyPfj Cairo Zen. 
59753, 69 (III2); K&vaywohtiı kal öucdıohfj Petr. II 13 (18a) 5 (258— 2532); TrpaxPf| 
Frankf.1,27 (2148); SB 6302, 5 (IIIa); &mootoAfj Hib. 47, 36 (2568); PSI 369, 7 
(2508); Cairo Zen. 59375, 8 (IIIa); Siaowfj Lille 17, 18 (IIIem); ouvreAcodfj Cairo 
Zen. 59500, 6 (IIIa); Hal.1,50 (IIIem); karapbopfi Cairo Zen. 59495, 4 (III2); 
xopnynPfi Petr. II 4 (2) 7 (2552); xpnnariodfj Kal &vAsıpöfiı Petr. II 13 (1) 6—7 
(258—2532). 


n) Ungeachtet der großen Zahl von Beispielen für -n ist -nı im 
III. Jh. die regelmäßige Schreibung und nimmt erst im II. und I. Jh. 
stärker ab. Das Verhältnis beider Schreibungen zeigt folgende Über- 
sicht, die für III® aus Cairo Zen. I—V, für IIe= aus Lond. I, Leid. I, 
Par., Theb. Bk., Tor., für II —Is aus Grenf. I 22—43; Grenf. II 
16—39 angelegt ist. 


im Dat. Sg. im Konjunktiv 

IIIs IIem IIe—Is III: IIlam IIa—Is 
-nı(s) 431 350 23 336 64 4 
-n(s) 3 21 54 45 6 
n(s) in % 0,7% 18% 48% 13% 41%. 60% 


Anmerkung 3. Am häufigsten schwindet ı im Artikel tfjı. Von den 76 für 
IIam aufgeführten Dativen auf -n sind über 30 Artikelformen, denen nicht selten ein 
Nomen mit -nı folgt; vgl. Nachmanson Magn. 59 Anm. 2 mit Lit. 


0) Eine Aufgliederung der Tebtynispapyri Bd. I (meist IIet) er- 
gibt folgendes Verhältnis von nı und n im Auslaut: 


Offizielle Stücke (Nr. 5—54) 152:21 (12% -n) 
Privatkorrespondenzen (Nr. 55—103) 18:12 (40% -n) 
Kontrakte (Nr. 104—111) 34:10 (22,5% -n) 
Privatausgabenverzeichnisse (Nr. 112—123) 20:7 (26% -n) 


5. Die umgekehrte Schreibung nı statt n setzt im III. Jh. ein und 
nimmt im II. und I. stark zu. Sie kommt auch in sonst ziemlich kor- 
rekt geschriebenen Urkunden vor, im Inlaut und besonders im Aus- 
laut, in betonten und unbetonten Silben. Sie setzt voraus, daß für nı 
der Lautwert n (=) an Stelle von sı (= i) restituiert worden war 
(vgl. Vorbemerkung). 


5. nıstattn 107 


a) im An- und Inlaut: 


IIIa: fiıroinalov Lille 15, 2 (2422); mapay&vnıode Cairo Zen. 59579, 4 (III®); 
Seönıtaı Hib. 206, 18 (2632); Aoypßävnıre Cairo Zen. 59136, 2 (256°); morrıoaıs 
59212, 2 (2542); monıooıs Mich. Zen. 57, 15 (2482); oıfonıte Merton 4, 9 (III2); 
&mioxeynıtoı Cairo Zen. 59421, 5 (IIIa); Xpniotiwvos 59640, 17 (III®); Trpooogei- 
Anllılowoı Col. Zen. 54, 20 (2503). 

II—Ia: Urmoßnı«nv Mich. III 182, 37 (1822 ?); menAnıpwkas UPZ 86, 1 (1628 
von Ptol.) ; Gmodioiknıtflı UPZ 33, 1 (1612 von Apol.). Mehrere Beispiele bietet Teb.5, 
ein amtlich redigiertes Schriftstück aus dem Jahr 1182: &mıßeßnıkötas 38, KTNıNATwVv 
52, unıdevi 55 (aber undev 57), unıöde 58, NıToı 59, unıre (wohl = undE) — unıdspıcı 84, 
iSıöKtnırov 111, fıpepoıs 130, unıöe 184 (aber öfter unö£); ferner exrebrrrn Teb. 35, 8 
(1112); unıd& 50, 26 (1122); ouvkeyopnıkev 58, 34 (1118); Kataotoyrnıoapev 58, 35 
(1112); eVouvdernikevan 61 (a) 32 (118°); Onıßa(idöa) 62,43 (1192); Trıdeı 70, 42 
(1112); &«Beßnıkötos 78, 7 (1102); aöuAnıtHs 103, 36 (94 oder 612); tpuynıroıs 120, 
124. 140 (97 oder 642); ouvrnıpnow (= owvrnpfiosiv) Teb. II 282, 7 (IIat); Kaßnı- 
kovoav Teb. III 715, 3 (IIa); EmoTpatmıyaı Kal otparnıyöı Lond. II 401 (p. 13) 1 
(116—1112) ; Tlarfjırı Lond. III 880 (p. 9) 24 (1138) neben Tlatfjtos 23; otparnıyöı 
Strassb. 91, 28 (872); BGU 1741, 12 (638); ynıvös, Katk prjiva SB 7835, 7.8 (Ie); 
Samavnınarwv BGU 1127, 13 (188), unıd& 21; Nıde Arch. I 219, 4 (145—116%, metr. 
Inschr.). 


b) im Auslaut: 
a) im gedeckten Auslaut -ns: 


&SsiAnonıs SB 9256, 6 (240— 2208), vgl. Bd. I? 2,82; &x fs autfis kaunıs Teb. 
II 283,9 (93 oder 602); über 6 Gmodioikntnıs> vgl. unten $ 45, 3a. 


P) im Nom. und Vok. Sing. der «-Stämme u. in yuvn: 


IIIa: Eipnvnı Mich. 193,1 (2012 ?). 

II—12®: 

nı (Artikel) Teb. 5, 34 (118°); fı (Relat.) Eud. 20, 7 (vor 1642); aurnı Teb. 
72,150 (1142); 

in Substantiven auf -f und -A: n ddeApriı Teb. 5,1 (1182); 768, 24 (1162); 
&AAayrıı Bad. 9, 2.4 (1032); Baorırnı yfjı Teb. 106, 11 (1012); Baoııkt yfiı Teb. 
105, 14 (1032); 106, 10 (1012); iep& yfiı Teb. 700, 91 (1242); 85, 144 (113=?); r Umo- 
Karwı yriı Bpexfiı Teb. 106, 19 (1012); ouyypagnı Würzb. 6, 29 (1022); Umoypagfi 
UPZ 20, 72 (1632); yuvnı SB 9899 (b) 1 (IIa); Teb. 109, 12 (938); eiodoxnı Teb. 
159 (1122); voppriı UPZ 35, 29 (161%, von Apol.); mpoooyxriı Teb. 27, 78 (113°); 
&vnı UPZ 197, 7 (1188); aöArı BGU 1002, 12 (55°); in Substantiven auf #n: Koynı 
Teb. 60, 4 (1182); Aluvnı UPZ 117 col. 1, 9 (IIaf); duunı BGU 1002, 8. 11 (55°). 

In Adjektiven: neonı UPZ 181 col. 2,7 (1058); öAnı Eud. 20, 9 (vor 1642); in 
Partizipien: &veykapevnı Arch. I 220 col. 1, 16 (145—1162, metr. Inschr.) ; KaAoupevni 
PSI 1025, 16 (1048) ; [&vrımoiou]pevni Teb. 771, 19 (II&) ; &mrımopevopevni Teb. 771, 15 
(II) ; A rpıan&vnı PSI 1024, 8 (1048) ; Ta&apetvnı Amh. 31, 16 (112°), ouvioranevni 17; 
&rıgepoptvnı Teb. 156 (912); fj kexwpionevnı Teb. 84, 25 (1188). 

In Eigennamen: Eipfvnı Mich. III 182, 41 (1822); Eipnvnı (Vok.) Arch. III 
128, 4 (1452, Inschr.); Tlepoivnı Adler 2,4 (1242); UPZ 101 col. 2,8 (1052); Teb. 
109, 13 (932); besonders im ägypt. Monatsnamen Meoopnı UPZ 61, 32 (161°); Teb. 
28,4 (1142); 89, 32. 62. 70 (1138), aber Meoopn, 75; Meoopnı Teb. 120, 33. 60 (97 
oder 642); 241; 250 (742); Amh. 51,1. 21 (882); PSI 1020, 10 (1102); W. Ostr. 706, 
1 (ptol.). Über Meoopsi s. oben $ 7, 2. 
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y) bei s-Stämmen: 


IIIa: &&v Fı & ypdgsı dAndfı Enteux. 6, 9 (2222). 

II—I2: &tnı UPZ 14, 16 (158% von Apol.); Teb. 5, 95 (1188); 61 (b) 54 (1182); 
106, 14 (1018); «rrvnı Teb. 768, 10 (116° ?); 5, 181. 234 (1182); 27, 72. 75 (113°); 
rAnenı Teb. II 282, 4 (IIet); BGU 1250, 5 (II2); oxeunı Teb. 5, 235 (118°); T&Anı 
Teb. 5, 128. 131 (1188); töv autwrteAfiı UPZ 14, 129 (158° von Apol.); eugufiı Teb. 
50, 12 (1122); kokogufiı 72, 371 (1142); ouyyevfiiı Grenf. I 21, 6 (1262). 


5) in Verbalendungen: 

IIIa: einı PSI 590, 2 (III®); ouverpf@nı Hib. 198, 198 (III); ämnyenı Hib. 
203, 20 (III2). 

II—Ia: einı Eud. 15, 11 (vor 16482); UPZ 64, 2 (156°); 162 col. 9, 6 (1172); 
Grenf. I 21,2 (1262); Teb. 78, 17 (1108); 210 (1072); Hamb. 57, 28 (1608); Beinı 
UPZ 161, 58 (1198); 162 col. 7, 19; col. 8, 24 (1172), Schreibung des Optativs viel- 
leicht vom Konjunktiv beeinflußt. ouver&ynı UPZ 20, 37 (1638); 25nAw0®nı Fay. 11, 
14 (nach 1158); &m£ornı Rein. 7,18 (um 1402); AßowAndnı Teb. 768, 13 (1162 ?); 
&AnAuonı BGU 1826, 26 (528); &verexsiphknı 1826, 41 (52°), vgl. Bd. 1? 2, 82. 


e) in Partikeln: 


IIIa: ynı ökveı ö£ nede Cairo Zen. 59405, 9 (III®). 

II--Ia: fı UPZ 171, 24 (1268); Teb. 5, 54 (1188); 75, 7 (114e); 11,16 (1192); 
35, 11.18 (1118); Artoı — fı —f Teb. 5, 59. 99.100 (1182); BGU 1732,13 (Ia); 
1787, 11 (Is); Teb. 729, 4 (IIe); O. Petr. 42, 3 (um 1208); nönı Teb. 24, 39. 95 (1172); 
urı UPZ 110,39 (1648); Amh. 44, 10 (138%); Teb. 5, 91 (118s); 27,108 (1138); 64 
(a) 63 (1162); 72,455 (1148); 111,9 (1162); BGU 1127, 20 (188); Theb. Ostr. 25, 4 
(Is), 

Zu der umgekehrten Schreibung nı statt n(v) vgl. unten $ 40, 4; 
zu -nı statt -n(s) $ 45, 3. 


6. Der Diphthongnu (Meisterhans-Schwyzer171,14, Schwei- 
zer Perg. 92, Schwyzer Gr. 203, Scherer $ 94) hält sich nur noch 
vereinzelt als literarische Orthographie in Augmentformen wie nüpıokev, 
nVdoriunoea, während sonst dafür eu eintritt, vgl. Bd. I?2, 101 und 
103. Neben Mveuıs, *Ooopoyveuıs begegnet Mvfiuis, Belege s. Prei- 
sigke WB III Abschn. 20a. 


$ 21. wı und wu!) 


Vorbemerkung: Die Schreibung wı bleibt im III. Jh. v. Chr. 
weitgehend erhalten, vereinzelt findet sich aber schon » statt wı und 
entsprechend die umgekehrte Schreibung wı statt w. Für beide Schrei- 


1) Schwyzer Gr. 202, Blaß Ausspr. 42ff., G. Meyer 185ff., Meisterhans- 
Schwyzer 6öff., Lademann 118, Schlageter 10, Rabehl 18, Schweizer Perg. 
88ff., Nachmanson 54, Dienstbach 58ff., Rüsch 113, 130ff., Hauser 4df., 
Bondesson 59ff., Scherer $ 92, Mihailov 49, Strohschein 207ff. 


1. Die Orthographie wı 109 


bungen wachsen die Belege seit dem III. Jh. v. Chr. erheblich an. Beide 
erklären sich durch das Verstummen des ı in wı. Daneben kommt die 
Schreibung o statt wı und (selten) umgekehrt wı statt o vor, besonders 
im II. Jh.v. Chr. Sie wurde möglich, da auch das aus wı entstandene 
@ den Quantitätsausgleich mitmachte. Die Vertauschung von wı und 
oı ist fast ganz auf das III. Jh. v. Chr. beschränkt (vgl. unten Nr. 4). 


1. Die Orthographie wı findet sich 
a) vor Vokal in] 


“Bwıos: Hib. 15, 35 (280—2402, rhetor. Fragm.); Teb. 44, 28 (1142), aber 
&aöcı Hib. 198, 166 (IIIam), 

Eöıos Hib. 27, 90ff. (300— 2402, Kalender), das ionische N&ıos dort 138. 

Coıov im III&: Zoıcov Petr. II 4 (13) 5 (2552); Hib. 16, 58 (280—2402, Theo- 
phrastfragm.); Ditt. OGI 56, 9 (2388); Zatou Petr. III 42 H (7) 4 (um 250%); Zöıle 
Sorb. 22, 3—4 (um 2502); Löıa Hib. 17, 28 (280— 2402, Simonidessprüche) ; im II— 
Ia: Zoıoıs Ditt. OGI 90, 31 (1962) ; Torou Teb. 61 (b) 268 (1188) ; Twıwv 57, 12 (1148); 
Tosıa SB 6027, 4 (792, Ostr.); 6033, 5 (738, Ostr.), aber Be Lebcov SB 6034, 3 (72a); 
Töv iep&sv Iwov (sic) 6031, 3 (748). Über die kontrahierte Form [öv vgl. $ 28,6. Ver- 
mutlich in Anlehnung an [@1ov wird geschrieben deılwıou BGU 1216, 32. 113 (1102); 
“eıloıov UPZ 106, 11 (992), vgl. Bd. I? 3, 196, a. 

i5p@ıov im Pl. iöp@ıa PSI 527, 3. 6. 8.9. 12.15.16 (III2); Cairo Zen. 59659, 
13.16 (IIIa); 59720, 4 (III®) u. a., vgl. Bd. 123, 49, 11; später iöpowv z. B. Goodsp. 
30 col. 3, 22 (IIP). Zur Schreibung 15poıwv vgl. unten 4a. 

matp@ıos im Gen. Pl. matpwıov Eleph. 5, 22 (2838); Hib. 14, 23 (280— 2403, 
Lysiasfragm.); Ditt. OGI 194, 5 (42a). 

pöıos (oftos, Frühkorn) Cairo Zen. 59155, 2 (256%), ebenfalls korrekt, da 
anders gebildet: mpwonv PSI 352, 5 (2548); Eleph. 8, 22 (225»); UPZ 42, 25 (1622) 
und trpwev Cairo Zen. 59499, 30. 37 (2542); 59489, 3 (III2). 

copöıos (Mumienleinwand) im Gen. Pl. oopwıwv Cairo Zen. 59803, 10 (2582); 
Hib. 67, 14. 21 (2288); 68, 8.18.19 (um 228a). 

Umepßiov BGU 1203, 4 (28%). Über kontrahiertes Utepö&v vgl. $ 28, 6. 

@1öv im Pl. wı&: Cairo Zen. 59130, 26 (2568); 59266, 2. 7. 12 (2512); 59602, 2 
(IIIs); Petr. III 135, 5; 136, 20; 142, 3 (alle IITe); Lille 58 col. 2,16 (IlIa); BGU 
1495, 8. 31. 33. 44 (III®); O. Bodl. 311 (III2); Teb. 885, 51 (etwa 2002). Zur Schrei- 
bung dı& vgl. unten 4a. 

In Eigennamen: TeA&ıos (aus T&Aa) Eleph. 1, 17 (3112). Köıos (oder Kwios) 
Eleph. 1,18 (3112); Hib. 30, 21 (300—2712); Petr. I 19, 33 (2252); Kowıou Eleph. 
1,3 (3112); Koıwı Petr. II 21 (c) 9 (III®); Kaıav Eleph. 1, 3 (3112); Petr. I 12, 17 
(etwa 2508). Arcad. 38, 7, E.M. 551, 29: Köos oVv T@ ı ypägeraoı, a eupnrai 
kat&k Sı&otacıv; Herodian II 541, 11; 884, 16f. (Lentz), Crönert 50,2 

Der makedonische Monatsname Loos wird regelmäßig Aöıos eeicliscken. 
Später erscheint dafür Aßos. Belege Preisigke WB III Abschn. 6. Bei Kallimachos 
wird Ad1os zweisilbig gemessen: AP XII 149, 2 eix&dı Kal Awou TA TIvi; TA) dekätn. 
Die Schreibung Awsıos in der Liste der Monatsnamen Par. 4 (ptol.) repräsentiert 
bestenfalls eine künstliche Schulaussprache. 


Anmerkung. Auf ptol. Papyri ist nur die Schreibung fjp&ov belegt: &v Töı 
npa@wı Lille 27,10 (IIIe); Ap&ov Teb. 82, 35 (1152); 83, 79. 83.132 (IIef), vgl. 
Nachmanson Magn. 56. 

Anmerkung 2. Die ägypt. Maßbezeichnung uwıov (Belege $ 4) wird uweıa 
Cairo Zen. 59167, 7 (2562) geschrieben, vielleicht Hinweis auf heterosyllabisches oı. 
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b) vor Konsonant in: 


&vaıdıa (Ohrgehänge) Petr.I 12,24 (III2), ebenso auf att. Inschriften, Meister- 
hans-Schwyzer 65, 8. In römischer Zeit dafür &vorıa, vgl. Preisigke WBs.v. 
Zum Lautlichen Wackernagel Phil. Anz. 15, 199; a Dumbarton Oaks 
Papers 13 (1959) S. 264, Frisk I 526. 


Io1dıov belegt in Twıötov SB 358, 9. 17 (IIIe, Inschr.), Zw1öfoı 10. 18; Zwlıdıov 
Eud. 15, 5.8; 17,16 (vor 1648); Zwıdlou Eud. 4, 7.12, Zwıölov 5.18; 11, 1.5.10 
(vor 1648). Da später [wdiov geschrieben wird, z. B. Oxy. II 235, 8.9. 12.14 (IP), 
ist es fraglich, ob die Zeilentrennung Talıdıov des Eudoxuspapyrus für heterosyl- 
labischen Wert des wı in Anspruch genommen werden darf. 


“Hpwsöns im III®: Col. Zen. 3, 5 (258°); Mich. Zen. 85, 1 (III®); Petr. II 43 
(a) 24 (III2); *Hpwıdou Lille 5, 19 (2608); Petr. III 32 (e) 2 (um 2408); im II—Ie: 
“Hpwıöns Lond. III 1200 (p. 3) 13. 16 (192 oder 1682); UPZ 110, 1 (1648); Rein. 9, 
32 und verso (1122); Ditt. OGI 111, 14 (nach 1638); 130, 3 (146—116®); SB 4509 
(1268); 599, 130; 310, 1 (beides ptol. Inschr.). Aber schon im III. Jh. wird auch 
“Hpwöns geschrieben: Mich. Zen. 69, 1 (2402); ‘Hpwöou SB 4528 (III®, Inschr.); 
im II—I2: “Hpwöns Amh. 59, 10 (151—1402); Teb. 62, 131 (1192); 63, 106 (1142); 
“Hpwöns “Hpwöou Teb. 80, 28 (IIat); “Hpwöns Teb. 82, 31 (115°); 83, 77 (IIat); 
“Hpwödsı Teb. 12,1; 61 (a) 34 (beide 118°); “Hpwöns Arch. I 220, 1,26; 221, 24 
(146—116#, Inschr.); ©. Bodl. 290, 6 (II®); SB 4206, 117. 218 (80 oder 698, Inschr.); 
5627, 6 (ptol.); BGU 1826, 4 (52a), vgl. Crönert 49, 4. 


Kaı1dıov (Fell) im Pl. kwıdıa Mich. Zen. 16, 1 (2572), kwıölwv 5; kwıdıa Petr. II 
32 (1) 9. 28 (um 2382), aber k&dıov Rein. II 109, 12 (1312). Zu Köıdıa vgl. unten 4a. 

mpöıpa Cairo Zen. 59054, 15 (2572); PSI 382, 2 (2488); okıömpwıpos PSI 533, 
15 (III). 

Dagegen enthält mpwıpos wahrscheinlich heterosyllabisches wı, wenn die 
Schreibung -wTepov im Komparativ die korrekte Tradition darstellt. Belege: mpwıpoı 
Cairo Zen. 59771, 10 (III2); mpwıpos Ditt. OGI 56, 68 (2398); Trpwiıncrtepov Teb. 
27, 25. 76 (1138), vgl. Lobeck, Phryn. 52. Das gleiche gilt wohl auch für rpwıvov; 
vgl. Bd. 123, 100. 


owılw s. unten Nr. 2. 


@ı1dös: Hib. 13, 8.25 (280— 2402, musikal. Fragm.); Ditt. OGI 56, 69 (2382), 
w18o81daoRrdAwı 70; Kıdapwıdos Cairo Zen. 59087, 17.23 (2572); konwıöaı 59417, 
11 (III2); tTpaywıöös: Hib. 13, 20 (230—2402, musikal. Fragm.); Ditt. OGI 51, 47 
(IIIe), rpaywmıdia 31. 


Ferner in Augment und Reduplikation bei dvewıype£vos, &trapwıynoav, Fvwıka, 
@1KodöunKa, @ıxönnv u.a.; vgl. Bd. I? 2, 100. 104. 108. 109. 


Anmerkung 3. Ohne lota wird geschrieben: Twypägpos PSI 407,2 (IIIa); 
Cairo Zen. 59782 (a) 61 (IIIa); ToyAugos UPZ 175 al (1468); &de s. Bd. 123, 
118, 5. 

Anmerkung 4. Der häufige Personenname ZwiXos hat heterosyllabisches waı, 
wie die Schreibungen ZousiXos Aberd. 86 (ptol. Ostr.) und ZwıfA[os] SB 2519 (früh- 
griech. Vasenaufschrift) und das Fehlen der Schreibung ohne Iota zeigen; Belege 
s. Indices. 

Anmerkung 5. In dem ägyptischen Wort &wiAıov (ein Maß, Belege Prei- 
sigke WB III Abschn. 18) wird wı (oder oı unten 4a) stets geschrieben, hatte also 
wohl heterosyllabische Geltung; dagegen liegt in ’lvap@ıros neben ’Ivapäurtos, 
"Ivapötos, ’Ivapoutos (vgl. unten Nr. 9), Aaßöıtı PSI 427,6 (IIIe); PSI 371,1 
(25082), aber Aoßürtı verso; Aaßöıtos Teb. 70, 70 (1112); Aaßöıs Teb. 61 (a) 135 
(1182); 1076, 19 (IIaf) und anderen Namen verschiedene Wiedergabe eines dem 
Griechischen fremden Lautes vor. 
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c) im Auslaut: 


im Dat. Sg. der o-Deklination und in Konjunktiven wie &Aßı Bd. I? 2, 139, 
44; &modßı häufig; &ravayvösı Bd. I? 2, 140, 15. 


2. Schreibung w statt wı. 


a) im An- und Inlaut: 


IIIa: &8&0ı oben 1a; “Hpwöns, oben 1b. 
II—1I2: x@81o0v oben 1b; im Augment und der Reduplikation bei dvewyn&vos 
Bd. 1? 2, 104; @Kodonnp£vos, @KTeipeto, döunv, @öxovro u. a. Bd. 12 2, 101. 


b) im Auslaut: 


a) im Dat. Sg. der o-Stämme: 


III2: autö Mich. Zen. 2,3 (2592); Cairo Zen. 59439, 4 (IIIe); T@ Col. Zen. 
7, 4 (2578); PSI 393, 7 (2422); nerpw Soyeıköı TO ounßeß(A)nuevo Lille 21, 23—24 
(2212); nErpw T@& ouvßeßAnpevo Lille 23, 23—24 (2212); pnerpw Ti oovßeßAnuevo 
(sic) Teb. 823, 14 (1852); OeupiXw BGU 1289, 12 (III2); ’Apıotondxw Tl ... OTPA- 
ıny&ı SB 4302, 11 (III®?); mövro BGU 1470, 10 (III—II2). 

IIa: ’Akovomaw, maıdapio Petr. II 39 (d) 14 (IIsi?, vgl. Petr. III 118), 
KAsıdoTroıö 20, iepelw 20 und 22; okutdAn Sıkala KToAw (= K5oAwı) Teb. 823, 15—16 
(1858); "Apyeloı T& ZmipeAntti Teb. 793, 32 (1838); &v Tö&ı Trposıpnuevo Trapadelow 
Mich. III 182, 17 (1822?); Nık&vöpw Mich. III 182, 20 (1822 ?); r& TIroXenoiw Teb. 
764, 23 (185 oder 1612) usw. 


ß) im Konjunktiv: 

IIIa: &mo8ß& (3. Sg.) Hib. 86, 10; 102, 9 (beide 2488), aber &moößı Hib. 84 
(a) 7.23 (3012); 88, 12 (2638); Rev. L. 19, 14; 20, 9; 35, 4 (2598) u. a. 

II—Ia: &mo5& (3. Sg.) Freib. 12 (a) 6 (1792); BGU1271,8 (181—-145a); 
Amh. 32 verso 8 (II2); 48, 11 (1062); Teb. 104, 32 (922); 105, 43 (1132); 110, 8 (92 
oder 598); 2mı8& SB 7457, 19 (II®), aber &oßöı Amh. 43, 12 (1732); 44, 10 (1372); 
46, 8; 47,12 (113°) u. a. öös Teb. 21, 7 (1152) usw. 


c) Das Vordringen der Schreibung w wird in folgender Übersicht 
deutlich, die für IIIe aus Petr. I und II, für II®= aus Lond. I, Leid. I, 
Par., Tor., Theb. Bk., für IIe—Ise: aus Grenf. I 18—44, Grenf. II 
16—39 zusammengestellt ist. 


An- und Inlaut Auslaut 

IIlIe IIem IlIe—]Iei IlIe IIsm ]Jlar—]Jai 
1 32 31 _ etwa 400 775 92 
6) _ 16 - (5)2) 156 36 
»oin % a 34% — — 17% 28% 


Anmerkung 6. Auch hier wie bei nı (vgl. oben $ 20 Anm. 5) fiel das ı beson- 
ders häufig beim Artikel (und Relativpronomen) weg, z. B. in UPZ 14 von der Hand 
des Apollonios nicht weniger als 15mal t&. Nicht selten steht T@ vor einem Nomen, 


2) im gleichen Stück Petr. II 39, das aber wahrscheinlich ins II2i gehört, vgl. 
oben b. 
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das die volle Form auf -wı hat, z. B. T& @&piopevwı xpovwı Grenf. I 31,10 (104— 
1032), T& &yopevaı 12 und oft. 


Eine Aufgliederung der Tebtynispapyri von Bd.I (meist IIe) 
ergibt folgendes Verhältnis von wı und ® im Auslaut: 


Offizielle Stücke (Nr. 5—54) 165: 5 (3% ®) 
Privatkorrespondenzen (Nr. 55— 103) 136:18 (12% o) 
Kontrakte (Nr. 104—111) 41:14 (25,5% @®) 
Privatausgabenverzeichnisse (Nr. 112—123) 65:23 (26% w) 


d) Bei owleıv ergänzen sich schon im Attischen die Stämme ow- 
und *owıd-. Nach dem Übergang von wı in w beeinflussen sich die 
Tempusstämme gegenseitig in ihrer Orthographie, vgl. Bd. 1? 2, 120 
mit Lit. und 154°). 


Belege: 

Praesens: Den Bd. I?2, 120 genannten Stellen ist hinzuzufügen: owlovra 
UPZAII791313)2 

Aor. Akt.: Schreibung ohne ı: oßoaı Teb. 56, 11 (IIaf); Hyperid. K. ®iA. 
(Kenyon) 107 (II—I2); Siaoßoaı Ps. Demosth. epist. III (Kenyon) $ 21 (II—I?®); 
owoos Ditt. OGI 194, 8.22 (428). Schreibung mit ı: dö1towıoav Petr. III 34 (a) 7 
(2408); Aveowıoev, Sıtowıoav Ditt. OGI 56, 11.18 (2392); oöıoön ne Gurob1, 5. 
23 (IIIa). 

Perf. Akt.: Nur Formen mit ı: oeowık@s PSI 424, 8 (III&); Petr. III 36 (a) 
recto 23 (III2); o&owıkev Col. Zen. 115 (c) 3 (III2); Sıaosowıkruia UPZ 60, 12 (1688). 

Perf. Pass.: Den Bd. I? 2, 154 genannten Stellen ist hinzuzufügen: oso&100a1 
Col. Zen. 9, 9 (2572). 

Aor. Pass.: Nur Formen ohne ı: d1aow#®fjı UPZ 60, 18 (1688); &vaowedevros 
19, 12 (1638); Sıaoweeis 41, 4 (1612); owhrjvoı 70, 12 (um 152% von Apol.). 

Fut. Pass.: ow®rosodaı Hib. 77, 7 (2492); owÖncone&vou Amh. 41, 19 (IIa). 


3. Die umgekehrte Schreibung wı statt w findet sich in Ägypten 
seit dem III. Jh. v. Chr. (vgl. Vorbemerkung m. Lit.). 


a) im Inlaut: 


IlIa: &vayvöıyaı PSI 403, 4 (III2); map&koymınaı Gurob 7,9 (um 2128); 
Zwiotpärns BGU 1266, 9 (2032). 

II—I2: vor Vokal: deıTö@1os s. oben 1 a; doin Zwıriv SB 8202, 3 (105°, Inschr.), 
vgl. Bondesson 60; vor Konsonant: mapadtdwıka Bon. 14, 6 (1042); xwınaıs BGU 
1214, 26 (II2); Anpwı[ön BGU 1011 col. 2,15 (II2); mAa]vwınevor Eud. 21,2 (vor 
1648); eis ouumArpwıoıv Grenf. II 33, 7 (1008); ruxwıpev UPZ 191, 6 (1112); pwiıvds 
Teb. 802, 15 (1358). Bezeichnend für die orthographische Unsicherheit ist, daß eine 
Frau in Briefen vom Jahr 282 ihren Namen mit ’loidwıpx BGU 1205, 2; 1206, 1, 
dagegen mit ’loıdwpaı 1207, 3 wiedergibt. 


®) Formen mit owı- finden sich auch im Papyrus von Menanders Sikyonios 
(III2), ed. Kassel (,‚Kleine Texte‘ 185) p. III. 
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b) im Auslaut: 


Illa@: Sor@ı (Konj.) Petr. II 13 (6) 20 (2558); &xwı W. Ostr. 1490, 2 (IIIe); 
Eos Av Lö Petr. I 15, 19 (2372), aber [6 Petr. I 16 (1) 16; &AAoydı O. Mich. 1, 10 
(235°); &mooteiAwı PSI 534, 6 (III2); @peAndöSı PSI 352,2 (2542); 5edötw (= 
8180TW) Petr. II 13 (14) 2 (258— 2538) ; Tı9&00wı Petr. II 38 (b) 6 (2428); £otwı Petr. 
II 8 (1 A) 3 (259a)*); x&toı Hal. 11, 11 (2382) ; &1 mAelowı Cairo Zen. 59742, 26 (IIIa), 


Im II. und I. Jh. ist -wı statt -w einer der gewöhnlichsten ortho- 
graphischen Fehler. 


a) in der Endung -ws: peAlxypwıs SB 428, 4 (992), vgl. Wilcken Arch. I 559; 
zu Tüs &Awı(s) vgl. $ 45, 3a. 


ß) in der 1. Sg. im Indikativ und Konjunktiv 


statt -&: &1ı BGU 1818, 23 (602); 1822, 26 (Iam); 1848, 29 (48—468); dyvoösı 
Teb. 38, 13 (1132); 39, 28 (1142); Rein. 17, 11 (1098); &vöpokıdı UPZ 80, 8 (1588 
von Ptol.); &&ıöı Par. 8 = SB 9420, 17 (um 1298); Teb. II 283, 17 (93 oder 602); 
BGU 1255, 16 (I2); &modßsı (1. Sg.) Adler 4, 12 (1092); eudoRr&ı Ross.-Georg. II 8, 
7. 8 (IIam) ; ÖTepeuyapıoröı Teb. 12, 24 (1182); Inr&ı UPZ 26, 20 (1622 von Apol.); 
38, 8 (1612 von Apol.); &vkoAöı Teb. 825 (a) 19 (176°); 841, 11 (1142); &ykaddı 
Fay. 13, 10 (um 1702) ; Aıtoupyöı UPZ 57, 14 (um 161% von Apol.) ; &Xtowuy&ı UPZ 
63, 1 (1582 von Apol.); öuoAoy&ı Teb. 11, 4 (1192); 111, 4 (1162); 164, 8 (IIat); PSI 
1023, 3 (1042); Würzb. 6, 32 (1022); O. Bodl. 257, 2 (IIa); hyaprup&ı BGU 1282, 33 
(II—I®); moı@ı Fouad 38, 7 (Ia); &mıreiöı (Konj.) UPZ 106, 21 (992); ouyxapöı 
Fouad 38, 10.12 (I2). 

statt 20: trpooayy&fAwı Teb. 73,3 (113—1112); mapavyeAAwı O. Strassb. 
772, 6 (II2); BeBauwowı (Fut.) Teb. 107, 7 (1128); &xoı (Ind.) Teb. 119, 23. 27 (105— 
1012); 120, 5. 106. 125 (Ia); 241 (742); &xoı (Konj.) Teb. 264 (II2!); dmexwı Teb. 
841, 6 (1142); W. Ostr. 1314, 2 (IIa); nkoı Ditt. OGI 196, 2 (322) ; kıvdöuv[sbo]ı Teb. 
44, 22 (1148); Eos Kataßi Kal AkBawı Teb. 37, 22 (732); Kmonerpnowi (Fut.) Teb. 
111, 8. 10 (1162); dvöyoı (= ävolyw) UPZ 78, 7 (1592 von Apol.); öpsiAwı Teb. 241 
(742); &moornowı (Konj.) UPZ 175 a 27 (1462); &mıreitowı (Fut.) BGU 1002, 15 
(558) ; tuyx&voı Teb. 16, 2; 39, 2 (1148); &vagepwı Teb. 53, 27 (1102) ; TAPAXwpnowI1 
Teb. 808, 16 (1402 ?). 

In manchen Stücken wird konstant -wı geschrieben, z. B. BGU 1141 (142): 
emiteAöi 8, Sordsı — EPWwTö (sic) Kal Trapakadösı 9, EEopkilwı 10, Sorösı 15, bppilwı 21, 
kadevdwı 32, eidwı — Avaßalvawı — eüplorwı 33, Eepwräı 34. 

In literar. Texten: pnakpoAoy6ösı Hyperid. «. iA. (Kenyon) 208 (II—I2); xpel- 
voı Ps. Demosth. epist. III (Kenyon) $ 7 (II—I®); ferner valoı Arch. I 220, 1, 24 
(145—116®, metr. Inschr.). 





y) in der 3. Sg. Imperativ: 


mpoods&&odwı Mich. III 182, 33 (1828 ?); dodotwı Amh. 47, 6 (114%); Grenf. 
I 31, 3 (1048); Teb. 106, 26 (1012); UPZ 190, 8 (982); SB 8974 col. 1,3 (I2); mapa- 
5ötwı PSI 1020, 14 (1108); 1021, 32 (1092); &orwı zusammen 11 Belege; £&£oTtwı 
Adler 2,12 (12482); PSI1020, 11 (1102); 1021, 28 (1092); Würzb. 6,15 (102a); 
nerpeitw BGU 1271, 9 (IIem); Kmokataornodrwı UPZ 190, 10 (982); AmoTsoätaı 
Mich. III 182, 47 (1822 ?); Bad. 2, 31 (1302); Grenf. I 27, 3, 3 (1092); 29, 11 (1052); 
II 26, 19 (1032); UPZ 190, 12 (982); Teb. 104, 25 (928). 

Viele Belege liefert Teb. I, wo in manchen Stücken Formen auf -wı zahlreicher 
sind als solche mit -w: &y8o0rjtwı Teb. 24, 95 (1178); &ydexertwı 33, 7 (112%); ATTO- 


4) Ein noch älteres Beispiel zitiert Crönert 45 Anm. 1. &otwoı ä[ö]Jeıa CIG 
Phoc. = IG IX, 119, 7 (‚,saec. IV a. C.“ Dittenberger). 


Mayser, Papyrusgrammatik 8 
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Audrtoı 34, 8 (etwa 1008); &xtedrfıtwi (sic) 385, 8 (1112); neramodwenrwı 61 (b) 35 
(1182), ypagttoı 228, mapadottirwı 275, KvoAngerron 277; ypapfitwı Teb. 72, 162 
(1142), &mioxeyaodwı 197, T18&00wı 455. 456, aber S1daxentw 453, die einzige regu- 
läre Form in diesem Stück gegenüber 4 mit -wı; Beßaıwraı Teb. 105, 29 (1032), 
Katepyaododwı 38, UmoAoyeitwı 48, Tpooamodsroı 49, &&koroı 50. In den 62 Zeilen 
von Teb. 105 finden sich also 5 -wı gegenüber 10 -@; &mıreAsitoi — KvaTavoaTwı — 
&£totwı Teb. 106, 21ff. (101°), Sörwı 23, mapadsıgarwı 25, Kmodorwi 26. 


5) im Komparativ auf -w: 


Asoowı Teb. 61 (b) 22 (1182); 72,106 (1142); rhv mAeiwı Teb. 5, 39 (1182); 
Aelooı (Ntr. Pl.) zusammen 16 Belege in Teb. I Nr. 61—72. 


e) in Adverbien auf -w. Die Schreibung -wı wurde begünstigt 
durch die Auffassung dieser Formen als Dative, G. Meyer 188. 


&mortpwı Eud. 18, 16.17 (vor 1648); &&wı —&owı BGU 1141, 31.33 (142), 
aber &£w 35 und 36; kätwı UPZ 110, 193 (1648); &iravaı — Vmorätaı Teb. 106, 19 
(1012), aber &tt&vo oft; dtrelowı Teb. 58 recto 37 (1112), aber ömiow BGU 1002, 16 
(558); obmoı (statt oüTw!) Teb. 58 recto 34 (1112); BGU 1206, 8 (282); oUtwı Ps. 
Demosth. ep. III (Kenyon class. 58) $6 (II—I2). 





TC) Sonstiges: 


öktoı Amh. 59, 5 (150 oder 1402); Teb. 13, 13 (1148); ©. Bodl. 135, 4 (IIa); 
Ryl. 602, 6 (258); Fay. Ostr. 3, 4 (32); ©. Ashm. 14, 5 (34P) u. a. in römischer Zeit; 
&yoı UPZ 57, 13 (um 161® von Apol.); BGU 1822, 14 (I®). In einem von Apollonios 
aufgezeichneten Traumbericht findet sich Nertovaßwı UPZ 81 col.1,3 (Akk.); 
col. 3, 3 (Gen.), dagegen Nextovaßöss col. 2,2 (Gen.), wobei -s aus -ı korrigiert ist, 
falls nicht auch hier Nextovaßöı die gültige Schreibung ist, vgl. Bd. I? 2, 15, 35 
und Wilcken z. St. 


Zu der umgekehrten Schreibung woı statt o(v) vgl. unten $ 40, 4; 
zu -wı statt -w(s) 8 45, 3. 


4. Die Schreibung oı statt wı und umgekehrt (vgl. unten 5) er- 
scheint besonders im III. Jh. v.Chr. Eine Kürzung des Langdiph- 
thongs wird dadurch sicher nicht ausgedrückt, da wı an der lautlichen 
Entwicklung von oı nicht teilnimmt. Eher ist denkbar, daß speziell in 
der Dativendung -oı noch Dialektformen weiterleben (vgl. Buck The 
Greek Dialects $ 106, 2, für Delphi Rüsch 113). Wahrscheinlich han- 
delt es sich jedoch überall bei den Papyrusbeispielen, wo keine analo- 
gische Umbildung vorliegt, nur um eine graphische Erscheinung. Da 
schon im III. Jh. v. Chr. das ı in wı verstummte und der Quantitäts- 
ausgleich auch dieses aus wı entstandene w erfaßte (vgl. die Vorbe- 
merkung), ist oı wohl eine Art historischer Schreibung, in der das iso- 
chrone o durch o wiedergegeben, das verstummte ı aber festgehalten 
ist. Die umgekehrte Schreibung wı statt oı hängt wohl ebenfalls mit der 
durch den Quantitätsausgleich entstandenen Unsicherheit im Ge- 
brauch von und o zusammen. Beide Schreibungen sind fast ganz 


db. oı statt oı 115 


auf das III. Jh. beschränkt, da sich oı durch seinen Übergang in ü 
(vgl. $ 15, 4) von da an schlecht zur Wiedergabe eines o-Lauts eignete. 
Vgl. Strohschein 208 Anm.|2;  Georgacas Dumbarton Oaks 
Papers 13 (1959) 264. 


a) im Inlaut: 


öı& Teb. 884, 14.18 (210%), sonst &ı& oben 1a; iöpdıwv Teb. 116, 34 (IIat), 
vgl. die Anm. zu Teb. 796, 11, sonst iöpöıa oben 1a; xdıdıa Cairo Zen. 59020, 3 
(2582), sonst Kwıdıa, Kwdlov, s. oben 1 b; KaAdıdıa Col. Zen. 43, 2 (2538) statt KaAw- 
51a, vgl. die Anm. z. St.; die Schreibung doMiwv Cairo Zen. 59848, 5 (IIIs), &olAıa 
21; aloıAiov SB 6797, 34 (2552) ist nach $ 11, 1 zu beurteilen, da &wiAıa heterosyl- 
labisches wı hat, oben 1b. 

Die in Bd. I? 2, 102 aufgeführten Formen &toixovTro, oiynto u. a. zeigen den 
Verlust des Augments. Auch katoikn (= katwıkeı) Weil II 6 (vor 1642 von Apol.) 
in dem Medeafragm. und katoikıoas (= katwıkıcas) W. Ostr. 1147, 3 (II2) in einem 
Hippolytfragm. sind so zu beurteilen. 


b) im Auslaut: 


Souvaı autöı Cairo Zen. 59134, 4 (2562); Oeumöpmo: (Dat.) Mich. Zen. 37, 1.14 
(2542), Aagsı 2 und 15; ypawas Oeodwpwı Tö1ı olkovonoı, Ötrws oil Petr. II 9 (5) 5 
(241— 2392) ; Töı otparnyöı dövrı noı SB 9302, 10—11 (III2); vgl. &v TöI ortöpgpıyyı 
(= &v TÖ1 otpöpıyyı) SEG 13, 561 (228— 2172, Vaseninschrift, Zypern) ; &v Alyutoı 
Ibscher 12, 2 (III®); ”Apıot&pyoı Lille 17, 1.20 (IIIsm), vgl. BLI 202; Aıpvaloı 
(Dat.) Cairo Zen. 59520, 6 (III2); &ı UPZ 81 col. 4, 9 (II® von Apol.) ; 1roAAoı y&AAov 
SB 7259, 46 (95%, Inschr.). Vereinzelt begegnet die Schreibung auch später z.B. 
Auoavig orparnyoı Ryl. 135, 1 (34P). 


Eine Gruppe für sich bilden die Konjunktive dois, 5oi und ävaryvois. 
Hier ist nach dem Analogiemuster [nAois, TnAoi der Kurzdiphthong 
eingetreten (Blaß-Debrunner $95, 2; Radermacher S. 97—98), 
was die nach $ 15, 4 zu beurteilenden Schreibungen öUs (= dois) be- 
weisen. Daneben wurden noch die alten Formen gebraucht, vgl. 
unten 6b. 

Belege für dois, 80i Bd. 1? 2, 87, 4; &@s &v olv Avayvolis] SB 9215, 12 (2502). 


In römischer Zeit findet sich dUs z. B. Oxy. II 269 col.2 (57P); Mich. III 203, 28 
(98—117P); Oxy. VI 936, 12 (IIIP) u. a. 


5. Schreibung wı statt oı (vgl. oben zu Nr. 4). 
a) vor Vokal: 


mrepimencolnpan Mich. Zen. 87,7 (III2), ein Text, der mehrfach oı statt oı hat, 
vgl. unten b und c; me]mwink[x SB 4084, 4 (622, Inschr.); önwiws Teb. 703, 34 
(IIIst). Vielleicht gehört hierher auch das Wort mwoAoyia (Grünfutterernte) Lille 
5, 3. 8.14. 29. 37 (260—2598), das in der Form moıoAoyla.Lille 43, 20; 47, 4.12 
(beide 2482) vorkommt, vgl. Bd. I? 3, 32. Doch könnte woXoyia auch für TTooAoyla 
(zu att. möa gegenüber ion. moin) stehen. 


b) vor Konsonant: 


&mık@in[&ı Mich. Zen. 87,1 (Ile); ‘Immaoit« Enteux. 28,6 (218%), aber 
“Itroftou 1. 3, “Immoitas 8 (von anderer Hand), “Immoitav 13. In dıyeodaı SB 9792, 
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9 (1622); wiönevos PSI 326, 5 (2612), vgl. &paı Bad. 48, 12 (126°), liegt wahrschein- 
lich verschlepptes Augment vor, vgl. Bd. I? 2, 112. 


c) im Auslaut: 


ai Aulovawı Cairo Zen. 59270, 2 (2518); Suvio owı 59324, 2 (2492); Em owi 
retroıdcos Mich. Zen. 87, 6 (III2), ei ö£ owı galveraı 8, paı (= yon) 9; ArteotiA& owı 
Cairo Zen. 59381, 2 (III2); koVd&v owı EvkoA& Trepl &v 001 (sic) EvkekAnka Kal Trepl 
av owı wi Koıvwi ooU Kattyvwoav, Av SE owı Erd Urep Tfis Üßpews ..., ttoriow 
owı Spaxnäs... Teb. 821, 7—16 (2092). 


6. Die Schreibung o statt wı zeigt, daß auch das aus wı entstan- 
dene » den Quantitätsausgleich mitmachte. 


a) im Dativ Sg. der o-Stämme: 


Tö ounßeß(A)nuevw Lille 21, 24 (221°); &v öAlo xpwvw (= Ev ÖAlywı Xpövaı) 
UPZ 78, 26 (1592 von Apol.); &v 6 UPZ 12, 37 (158° von Apol.); &v oiko Teb. 117, 75 
(998); 118, 8.15 (IIst), dagegen oi &v oiko(1) UPZ 74, 6 (II® von Apol.), vielleicht 
durch den Lokativ oikoı beeinflußt; Tö auTö tpörwı Eud. 14, 16 (vor 1648), ver- 
anlaßt vielleicht durch das vorausgehende Tö auto V5wp; Ev TO alTö Teb. 42, 7 (um 
1142); und’ &AXo undevi SB 5865, 13 (1098); Tö maıöi SB 3787, 6 (II2); &yad5 Aıl 
“HAM® peyöAw SB 349,2 (Inschr. unbest. Dat.); T5 iep& BGU 1194, 10 (278); 
evroınntpo 1205, 24 (288); Tö kev Il. 23, 547 (Kenyon class. 103, II—I2). 


b) beim Verbum: 


kai öunv UPZ 78, 36 (159% von Apol.); 858 UPZ 33, 8 (1612 von Apol.), formal 
nicht Optativ, sondern Konjunktiv ööı, vgl. Bd. II1, 230; ebenso &mo85 (= &modßı) 
UPZ 67,12 (1532 von Ptol.). 


7. Die umgekehrte Schreibung wı statt o begegnet nur ganz ver- 
einzelt: 


Von der Hand des für seine fehlerhafte Orthographie bekannten Apollonios 
@ınoiws UPZ 50, 31 (1622) und Eveöckerwı Ev Töı ın(Erei) UPZ 26, 19 (1622), während 
er &vedtxero UPZ 38, 8 (1612) richtig schrieb. Ein offenkundiges Schreibversehen 
unterlief dem Schreiber in xepäpıa 8laı "AkovoAawı T@1 P&povrı PSI 1315, 5 (1278). 
Ob an der Stelle UPZ 110, 118 (1642) zu Recht eis aut@ı nach dem Faksimile gelesen 
wird, ist sehr zweifelhaft, da Wilcken am Original &v aut@sı liest. 


8. Wo -wı und -ou vertauscht sind, besteht überall der Verdacht 
von Kasusverwechslung oder Verschreibung unter dem Einfluß be- 
nachbarter Silben, vgl. Bd. II 2, 367. 


a) Schreibung -ou statt -wı: 


oTrepoüpev Ap&kou ev dipoupas PSI 432,2 (IIIe); "Mpou (Dat.) TIeraımoldou 
UPZ 85, 31 (163—1602 von Ptol.); Tlaofjpı NexoVtou Töı &aurfis viou (= viär) SB 
6645, 7 (10528), falscher Anschluß an Nexovrtou; "Opou (= "Npwı) xalpsıv W. Ostr. 
1087, 4; 1089, 4; 1090, 4; SB 9552 (2) 4; (3) 4; Köpnou (4) 4 (alle 1358, Ostr.); &v Tfjı 
Kex@pionevni mPooo8oU Teb. 77, 4 (1108). 
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b) Schreibung -woı statt -ov: 


ev Töı Amo vörwı u&peı UPZ 181 col. 2, 9 (105°); "Qpwı Nexoutoı (= Nexoutou) 
Adler 15, 3 (1008); T&v Tfs TTPo068wı Trpoßärtwv Teb. 64 (b) 16 (1162); Kö Uo- 
Aöywı Teb. 74, 44 (1142); &vri Ts Erriotadeions xepowı 74, 64 (1148); 75, 81 (1128). 


9. Der Diphthong wu kommt in hellenistischer Zeit in griechischen 
Wörtern nicht mehr vor (vgl. Schwyzer Gr. 203). Dagegen findet 
er sich in ägyptischen Eigennamen, oft im Wechsel mit w, gelegent- 
lich mit ou und ou. 


Beispiele: ö 

Der ägyptische Monatsname Thot wird in ptol. Papyri gewöhnlich O&u® oder 
Our, in der Kaiserzeit häufiger Ow® und Oct geschrieben. Weitere Varianten sind 
Oour O. Bodl. 1, 1 (2742); W.Ostr. 314, 1 (2562); 315, 1 (2528), u. a. Oauß Cairo Zen. 
59328, 71. 94 (2482), Oawr 59754, 17 (III2), Oawüß Mich. III 182, 23 (1822), 908 
Teb. 842, 5 (1402), Owör O. Edfou 330; 331 (II®) u. a. Statt der gewöhnlichen 
Schreibung des Monatsnamens Papevw® findet sich Dapevwuß Cairo Zen. 59754, 23 
(IIIa); SB 6926, 1 (593, Ostr.). 

Bei Personennamen: 

"Ivap&utos (Gen.) Petr. II 10 (1) 3 (vor 2402); 39 (b) 11; (c) 13 (III®); PSI 
409, 2 (III®); UPZ 116, 2 (IIIa); ’lvapöurı (Dat.) Petr. III 46 (5)6 (IIIe); — 
’Ivap&tos Petr. III 107 (d) col. 1,15 (IIIa); Lond. II 402 (p. 10) 15 (152—141e); 
Teb. 82, 18 (1152) u. oft. — ’Ivapoürı Petr. III 93 verso col. 2, 2.10 (IIIa). 

Tetöus Petr. II 25 (i) 7 (2262); Tleröuv Hib. 54, 5 (2452); Tleröutos Enteux. 
5,1 (IIIa); — Tletöus (über o ein ») UPZ 116, 2 (IIIe). 

Xeodwußns Petr. II 28 (5) 1; 10, 26 (III); Xeo®wöns Petr. II 28 (1) 9; 8,15 
(IIIs). 

’Apdwudou Petr. II 23, 4 (III); OawuTtos Petr. II 27 (a) 29 (2368); TTek&öuros 
Teb. 105, 14 (1038); Nekpepöus Teb. 833, 9 (II®); Zauöus, Zauöutos Petr. III 70 (a) 
col. 2, 13 (III2); ...]JoAu@us Petr. II 4 (12) 1 (2558). 


II. ALLGEMEINE LAUTERSCHEINUNGEN BEIM 
VOKALISMUS 


$ 22. Ausgleich der Quantitäten!) 


Bereits in den Papyri des III. Jh. v. Chr. finden sich Beispiele, in 
denen die Zeichen für kurzen und für langen Vokal vertauscht sind, 
besonders in Stücken, die auch sonst fehlerhaft geschrieben sind. 
Solche Schreibungen zeigen, daß vor allem bei ungebildeten Schrei- 
bern das Gefühl für Kürze und Länge der Vokale zu schwinden begann, 

1) Schwyzer Gr. 393 mit Lit., Blaß-Debrunner $28, Sturtevant 103, 


Meillet Geschichte des Griechischen 277—280, Dienstbach 68—71, Bondesson 
68—69 mit Lit., Scherer $ 95, Mihailov 32. 
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während die gebildete Sprache an der Unterscheidung der Quantitäten 
sicher noch lange festgehalten hat. Zu beachten ist dabei der Hinweis 
Schwyzers Gr. 393, daß beim Quantitätsausgleich die Aussprache 
des Griechischen im Munde Fremder eine Rolle spielte. Wie Meillet, 
Geschichte des Griechischen 279 mit Recht hervorhebt, erfolgte der 
Quantitätsausgleich unabhängig davon, ob ein Vokal betont oder 
unbetont war?). 

Aus den in den $$ 5—21 aufgeführten Schreibungen läßt sich für 
die einzelnen Vokale zusammenfassend folgendes sagen: 


1. Der Quantitätsausgleich bei & und & läßt sich wegen der Gleich- 
heit des Schriftzeichens nur indirekt bestimmen. Ein Indiz dafür, daß 
im II. Jh., vielleicht schon im III. Jh., dieser Prozeß eingesetzt hatte, 
sind die $ 19, 3b aufgeführten umgekehrten Schreibungen oı statt &, 
z. B. T& &xpöpıcı (1278), raı Tropeia (118°), die als Analogie zu der um- 
gekehrten Schreibung oı statt & nach dem Übergang &ı >& dann am 
besten verständlich werden, wenn & und &in der Quantität verwechselt 
werden konnten, vgl. Rüsch 122—123, Mihailov 49. 


2. Auch die Verwechslungen von e und n (86,1 und $7,1), die 
besonders häufig im III. Jh. auftauchen, sind wahrscheinlich Ausdruck 
für den Zusammenfall von offenem € und offenem &. Da n keine ein- 
heitliche Aussprache in der Koine hatte (vgl. $7 Vorbemerkung), 
widerspricht dies nicht der späteren Sprachentwicklung, die n und e 
im allgemeinen auseinanderhielt. Der Unterschied von e und n konnte 
trotz der Beseitigung des Quantitätsunterschieds gewahrt werden, 
da die geschlossene Aussprache des n, vielleicht nach Herkunft oder 
Bildungsgrad der Sprechenden unterschieden, daneben bestehen blieb. 


3. Die Ausgleichung zwischen i und { ist bereits in der 1. Hälfte 
des III. Jhs. im Gange, wie die $ 9, 3 zusammengestellten, den Über- 
gang von eı >i voraussetzenden Schreibungen von cı statt j zeigen. 


4. Der Unterschied zwischen kurzem, geschlossenem o und langem, 
offenem w beginnt ebenfalls schon in der 1. Hälfte des III. Jhs. an 
Bedeutung zu verlieren. Die Vertauschung von o und ® ($ 10, 3 und 
$ 11,1) wird von da an immer häufiger. An diesem Quantitätsaus- 


2) Damit entfällt der in der 1. Aufl. S. 140—142 von Mayser angestellte Ver- 
such, im Anschluß an Kretschmer Zeitschr, f. vgl. Sprachforsch. 30, 598ff., wenn 
auch mit starken Einschränkungen, eine Vokaldehnung in betonter Silbe nachzu- 
weisen. Der Versuch muß, auch in der Modifikation Thumbs, Arch. IV 493, als ge- 
scheitert gelten. 
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gleich der o-Laute nimmt auch das aus wı hervorgegangene « teil 
($ 21, 6). 


5. Die Vertauschung von oı und e ($ 14, 3 und 4), die von verein- 
zelten früheren Beispielen abgesehen, seit der 1. Hälfte des II. Jhs. 
sicher belegt ist, drückt wahrscheinlich nicht nur qualitativ Übergang 
des Diphthongs in ein offenes, sondern auch quantitativ Übergang in 
ein isochrones e aus. 


6. Wenn für a, e, i, o der Quantitätsausgleich im III. oder II. Jh. 
v. Chr. nachzuweisen ist, liegt der Analogieschluß nahe, daß auch ou 
und v, sowie das mit u zusammenfallende oı in dieser Zeit ihre Quan- 
tität verändert haben und isochron geworden sind. Auf Grund der 
Schreibungen in ptol. Papyri läßt sich darüber jedoch nichts Genau- 
eres ermitteln. 


$ 23. Vokalschwächung!) 


Die Annahme von Vokalschwächung in der Sprache der ptol. 
Papyri ist mit großer Unsicherheit behaftet. Treibende Kraft müßte 
der exspiratorische Akzent gewesen sein, dessen Wirkung sich stärker 
als beim musikalischen auf die Akzentstelle konzentrierte, so daß un- 
betonte Silben auch qualitativ abgeschwächt wurden. Für eine so ent- 
standene Vokalveränderung finden sich aber in ptol. Papyri zweifels- 
freie Beispiele nicht. Allenfalls erwogen könnte sie werden in folgenden 
Fällen: 


1. beim Übergang von a zu e ($ 5, 1), sofern nicht Assimilation oder Dissimila- 
tion oder analogische Umbildung eine bessere Erklärung liefern. Dann bleiben nur 
wenige Beispiele übrig, die durch Vokalschwächung entstanden sein könnten, z. B. 
Ep” wneAlav, TvOperiodar, XuAov Eriov, Tepmrous. Mit koptischem Einfluß rechnen 
Thumb Hell. 138 und Kapsomenakis Vorunters. 34£. 

2. in den Fällen, wo e statt o erscheint ($ 10, 2). Auch hier bleibt nach Abzug 
des durch Analogie, syntaktische oder graphische Fehler Erklärbaren nur wenig 
Erwägenswertes übrig, z. B. Öyderjkovra. 


3. Die von Mayser in der 1. Aufl. S. 143 angenommene Vokalschwächung 
von @& zu ov und von ı zu ge ist ganz zweifelhaft, da die Belege sehr wahrscheinlich 
Schreibversehen sind (vgl. $11,2 und $9, 1). 


1) Schweizer Perg. 96 mit Lit, Thumb Hell. 138, Dieterich Unt. 3ff., 
Kapsomenakis Vorunters. 125. 
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1. Die ‚‚Assimilation benachbarter, einander nicht berührender 
Vokale“ (Joh. Schmidt, Zeitschr. f. vgl. Sprachforsch. 32, 321—394)!) 
ist in den ptol. Papyri nicht selten festzustellen. Nur in wenigen Fäl- 


5 len aber, z. B. fiuvou im III. Jh., BıßAicov, KoAuklvdas, KoAUKIvOLVoS, 
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’O&öpuyya wird man auf Grund mehrfachen Vorkommens mit tat- 
sächlichen in der Umgangssprache vollzogenen Assimilationen rech- 
nen dürfen. Der weitaus größere Teil solcher, fast immer nur einmal 
bezeugter Schreibungen dürfte aus rein graphischen Assimilationen 
des Vokals einer benachbarten Silbe bestehen. Ob sich dahinter 
noch individuelle Sprechformen oder Fälle momentanen Sich-Ver- 
sprechens verbergen, ist nicht zu entscheiden, da Verschreiben und 
Versprechen durch die gleichen Assoziationen hervorgerufen wer- 
den?). Für die allgemeine Sprachentwicklung sind diese Fälle un- 
erheblich. 

Die Belege für die folgenden Beispiele finden sich, soweit sie nicht 
angegeben sind, oben in den 88 5—21. 


a) Der Vokal der Folgesilbe wird vorweggenommen (Antizipa- 
tion, regressive Assimilation). 


e:ra>a:ca in TATaKTaı, Amävaykov, Ernyyeinoda, Seöuade, Evwıkodounkö- 
as (Nom.) Täs, KttoAwAekävaı, vgl. MeAadypou. 

OLE FER IK“ in ECrTtoxas. 

FON IOE & in gbapav, OiAarärtopos, Atav, äpßıa (= Öpßıa = öpößıo), 
Evavriav Avöpöv. 

a:Ee>eie in d1& Tex&wv, karte y&vos, Mekedcovos, Mekedovikou, TTapedeETwoav, 


K@HOYPOAHHETEWDV, EPEOTNKOTA, TTaptyeroı, Öuwpökenev. Doppelte 
Antizipation in TTapeyovönevos. &poevık& usw. ist Dialektform. 


oO:E>E:E in Zerveßtüviıs Teb. II 284,5 (Ia). 

VIE>E:E in nÄpTepss. 

Kurnen in &vOnd’ uiv Cairo Zen. 59368, 6 (2402) ; r& np’ ruöv 59736, 5 
(IIIs). 

von nen in Knpnvaios SB 7631, 38 (2288). 

e:eı > eı:c in &TrooTeiANeıv. 

n:a>ere in KateıAeipdnn (ausschmieren) BGU 1550, 5 (IIIe, Ostr.). Der 


Schreiber verbesserte dann versehentlich in KatsıAng®n statt 
in katnAeipon, wie Zeile 9 und 10 richtig steht. 


EU:EIı >eEI:EI in weıdeis. 
Ga Re in Barıvioıs. 
et in £&pıßi(v8ou), nepiplodaın, Trıpi, ornıödıdıos. foriaßnaoeı ist wohl 


Ionismus, anders Bondesson 22. 


1) Schwyzer Gr. 255 mit Lit., Kretschmer Vas. 28, 117, 225, Hatzidakis 
Einl. 330, Dieterich Unt. 19ff., Nachmanson 66f., Scherer $96, Bondesson 
71—72, Mihailov 58—59. 

?) Vgl. Meringer und Mayer, Versprechen und Verlesen, Stuttgart 1895; 
Kainz Psychologie der Sprache, Bd. 4 (1956) 426£. 


ee! 

En en Fa! 

a:0o>0:0 
ERO>I05O 
n:o>o:o 
oVU:0>0:0 
Vo >00 


EU:O >0:0 


° 


OU > OU: OU 


O1! OU > OU: OU 
AU !:OU > OU: OU 
(e1:0U > v:0oU 


€ 
n 


HUFZEU N 
DU US U: 


RER 


° 


a 


SVUZS UV 


sa > ar: a1 
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in ipıT&AeoTo, inixouv, inıkdadia (falls nicht allg. Lautwandel n)ı). 
in koAukıvPlvou, BıßAiov, BıBAropu (Aakı), Sökpicn, ineiv. 

in yvapoAAoAoywv. 

in TTAPEyovönevos. 

in eVoxopoveiv PSI 541, 5 (III2). 

in BoAopevovu, BoAöneda, vgl. KKkoöneva. 

in EVpoAoyxos. 

in ZEAoKoS. 

in &voupolnevov, Apnoulobons, ErakouAoudouvrov, jepoudouAwv, 
ÖUVTIVoUV, OU Ö” OUK, OIKEIÖLS HOU. 

in dvakouvoutaı Cairo Zen. 59520, 6 (III2). 

in &uoutoü(?) Mich. Zen. 58, 27 (2488). 

in neAavdVbou). 

in TTEAUKUV, VAKUDAOIV, EvuxUpov, vgl. KpXxıyuwpyou. 

in TrUyUv. 

in Huvov, 8udlnov, UA[Vo]s, Außuns, vgl. “Appuvois; zu oTUmmÜ- 
vos vgl. $13, 2a. 

in KOAUKUVda, KOAUKUVTIVOU, EVVEoKUTUAoV, YUyYuAls, ÖpUpUAarı, 
Tpwyvdutöv, mAayupVAores (vgl. Glitsch 32). 

in teraıkraı, Tlaıraıklov, KAAcı Kal . 


o:aı>e:oaı (=e) in Zokvermalou(?). 


€ 


a1 > ar: caı 


1:1 > ar: caı 


in mpokaıtaı Kal BGU 1732,18 (Ie). 
in m&ocı (Dat.) yoipeıv UPZ 74, 7 (II® von Apol.). 


Vgl. auch die Verschreibungen &utebgews, &uyunoanevns 818, 6. 


b) Der Vokal der vorhergehenden Silbe wird festgehalten (Per- 
severation, progressive Assimilation). 


a 


a 
a 


Q 


ei 


PN 


- 


° 


‚e>a:a 
EN DIRHR 


1U> 3X 
MOR>.Q 


20, >00, 
:01>:02& 
Og> E.:€ 
Or EEE 


DU IENE 


:@o ()>n:n 


SE > EL: El 


ET IR | 
a 


U er 


2a >10#0 
uE2e7>10.: 0 


in (&)8oAgoU, Erreragav (3. Sg.), Kal dv, zu TTaPaoTriKanev u. a. 
vgl. $6, 3. 

in Kpapßa, Sıaßävaı. 

in dopaAaonl. 

in KakaAoylas, diKkaAoUdos, KPXICWHATAPLAAKOS, EEINKCAVTAI, 
mpoTpeyavras (neben TTapakaAtoavtos), Katavonalopevos BGU 
1817, 15 (602). 

in &vöparos Cairo Zen. 59625,8 III2). 

in katakodoufjoaı Mich. Zen. 37,7 (2542 ?). 

in &d&pous, ETEoTeATaı. 

in terpegas (Einfluß des Präsens), nerevondlen, des, TEnE]ves, TOU 
Kupwdevrss, TTPoOVAYYeAtvres (nuntiato). 

in &pedpbdavov Cairo Zen. 59326 bis, 22. 25 (TII2), wobei die aus 
Epußpödavov (Färberröte) assimilierte Form EpußpVdavov (s. u.) 
vorausgesetzt ist. 

in Aufiv (= fiuöv) Enteux. 59, 6 (221°); hynpaxötas Hib. 51, 2 
(2458). 

in eixesıv (Impf.). 

in eikıtelas (= iketelas), öpıufos vgl. Bd. I? 2, 55—56. 

in gıMTerve SB 692 (98, Inschr.); PiAımatöpwv Ditt. OGI 90, 37 
(1962). 

in Sıöiuov, Arßıröı. 

in Tv &vapopdv, ToUs AtovTos. 

im Nom. Plur. yirovo(s), &py&olovros, &mıßoAövros, DiAoTÄTo- 
pos, ferner Stop (= Öttep), TTPooKoKUVnKAa, Zokvoßrüvis, aber 
nirgends TItoAouaios. 
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0:0 >o0:0 in önoAoyövra, ToAövros (= TTWAOUVTOS), &KONOdCaS. 
oO. 10.0 in ”O&öpuyxya (mehrfach). 

OU:O > oV: OU in roVtou (Ntr.). 

VEN ES URU in Zutupäs. 

VOSU:U in &pußpudavov (Färberröte) PSI 489, 5 (258°). 


a:oı >ar:caı in xpfjoai uaı (entleihe dir für mich) Cairo Zen. 59225, 6 (2532). 


c) Angleichung nach beiden Seiten (Antizipation und Persevera- 
tion kombiniert) | 


a:ce:a>a:a:a in Avarpapkocı, Trapakaltoapev, über mehrere Silben hinweg in 
Apyeiv TO Apyaornpıov. 

E:A:E>E:E:E in TETEYUEVoS, YEypepe, Erepk&oaı, TTEPPEYWEVoS (röm.). 

ENNVEL>ETETE in OUVKEKPENEVA. 

RT BB ken] in wıpidıov. 

0:1U:0>0:0:0 in 6Aovdopopa. 

01::01 > 01:0:01 in oi ÖAoı. 

OV:0:0U > oU:OU:OU in WIAOU TÖUTTOU, TOU XOUPTOUL. 


Anmerkung 1. Von den unter a—c aufgeführten Beispielen zu trennen sind 
solche wie &vuyete (= dvolyeraı), nerevexon, TTAPEOTEKöTES, Evnotnköta, die in den 
Zusammenhang des Lautwandels oı zu e ($ 14, 3) und des Quantitätsausgleichs bei e 
und n ($ 22) gehören. 


2. Viel seltener als die Vokalassimilation ist deren Gegenstück, 
die Dissimilation. Mit einiger Sicherheit läßt sich dafür nur die Diffe- 
renzierung der Vokalfolge a: «anführen, besonders die Fälle Zepatrieiov, 
Zepariov (die Mayser 1. Aufl. S.142 durch Vokalschwächung er- 
klärte, doch vgl. Schwyzer Gr. 258), aus röm. Zeit pepavivou, 
S1dzoröAw u. a. Auch TEooepas, Teooepäkovra gehört wohl hierher, vgl. 
Blaß-Debrunner $ 29,1. Belege oben 85,1. 


3. Der Platztausch zweier zu verschiedenen Silben gehörender 
Vokale (reziproke Distanzmetathese®)) findet sich auf ptol. Papyri 
vor allem in der Vokalfolge ı: u und v:ı (vgl. $13, 1). 


Belege: 


MiıtuAnvl[oloı] Petr. II 39 (a) 1 (III®) statt des älteren MuriAnvn, vgl. Schwei- 
zer Perg. 130, Meisterhans-Schwyzer 29, Crönert 23. Außıköv Cairo Zen. 
59839, 8 (III®), sonst Aıßüun. oußivaı Cairo Zen. 59362, 34 (2428), aber oıßVvn in 
literar. Überlieferung. öuöfun UPZ 77 col. 1,3; 2, 11 (II® von Ptol.). Apucı UPZ 52, 15 
(1612 von Apol.). 

Durch Metathese zu erklären ist auch die Form oTımmVov (Werg) aus älterem 
otutmeiov. Vielleicht vollzog sich die Metathese, als eı noch & war. In antekonsonan- 
tischer Stellung ging eı dann spätestens im III. Jh. v. Chr. in ı über, während es in 
antevokalischer als e länger erhalten blieb ($ 8). Belege s. $ 13, 2 a. 


3) Schwyzer Gr. 268 mit Lit, Kretschmer Vas. 90, Crönert 23, Rüsch 
34f. 
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Andere Fälle sind unsicher. Wohl nur Schreibfehler ist &tt&vavrı (= Ärevavrı) 
Teb. 793 col. 11, 4 (1838) ; äugevas Petr. II 4 (6) 11 (2552) steht nach Edgar BLII2, 
107 nicht für &ugavss, sondern für Zuprvos. Ein durch den Lautwandel aı > e ($14,3) 
hervorgerufener orthographischer Fehler ist audepaitws (= aldaıperws) Arch. III 
132, 18 (58—55®, Inschr.). Nur ein Sonderfall der Vertauschung von n und e im Zu- 
sammenhang des Quantitätsausgleichs sind die Schreibungen pootvnke (= TTpooN- 
ve(y)xe) Petr. IT 4 (6) 12 (255°), im gleichen Text &vnotnköta 6, mapsotexötes 13; 
ebenfalls ouyrrepievevnyn&vns Par. 8 = SB 9420, 14 (um 1298); &vevixdn UPZ 201 
am Rand 3 (1302); ferner mapnAetaı (= maptAntaı) Ibscher 12, 10 (IIIa). 

Anmerkung 2. Die übliche Form der ptol. Papyri ist &drpa (Weizenbrei), 
nur vereinzelt findet sich &d&pn. 

Belege: dnpa: SB 9841, 4.19 (2472); UPZ 94, 20 (1593 von Apol.); 98, 44 
(1582 von Ptol.); Teb. 131 (100°); BGU 1753, 16 (Is). — d&pn nur abgekürzt 
“Balpn) Teb. 1086, 3.11 (IIai); O. Edfou 358, 3 (113 oder 1102). Nach Plin. n.h. 
XXII, 121 ist das Wort ägyptisch, vgl. $4, 1a. 

Anmerkung 3. Neue Beispiele für die Quantitätsmetathese finden sich in 
ptol. Papyri nicht. Das Bd.I? 2, 28,2 aufgeführte Sı& vnös (= vews) kann eine 
ionische (oder epische?) Form sein, falls man nicht den Quantitätsausgleich für die 
Schreibung verantwortlich machen will, der sicher die Schreibung “Epynos statt 
“Epyetws (oben $ 6, 1c) hervorgerufen hat, wie umgekehrt dytwya statt &yroxa 
(vgl. oben $ 7, 2c). 


G 25. Synkope, Anaptyxe und Vokalprothese 


1. Nach der von Kretschmer (Wochenschr. £. kl. Philol. 1899, 
5f.) für das hellenistische Griechische aufgestellten Regel fällt ein un- 
betonter kurzer Vokal nach Liquida oder Nasal aus, wenn die benach- 
barte Silbe denselben Vokal hat (Synkope)!). 


a) Diese Lautbedingung ist in folgenden Fällen gegeben: 


oxöpdov: PSI 332, 6. 25 (2572); Cairo Zen. 59299, 1.13 (2502); 59414, 3. 11 
(IIIs); Petr. III 137 col. 1, 12 (III); UPZ 158 A, 168 (IIIs); 89, 2 (1602 von Apol.); 
Teb. 70, 40 (1112); Teb. 717,5 (II&); okopdeutns BGU 1530, 7 (III2, Ostr.); oKopdo- 
taoASv Teb. 823, 23 (IIs!). Auf ptol. Papyri begegnet nirgends oköpodov; ’AtoAAwv- 
mo(Aitnı) BGU 1310, 6 (1378, Ostr.), aber ’AtmoAAwvorro(Aitou) 2; Bepveixns Petr. III 
1 col. 2, 7 (2372) nach Wilcken Add. et Corr. XI; Bepveikn ©. Brüss.-Berl. 16, 4 
(spätptol.); Bepvixio(vı) Teb. 120, 132 (97 oder 642), vgl. Bevixn $ 56, 2; Mouvxıov 
(= Mouvixıov) Par. 4 (unb.); Zapmıeiwı UPZ 37, 8 (1612 von Apol.); Zapıriov SB 
3917 (unb., Einkratzung). BaAvnwv (= Bodaveiwv) W. Ostr. 318, 2 (ptol.), sonst 
Baraveiov (Preisigke WB), vgl. lat. balneum, &travräosws (= Etravaraoews) Hal. 1, 
186 (IIIem); x&Apou (= kaAdyuou) BGU 1529, 15 (IIIa, Ostr.), wohl von xöAnos, 
köAnov übertragen; &pßıa (= Öpßıa = öpößıa) UPZ 89,17 (1602 von Apol.), vgl. 
Wilcken z. St.; ypaynlrei (= ypaynarei) UPZ 14, 111—112 (1582), ypapyrei 118; 
auffällig, da in betonter Silbe Te]ood&pkovra Ryl. 600, 11 (82). 


1) Schwyzer Gr. 259 mit Lit., Kretschmer Vas. 124f., Dieterich Unt. 
37ff., Meisterhans-Schwyzer 69, Lademann 118, Rabehl 18, Schweizer 
Perg. 97, Nachmanson 65, Rüsch 148ff., Hauser 50, Bondesson 69, Mihailov 
53, Kapsomenakis Vorunters 64, Thumb Handb. $ 7, Szemerenyi Syncope in 
Greek and Indo-European, Neapel 1964, 254#f. 
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b) Dieser dissimilatorische Lautverlust kann aber auch den Vokal 
vor Liquida oder Nasal erfassen, auch wenn die benachbarte Silbe 
nicht den gleichen, sondern nur einen ähnlichen Vokal hat: 


ErtnkAoudnka Teb. 100, 20 (1172), aber EıtnkoAoVönka 21 (von anderer Hand); 
exgakAoubouons Ryl. 577,18 (II2); &mexAouönka Meyer Ostr. 13, 6 (62); &kAoUdcos 
BGU 1255,13 (spätptol.); Ryl. 600, 20 (82); &makAowdrioaı SB 7174,17 (25P); 
’AoxAwvıäs ©. Bodl. 40 (1912), wenn zu ’AokdAwv; ®iAomärtpos Strassb. 83,5 
(1142); Arch. III 131 Nr. 8,1 (78°, Inschr.), wohl durch Assoziation mit traTpös ent- 
standen; fiu&tpos Cairo Zen. 59041, 8 (2572); trepıotpıöeis Grenf. II (14 (b) 4 (2272), 
sonst repıotepidels Bd. 1? 3, 44; xAcsonatos (= xaAaonaros) SB 428, 7 (992). Von 
der Hand des für seine mangelhafte Orthographie bekannten Apollonios findet sich 
&£vnverpevor (= &fevnveyuevaı) UPZ 37, 21 (161%); maoToppos (= TaoTopöpou) UPZ 
101, 2 (156° von Ptol.), vielleicht zu taoTöpwp, vgl. BL III 251 und Syntax Bd. II 
3, 193, 10. 


c) Andere Fälle, in denen diese Bedingungen nicht zutreffen, machen den 
Eindruck von Verschreibungen (oder Abkürzungen). Das gilt besonders für die 
Schreibungen des oben erwähnten Apollonios. Von ihm stammt dmeANAde (= Ärre- 
AnAu0de) UPZ 57,18 (um 1612); KAuuvitou (= KoAuuvitou) UPZ 94, 13 (1598); Myeip 
(= Meyeip) UPZ 53, 11 (161°) ; Aaußävovov UPZ 14, 67 (1582) ; &utos UPZ 89, 9 (160%) 
wohl statt äunrtaos, vgl. Wilcken z. St. Von seinem Bruder Ptolemaios stammt 1rpei 
(= mepi) UPZ 79, 2 (1592). 

Von andern Schreibern: ov (= oWv) Lille 23, 23 (2212), in derselben Zeile auch 
ouv-; guAkitou Ditt. OGI 22, 15 (1122); TTroAnatou Ditt. OGI 61, 1 (247—2212) 
„fortasse typothetae culpa‘‘; "Io80s SB 2136 (221— 2058), falls die Lesung richtig ist; 
Awo®eou Teb. 79, 63 (1482); Tköös UPZ 98, 5 (1582 von Ptol.); ©. Bodl. 295 verso 
(Ia), aber Tlekös UPZ 98, 39. 118, vielleicht einheimische Form; 


elepktaı (= eVepy£taı) Arch. 1220 Nr. 2,4 (145—1162) in einer metrischen 
Inschrift ist eine künstliche Bildung, dagegen ebpyeröv Ditt. OGI 56, 24 A (2388) ein 
Schreibfehler. 

Anmerkung 1. Bei dem makedonischen Monatsnamen Avövaios (häufig, 
vgl. die Indices) gegenüber Aböduvaios Amh. II 43, 8 (1732) ist fraglich, welche Form 
ursprünglich ist, vgl. Kretschmer Einleitung 247, O. Hoffmann Die Make- 
donen 109. 


Anmerkung 2. ortryuvia (= ornuövıa Aufzug am Webstuhl) Mich. Zen. 16,1 
(2572), otnuviov 2 ist vielleicht selbständige, auf Ablautunterschied beruhende 
Nebenform. peAavrraioı (= peAavopaiwı) Cairo Zen. 59645, 12 (IIIa) kann vom kons. 
Stamm neAav- gebildet sein, vgl. neAdyxpous oben S. 22. 


Anmerkung 3. Mehrmals findet sich das Partizip ropeup£vos, vielleicht in 
Anlehnung an das Perfekt gebildet. 


Belege: mopeuntvn Cairo Zen. 59145, 5 (256°); mopsupevoı 59261, 7 (251e); 
mropeupevors 59627, 7 (IIIa); mapamopsuptvov Sorb. 33, 3 (III®); mopeuutvov UPZ 
79,6 (1592 von Ptol.). 


2. Die Entfaltung eines Vokals in der Umgebung einer Liquida 


(Anaptyxe)?) begegnet in Topuveurfis Arch.I 64,5 (123®), falls 
nicht volksetymolog. Anschluß an topuvn vorliegt; dagegen Topveutoi 


2) Schwyzer Gr. 278 mit Lit., Rabehl 18, Bondesson 70, Mihailov 54. 
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Lond. II 402 (p.12) verso 31 (152 oder 141°), vgl. W. Schulze Kl. 
Schr. 579f. 


Nicht sicher zu beurteilen ist Zoukeveraiou Amh. 58, 4 (1328) statt Zorverraiou. 
Ein vom Schreiber selbst korrigiertes Versehen ist olle]teptodwoav Rev. L. 50, 11 
(2592). Ebenfalls nur als Schreibfehler zu beurteilen sind &ıv&v (= &8vöv) Petr. III 
32 (f) = W. Chr. 262 recto 2 (III2); Zwotapätwı Cairo Zen. 59230, 6 (2538); Zapd- 
mıos xpnoin[ol] (= xpnouoi) Eud. 23,16 (vor 1648); Teooapacı Adler 2,6 (124), 
vielleicht durch Vermischung mit T£rpaoı, vgl. Bd. I2 2, 74 Fußn.1. 


3. Für Vokalprothese?°) erscheinen in ptol. Papyri keine neuen 
Beispiele. 

Übernommen ist &xd&s Hamb. 27, 13 (2502); Eleph. 29, 6 (IIIa); PSI 442, 5.21 
(IIIa); &yd[es] Petr. II 13 (18b) 6 (258—2532) nach BLI 355; 2y$ns Cairo Zen. 
59270, 7 (250%); nirgends auf ptol. Papyri xP&s*). Ferner das ionische &orayus in 
TrUpoU KoTtäyeıs Cairo Zen. 59562, 22 (2532), sonst otäyus, s. Bd. I? 2, 25—26. 


Schreibfehler des Apollonios sind dotmaoduevos UPZ 18, 7 (1638) statt omo- 
oanevos oder Ämoo.; iöıakeıooı UPZ 35, 26 (1612), vgl. Glitsch 56—57. 


G 26. Apokope!) 


Der auslautende Vokal zweisilbiger Präpositionen wird manchmal 
auch vor konsonantischem Anlaut nicht geschrieben. Es ist unwahr- 
scheinlich, daß man darin alte Dialektformen zu sehen hat. Eher ist 
Übertragung elidierter Formen in die antekonsonantische Stellung an- 
zunehmen, wie sicher in xapiloı’ 5° &yu nor Cairo Zen. 59032, 2 (257°). 
Die Annahme einfacher Schreibfehler ist nirgends auszuschließen, vgl. 
etwa PıAruwv Ziivovlı) xalpsıv Cairo Zen. 59369, 1 (240°). 

Die Beispiele für Kat& wie Ka(TA) TA Trpoyeypapueva sind bei der 
Silbendissimilation $ 56, 1b aufgeführt. 


Belege: 


ärr’ ToU kArypou Mich. Zen. 87, 6 (III2); 81° Tö Cairo Zen. 59633, 19 (III); 51° 
toU Teb. 5, 229 (1182); vgl. 81a’ Tv UPZ 14, 41 (158% von Apol.); 81(& T6) ve 
. Teb. 52, 10 (um 1142); map’ Tou marpös Ditt. OGI %, 47 (1962); map’ | ooU Theb. 
Ostr. 29, 2—3 (882) ; map’ Aıovuoiou Haun. 11, 3 (1582); vgl. ma<p&) ToU Teb. 120,91 
(97 oder 642) ; rep’ nv kwunv Teb. 76, 2 (1122), aber repi Tiv Koyınv 12; Trep’ TOUTWwV 
UPZ 22, 6 (1622 von Apol.), aber repi ToUTwv 23, 10 (1622 von Apol.). 

Die Beispiele in Zusammensetzungen sind als Schreibfehler zu beurteilen. 
Von der Hand des Apollonios findet sich: T@v SKay80xwv UPZ 44, 1 (1622); 38, 14 





3) Schwyzer Gr. 413 mit Lit., Blaß-Debrunner $ 29, 6. 

4) nörıs SE x[de]s BGU 1872, 10 (51—50%) beweist nichts; warum nicht uörıs 
5° Ex[dels? 

1) Schwyzer Gr. 265 und 407, Hatzidakis Einl. 152ff., Kretschmer Gl.1 
(1909) 34#£., Rüsch 182ff., Bondesson 70, Mihailov 53. 
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(1612); SKka)oaprioaı UPZ 38,17 (1618); S1(a)Aobovraı UPZ 53, 20 (1612), vgl. 
TpKX&bkovra UPZ 52, 17 (1612); von anderer Hand &mıydwow SB 5627, 5 (ptol.). 


Anmerkung. Ein ähnlicher Schreibfehler liegt vor in vela)viokoıs Cairo Zen. 
59153, 9 (2562?). 


$ 27. Konsonantierung von antevokalischem Iota (Synizese)!) 


1. In den ptol. Papyri finden sich nicht wenige Beispiele für Nicht- 
schreibung von unbetontem, aber auch von betontem Iota. Obwohl 
im Einzelfall immer mit einem Schreibfehler zu rechnen ist, sind sie 
in ihrer Gesamtheit ein Indiz für die Konsonantierung des antevokali- 
schen lota. 


a) in unbetonter Silbe: 


vor a (a1, au): &vautös SB 9302, 6 (III®); ’AorAnmäönv UPZ 25, 4 (1622); 
Öyatvns Teb. 12, 13 (118°), doch kommt hier auch Spirantisierung des y in Betracht, 
vgl. $ 32. Vielleicht xepapa Petr. III 138, 10 (III®), wenn es für kepäpıa steht, anders 
Mayser Bd. I? 2, 47, ı7 und Liddell-Scott- Jones; 

vor & (ev): ’Eptws (= ’Epıews) O. Strassb. 34, 2 (Ia); kupebouoav Teb. 104, 15 
(928), aber Kkupievoei 21; Kup[i]evovons Par. 13 = UPZ 123, 12 (1572), vgl. Scheller 
Oxytonierung 117; &p’ &petws (= leptws) BGU 1265, 2 (2142); 

vor o: maıödpov Hib. 207,18 (260—2452); in&rtov Col. Zen. 107,5 (III2); 
@8ovov (= dhövıov) UPZ 84, 83 (163—161® von Ptol.); &vumvov UPZ 81 col. 2,6 
(II® von Apol.); fiAov (= fjAıov) Eud. 13, 15 (vor 1648 erste Hand) ; ruöXıov (= fu1ö- 
Aıov) Grenf. II 18,15 (1272) ; iBor&gpou (= ißıo-) Fouad 16, 3 (II2); hierher vielleicht 
auch Ankidov, vgl. $ 13, 2b; Anuntpos Cairo Zen. 59548, 28 (2578); UPZ 217,1 (131); 
besonders häufig im Genitiv des Personennamens Zypivis: Zpivos (= Zpivios) SB 
3937, 2 (2542, Holztafel); UPZ 174, 1 (1502); UPZ 180 a col. 3, 7; 26, 7; 29, 9; 31, 9 
(1132); UPZ 201, 5 (1308); O. Strassb. 311, 2 (II—I2); mopeußfikos SB 6030, 3 (758, 
Ostr.), vgl. Bd. I? 2, 24; 

vor @: Am]nAwrnv (= dmnAwrnv) Freib. 36/37, 2 (II®2) nach Wilcken; 
AsıToupy&v (= Asıtoupyı®öv) UPZ 175 a, 17 (1462), doch kommt hier auch Spiranti- 
sierung des y in Betracht, vgl. $ 32; orpatötaı SB 3993 (205—1812, Inschr.); 

vor v: ‘Appüoıs (= “AppıVoıs) Teb. 892, 25 (151 oder 1402). 

Anmerkung: Aüyavov (Kuchen) BGU 1495, 10. 29. 39 (IIIs, Ostr.); UPZ 89, 


2. 5. 12 (1602 von Apol.) ist Grundwort, Aaydvıa UPZ 89, 2 (160% von Apol.) Demi- 
nutiv. 


b) in betonter‘Silbe, innerhalb eines Paradigmas mit Akzent- 
wechsel: | 


Tloosıdwvou (= Tloosıdwviou) Cairo Zen. 59031 verso (2588) ; ttu1ö&poıs Petr. II4 
(2) 11 (255%), aber maıdopioıs 12. 13; Anurtpou (= Anunrplou) Amh. II 43, 4 (1738); 
Gpybpou (= dpyupiou) UPZ 171, 26 (1268) ; Gmoßpuxou (= Ümoßpuxiou) UPZ 177, 8 
(1362); *AtoAAwvou (= ’AtoAAwviou) UPZ 180% col. 25,1 (1138); ijBov (= ißlwv) 
SB 6028, 2 (788, Ostr.); 


1) Schwyzer Gr. 244f. mit Lit., Scheller Oxytonierung 94ff. (umfassend), 
Bondesson 15—16 mit Lit., Mihailov 50-51, Wyss 80. 


1. Kontraktion & + Vok. 127 


c) in betonter Silbe, innerhalb eines Paradigmas ohne Akzent- 
wechsel: 


Anuftpa (= Anuntpia) Hamb. 105, 1 und verso (2748); Zapdkrrwv (= Zapa- 
miov) UPZ 180a col. 9,13 (1138); in diesen Zusammenhang gehören auch die 
Schreibfehler des Apollonios Aupwvı (= Awpiwv) UPZ 14, 135 (158°); Zapdmwvı 
(= Zapatiov) 38, 14 (1612); verpav (= verplav) 18, 14 (1638), vgl. Glitsch 55 
Fußn. 2, umgekehrt vom selben Schreiber Zapamılova 23, 13 (1628). 


2. Bei andern Vokalen ist Nichtschreibung in dieser Stellung nur 
selten zu beobachten. 


a) bei eı (n): T& iepa (= iepeia) Cairo Zen. 59495, 3 (III®), aber iepka 6; 
Kapırav (= Kapreıav) UPZ 180 b col. 2,30 (1132); xnAwva Teb. 815 fr. 6, 61 
(228—2218), aber knAwvrou 62. 63; 

b) bei e: ümolovra (= VUmoltovra) Ryl. 564, 25 (2508); O&rtpov (= dtarpov) 
Weil V 15 (vor 1602 von Apol.); &&iwyxpov (= d&ıöypeov) Grenf. II 41, 22 (468), falls 
nicht &&16xpouv gemeint ist, vgl. $ 28, 2 b; Kt£pa (= Kr£pea) Ilias 24, 38 Kenyon (I®); 

c) bei o vor n in ägyptischen Eigennamen: Ztorfrios Petr. II 25 (i) 9 (2268), 
aber ZTortonrios 8; Ztorofitis Petr. 28 (5) 7 (III&) u. a.; "Ooopnpıos Teb. 61 (b) 196, 
aber ”Oooponjpios 72, 13 (1148); Torfjtos Petr. II 27 (3) 33 (2368), aber Torofjtos 28 
(1) 22; (5) 3; (8) 9 (III2); ToOnous Teb. 830, 34 (IIe), aber Todonous 29; Tod&ous 
Teb. 857, 32 (1622); Orpıdos Teb. 121, 12. 89 (94 oder 612), aber Oorjpios 61 (b) 59. 
61 (1182); Oorjpews 72, 210 (114%); Onpınou Teb. 88, 16. 23 (115%), aber Oonpısiou 
39, 9 (1142); Kepkedfjpıv Teb. 120, 23, Kepkedn(pewos) Teb. 120, 70 (97 oder 642), aber 
Kepkedorjpews Teb. 140 (72°); 

d) bei vu: &v Znvnı (= Zufjvnı) SB 7578, 3 (Ia), Schreibfehler, vgl. Zu(n)vıröv 
BGU 1325, 3 (IIIe). 

3. Synizese ist durch das Metrum gefordert im Dochmius &&v 5° Evi tTpooKadei 
(—Vu+u+) Grenf. 11, 19 (erot. Fragm., nach 173°). Wilamowitz Kl. Schr. II 99 
korrigiert in äv. 


$ 28. Kontraktion!) und Hyphärese 


Vorbemerkung: Die aus dem Attischen übernommenen Kon- 
traktionsmuster werden in der Koine im allgemeinen beibehalten. Bei 
Abweichungen liegt der Einfluß anderer Dialekte oder Umbildung vor. 
Ausdrängung eines Vokals (Hyphärese) zeigen einige mit 0eo- zusam- 
mengesetzte Personennamen (s. unten Nr. 8). 


1. Kontraktion @ + Vok. 


a) & + a. Der makedonische Name N&yos erscheint auch in unkontrahierter 
Form Adayos, Belege für beide Formen s. Bd. I? 2, 49. Die unkontrahierte Form ist 
die Regel bei Adapyos und Acapyia, Belege s. Bd. I? 3, 28,16, dazu Adapxos SB 
3724 (IIIa, Einkratzung). 


1) Schwyzer Gr. 246ff. mit Lit., Meisterhans-Schwyzer 73f., Schwei- 
zer Perg. 100—102, Nachmanson 68—71, Rüsch 166—172, Hauser 51—53, 
Bondesson 73—88, Scherer $ 97, Mihailov 55—58, Wyss 33. 


10 


15 


20 


30 


35 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


45 


128 $ 28. Kontraktion und Hyphärese 


Statt des gebräuchlichen Aa&ös (Steinmetz), Belege Bd. I? 2,13, erscheint auch 
Aaaeös Cairo Zen. 59172, 10. 22. 30 (256—255°), vielleicht im Anschluß an hom. Adas. 

b) Die dorische Kontraktion & + 0 > & begegnet in Personennamen, die mit 
Aads zusammengesetzt sind, wie As&iAas, NıköAas, vgl. ®iAivos ’Apkeoida, “Hynoidcı 
(Dat.); auch im Vorderglied Aay&dovrı, Aakpivns, Belege s. Bd. I? 2, 15; sowie mehr- 
fach im Genitiv anderer dorischer Namen auf -as wie ToU' Ebßära, Tou Nauta, ToU 
Kparida, ’Angla Opaıkös u. a. vgl. Bd. 12 2, 3—4; ferner in vaköpos (Tempelwächter) 
Sorb. 37, 3 (2242); Enteux. 30, 7:.(2182). 

Dagegen ist AMav (= &Xaıov) UPZ 32, 11 (162°) kaum etwas anderes als ein 
Schreibfehler des Apollonios. 

c) Die Kontraktiona +0 > wfindetsich in zwei Personennamen: ’AyAwkA&ous 
Onl[Paiou] SB 2107 (ptol. Aschenurne); ’AyAwgpavous (?) SB 1644 (TII®, Aschen- 


urne). 


2. Kontraktion e + Vok. 
a)e+ a (vgl. Kapsomenos Die griech. Sprache 29). 


&av—&äv. Die regelmäßige Form in ptol. Urkunden ist &&v mit den orthogra- 
phischen Varianten n&v (oben $ 6, 1c) und eiäv (oben $ 6, 2c), vgl. Bd. II 3, 85. Da- 
neben wird nicht selten das kontrahierte &v verwendet, Belege s. Bd. II 1,275 Anm.3 
und die Indices, dagegen in ptol. Urkunden nie fjv oder Ev?). Umgekehrt findet sich 
&&v statt &v in allgemeinen Relativ- und Temporalsätzen, Belege s. Bd. II 1, 263£f£. 
und Bd. II 3, 58. 

Unkontrahiert bleiben die Baumnamen auf -&a, vgl. Hatzidakis Einl. 181, 
Thumb Hell. 67. Belege: unA&a und kudwvea Cairo Zen. 59486, 2 (III); itex Teb. 
703, 195 (III); mepo&ta Ditt. OGI 97, 9 (193—1812). Dagegen wie im Attischen 
kontrahiert oukfj in xpddas T&v ouköv PSI 499, 6 (2572), doch vgl. Edgar zu Cairo 
Zen. 59839, 5. Ferner pakfj (Linsengericht), Belege Bd. I? 2, 5, 19. 

Statt fjnloea (Ntr. Pl.) findet sich nur fjiuion. Belege: Petr. II8 = W. Chr. 450 
verso col. 3, 4 zweimal (285— 2472); Cairo Zen. 59299, 6 zweimal (2502); UPZ 23, 21 
(1622 von Apol.). Das zweimalige nv fyulon Teb. 815 fr. 10 col. 2, 8 (228— 2212) ist 
dagegen wahrscheinlich Analogiebildung, entweder nach den s-Stämmen wie &opoAf 
oder, wenn fjuion(v) gemeint war, zu dem neugebildeten Neutrum Auuoov (dazu 
oben $13, 2a). 

Statt des gewöhnlichen Plur. t& Zeuyn und T& Zurjvn steht je einmal lebyea und 
Zurjvea, Belege s. Bd. I? 2, 37. 

Nur unkontrahiert kommt Eap vor in &apıvös (Aapıvös), s. die Belege Bd. 1?3, 
100, 27. Überwiegend unkontrahiert sind die Formen von pp&op, pp&arros, auch Töv 
ppeatiwv Cairo Zen. 59745, 18 (IIIe), daneben findet sich T& gppfira Cairo Zen. 
59499, 12 (254%). Dagegen ist otfjp, orfjitog häufiger als oT£op, s. die Belege Bd. 1?2, 
33. 

Neben veapös (frisch) findet sich auch das kontrahierte vnpös Cairo Zen. 
59616, 7.11 (III2), vgl. Bd. 123, 96, 8. Zu neugr. vepd (Wasser) vgl. Thumb 
Handb. $ 6, Kapsomenos Die griech. Sprache 29. 


b)e+o. 


Regelmäßig wie im Attischen ist v&£os kontrahiert in vouunvia und Noupfjvios. 
Erst in römischer Zeit begegnet das von Phrynichus 148 Lob. verworfene veounvia. 


?) Zuävvgl. Kapsomenakis Vorunters. 35 Anm. 2; &(&)u BoVAn Cairo Zen. 
59640, 10 (III2) ist Schreibfehler. Die von Mayser Bd. I! 13 und II 3, 85 behaup- 
tete Form Aiv ist von Witkowski Burs. Jahresb. 159 (1912) 106 und von Wilcken 
Arch. XI 295 Anm. 1 als fjv (erat) erkannt worden. 


3.1 +o>n(ea) 129 


Belege: vouunvia: Petr. II 4 (2) 6 (2552); 119, 20 (2252); III 54a (1) col. 1, 5 (2508); 
Ditt. OGI 56, 39 (2392); Eud. 3, 17; 4, 6; 18, 2 (vor 1642); SB 287, 2 (ptol. Inschr.); 
geschrieben vonevias Cairo Zen. 59167, 5 (2552). — Nounfivios: Eleph. 2, 18 (2858); 
Lille 5, 30 (2602); Petr. II 17 (3) 9 (III®); W. Ostr. 727, 2 (154 oder 1432); Teb. 85, 
117. (1132); 118, 5 (IIat); 120, 112 (97 oder 642). — veounvia: W. Ostr. 1158, 6 
(röm.); Goodsp. 30 col. 40, 9 (191—192P), ebenso Alkiphr. III 25, 2 Schepers. 

Die singuläre Form dä1öxpous (= Adıöxpeos) PSI 377,2 (2508) ist vielleicht 
durch momentane Assoziation mit aUTöxpous, peAixpous u. a. (s. Bd. I? 2, 58) ent- 
standen. 

Der Gen. Sing. von fjpıous lautet regelmäßig (und oft) fjuioous, Belege Bd.I? 2, 
55. Die attische Form fjpioeos ist erhalten Cairo Zen. 59320, 11 (2492). Die Kontrak- 
tion zu eu findet sich in fjinloeu (= fjuloous) W. Ostr. 758, 3 (1028), ferner in ’loow- 
picov TIAovroy&veul[s] SB 3762 (IIa); ämi Ozukpäteus SB 1378 (unbest., Töpferstempel 
aus Rhodos). 

In einer Reihe von nichtattischen Personennamen findet sich ebenfalls die 
Kontraktion zu eu: O©euyevis, OeWdotos, Oelöwpos, Oel£evos, Oelrınos sowie in 
KAsutötpa; auf ägyptische Namen übertragen in Kepkevoipis, Tlerevoopänis. Doch 
herrschen die Namen mit ©eo- vor. Belege s. oben $3,1c. 

Zu xpVoeovu. a. vgl. Bd. I? 2, 53—54. 

Durch Kontraktion eo> n erklärt sich Awoißns, s. Nr. 3; vielleicht auch 
Ondwpou UPZ 98, 25 (1582 von Ptol.); O. Wilbour 3, 3 (1522); SB 4206, 110 (80 bis 
692, Inschr.). On1dörwı Heid. 226, 5 (215— 2132) ist wohl phonetische Schreibung 
neben der historischen ©&1086Twı in Zeile 10. 


c)e+w. 

Durch Kontraktion erklärt sich wohl iepwouvnv Ditt. OGI 56, 23 A (2398), aber 
iepewouvnv B, vgl. Nachmanson Magn. 70 Anm. 1 mit Lit., Schweizer Perg. 93. 

Die Ortsbezeichnungen haben in den ptol. Papyri meist die kontrahierte Form 
auf -wv?), Belege Bd. I? 3, 86—88. Nur vereinzelt erscheint -ewv, z. B. TrepIoTepewv 
SB 7202, 6 (265 oder 2272); BGU 1855, 13 (I2), sonst oft mepıotepwv; podewv BGU 
1119, 11. 26 (Ie), aber ho8wv Oxy. 729, 32 (IIP); vgl. mpoßarıwv BGU 1130, 11 (48) 
wohl statt mpoßatewv. 

Der Gen. Plur. der s-Stämme wird regelmäßig kontrahiert. Ausnahmen (Ionis- 
men) sind: &vd&ov Col. Zen. 113, 11. 28 (III2); Krevewv (= Krnvöv) Mich. Zen. 87, 2 
(III2) ; PAaßetwv UPZ 196, 89 (1162). 

Der Genitiv der Substantive auf -eUs lautet auch nach vorausgehendem Vokal 
stets -&ws, -£wv, z. B. ÖAıews, KAıtwv, s. Bd. I? 2, 28—29. Nur Schreibversehen ist 
rapd tövV lep@v (= leptwv) UPZ 48, 5—6 (1628), ebenso wie umgekehrt Tv leptwv 
(= lep&v) UPZ 50, 12 (1622 von Apol.); &v Töı ieptwı (= lep@ı) Strassb. II 91, 10 
(872 ?). 


3.2 +0>n (a). Die hier aufgeführten Beispiele sind lautlich 
gleich zu beurteilen wie die vom Typ ı +0 > ı, unten 4d; vgl. die 
dort genannte Lit. 


Zapamıfv (= Zapamıeiov) UPZ 67, 15 (153 ® von Ptol.); 70, 20 (um 1522 von 
Apol.); ebenfalls von der Hand des Apollonios stammt Zapamıeıfjv UPZ 18, 18 


3) Vgl. Walter Petersen Cl. Ph. 32 (1937) 305—8328. Über das erneute Ein- 
dringen von -ewv in die spätere Koine vgl. H. Ehrlich Zeitschr. f. vgl. Sprach- 
forsch. 38, 94; über das Fortleben der Bildungen auf -ıövas im Neugriechischen 
Hatzidakis Einl. 289. 
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(1632), wahrscheinlich Kontamination aus -ıeiov und -ıfjv. Seine Schreibung 
’Aotapsıöfivov UPZ 13, 11 (158%) scheint den mißglückten Versuch darzustellen, 
-fiv in das korrekte -eiov zu verbessern, vgl. von anderer Hand ’Aotoprıdeiov UPZ 7 
(p. 648) 16 (1632); von Apollonios stammt ferner ueA&vönv (Schwarzkümmel) UPZ 
89, 9 (1608) statt neAdvdsıov, vgl. Bd.1? 3,15, 3; &mıo(To) Aoypagsiv (= -ypageiov) 
UPZ 14, 133 (158°); von seinem Bruder Ptolemaios &ypayfiv (Handtuch) UPZ 85,43 
(163—160®), vgl. Bd. 1? 3, 14, 14; mapd&vnv UPZ 101, 21 (1568), falls mapßeveıov ge- 
meint war, vgl. Wilckenz. St.; von anderer Hand: ’loıfjv Teb. 120, 82 (97 oder 642) 
’loıeiv SB 3556, 3 (unbest., Mumienschild). Vielleicht hängt auch die Verschreibung 
Apoıvorev Col. Zen. 39, 14 (IIIa), "Apoıveiov 15 (beide statt *Apoıvöcıov) mit dieser 
Kontraktion zusammen; nAfjv (= mAeiov) Ryl. 600, 26 (82); mAeiv (= mAeiov) SB 
7337, 19 (418, Inschr.); $fjv (= deiov, Schwefel?) Grenf. II 38 = Witk. ep. priv.? 
66, 9 (562 ?); okageiv Teb. 815 fr. 10 col. 2, 11 (228—221®). 

Falls nicht Verwechslung vorliegt, gehört hierher auch der Personenname 
”Apns (= ”Apeıos) UPZ 37, 18 (161% von Apol.); 86, 1.8 (1622 von Ptol.), da von 
derselben Person der Dativ ’Apnwı UPZ 37, 16 gebraucht wird und wahrscheinlich 
auch der Genitiv ’Apriou 29, 9 (1622 von Apol.); vgl. auch Awoißns Lille 59, 8 (2362), 
aber im Genitiv Awoıd£ou Zeile 86 und 122. 


4. Kontraktion ı + Vok. 


a) ı +e. Keine Kontraktion, sondern Analogiebildung liegt vor in ivaı 
= levaı, vgl. Bd. I? 2, 127; 

b) ı teı>i, vgl. oben $8, 3d; 

c) ıı bleibt unkontrahiert in Aıl Mich. Zen. 31, 6 (256—2552); SB 293 (un- 
best., Inschr.); 


d) ı+o. Wahrscheinlich durch Kontraktion zu erklären ist der 
spätgriech. Typ der Neutra auf -ıv (statt -ıov) und der Personennamen 
auf -ıs (statt -ı0s). Fraglich ist, ob die Personennamen, die auf -ois statt 
auf -oios endigen, in den gleichen Zusammenhang gehören). Der 
Genitiv auf -ıs statt -ıos bei ägyptischen Eigennamen wie ’Ovvögpis 
kann lautlich erklärt werden. Nicht auszuschließen ist aber, daß die 
Namen indeklinabel gebraucht sind (vgl. Bd. I? 2, 23, ı1) oder Kasus- 
verwechslungen vorliegen. 


a) Belege für Neutra auf -ıv statt -ıov: 


IIIa: fuıöAıv Rev. L. 54, 3 (2598) ; &pyüpıv W. Ostr. 329, 5 (2288); "Annwväpıv 
(Nom., Frauenname) SB 4528, 5 (III2, Weihinschr.); ’EA&gıv (?) Arch. 19, 63 
Nr. 1,7 (2532?, Ostr.). 

IIa: 66@vıov &ykoıpnnrpıv (Bettuch-Linnen) UPZ 85, 8 (163—160= von Ptol.); 
ekpöpıv Teb. 61,176 (1188); 67, 44. 71 (1182), aber &xpöpıov 51 und 55; &xpöpıv Teb. 
115, 5. 17 (115—113®); &voikıv Teb. 894 fr. 6, 12 (um 1148); T& &motöAıv Teb. 34, 3 
(um 1002); öeu&rıv ©. Bodl. 349 (II2). 

Ia: 16 aprorömiv Ditt. OGI 177, 19 (97—962); TO Kopkodıkorägıv (sic) BGU 
1303, 9 (I®); T6 mırrökıv BGU 1303, 25 (I); mornpıv Teb. 231 (97 oder 648); oUx 
Eorıv d£ rAnwı &fıve (nicht mehr als 5 Drachmen wert) BGU 1205, 21 (288); &i nv 


*) Vgl. über die Bd. I? 2,16 angegebene Lit. hinaus: Hatzidakis Einl. 98, 
Schwyzer Gr. 253 und 472 mit Lit., Georgacas Cl. Ph. 43 (1948) 243—260; 


Kapsomenos Die griech. Sprache 30 (Dorismus), Mihailov 54, V. Weber Gl. 46 
(1968) 256—263. 
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&paupıv (= &mraupıov) SB 6011, 14 (Is, Ostr.); &miotoNidıv SB 9564, 4 (I), karaAu- 
narıv 8; Tb Trpodotıv SB 8127. 8128 (96%, Inschr.) ; kpaußeiv (= xpayßiov) Oxy. XII 
1479, 10 (Ia). 1 

Aus römischer Zeit stammt ouvy£&iemw (= lat. subsellium) SB 4292, 4; xedapföıv 


(= lat. cellaridium) 11. Die Datierung von ZTpoVbeıv 6 Kivaıdos SB 8424 (Besucher- . 


inschrift) = Letr. Rec. 90 ist unbekannt. 


Anmerkung: &[moT]oAiv..., fjv...Cairo Zen. 59214, 7 (2548) steht wohl 
(nach Edgar z. St.) für &moToArjyv, vgl. oben $ 7,4 b; anders Mayser Bd. I22, 16. 
In seiner Deutung unsicher ist övuyx[i]v( ) Hib. 121, 23 (251—-2508). 

PB) Belege für Personennamen auf -ıs statt -105: 

’AnoAAövıs Lond. III 1202 (p. 5), aber ’AmoAAwvios 1201 (p. 4) (beide 1602); 
’AmoAXövıs SB 5105, 1 (1182); Nouufiviv BGU 1206, 5 (288); in römischen Namen 
Avpfikıs O. Edfou 371 col. 3, 16 (Iam); TToumflis col. 3, 25; Ovißıs col. 2, 18. Ferner 
gehört wohl hierher Tınödıs O. Edfou 371 col. 3, 4. 11 (Iam), dagegen Tıpdrios col. 
1,.10. 

y) Belege für Personennamen auf -ais statt -aios: 

TTroAspais UPZ 18, 19. 29 (163° von Apol.); Teb. 24, 81 (1172) aber TIroAspaios 
82; Ootoprais PSI 366, 2 (2508); UPZ 180% col. 33, 8; col. 37, 6 (1132), aber Ootop- 
rtaios col. 40, 10; Ooprois veo(s) Teb. 894 fr. 1,47; 3,15; 4,17; 6,16; 10, 21; 
Ooprois ue(yas) 9, 4 (alle um 114). 

Eine bemerkenswerte Verwechslung ist mp(ds) Ootopräıov Enteux. 83 verso 
(2212) bei dem Frauennamen fr) Oodopräis 6, Ooßopräntos 1, Bo(bo)prav 9. 

Der römische Name Gaius erscheint als T&ıs O. Edfou 371 col. 2, 19 (Iam). 

ö) Genitive auf -ıs statt -ı05 bei ägypt. Eigennamen auf -ıs: 

“Apuäıs UPZ 6, 19 (1638); “Apwänsıs Teb. 768, 7 (116°?); Zuivis UPZ 180 a 
col. 19, 6 (1138); Meotaoütuıs Teb. 135 (II2t); Tlerooipis Teb. 731, 2 (153 oder 142»); 
84, 26 (1188); TIrourıs UPZ 180 a col. 11, 6 (1138); Atyıs Teb. 726, 3 (II2); Maıevou- 
pıs UPZ 180 a col. 42, 1 (1132); Tlaxounıs O. Edfou 254, 5 (II&); ’Ovögpıs Cairo Zen. 
59218, 48 (2542); Teveoougıs Amh. 58, 2 (1322); Torofitis BGU 994 col. 3, 4 (1132); 
©ofjoıs Teb. 200 (Ial); Devronfiiss UPZ 180 a col. 16, 6 (1138). 

Zweimal auch in dem Fremdwort &pıs (= äyıos Gen.) SB 9612, 7 (88—872) 
sowie in mopsvßfikıs SB 6031, 8 (742, Ostr.), vgl. Bd. I? 2, 24. 

Umgekehrt finden sich Genitive als Nominative verwendet in Tlamveßruvios 
Teb. 118, 7 (um 1002); TTereupıos Teb. 110, 1 (92 oder 592). 


5. Kontraktion o + Vok. 


a) o-+n> w. Statt öydorkovra erscheint einmal, vielleicht aus dem Ioni- 
schen (vgl. $ 3, 1 c), die Form 6öwkovra (sic) W. Ostr. 323, 6 (I2). 
b) Stets unkontrahiert bleibt -osıöns, vgl. Bd. I? 3, 182. 


c) o + 0 (ov, w). 


Statt des häufigen dydoos, öydöou begegnet einmal öydouv Eud. 4, 19; öydou 
14, 3 (vor 1648), wohl eine künstliche Bildung in diesem Schülermanuskript, vgl. 
Bd. 122, 54. 

Kontrahiert findet sich &8pouv (gehäuft) Petr. II 11 (1) 7 (III), vielleicht 
nach &mAoüv, vgl. Bd. I? 2, 54. 

Statt des gewöhnlichen vouUv steht einmal in unklarem Zusammenhang voov, 
vgl. Bd. I2 2, 13. 

Die Komposita auf -xoüs (zu yeiv) sind kontrahiert außer in V&poxöos des 
Eudoxuspapyrus, vgl. Bd. 122, 13. Die Komposita auf “xovs (zu xous Hohlmaß) 
bilden £xou, +xouv, aber -x6wı, -xda, Belege Bd. I? 2, 54. 
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Zum Personennamen EVvous erscheint als Gen. und Dat. EVvöou, EVvowı, zu 
TrAoUs der Gen. rAdou, Belege s. Bd. I? 2,13. Die Komposita auf Z1rAous (zu TrAoUs 
Fahrt) sind in ptol. Papyri immer kontrahiert, vgl. Bd. I? 2, 54. 

Neben weAdyxpou begegnet neAayxpoou, neAıypöov, neben neAixpwı auch 
autoxpöwı, Belege Bd. 12 2, 58, dazu peAıypwou Grenf. 133, 33 (103°) nach BL I 181. 


6. Kontraktion » + o (w). 


Nach dem Übergang von wı in wurde & + o (») kontrahiert in Umep&v 
(= bmep@ov) BGU 999 col. 1, 6 (99°) ; Tov (= Lwwv) Teb. 5, 40 (1182); auf Ostraka 
Töv iep&v Tüv SB 6028, 3 (78=); 6029, 4 (772); 6921, 4 (682); 6924, 4 (652); 6928, 3 
(548), vgl. Kapsomenakis Vorunters. 101. 


7. Kontraktion vu + Vok. 


a) In ai Umäpyxovoot ooı Üs ToK&dss Cairo Zen. 59334, 3 (2488); Us Tokä(des) PB 
Teb. 883, 6 (IIa), vgl. Bd. I? 2, 26, liegt nicht Kontraktion vu+e> v, sondern 
Formenausgleich nach dem Akkusativ vor, Schwyzer Gr. 564. 

b) Wohl nur Schreibfehler sind &vyuv (= &yyuöv) Ryl. 600,13 (8%) und 
&vyuueda (= Eyyuoyusda) SB 9612, 11 (88—872?). 


8. Ausdrängung eines Vokals (Hyphärese)°) zeigen einige mit 
O©so- zusammengesetzte Personennamen, die in dieser Form sicher 
älter als die Koine sind: 


©&pıAos Petr. II 28 (9) 22 (III2); Oemönmwı Cairo Zen. 59655, 4 (IIIe); 
Otppaotos SB 2101, 5 (röm. Inschr.). Zu Ondcpouv s. oben 2b. 


Anhang: Doppelschreibung einfacher Vokale. Es handelt sich 
um graphische Fehler ohne sprachgeschichtlichen Wert. 


“atodsdwkaoıv UPZ 32, 27 (1622 von Apol.); &v ’AlamöAAwvos Trö(keı) SB 
4632, 1 (1192); &vyaaioov SB 4638, 10 (II2); EmAaanßaveodo Hal.1, 25 (IIIam); 
KoAös &av Col. Zen. 102, 18 (III2); &Kpesotöäkapev Cairo Zen. 59047, 1 (2578); Trespi 
Lille 26, 7 (III2); kikıı Rev. L. 51, 18 (2592); "loıı SB 9863, 1 (III2); oofı Teb. 110, 8 
(92 oder 598); &ıkaotııköv SEG IX 5,56 (II—Ia); eunpeplin UPZ 36, 24 (1612); 
Zaparrliwva UPZ 23,13 (1622 von Apol.); ”Iuoloußnv Arch. II 81 (Nr. 10274) 4 
(III2) ; eutluyeı UPZ 34, 14 (1612 von Apol.). 

Dagegen ist Zapamıeiow UPZ 14, 64 (158°) von Apollonios bewußt korrigierte 
Schreibung. 





$ 29. Elision!) und Aphärese 


1. Elision bei Präpositionen, Konjunktionen, Pronomina u. ä. 


a) Mit welcher Inkonsequenz leichtere Elisionen bei ö£, Te, &oTe, 
AA, ATrö, 81ä, Ertl, KATü, Trap, UTö, TOUTO, TaUTa, elta u. a. in den 


5) G.Meyer 192, Schwyzer Gr. 253, Georgacas Cl. Ph. 43 (1948) 247 
Anm. 25. 


!) Schwyzer Gr. 402—404 mit Lit., Meisterhans-Schwyzer 69£f., Lade- 
mann 44—51, Rabehl 19, Schlageter 11, Schweizer Perg. 134f., Nachmanson 
Magn. 71—73, Rüsch 174-182, Hauser 53f., Bondesson 89-91 mit Lit., 
Scherer $98, Mihailov 88-90. 
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ptol. Papyri bald bezeichnet werden, bald nicht, zeigt folgende Über- 
sicht: 


Text Anzahl der Fälle 
Elision geschrieben nicht geschrieben 
Rev.L. (259°) 58 85 
Eudoxus (Par. 1, vor 164) 32 50 
Chrysippos (Par. 2, vor 160», 53 15 
Buchhandelsexemplar) 
Par. 1-70 (II—Ie) 237 200 


b) Vor Eigennamen wird, namentlich in offiziellen Schriftstücken, 
die Präposition (ATTö, KAT&, ver&, TTap&, Urröo) mit Vorliebe ohne Elision 
geschrieben, wohl im Interesse kanzleimäßiger Deutlichkeit; vgl. 
Blaß-Debrunner $17, Nachmanson 72, Rüsch 175. 


Belege: äto ’Rpiwvos Eud. 21, 20; 22, 7 (vor 1642); katdk "Npou UPZ 185, 7 
(II2); 162 col. 1, 18 (1172); kat& ”AtöAAwvos Hal. 1, 180 (IIIam); ner& "Apttuwvos 
Petr. II 10 (2) 1 (2402); mapd& “Apuäios UPZ 2,2 (1638); map& ’AmoAAwviou UPZ 
12, 4 (158% von Apol.); map& “EAnkıios UPZ 162 col. 5, 7.8.11 (1178); Umö ’AtoX- 
Awviou Petr. II 13 (1) 3 (258—253®); 4 (1) 2 (255°); Umö "Npou UPZ 160, 6 (1198); 
uno “lorıaiou Petr. II 47, 35 (1922) u. a. 

Beispiele für Elision in solchen Verbindungen fehlen nicht: map’ ”AvrıkA&ous 
Petr. II 20(1) 2; (4) 2 (2522); map’ ”AokAnmı&dou Petr. II 25 (a) 4; (b) 4 (2262); 
map’ ’Auuwviou Petr. II 30 (d) 3; (f) 4 (2252); map’ "Qpou UPZ 59, 7 (1688) u. a. 

Ebenfalls ohne Elision wird gewöhnlich geschrieben md ätnAı@rtou Hib. 208, 
11 (III m); Lille1 recto 6 (2592); 2,14 (III2); SB 9674, 7 (1312) u. a., vgl. auch 
Katı nu@v Teb. 43, 13 (1182); ümo üpöv Hib. 35, 9 (nach 2502). Dagegen liest man 
stets &vO’ @v UPZ 36, 21 (1612); 221 col. 2,1 (1302); Teb. 116, 18 (IIat). 

c) In der Kompositionsfuge wird die Elision gewöhnlich durch- 
geführt. 

Ausnahmen sind: mapaeAkVons Mich. Zen. 29, 12 (256°); mapaeyeyoveı Cairo 
Zen. 59611, 7 (III®); &vrısgayeıv BGU 1273, 34. 81 (2228); VmoauAıouos BGU 1125, 
4 (13%), UmauAıonös mehrfach im selben Text; vgl. äpxrıepta SB 8267, 9 (5%, Inschr.), 
pyxnepwouvns 12, Apxıepews 15, aber Apxıepwouvnv 21. 

Die Elision unterbleibt in TeTpaernpis, evraetnpis, öktaetnpis, Belege Bd. I? 
3, 53, sowie in Tpıakovraetnplöwv Ditt. OGI 90, 2 (196°), dagegen mit Elision 
mevdernpida Ryl. 562, 10 (2512); Tpıakovrern[plöwv W. Chr. 109, 7 (IIIat); Tpıa- 
Kov]dernpiöwv SB 10039, 3—4 (217%, Inschr.), vgl. $ 42, 2b. 


d) Die Dativformen von öortıooüv werden meist ohne Elision ge- 
schrieben, so Rev. L. 49, 18 (259); Hib. 47, 16 (256°) ; tpöttwı (w@1)- 
rıviouv W. Chr. 450 verso col. 2, 14 (246.) ; fıırıvıouv Petr. IIT 56 (b) 11 
(257e) ; Teb. 816, 28 (192e) ; fyrıveiouv UPZ 81 col. 4, 15 (IIs von Apol.), 
nur einmal &ırıvouv Petr. II 8 (3) 9 (267*). Der Akkusativ immer 
övrıvouv, Belege Bd. II 2, 86. Vgl. övrıvouv Aristeas 24 (Wendl.), zum 
Ganzen Kühner-BlaßI 619. 
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134 $ 29. Elision und Aphärese « 


e) Stärkere Elisionen sind selten, z. B. o’ (= ob) oöv SB 9256, 13 (240— 2208); 

o’ (= ooı) ou UPZ 69, 3 (152% von Apol.). kat wird in der Regel nicht elidiert, 

sondern macht mit dem folgenden Vokal eine Krasis (Kühner-BlaßI 239). 

Elision könnte vorliegen in dem mit ionischen und dorischen Elementen durch- 

setzten Artemisiapapyrus K’ &y y&ı(?) x’ &v doAdoonı UPZ 1, 6 (IV®); andere Bei- 
spiele wie Koük, Koßß&v sind unter Krasis ($ 30) aufgeführt. ° 

f) Sonstiges. 

Elision vor einer nebensatzeinleitenden Konjunktion: iv’ &&v Teb. 734, 17 
(141—1392); &&ı& oüv o’ &&v SB 9108,16 (1698), iv’ &&v 20; Atıö a’ Errel Teb. 780, 
15 (1712). In Prosa ungewöhnlich 1revrekoaldey ’ ryu&pas Eud. 12, 6 (vor 1642). Schreib- 
fehler ist 18° &orteiv (= fjön ’otiv) WeilI b 36 (vor 1602 von Ptol.). 


2. Elision bei Substantiven und Verben. 


a) Auch leichtere Elisionen sind hier seltener, aber nicht ausgeschlossen, z. B. 
&dıkouned” ümöo SB 4638, 2 (181—1458); Hyno&yed’ eivaı Teb. 734, 15 (141—139); 
päynart’ Exouev Cairo Zen. 59483, 7 (III2); xapiloı’ &v Cairo Zen. 59217, 3 (2542); 
59853, 3 (2508); Col.,Zen. 7, 4 (2572) u. a., besonders wenn gleiche Vokale zusam- 
menstoßen?), iu&rı? &todßstaı Col. Zen. 66, 16 (256— 2552) ; xapıloined’ &v Cairo Zen. 
59575, 7 (IIIa); SnAouvr’ Amonerpnosiv Teb. 957, 10 (IIa); Sööp’ altois BGU 1243, 
5 (IIIs) u.a 

Auslautaspiration liegt vor in ouvaAAaypad’ & SB 4638, 15 (II2); Sıkawpad? 
ötrws Cairo Zen. 59368, 6 (2408); yivwox’ örı Teb. 703, 160 (III2). 


b) Elision an Stelle des gewöhnlichen v &peAkuoriköv: E00” ö fiAıos Eud. 19, 23; 
20, 12 (vor 1648); zweifelhaft ist eio’ &vöpes Teb. 224 (1082), eher eis ävöpes (= 
&vöpas). In Poesie y&yov’ aipeoıs, Eot’ &vadoxos Grenf. I 1,1.2 (erot. Fragm., nach 
1738). Kühner-Blaß I 234. 

c) Elision von -aı in Verbalendungen: d1egepyer’ &v Eud.5,4; 5,11; 5,14; 
5, 17, aber d1efepyeran &v 5, 20, Stegepyeran Umo 6, 23 (vor 1642); TTpooevexonosod”’ 
aut@ı UPZ 71, 21 (1522); ögeidet’ alteis UPZ 24, 8 (1622); StaoteiAnt’ avtois 
UPZ 10, 29 (1608); &uvar’ Exkonlooodaı UPZ 24, 23 (1622); xp@wv6” w&s UPZ 10, 16 
(1608), mEpI@KoBOHNKEV” autous 24, xpfjiod” ws 25; yernr’ dkoAoudws Teb. 27, 15. 92 
(118°); 8£50v0” üniv BGU 1810, 3 (522); 1811, 7 (482); SB 1414, 4 (Ia); in Poesie 
reıp&oon” os Weil I 44 (vor 1602). 


3. Im Vers wird die Elision häufig nicht geschrieben, auch wo sie 
vom Metrum gefordert wird, vgl. Nachmanson 73 mit Lit. 


Beispiele: Aus dem Antiopefragment (Petr. Il und 2, geschr. III&): und& öttws 
Al; Te ebtuxös 15; ÖAwde fu@v 2, 21; 5& ’lourvou 44. Sonst überall Elisionen wie 
ned’ Auov T’ Exßpov 1A 3; 008’ Av 5; TÖ8’ Epyeron 7; T@1d’ &v 8; 5° elvaı 13; 168° 
Ara 14; 68’ eimas B 2; 8’ old’ &yw 3 usw. 

Aus dem Chrysippospapyrus (Par. 2, geschr. vor 1602): &de naAa EKıräyAcos 
col. 12 (Homer); OVroı ne gEvov oVdE Kdarjnova col. 2 (Pindar); ou &yapaı TaUT« 
“vöpös col. 3, 14 (Euripides) ; ouk &orıv Öoris Trävra Ävrip ebdaıyovei col. 4 (Sophokles). 

Aus dem Eudoxuspapyrus (Par. 1, geschr. vor 1642): fikeı T& Trä&vra eis TO 
auTö, Stav EAdn 6 xpövos Akrostich. 12. 

Aus WeilI (Menander?, geschr. vor 160%): taüt& oUk 10; eis &u& olov 17; 
mavra & 18; Avöpi ne cos 20; HEAAwv pe &vrip 27; Pide 008’ 28; Öte Tiv 34; Avöpcı 1 — 
rörte aipeoıs 35; ToUTo eikötws 37; Kpivaoa &pautfis 38; ferner &kaprtpnoa &poupas 
Weil III 8. 


?) Ein Schreibfehler ist kaßnuev(n) Av UPZ 79, 12 (1598 von Ptol.). 


4. Aphärese 135 


In den lyrischen Fragmenten Teb. I 1—3 (geschr. um 1002) ist in 21 Fällen 
Elision geschrieben, zweimal nicht: &otopys Äteıs 1, 3; Me (= eite) "Aprtenıs 4. 

Eine Sonderstellung nimmt das erotische Fragment (Grenf. I1, geschr. nach 
173%) ein, das der poetischen Rhythmik und Deklamation entsprechend nirgends 
die Bezeichnung der Elision unterläßt und auf 24 Zeilen 14 teilweise stärkere Eli- 
sionen enthält: y&yov’ aipeoıs 1, Eot’ dvädoxos 2, u’ Eyxeı 2, 1’ Epws 5, Exouo” &v 5, 
u’ Adıkei 10, u’ 685uv&ı 10, u’ Exeı 13, u’ Kofıs 16, u’ eVdoRö 17, 5’ Evi 19, yivwoyx’ örı 
21, palvon’ ötav dvanvnodän” ei 22. 


4. Aphärese (Elisio inversa)?). Ausfall eines kurzen Anlautvokals 
begegnet auf ptol. Papyri nicht nur nach vorhergehendem langem 
Auslautvokal oder nach Diphthong (so die attische Regel, Kühner- 
Blaß 1 240ff.), sondern auch nach kurzem Vokal. Vielleicht zeigen 
sich darin die ersten Vorläufer der neugriech. Krasis (vgl. Hatzidakis 
Einl. 3i11ff., Thumb Handb. $ 11). Doch ist auch mit reinen Schreib- 
fehlern zu rechnen. 


Beispiele für Aphärese 


a) nach langem Auslautvokal und nach Diphthong: 


11 y@® Cairo Zen. 59649, 15 (III2), aber f} &yw 20; fj "un W. Ostr. 1148, 7 (IIs, 
Epigramm) ; &v "ANsgavöpta ’opev Oxy. IV 744, 4 (18); vörou ’ueAox v) Grenf. II 28, 
12 (1032); Schreibfehler des Apollonios ist TOU nev Eevameiv (= TÖ uf ’Eeveykeiv) 
Weil III 9 (vor 1603). 

Aphärese begegnet auch nach kai, ol und yoı, woim Attischen Krasis die Regel 
ist (Kühner-Blaß I 221f.): kai yo (=&yw) PSI 540, 17 (IIIa)%), vgl. Kal ’ya 
Gvepyope Teb. II 412, 4 (IIpf); Kol ’mi Ilias 24, 38 (Kenyon, I); Kal ’naotikou 
(= &paotiyowv) UPZ 12, 39 (158° von Apol.); oi ’deApoi UPZ 18, 13 (163° von 
Apol.); oi öa( ) ©. Bodl. 147, 5 (2208), vgl. BL III 267. Diese Anlautform kommt 
sogar nach konsonantischem Auslaut vor: ToU &autfis SoAgoU Teb. 104, 10—11 (928), 
so daß man ein verselbständigtes 8eApös = A8EApös erschließen kann, das im Neu- 
griechischen (z. B. auf Kos, Dieterich Byz. Z. 1908, 207) erhalten ist). Nach yoı: 
oUvon& nor ’oT’ @& Eeive Arch. I 219, 7 (145—1162, metr. Inschrift). 

Korrigierte Schreibungen sind ToU ‘’A’poıvoitou Petr. I 28 (1) 2 (2252); Kai 
‘2 ’eAAUXviou Rev. L. 40, 12 (2592). Nur Schreibfehler (Haplographie) ist oU "mäpyeı 
(= Umäpyeı) Cairo Zen. 59814, 4 (2578). 

Nicht sicher ist, ob Kal ’toi (= auroi) UPZ 110, 6 (1642); kai "Tv (= altöv) 
UPZ 44, 2 (1622 von Apol.) hierhergehören. Man müßte dann von der verkürzten 
Form “toi, dt@v (oben $ 17, 2) ausgehen. Es könnte aber auch Verschreibung für 
kauToi, Kaut@v vorliegen. Allerdings begegnet sogar nach kurzem Vokal ’ToVs (= 
auTous), s. unten b. 





8) Schwyzer Gr. 403 und 413 mit Lit., Hatzidakis Einl. 321ff., Rüsch 
147. 

4) V. Schmidt Sprachl. Untersuchungen zu Herondas 25 Anm. 26 vermutet 
in kaıyw Krasis. Er deutet aı als &ı mit stummem ı. Das beigeschriebene ı solle an 
das bei der Krasis verlorengegangene ı von kal erinnern. Vgl. ferner Kapsomenakis 
Vorunters. 100, Mihailov 90. 

5) Aus der attischen Komödie läßt sich vergleichen Tap&v BoAöv (= TETTAPWV 
ößoAöv), im gleichen Vers auch Kto BoAöv (= öKT@ dßoAW@v), Amphis bei Ath. VI 
224 e. Vgl. ferner okopaxileıv „‚zu den Raben wünschen‘ (Demosth. 11, 11). 
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136 $ 30. Krasis s 


b) nach kurzem Auslautvokal: 


amd mnAörns (= AmmAıwrov) UPZ 78, 33 (159% von Apol.); d& ’mAaveis (= 
&mAaveis) Eud. 9, 12 (vor 1648); [&&v 5]& "tous (= aßrtols) Teb. 105, 34 (1032), vgl. 
oben a; 

1ö ”yAoyıorfpıov UPZ 14, 111 (158% von Apol.); & ’kouioato 18, 27 (163% 
von Apol.); 6 ’meA&@v Grenf. II 26, 19 (1032), aber 6 &meAdwv 28, 19 (103°); 30, 23 
(1022) von derselben Hand. Der Steuerpächter Hermodoros bezeichnet sich als ö 
&EsıAnp&s W. Ostr. 1081, 1 (1412); 1082, 1 (141°); 1086, 1 (136%); 1088, 1 (135°); 
als 6 &£1Anpws 1084, 1 (1372); als 6 ’EiAnpws 1085, 1 (1362); 1087, 1 (135%); 1090, 1 
(II2); SB 9552 (3) 1 (1362); als & ’&iAngws W. Ostr. 1089, 1 (135%) mit w statt o 
(oben $ 10, 3); ohne Artikel als n&ıAnp&s SB 9552 (2) 1 (1362) mit n statt e (oben 
$ 6,1 b). Schreibfehler des Apollonios ist d&AA& ’K (= 6A” oük) Weil III 13 (vor 160%). 

Wahrscheinlich Ionismus ist eis TI&tapa, xeißev Cairo Zen. 59052, 12 (257) 
sowie &pP’ oU xpövou keivos TereAeltnke Col. Zen. 9, 5 (257%). Bemerkenswert ist noch 
HET& ’uepas (= fiu&pas) Cairo Zen. 59511, 2 (III2). 


c) Wo nach konsonantischem Auslaut ein Anlautvokal fehlt, liegt wohl ein 
Schreibfehler vor, doch vgl. 8eApös oben a. Es findet sich eis (£)k&otnv Cairo Zen. 
59847, 45 (IIIe); ”Arsgavöpos (Ey (koAoVönka) BGU 1223, 1 (II—I®), aber richtig 


Zeile 14; vom Schreiber selbst korrigiert ist ToV(s) map’ aut@v "Ä'TToAskeiunevous 
UPZ 110, 24 (1642). 


ZutaAw — &8&rw vgl. Bd. I?2, 119. 


$ 30. Krasis 


Vorbemerkung: Die Krasis kommt in den ptol. Papyri nur 
noch in Verbindungen mit dem Artikel und mit kat vor!). 


1. Krasis mit Formen des Artikels. 


a) mit Ta. 

vor a: r&AAa Cairo Zen. 59020, 3 (2582); 59579, 1 (III2); UPZ 112 col. 5, 18 
(2032) u. noch oft im IIIa; UPZ 59, 2 (1688); 41, 23 (1612); T&Aa UPZ 110, 183 
(1642); Grenf. I 21, 8 (126°) u. a.; tdamAavfj Eud. 6, 35 (vor 1648); Tävriypaga Petr. 
II 4 (4) 2 (2552); 13 (9) 5 (2582); Cairo Zen. 59075, 7 (2578); Edfou 5, 10 (2082) 
u.a.; taut& Rev.L. 20, 11 (2592); Cairo Zen. 59696, 8 (IIIa); Par. 8 = SB 9420, 
11 (um 1292); rautafı} UPZ 110, 213 (1642); TÄpyörtepa Teb. 703, 159 (III2); eis 
täpoıvosıa Cairo Zen. 59501, 4 (III2); T& TEKva TauTooautö UPZ 1, 3 (IVa), TlayU- 
TOoauTo 4. 


1) Schwyzer Gr. 401—403 mit Lit., Meisterhans-Schwyzer 70—73, 
Lademann 52—55, Schlageter 11, Rabehl 19, Schwyzer Perg. 133, Nach- 
manson 74, Rüsch 173, Hauser 54, Bondesson 88, Scherer $ 98, Mihailov 
90, Kapsomenakis Vorunters. 72 Fußn. 5, Hatzidakis Einl. 311ff. — Die Gel- 
tung der Krasis leugnet zu Unrecht W. Schmid Attic. III 294: „In den Papyri 
der Ptolemäerzeit finde ich nichts, was der Annahme widerspräche, daß schon die 
koıvn) des 2. Jh. v. Chr. die Krasis sowenig wie die Neugriechen gekannt, vielmehr nur 
Elision angewandet habe.‘‘ Anders O. Crusius (brieflich an E. Mayser): ‚Wegen 
der Krasis habeich Bedenken. Herondas hat, nach Ausweis des Verses, die äußersten, 
durch Elision unerklärbaren Krasen gewagt, vieles unbestreitbar aus dem sermo 
(praefat?. p. XXIII) und schwerlich unter Verkennung der organischen Gesetze‘‘. 


3. Fehlerhafte Schreibungen 137 


vor e: täriAorma Teb. 58, 36 (111%); rävavria Petr. II 46 (a) 6 (2002); T&u& 
BGU 1463, 4.5 (III2); T&& BGU 1129, 22 (138), aber T& 2& 1130, 18 (48). 


b) mit 16: räAnd&s Par. 2 col. 7 zweimal (vor 160%); T&vriypagov Cairo Zen. 
59044, 4 (2572); UPZ 14, 58 (158° von Apol.), sowie T&vriypaygov 55; T&pyüpıov 
Cairo Zen. 59018, 3 (2582); 59077, 3 (2572); 59163, 15 (2558); 59305, 2 (2508); 
59564, 5 (2512); Petr. II 4 (5) 2 (255%); Hamb. 27,9 (2502); taytö Eleph. 1,5 
(3112); Hib. 119, 24 (nach 2602); Petr. II 13 (19) 11 (258—253»); 33 (a) col. B19 
(2422); Rev. L.18, 15 (2592); Petr. III 109 col. 2, 30; 4, 25, 6,7 u. a. (IIIe); To]ö- 
vavriov UPZ 145, 34 (1642); Toüvona Rev. L. 104, 3 (2598). 


c) mit ToU und Töı: Tävöpös Petr. III 22 (a) 3—4 und 6 (III2) nach Wilcken 
Add. et Corr. XIII; Enteux. 22,5 (218%); T&5eApöı Cairo Zen. 59349, 3 (2448); 
Eleph. 13,1 (223°); Teb. 754,1 (II&i); &v ra'töı BGU 1224, 28 (II); in einem 
poetischen Stück Tävöpi Weil I 16 (vor 1608). 

d) mit 6: Arovboros K8eApös PSI 364, 5 (251°) wegen Arovuoıov TV KdEApöV 2; 
zweifelhaft &vOpwrros Cairo Zen. 59046, 11 (2572). 


2. Krasis mit Kal. 


vor a: xadapaı (= Kal "Adäncı) Teb. 850, 49 (1708); Käunwveiov (= Kal ’Au- 
poveiov) Bad. 48, 14 (1262); Kkäv (= Kal äv = xal &&v) Cairo Zen. 59236, 4 (2538); 
59440, 10 (IIIa); Mich. Zen. 55, 29 (2402); Teb. 780, 20 (1712); UPZ 110, 133. 176 
(1642); 70, 11 (1522); 2, 27 (1632); 218 col. 1, 24 (IIs); 224 col. 3, 3 (1312); Teb. 28, 
16 (1142); in einem literarischen Stück Petr. II 50 (1) 5 (um 3002, Laches) ; K&vuttö- 
Aoyov (= Kal ävuro-) BGU 1266, 19 (2032); «do Teb. 850, 50 (1702); kautös UPZ 
1, 6 (IV2); Teb. 755, 5 (IIai); 927, 21 (IIs!); UPZ 61, 5 (1612); 11, 29 (1608); 68, 1 
(1528) ; kaltoi UPZ 64, 2 (1562); 66, 2 (1538); Lond. II 225 (p. 9), 11 (1188) ; kaytö 
SB 5827, 11 (69°, Inschr.). Auffällig in einem Mietvertrag yäs (= xal äs) Strassb. 
92, 19 (2448); 

vor €: käyw Cairo Zen. 59074, 1 (2572); 59664, 8 (III2); W. Chr. 50, 17 (IIIa); 
UPZ 62, 33 (1612?); SB 9792, 27 (1622); W. Ostr. 1256, 6 (1362); Teb. 766, 11. 14 
(1362?) u. a.; k&poU Petr. II 32 (1) 6 (um 2382); Teb. 798, 6. 13 (II2); 952, 19 (II); 
UPZ 24, 26 (1622); Ryl. 669, 6 (I2); käuoi UPZ 1,17 (IV2); Cairo Zen. 59440, 12 
(IIIs); Teb. 802,15 (1352); UPZ 14, 19 (158°); x&u& Enteux. 75, 13 (2222); Teb. 
39, 32 (1148); xäkei Lille 1 verso 30 (2592), aber kai &kei 32; xäxeivos Cairo Zen. 
59034, 14 (2572); 59368, 21 (2402); in Hamb. 27, 4 (2502) wird nachträglich in 
Kal &keivos aufgelöst; Käkelvou Cairo Zen. 59080, 8 (2572); Kikel[vov Col. Zen. 8, 4 
(2578); xikeiva Par. 2 col. 15 (vor 1602); 

vor ov:KoU (= Kalov) Gurob 10, 8 (III2); Teb. 816, 26 (1928); kouük UPZ 1, 15 
(IV®); Mich. Zen. 66, 32 (2442); kouy Teb. 725, 4 (IIal); Koßdev UPZ 175 a 25 (146°); 
221 col. 2,27 (1302); Teb. 786, 36 (etwa 1382); W. Ostr. 757, 5 (1068); O. Bodl. 
130, 6 (992); 140,5 (IIa); ©. Cambr. 17,7 (II2), häufiger ist Kol oWPß£&v, s. unten 4b; 
Koußels Teb. 72, 160 (1142); xoßdevös Haun. 11 col. 3, 6 (1582). 


3. Fehlerhafte Schreibungen. 


a) beim Artikel: taddeAp&ı UPZ 64, 1 (1562); TaideApSı Grenf. I 43,1 (IIe), 
wohl oı statt & nach $ 19, 3a; Toiuov (= TO £uöv) Hib. 74, 4 (nach 2508); Taındı 
(= Tö1 &ußı) Weil Ia 33 (vor 1608), falls nicht Töı ’u@ı zu schreiben ist. Ptolemaios 
gibt diese Stelle mit T& Zu& wieder, vgl. Kühner-Blaß I 220, 4; TevrArypata (= T& 
&vkX-) Hal. 1, 136 (III2). 

b) bei Kal: kaautös UPZ 69, 5 (152% von Apol.), falls nicht Kali) altös zu 
schreiben ist, vgl. $ 14, 1a; zu kal ’Toi und kai ’T@v vgl. oben $ 29, Aa. Ebenfalls 
von der Hand des Apollonios stammt kai aitai (= aurai) UPZ 54, 31 (1612). Der 
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umgekehrte Schreibfehler liegt vor in kau (= Kal) alrös Cairo Zen. 59172, 34 (255% ?), 
vgl. dazu kal (= xal) vauıınyois 59649, 33 (III2). _ 

kadya UPZ 78, 15 (159% von Apol.), vgl. Kapsomenakis Vorunters. 42 und 
kai ’yw oben $ 29, 4a; kat&nol BGU 1853, 5 (462). 

kaıpaivnoe Weil V 8 (vor 1602 von Apol.) ist aus Kr)pävıle verdorben; Kät’ &&v 
(= xol elta &&v) Weil Ia 31 (vor 1602) hat a statt &ı nach $:19, 2. In der Wiedergabe 
des Ptolemaios ko9’ &autrv ist die ganze Stelle mißverstanden. 


4. Weit häufiger unterbleibt die Krasis. Es begegnen zahlreiche 
Fälle wie 


a) mit dem Artikel: T& &AAa UPZ 68, 2; 69, 2 (beide 1522 von Apol.) u.a; 
T& dumeAıkd Petr. II 13 (17) 3 (2558); 18 (b) 5. 20 (2462); T& dvaykoia UPZ 19, 30 
(1632); T& &vriypapa Cairo Zen. 59036, 2 (2572); 59361, 3 (2428); Petr. IT4 (13) 1 
(2552); 6, 2 (um 2502); 13 (13) 2; (18 b) 5. 20 (258—2532); Hib. 72, 3 (2412) u.a; 
T& &orpa im Eudoxuspapyrus (vor 1642) fünfmal, t& aut& Eud. 8, 9 (vor 1642); 
UPZ 113, 2 (1562); tT& &pya UPZ 157, 71 (2422). 

To &AAo UPZ 180 a col. 2, 2; col. 17, 8; col. 45, 5 (1138); Tö Avriypapov UPZ 
110, 8 (1648); 23, 10; 26, 6 (beide 1622 von Apol.); Hib. 81, 2 (238%), aber Tävri- 
ypagpov 21, u. a.; Tö autö UPZ 157, 69 (242a) u. oft; T6 &Xaooov UPZ 110, 28 (1642), 
To &Xöyxıorov 34; Td Emiß&AAov UPZ 145, 5 (1648); Tö inarıov UPZ 122, 14 (1572), 
nirgends das att. $oindrıov; Tö övona Rev. L. 11, 11; 91, 5 (2592); UPZ 112 col. 8, 4 
(2032); Grenf. I 48, 6 (IIaf). 

b) mit kal: kat alutös UPZ 14, 13 (1582 von Apol.); 69, 2 (152% von Apol.); 
71,4 (1522); 78, 6 (1592 von Apol.) u. a.; kai auroi Petr. II 40 (a) 9 (2602) u. oft; 
kol &&v SB 4369 (b) 54 (IIIa) als Auflösung über xäv; Kal oldev W. Ostr. 1022, 6 
(ptol.); 1024, 5; 1027, 7; 1028, 5; 1080, 4 (alle II»); 1523, 4 (1272); 1530, 5 (1212). 


c) Stets unterbleibt die Krasis in den mit Trpo- zusammengesetzten 
Verbalkomposita. 


Beispiele: mposßöAsto Grenf. I 11 col. 2,13 (1572); mpoeveykapevou Petr. II 
20 (4) 11 (2522); mposmiornyänevor UPZ 162 col. 6, 7 (1172); mrposotnkos Petr. II 
30 (e) 4 (2352); Rev. L. 41, 16; 43, 3 (2592); UPZ 23, 4 (1622 von Apol.); 52, 10. 20 
(1612 von Apol.); 53, 10 (1612 von Apol.); mpweotötos 81 col. 3, 8 (II® von Apol.); 
rpoetpeya BGU 1854, 2 (452); mpoerpüynoav Rev. L. 26, 17 (2592); Trpoepeponed« 
UPZ 24, 18 (1622); Tmposp£pero 162 col. 6, 82 (1172); mposxpnoauev SB 9089, 8 
(2508); trpoexprjoato Cairo Zen. 59825, 11 (2522); mpo&youoı Petr. II 12 (4) 4 (2418) 
u.a.; vgl. Nachmanson 69, 3 mit Lit., Bondesson 82. 

Anmerkung 1: Ein ererbter Typ sind die Komposita wie AıvVouAkös, EAau- 
oupyös Bd. I? 3, 165—166. 


5. Wie die Elision wird die Krasis im Vers auch da, wo das Metrum 
sie verlangt, nicht immer geschrieben. Daraus ist wohl zu ersehen, 
daß die Krasis in der Umgangssprache zugunsten der isolierten Silben 
zurückgetreten war. 


Beispiele: Obx &y yuvaıti ToUs veavias Xpewv, KAA” Ev orönpwı Kal &v ärkoıs 
Tınas Eyeıv Par. 2 col. 5 (Euripideszitat, geschr. vor 16082); fikeı T& rävra eis Tb auto, 
örav EABn 6 xpövos Eud. Akrostich. 12 (geschr. vor 1648). Im erotischen Fragment 
Grenf. I 1 (nach 173%) müssen nach der metrischen Einteilung von Wilamowitz 
per crasin gelesen werden kal ö (= x@») I 4; 18; Tö &v (= ToUv) I 9; nou aitiav I11; 
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Im P. Weil kal oük (= xolk) V 1 (vor 1602); 16 dyaddov (= T&yaßöv) V 5. In dem 
lyrischen Fragment Teb. I1 kai ouketı (= Koukerı) 15 (geschr. 1002). 

Bemerkenswert ist auch die Schreibung eis T6 autöy ye Petr. I 7 (2) 6 (um 
3002, Phaidon) für das Ta'TöV der Codices, da die Tendenz der Silbenisolierung deut- 
lich hervortritt, vgl. Kühner-Blaß I 608. 


Anmerkung 2: In iambischem Versmaß begegnet tTuy&yad&ı SB 685 (IIa), 
vgl. Kühner-Blaß I 219, Rüsch 174. 


$ 31. Hiatprophylaxe durch Doppelformen 


Vorbemerkung: Das der Kunstprosa eigene Bestreben, das 
Zusammentreffen von Vokal mit Vokal und von Konsonant mit Kon- 
sonant in der Wortgrenze (vgl. Dion. Hal., Dem. 43) zu vermeiden, ist 
in den ptol. Urkunden i.a. nicht zu beobachten. Weder Elision und 
Krasis ($ 29 und 30), noch die beweglichen Auslautkonsonanten ($ 54 
und 55) werden dafür konsequent verwendet. Im folgenden wird die 
Verwendung der Paare örtı: Sı6Tı und mös: &as unter dem Gesichts- 
punkt der Hiatprophylaxe dargestellt. 

1. Das Verhältnis von örı: 8ıörı nach Vokal und nach Konsonant ist aus der 
folgenden Übersicht zu sehen!). Die Belegstellen sind für die Bedeutung ‚daß‘ 
Bd. II 1, 311—314 und 354—355; Bd. II 3, 44—48, für die Bedeutung ‚‚weil‘ Bd. II 
3, 84 angegeben. Dazu kommen für dıörı (daß): Aı Sıörı Ditt. OGI 90, 53 (1962); 


de SıöTı UPZ 14, 76 (158% von Apol.); Kal dıörı Teb. 12, 20 (1182); für Sıörı (weil): 
kai dıorı Teb. 24, 34 (1178). 


nach Vokal nach Konsonant 

III& II—Ia IIIa II—I& 
örı „daß“ 29 16 34 9 
„„weil‘‘ 3 2 3 1 
Sıörtı „daß“ 12 4 5 4 
„weil“ —_ 2 il er: 


2. atros findet sich vorwiegend nach Konsonant, ist aber verhält- 
nismäßig selten und gehört fast ausschließlich dem höheren Stil der 
Literatur- und Kanzleisprache an?). Über das Verhältnis von 1räs : &tros 
s. die Tabelle unten c?). 


1) Sıorı statt örı ist bei Herodot sehr häufig, in der attischen Prosa seltener, 
z. B. Isokrat. ır. dvrıö. 133 Kal S1örı; 263 eipnka, Sıörı. Aeschines 1, 55 daupdlers, 
8ıorı (vgl. Krüger zu Arr. Anab. IV 9, 7), auf attischen Inschriften in der Bedeu- 
tung ‚daß‘ seit etwa 3002, nie aber in der Bedeutung ‚weil‘ zu belegen. Nach 
Wendland hat Aristeas ö16Tı nur nach Vokalen und nie in der Bedeutung ‚‚weil‘; 
im NT ist das häufige dı6rı nur Kausalkonjunktion (Bauer Wörterbuch zum 
NT). Über die Attizisten vgl. W. Schmid Attic. I 52. 115 (bei Lukian auch nach 
Konsonanten); II 95; III 293; IV 154. Umgekehrt findet Wendland Öd1ö im 
Aristeasbrief bloß vor Konsonanten, dazu ausführlich Bd. II 3, 134—135. 

2) W. Schmid Attic. IV 702, Lademann 107—111, Nachmanson 142 
Fußn. 2, Bondesson 167 mit Lit. — H. Diels hatin den GG A 1894, 297if. den 
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a) ätmas nach Konsonanten 

III2: xpövos &as Rev. L. 18, 9 (2598) ; eis &mavras Cairo Zen. 59067, 2 (2578); 
Kyadsv Amävrwv Petr. II 45 col. 2, 11 (246°); &vapyı.v mävrwv Petr. II 9: (d)kd 
(2412); ...ev &mavras Petr. II45 col.1,14 (246°) nachWilcken; Tv &AAwv Aträvrwv 
Ditt. OGI 56, 32 (2388), ötrws &travres 45, &v dmaoı 54. 57, aber &v mäoıv 23, yEyovev 
r&oıv 26, xopav mavrwv 50; Tols KAlfpous) Amavras Lille4, 10 (2182); Törov 
&ıravra Cairo Zen. 59643,21 (III2); &koAoutkis &mavra Lille 26,4 (IIIa, Privatbrief). 

II—Ia: 2» &mdonı Eud. 15,7. 12 (vor 1648); mpooTıdel(s) Atavra Eud. 4, 27 
(vor 1642); &£ &mävrwv UPZ 144, 34 (1648); olkoupevns Amdons UPZ 20, 64 (163%); 
Töv &mavra UPZ 24, 29 (1622); 14, 31 (158% von Apol.); Ditt. OGI 90, 36 (1968); 
139, 22 (146—116®); 168, 14. 50 (116—81®); SB 4542, 18 (ptol. Inschr.); PSI 1316, 
9 (1258); Teb. 56, 17 (II®, Privatbrief); mpös dmavras P. Meyer 1, 14 (1448); Biav 
&macı UPZ 8, 22 (1612); &AKxvodevrwv Kmäavrwv UPZ 162 col. 6, 11 (1172); mAeı- 
(Svywv &mävrov Teb. 5, 40 (1182); eis &tavra Teb. 43, 42 (1182); nv dmaoav Teb. 
108, 5 (93 oder 608); routwv kmäavrwv SB 5827, 18 (692). 


b) mas nach Vokal 

kerönıluaı Kmavra Eleph. 5, 21 (2848); rpötwı &mav Eud. 14, 17 (vor 1648); 
trepl amävrwov PSI 330, 4 (258%); BGU1011 col.2,7 (IIa); UPZ 28, 30 (1628); 
Rein. 19, 19 (1088). 

Anmerkung 1. Das vorausgehende Wort ist nicht erhalten bei ätävrwv Petr. 
II 3 (a) 8 (2608); die Lesung ist zweifelhaft bei pavevrov Atav Grenf. II 14, 7 (III2). 


c) Eine Übersicht über das Verhältnis ös: &mas gibt folgende Tabelle. Zu- 
grunde gelegt ist dabei für III®: Petr. I, II; Rev. L.; Enteux.; Eleph.; Hib.I; — 
für II 13 BGULHT:, Grent. L, IE: Leid; LondsL, LE Par; Tor. 1ebal: 

Dabei sind Fälle wie iva mäv (iv’ &mav) Par. 26, 47; 29, 22 (160%) nicht be- 
rücksichtigt. 


nach Vokal nach Konsonant 

IIIa II—1I IIIs II-—I2 
TTÄS 58 56 52 53 
&mas al 3 4 13 


Anmerkung 2. Ein auffallender Hiatus wiederholt sich mehrfach im Chry- 
sippospapyrus (Par. 2) zwischen der Negation oV und dem dazugehörigen Begriff, 
wie col. 2 ou dAndös, ob Avrikeıtai; col. 3 ol dmeprivaro (neben oUK ATepnvaTto); 
col. 4 ou ’Avöponäyxn; col. 5 ol Avrikertan, ol dAndEs; ebenso col. 6—11 und oV Eorıv; 
col. 12 ob ’Ayaysuvwv; col. 7 ou oürtws. Eine paläographische Erklärung gibt es 
nicht; auch an ein Versehen ist bei der Häufigkeit der Fälle nicht zu denken. Und 
wenn Th. Bergk, Commentatio de Chrysippi libris repl dtopatıköv p. 24 meint: 
„Fortasse Aegyptii, qui graeca lingua usi sunt, ubique ovV dicere soliti sunt, omninoque 


Gebrauch von täs und ätras bei den attischen Prosaikern bis auf Aristoteles und 
Theophrast herab statistisch untersucht und im Hinblick auf die aristotelische 
oAıtela ’Adnvolov geprüft. Von der ausgefeilten r£xyvn des ‚„‚großen Schulmeisters‘ 
Isokrates, der die strengsten Hiatgesetze aufgestellt und selbst peinlich eingehalten 
hat, ist in den ptol. Papyri (wenigstens bei mäs : tras) nicht viel zu spüren, um so 
mehr vom ‚Widerstand des Individuums‘. Immerhin bleibt die Verwendung von 
ätas nach Vokalen auch hier auf ein Minimum beschränkt und betrifft — mit Aus- 
nahme von Tpotwı dmav in dem zweifelhaft redigierten Schülermanuskript des 
Eudoxuspapyrus (col. 14,17) und von kerönıöuaı &tavra Eleph. 5, 21 (2842) — nur 
die selbst von Isokrates zugelassene Verbindung repi &mävrov. 

3) Eine Stichprobe, die Mekler Wochenschr. f. kl. Ph. 1904, 1055 Fußn. an 
Philodem. 1r. novoıkfis anstellte, ergab für mäs nach Vokalen 32, nach Konsonanten 
7; &tras nach Konsonanten 8, nach Vokalen ( Beispiele, also täs: mas = 5:1. 
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asperior fuit Aegyptiorum graeca dialectus‘‘, so hat sich diese Vermutung, abgesehen 
von oV Ar ToU PeAtiotou Fay. 12, 6 (nach 1032) und oV | fiv Bad. 14, 11—12 (II— 
I2) bisher nirgends bestätigt. Vielmehr legt es der Zusammenhang der ganzen Schrift 
nahe, daß diese singuläre Erscheinung irgeridwie mit der stoischen Dialektik zusam- 
menhängen muß, die vielleicht in der vorliegenden Gegenüberstellung kategorischer 
und negativer Urteile die Negation dadurch betont und hervorhebt, daß sie dieselbe 
für sich stellt. Also oU Avrikeitoi eigentlich nicht ‚‚es steht nicht gegenüber“, sondern 
„ein oU steht gegenüber“. 


B. KONSONANTISMUS 


I. VERSCHLUSSLAUTE 
$ 32. Spirantisierung des yı!) 


Vorbemerkung. Seit dem III. Jh. v. Chr. wird in den Papyri 
gelegentlich nach (selten vor) hellen Vokalen ein y im Silbenanlaut 
entweder nicht geschrieben oder unetymologisch zugesetzt. Wahr- 
scheinlich drückt sich darin die spirantisch werdende Aussprache 
des y aus?). 


1. Auslassung eines y im Silbenanlaut nach (selten vor) hellem 
Vokal. 

Die meisten Beispiele liefern öAios = öAiyos und die Komposita, 
in denen es enthalten ist. Die korrekte Schreibung mit y überwiegt 
jedoch bei weitem und bedarf keiner Belege. 


Belege: 

IIIa: öXiov Petr. II 2 (1) 16 (2602); 19 (2) 7 (III2); Cairo Zen. 59499, 28. 35 
(2542); Teb. 772, 6 (2362); öAla Mich. Zen. 101, 5 (III2); [ö]Ainv Cairo Zen. 59386, 5 
(III2). öAıopiav Cairo Zen. 59331, 2 (2482); SAıapws Enteux. 75, 10.12 (2222); 
oAwpavraı PSI 575 = Cairo Zen. 59284, 6 (2512); @Arwpnkotas Teb. 703, 54 
(IIIaf); @Atowuxnoas Mich. Zen. 57, 5 (2482). 


1) Blaß Aussprache 107f., G. Meyer 294, Schwyzer Gr. 209, Sturtevant 
87, Scheller Oxyton. 104 Fußn. 1, Meisterhans-Schwyzer 75,4, Lademann 
56, Rabehl 19, Schweizer Perg. 108, Nachmanson 77, Dienstbach 75, Rüsch 
194, Hauser 57, Bondesson 96, Scherer $99, Mihailov 65, Dieterich Unt. 
86ff., Kretschmer Entstehung der Koine 15, Crönert 91f., Psaltes 86, Wyss 33. 

2) Hatzidakis GGA 1899, 514 und Thumb Hell. 135 (doch vgl. Arch. IV 
487f.) sind geneigt, das in Athen besonders früh (s. bei Rabehl 19f., Scheller 
Oxyton. 103f.) auftretende 6Xios = öAiyos als Analogiebildung zu TrAsiov, neiov zu er- 
klären. Doch ist im III. Jh. v. Chr. auf Papyrus nur je einmal Ai@ und mA1oväkıs 
belegt (oben $ 8, 3 c); die Aussprache des antevokalischen eı war eben meist noch ®. 
Begünstigt wurde aber wohl die Spirantisierung bei 6Aıywpeiv, öAıyapla durch die 
hellenistische Gegensatzbildung moAuwpeiv, moAuwpla. Jedenfalls ist die Erscheinung 
nicht aus ägyptischem Einfluß zu erklären, vgl. Kapsomenos Mus. Helv. 10 (1953) 
254. 
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II—-Ia: öMov UPZ 226, 8 (II2); öMo (= öXiywı) UPZ 78, 26 (1592 von Apol.); 
öXa SB 7246, 11 (ITI—IIe); Teb. 786, 8 (1388); &Aov UPZ 42,9 (1628); 199, 19 
(1312); BGU 1256, 17 (II®); öAiaıs UPZ 81 col. 4, 17 (II® von Apol.); öMous UPZ 
110, 103 (1642); W. Chr. 11 A 44 (1232); BGU 1843, 14 (508); öAMas UPZ 42, 14 
(1628); Teb. 17, 9 (1148). SAtavöplav BGU 1835, 10 (nach 518). öXıowuxölı] UPZ 
63, 1 (158% von Apol.); öAtowuyrioden (2. Pl.) UPZ 78, 10-(159% von Apol.). 


In anderen Wörtern: 


&miovfis BGU 1266, 7. 9 (2038); Mich. III 182, 4. 5 (1822 ?); Teb. 105, 54 (103®), 
sonst sehr oft &mıyovfijs. otparnous Teb. 5, 144 (1182); otparnou SB 6034, 4 (728, 
Ostr.). vıatvouev UPZ 64, 3 (156°), Vıafvns 14. Für spirantisches y spricht auch die 
Schreibung üyalvns Teb. 12,13 (118%), während ’Em(1)y&vnı Teb. 100, 2 (117—116®) 
wohl reiner Schreibfehler ist. oppaidßwv (= oppayidwv) Teb. 164, 19 (II2?). Hierher 
vielleicht auch Y&Aas Lond. II 402 (p. 11), 13 (152 oder 141%) statt yuöäAas Becher 
(vgl. O. Hoffmann Die Makedonen 71 und Wilcken Arch. 1135), ferner &p(y)u- 
piov O. Edfou 345 (III—IIe). 

Anmerkung 1. d&varraoyuetvous Teb. 264 (IIsf), angeblich statt &varrayopevous, 
ist zweifelhaft. mpooälxo]ywoı Petr. II 87 (2c) 8 (III®) ist ein vom Schreiber korri- 
giertes, lautgeschichtlich wertloses Versehen. Auch dtcäıpaupa (= dıäypappa) Hib. 
247, 2 (etwa 250— 240%) dürfte rein graphisches Versehen sein. 


&ynoxa u. ä. siehe $ 35, 2 a. yivonaı, yıvworw siehe $ 35, 1 a. 


2. Umgekehrt wird -y- seit dem III. Jh. v. Chr. verwendet, um 
unetymologisch einen spirantischen Übergangslaut nach eg, ı und u 
auszudrücken. 


III® nach e: yeyopyfjooı (= yswpyfjoaı) Gurob 16, 4 (III2); nach ı: Eioıyrou 
(= Eioıslfou) Hib. 112, 51 (nach 2603); ’Ipıkemoiye (= ’Hpıketraie) Gurob 1, 22 (IIIa, 
Mysterienritual) nach Wilcken; äpyıyepei Hib. 62, 8 (2452); äpyxıyepeus Petr. III 
53 (p) 2 (III®) nach Hunt zu Hib. 62, 8; f iyepea (= itpeıia) Cairo Zen. 59625, 4 
(III2); Uyıyaiveı SB 7402, 18 (IIIa, Ostr.); nach u: öppuynv (= Öppüunv Grenzzaun) 
Hal. 1, 84 (IIIe). 

II—I2: iyepd(v) vfjoov Teb. 823, 9 (185%); eiyepöv Weil VI b 6 (vor 160% von 
Ptol.); iyepou BGU 1197, 3 (138), iyep& 5, iyepis 10; iyeptwv BGU 1198, 4 (4a), 
iyepis 10, iyep& 11; üyıyaivıs UPZ 110, 5 (1648), üyıyoivniıs 19; Zapamıyrwı UPZ 12, 
10; 13, 10 (1582 von Apol.); yapıy& (= xapısi) UPZ 32, 37 (1622 von Apol.). 

Ein spirantisches y im Anlaut scheint vorzuliegen in nv d£ ylonv (= Tonv) 
Teb. 61 (b) 233 (118%); ävat&AAovrı yevias (= &vias) Hib. 27, 53 (301—2402, Ka- 
lender), vgl. neugriech. yiödıos, y&pnnos, Thumb Handbuch $ 23. 

Anmerkung 2. Statt ı scheint y geschrieben zu sein in oi Uyoi PSI 532, 2 
(IIIa), Uyous 10; Vy@ Lond. II 2192 (p. 2) verso 3 (IIa), doch sieht Kenyon bei 
üyö& in dem T eine eigentümliche Form des |, das durch einen dicken Querstrich mit 
dem @ verbunden ist. 

Anmerkung 3. Durch graphische Antizipation des y zu erklären sind wahr- 
scheinlich edyepyerois Teb. 11, 18 (1192); euyepyeriıdı Teb. 26, 12 (1148); eüyep(ye- 
Ty@v Giss. 37 col. 2, 17 (1362). 


3. Intervokalisches y in ägyptischen Eigennamen. 


a) Der gewöhnlich TTopeyeßbıs geschriebene Personenname (s. Preisigke Na- 
menbuch) erscheint einmal als TIopsißPıs W. Ostr. 1531, 2 (121°). Umgekehrt er- 
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scheint der gewöhnlich “Aporfjois geschriebene Personenname (s. Preisigke Namen- 
buch) auch als “Apoıyfjoıs Teb. 43, 17 (118°); 63, 8; 64 (a) 5 (116—1152); 73, 31 
(113—1112); 85, 56 (113°). “Epıeüs, Gen. “Epı&ws begegnet oft (s. Preisigke Na- 
menbuch), daneben “Epıy&ws Teb. 83, 49 (IIef); 815 fr. 6, 18 (228— 2212); “Epıyei SB 
5246, 10 (3—2%) u.a. in römischer Zeit. Spirantisches y liegt wohl auch in der 
Schreibung ‘Epyeüs (s. Teb. III 2 p. 262), Gen. “Epynos UPZ 81 col. 4, 10 (II® von 
Apol.) vor. Der Name einer Göttin erscheint im Gen. "Adepveßevralyews Giss. 37 col. 
2,5. 11 und ’ABdepveßevraiews 15. 17 (136%). Weitere Beispiele: Oonpısiwi Teb. 39, 9 
(1148), aber O(o)ynpırjou Teb. 88, 16. 23 (1152); Ztotofitis oft (s. Preisigke Na- 
menbuch), aber Ztotoyfitı UPZ 98, 24 (1582 von Ptol.); TIerevigiyfis TTetevipiefous 
Teb. 63, 7 (1162); 82, 16. 32 (115). 

b) Gelegentlich scheinen y und vu (und ı) zu wechseln. Statt des häufig &wiAıa 
geschriebenen Raummaßes findet sich &uwiAıa Petr. II 36 (2) 7; Petr. III 45 (4) 2 
(III®) und &ywfAıov PSI 423, 6. 8.10.11 (IIIa), aber in der Subskription von an- 
derer Hand &wiA1ıa. Ferner aloıliov SB 6797, 34 (2552). Der Name des Mnevisstieres 
begegnet in den Formen Mvnuıos Ditt. OGI 56, 9 (2388), Mvrueı 54; Mveveı Ditt. 
OGI 90, 31 (196°); ’Ooopoyuveuıos s. UPZ II p. 310, dagegen von der Hand des 
Ptolemaios als Mvrjyeios (= Mvrjvios) UPZ 96, 2 (159—158®). Eine der Zwillings- 
schwestern im Serapeum von Memphis wird von Ptolemaios Tayfis, Gen. Tayfitos, 
von seinem Bruder Apollonios Taufjtos, Oaufjtos, TauyfoTtos geschrieben. Belege mit 
weiteren Varianten UPZ II p. 303 und Glitsch 66, ferner Tait zu O. Bodl. 309; 
sonst Taufjs W. Ostr. 316, 5; Tauyfis 1202, 3 (beide III2). 


$ 33. Wechsel der Artikulationsart außerhalb von 
Konsonantengruppen 


Vorbemerkung. In den ägyptischen Papyri finden sich seit 
dem III. Jh. v. Chr. zahlreiche Beispiele für die Verwechslung von 
Tenues, Mediae und Aspiratae, besonders häufig von Tr und d. Dieselbe 
Erscheinung begegnet auch in Kleinasien, fehlt aber sonst sowohl in 
der Koine wie im Neugriechischen. Mit Recht wird sie daher für Ägyp- 
ten auf den Einfluß des Koptischen zurückgeführt!). 


1. Gutturale?) 
a) Vertauschung von « und Y?). 


Bereits auf einer archaischen Inschrift aus Memphis findet sich ä&kaApa SB 
1694 (VI2). Von der Hand des Griechen Apollonios stammt Kal ’naoTikov (= EuaoTi- 
youv) UPZ 12, 39 (1588). Umgekehrt xaßfjyov (= kaßfikov) SB 9637, 6 (1262). 


1) Sturz 116ff., G. Meyer 273f., Kühner-Blaß I 148ff., Buresch Philol. 
51, 94, Kretschmer Zeitschr. f. vgl. Sprachforsch. 33, 470, W. Schmid GGA 1895, 
31 Fußnote, Dieterich Unters. 84f., Thumb Indogerm. Forsch. 8, 189f£f., ders. 
Hell. 134. 136f., Crönert 86, Debrunner Gesch. $ 132, Kapsomenos Mus. Helv. 
10 (1953) 253£. 

2) Meisterhans-Schwyzer $28, Schlageter $19, Schweizer Perg. 114, 
Nachmanson 80, Dienstbach 79, Rüsch $ 34, Hauser $ 37, Bondesson $ 38, 
Mihailov$ 33. 

3) Kapsomenakis Vorunt. 34 Anm.]. 
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Keine ganz einheitliche Orthographie herrscht bei den Fremdwörtern KkäunAos 
und yauvdkns (Pelzkleid), vgl. $ 4. 

Belege: kapurjAou Cairo Zen. 59207, 7 (255%); vaunAawı 59802, 29. 36, aber 
yanııraı 43 (2598); «AunAcı PSI 678, 1 (III2); KannAwv Cairo Zen. 59010, 23 
(2592 ?); PSI 562,1 (IIIs); BGU 1351, 2 (IIIs, Ostr.); 1353, 3 (III—IIs, Ostr.); 
kanndoıs Cairo Zen. 59008, 14 (2598) ; kaunAous Mich. Zen. 103, 4 (III2). 

TöV yauvaknv Cairo Zen. 59539, 4 (2588) ?; PSI 340, 22 (2572); yauvakou Cairo 
Zen. 59598, 1 (III®). Dagegen fi kauvaxn PSI 605, 1 (IIIa); Kauvakou Cairo Zen. 
59048, 3 (2572); kauvaknv Hib. 121, 11 (2512); xauvakaı Cairo Zen. 59319, 2.7 
(2492); kauvar| PSI 678, 10 (III®), vgl. Bd. I? 2, 9—10; I? 3, 26, 12. 

Im Personennamen Tloxäs: 81ı& TIok&rtos PSI 338, 4. 12 (2578), aber d1& TIoyätos 
PSI 337, 4. 11 (2572). 

Anmerkung1. ToAokov Stud. Pal. IV (p. 57) col. V (III®) scheint für TO Aoı- 
röv verschrieben (Wilcken Handexemplar) und nicht Tö(v> Aöyov zu enthalten. 

Anmerkung 2. In ptol. Papyri wird immer kußepvritns geschrieben, z. B. 
Hib. 100, 13 (2672); PSI 431, 4 (IIIs2); UPZ 180 a col. 24, 2; col. 36, 1—3 (1132) u. a., 
nirgends yußsepvntns. 


b) Vertauschung von K und x. Für x ist dabei der Lautwert einer 
Tenuis aspirata, nicht einer Spirans vorauszusetzen®). 


Statt x erscheint x in folgenden Fällen: 


IIIa: TTapaxsıne(v)cov (zu keinaı?) Cairo Zen. 59742, 19 (IIIa); yapaywoouoa 
(= xapakwoovoc) PSI 624, 14 (IIIa), wohl Schreibfehler. In kexwvnpeva kKep (Ania), 
Cairo Zen. 59742, 4 (III®) und äxwvnra 8 sind die Verba Kwväv und xwveueıv (ver- 
pichen) kontaminiert, vgl. Liddell-Scott-Joness. v. wvelw. Korrekt ist kekwvn]- 
neva Cairo Zen. 59366, 23 (2418); xekwvnuevou 59743, 4 (III2); akwvrtwv 59743, 3 
(III2), andererseits kexwveukws 59741, 26 (IIIa), &xwveutos 31. Vgl. Bd. I?3,139, ı. 
Zapamıdos yal (= Kal) "Iodos (sic) SB 2136 (III?) nach Maspero; XaAAımrıros Cairo 
Zen. 59785, 14 (IIIa). 

II—I2: &xupos (= ökupos) Rein. 11, 20 (1112); EuBarıyou (= Eußadıkou) W. 
Ostr. 1358, 8 (1318); oıtıyös Ditt. OGI 90, 11 (196°). In &oötöorev UPZ 52, 19 
(161%) hatte Apollonios zuerst x statt x geschrieben und es dann korrigiert. Dagegen 
könnte eipnyas SB 4293, 6 (röm. Ostr.), vgl. Fay. 123, 20.22 (100P), Analogie zu den 
aspirierten Perfekta sein; umgekehrt eiotetpaxen unten. 


Statt x erscheint « in folgenden Fällen: 


Auoipake SB 374 (I«—IP, Inschr.); öpvikwv Teb. 875, 19 (IIam),; oTokaßnoöne- 
vov (= oToxaoßno-) Ryl. 583, 67 (1702). Von der Hand des Apollonios kommt 
Evedeketwi (= Evedtyero) UPZ 26, 19 (1622); Ev Kartokfi (= Karoyfiı) UPZ 12,7 
(1582). Von Ptolemaios vauAokos Weil VI a4 (vor 1602). Ferner in Substantiven des 
Stammes deyx-: &ydokniv UPZ 110, 86 (164®), sonst &ydoyxr; Bd. I? 3, 20, 43; neAavodo- 
kov Lond. II 402 verso (p. 12) 25 (152 oder 1412) nach Wilcken Arch. I 135, aber 
neAavVo8oxov Pollux 10, 10; vauAodokos W. Ostr. 1477, 3 (II2); mavdorevras BGU 
1468, 3 (III—II2); in Personennamen Zevoödoriou W. Ostr. 1521, 1 (127—126a); 
Zevo8okou Hib. 98, 4. 13 (2518). Zu diesen Substantiven existieren Muster bereits im 
Attischen, so empfiehlt Phrynichus 307 Lobeck ravdokeiov, TTAVBOKEUS, TTAVBOKEUTPIA. 
Nach Meisterhans-Schwyzer 76, 9 kommt mavdoreiov auch auf attischen In- 
schriften vor. Vgl. ferner iotoöö«n, Swpodoreiv, Esvodoreiv Kühner-Blaß I 148, 
Blaß-Debrunner $ 33, Crönert 88. 301. 


*) Vgl. Heß Indogerm. Forsch. 6, 129, der aus koptischen Transkriptionen 
griechischer Wörter schließt, daß x noch im II. Jh. nach Chr. Tenuis aspirata war. 


2. Labiale 145 


Zu eiotetpoxken (von eionp&oow) SB 9665, 3 (IIIa) vgl. Bd. I? 2,151 Fußn. 1. 
Zu Kıdav statt yırav vgl. $ 35, 3. 

Statt der gewöhnlichen Schreibung Kepkeooüya (Dorf im Arsinoites, s. die 
Indices) erscheint Kepkeooukwv Petr. II 28°col. 2, 19 (III2). Die Schreibungen der 
Monatsnamen Xolok und Tlayxövs finden sich im Anhang zu diesem Paragraphen. 


c) Vertauschung von y und y. 


&p’ AANaxfi Baöilere Lips. 104, 25 (96—952), vielleicht von AAaya beeinflußt, 
sonst regelmäßig &AAayn. In Vrroööyıov Petr. II 9 (5) 7 (2412) ist y nachträglich über 
y geschrieben. 

Anmerkung 3. In den ptol. Papyri flektiert dıöpu& durchweg dlcopuyos 
usw., nie öi@®puxos usw., vgl. $ 3, 2a. 


2. LabialeÖ) 
a) Vertauschung von und ß. 


Statt steht PB: 


Baravioıs Cairo Zen. 59066, 12.15 (2572), Barıvioıs 11, Diminutivum zu Tro- 
av (Schüssel), vgl. Bd.1I?3, 42, 9; Baotogölouv (= TaoTopöpou) SB 360, 5 
(1P, Inschr.). 


Slart-p, steht ır: 


kurrious Cairo Zen. 59066, 11 (2578), aber korrekt küßıoı (eingesalzener Fisch) 
16; xußiwv PSI 535, 37; 428, 70 (IIIa). maoııkfjs Teb. 224 (1088). 


In Eigennamen: 


Die Schreibweise K&vwTros überwiegt in den ptol. Papyri und Inschriften: Petr. 
130 (3) 3. 4 (III®); Petr. III 130, 6 (IIIe); Ditt. OGI 56, 7 (2388); Weil VI 21 (vor 
1602). Kävaoßos ist belegt BGU 1117, 5 (252); 1119, 12 (58); SB 349, 5 (röm. Zeit? 
Inschr.); SEG II 869, 3 (I®). Aber auch in römischer Zeit erscheint die Schreibung mit 
1, 2. B. Kavwtou SB 1441. Vgl. Steph. Byz. Kävwtros' oUTws dei ypd&psodaı d1& ToU 
T, ypageraı dE Önws dıä ToU B. Etym. Magn. Kävwrtos dei Atyesıv, ob Kävoßos. Die 
Form Kävwßos hat Strabo XVII 1, 4 (p. 788); 1, 18 (p. 801); Diodor I 33, 7. Ein 
ägyptischer Name, dessen gewöhnliche Form Bepev£ßdis lautet, so Eleph. 15, 1; 16, 1; 
27 (a) 15.28; (b) 7. 22, erscheint in der Schreibung TIpeveßdıs 17, 8; 20, 5; Bepeverdis 
19, 6; Tlepeveßdıs 21, 6 (alle 2238). 


b) Vertauschung von ı und 9. 
Statt r erscheint g: 


ErnßoXos (teilhaftig) PSI 418, 22 (IIIa); nicht ganz sicher Petr. III 32 verso 
= W. Chr. 262 col. 2, 12 (um 2402); &prißoXos Petr. III 36 (a) recto 17 (III), über 
dem @ scheint ein r zu stehen. &pnßoXos auch Hauser 57. Vgl. oben $ 3, 3 b. pevrako- 
oias Mich. III 340, 105 (Irm), 


Statt g erscheint r: 


moprtia (= popria) Cairo Zen. 59718, 15mal (III2); ueAavraloı (= veravo- 
palwı) Cairo Zen. 59645, 12 (III®). Statt des gebräuchlichen hapdvıov Bd. I? 3, 40, 


5) Meisterhans-Schwyzer $29, Schlageter $18, Schweizer Perg. 111, 
Nachmanson 75. 79, Rüsch $ 32, Hauser $ 32. 35, Bondesson $ 33. 36, Mihai- 
lov $ 30. 33, H. Zilliacus Eranos 33 (1935) p. 63— 74. 


Mayser, Papyrusgrammatik 10 
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41 schreibt Apollonios famdvıa UPZ 89, 15 (160°), aber hapavıa 4. Beide Formen 
bestanden auch außerhalb Ägyptens, vgl. Varro 1.1. V 103 rapanus, sic enim antiqui 
Graeci, quam nunc raphanum; neugriech. hamavı (pemävı), vgl. Hatzidakis Einl. 
27, Thumb Hell. 197, Dieterich Unt. 5 (demavöottopov bei Galen). ratfis (= Ta- 
pfis) SB 6029, 11 (77a, Ostr.) ; &redov (= Epodov) BGU 1844, 21 (50—492) ; oTeträvous 
SB 6319, 64 (spätptol.). . 

Schwankende Orthographie zeigt Ümöoxkvımos (etwas kurzsichtig) Petr. III 4 
(2) 28 (2372); 13 (a) 12 (235°); 19 (b) 5 (2258); UmöoRviıpos Petr. III 7, 26 (2372); 
Mich. III 190, 33 (1722); SB 428, 5 (1002); 6645, 4 (1052); Adler 7, 6 (1042); Grenf. 
II 35, 5. 6 (982). Umöoyxvıpos Teb. 816, 18 (1922). Auch die alten Lexikographen 
schreiben verschieden, Hesych okvıpös; Pollux 2, 65 oKvımöv d& Tov Auuöpov PAE- 
movra Zınwviöns; vgl. Phryn. 398 Lob. 


In ägyptischen Namen: 


’Oposvoügıs Petr. II 39 (b) 4 (III®), aber ’Opoevoumis Petr. 39 (c) 11; 28 (2) 10; 
28 (8) 14 (III@). Der ziemlich häufige Personenname Tlopsy£ßbıs (s. Preisigke Na- 
menbuch) lautet einmal ®opey£ßdıs Teb. 61, 66 (1182). Dayöorıs Zeudtoos Lille 30, 5 
(um 2408), aber Tayöorı Zeud&ws 6. Zur wechselnden Schreibung der Monatsnamen 
Tavvı, ®apevw® und ’Ereip s. den Anhang dieses Paragraphen. Der hebräische 
Name ’loontos (vgl. C. P. Jud. 1283) erscheint einmal mit p in ’Iworgpou Teb. 818, 
10 (1742). 


c) Vertauschung von B und 9. 
Tlapapaıverw Hal. 1, 87 (IIIam) ist Schreibfehler für mapaßaıverw. 


3. Dentale®) 
a) Vertauschung von T und 6. 
Statt r wird 5 geschrieben: 


IIIa: Töv nev— 50V de PSI 512, 23 (253%), Schreibfehler; ähnlich ner& 56 d£&aı (?) 
W.Chr. 50,1 (IIIa); Sıypaöileı Col. Zen. 82, 10 (um 2458); m&Saoos UPZ 149, 19 
(IIIet), 

II—Ie: dmodioätwı (= Atortsioätw) Rein. 11, 21 (1118); mpooamodı[lodra] 
Würzb. 6, 26 (1022); &p61dos (= äpdıros) Weil III 12 (vor 160% von Apol.); de 
(= Te) Weil III 15 (vor 160% von Apol.); Teb. 105, 46 (1032); 8edu(pwuevns) UPZ 
182, 2 (1032); 5e«ktov Teb. 131 (1008); 8&Xos W. Ostr. 1084, 5 (1378); 1085, 2 (1368); 
1087, 2 (1352); SB 9552 (2) 2 (136°), sonst oft T&Aos in Quittungen. dsoap&kovra 
BGU 1195, 14, Seta(p)Ttov 15 (208); Snnodırflı (= Önporikfii) UPZ 144, 18 (1648); 
Sooautn(s) UPZ 67, 11 (153% von Ptol.); Spamtönv (= öpamtrnv) UPZ 69, 6 (1528 
von Apol.); ö&@uou (= Tönou ?) Grenf. II 38, 5. 6 (81%); 251 (= &rı) UPZ 33, 11 (161% 
von Apol.); Evredunfjodaı UPZ 110, 201 (1642), T aus 8 korrigiert; &ußBadeveıv BGU 
1167, 64 (122), sonst auf ptol. Papyri nur &ußateVsıv: Eleph. 2,14 (285°); Lond.II 
401 (p. 14) 19 (116—111®); UPZ 170 B 19 (127e); SB 4638, 8 (IIa); W. Chr. 11,23 
(II2); BGU 1130, 14 (Is); 1761,9 (512) ; kaooıörjpou O. Bodl. 321 verso, in Anlehnung 
an olönpos; mrpoodıdei(s) Eud. 4, 27 (vor 164%); Zokrpdöns O. Oslo 6, 5 (IP); T6ße 
(= röte) Eud. 14, 10 (vor 1642); Weil I b 34 (vor 160°) von Ptol. zu TöTe korrigiert; 
pudsundtwv Weil IIT10 (vor 1602 von Apol.); xpriuad’ &otiv Weil Ib22 (von 
Ptol.). 

Zu evepy&döıros und mänmodos s. $35, 3b. 

6) Meisterhans-Schwyzer $30, Schlageter $17.18, Schweizer Perg. 


106, Nachmanson 79, Dienstbach 79, Rüsch $33, Hauser 56, Bondesson 
$ 34, Mihailov $31, Georgacas Dumbarton Oaks Papers 13 (1959) 265f. 


3. Dentale 147 


Statt 5 wird r geschrieben: 


Ile: tfis “Hpaxdeltou Trpooayoyesltos (= Tfs “Hparkeldou Trpooaywylöos) 
Lille 21, 7 (2212), TlroXepaeita 10, ‘HpaxAnotöpou (= “HparAsodcopou) 15; Ey TE 
(= 8:) PSI 407, 5 (III®); omupitwv W. Chr. 244, 4 (III2). 

II—I2: aiyirı — ätortplgu (= alyidı — Ätoßpugo:) Ilias 24, 20—21 (Kenyon 
class. 106, Ia); atTöAw (= &80Awı) Teb. 823, 16 (1852); Batiiw UPZ 78, 3 (1598 von 
Apol.); &uBarıyou (= &ußadıkou) W. Ostr. 1358, 7 (1318), sonst &uBadıkdöv 1024, 3; 
1237, 4; 1262, 4; 1080, 3 (alle ptol.) und ZuBodous Grenf. I 21, 14 (1262); Setwkas W. 
Ostr. 1089, 6 (135°); &me{to}doka UPZ 14, 2, ämt{tw}ö@ke 100 (158% von Apol.), 
vgl. Bd. I? 2, 143, 4; ko &rägou (= 2öä&pous) Teb. 858, 7, ik Osoywvita (= Ocoyo- 
vißos) 3 (IIam); Eüto&os (= EV8o&0s) durchweg im Eudoxuspapyrus 22, 21. 24; 
23, 5. 11 (vor 1648); Arte (= nde) BGU 998 col. 2, 13 (1018); immortäpou Il. 23, 472 
(Kenyon class. 103, Ia); öT’ (= 65°) Weil VIa 6 (von Ptol.); 67 (= oVö’) Weil IT 5; 
ToıövT” (= To16v8’) Weil III 2; TE (= d£) Weil III 14 (vor 1602 von Apol.); UPZ 31,9 
(1622 von Apol.); Eud. 14, 4 (vor 1642); untev (= unö£v?) Zill. 2, 23 (156%); mpooT&- 
rı UPZ 77, 22 (II® von Ptol.); mpooTeösnAwraı UPZ 145, 38 (1642); rpooTt&yopnan W. 
Ostr. 1089, 5 (135%); Tö TeVtepov PSI X 1098, 45 (512); rı& T6 Oxy. XII 1453, 33 
(302); rıöuVpwv Eud. 8, 1 (vor 164%), aber 8iöunoı im Bild nach 4, 30 und col. 24 wie 
sonst oft. roxfjs Teb. 131 (1002); Twöekaunvou Eud. 14, 2 (vor 1642), aber öwöekoun- 
vo 3, 10; Swödekatnuöpeiov 16, 5. 11; Twdekätou Teb. 105, 56 (1038); xoıpıriou BGU 
1292, 49. 50. 60. 63. 71 (808). 

Bei oeßiriov ist die Schreibung mit T festgeworden, vgl. Bd. I? 3,41, ı. In 
taridıov Bd. I? 3, 41, 6, Tamıöupävtns Hib. 112, 76 (nach 2608); Tamiöupos UPZ 
180 a col. 19,1 (1138); W. Ostr. 1213 (ptol.?); wıAöramıs (glatter Teppich) Cairo 
Zen. 59048, 2 (2572); PSI 593, 5 (III) wird durchweg T geschrieben. Die alt- 
attische Orthographie ödrıs, damldıov (vgl. Frisk I 348) erscheint nirgends. Eben- 
falls festgeworden ist r in der Flexion -&ros, -&rı (Bd. I? 2, 6), vgl. V. Schmidt 
Sprachl. Untersuch. zu Herondas 48. 

Anmerkung 4. &vwıdıa Ohrringe Petr. II 12, 24 (um 2388) und auf att. In- 
schriften Meisterhans-Schwyzer 65, 8 ist gegenüber &v&rtıov die ältere Form, 
vgl. Frisk I 526. 

Anmerkung 5. Die Korrelationen Te — dt, oUTEe — oVdE (uMTe — undE), 
oVdE — oVdE (UNdE — une), ob — oUTE (un — HfTe) sind syntaktisch zu erklären, 
vgl. Bd. IL 3, 166. 172£. Dagegen ist wohl Verwechslung mit oVd£ (unde) anzunehmen, 
wo oUTe (unTe) ohne Korrelat steht, vgl. Bd. II 3, 173 Anm. 2 und 174, 20. 


In ägyptischen Personennamen: 


ToU Tlaitos Cairo Zen. 59094, 18 (T aus 8 korrigiert) aber toU Tloidos 8 (2572); 
’Ivapötos 59094 verso, aber ’Ivap&dos 7. 17 (2572). 


b) Vertauschung von T und ®. 
Statt r wird ® geschrieben: 


Sopdwneda (= Siopdwpara) UPZ 112,7 (203°), Verwechslung mit der Verbal- 
endung; Hıacıdöv (= dıacırav) SB 6929, 8 (53°, Ostr.), Schreibfehler; XıAwdrNpoU 
Grenf. II 38, 11 (81%), dagegen xıAwrrp (Futtersack) Lond. II 402 verso (p. 12) 24 
(IIa), vgl. Bd. 12 2, 48 Fußn. 1. 


Statt 6 wird r geschrieben: 


Arrupyous Petr. II 4 (9) 11 (255°) steht für AıdoupyoVs nach Wilcken Petr. III 
42 C (2) 11. t&odoı Teb. 5, 225 (118%) kann für &yeodaı (so die Herausgeber) oder für 
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1(i8)sodaı (nach BL III 240) verschrieben sein. ayarij tuxn SB 289 (ptol.); Tınörios 
(= Tınößseos) O. Edfou 371 col. 1, 10 (Tem). 

In den ptol. Papyri werden (UTos (Gerstenbier) und Zugehöriges durchweg mit 
T geschrieben. Erst in röm. Zeit begegnen LudotwäAns, Qubomorns. Vgl.$4,1a. 

Zu kıdov = yıravs. $ 35, 3 a. Zu Schreibungen wie = Eros, KpeotaAka und 
umgekehrt kat’ &kaoTtov, Attotnka s. $ 42. 

Fast unabsehbar ist der Wechsel von r und # in see Namen, z.B. 
dem der Zwillingsschwestern im Serapeum von Memphis ©aufjs und Taoüs, Belege 
bei Glitsch 66. Ferner Totofis Petr. II 28 col. 1, 22 (III®); Amh. II 31, 9. 26 (112®) 
usw.; ToPosious (Gen.) Teb.63,158 (1142) usw.; Bapßaıdirnv Rev. L.68,13, Bapßa- 
ein 68, 1, aber Dapßariını 31, 8 (259°); Teupaudeı Lond. III 1207 (p. 17) 7.18 
(998), aber Oeupaudeı 1208. (p. 19) 10 (972); Nexoutou SB 6645, 8 (105°), aber 
Nexov8ou Adler 7, 12 (1048); ’Inouöns häufig, aber ’Inourns BGU 1465, 3 (frühptol. 
Ostr.). 

ar Schreibung des hebräischen Namens Zaßßo®aios, Zaßßaraios, Zaußadaios, 
Zapßaroios vgl. C. P. Jud. I 284. 

Zur Schreibung der Monatsnamen Oö&ud, Dapevw® s. den Anhang dieses Para- 
graphen. 


c) Vertauschung von ö und ® 


Der einzige hier in Betracht kommende Fall ist oWdeis (undels) 
neben oüßeis (undels) und Zugehöriges”?). Zur Erklärung vgl. Schwyzer 
Gr. 408 (mit Lit.), Debrunner Gesch. $ 109, Meillet Gesch. d. Gr. 
270ff£., Wackernagel Hellenistica 23 = Kl. Schr. II 1054. 


In den ptol. Papyri und Inschriften überwiegt wie in den gleichzeitigen atti- 
schen Inschriften die Aspirata. Noch die große Inschrift aus der Zeit der Kleopatra 
und des Ptolemaios Caesario Ditt. OGI 194 vom Jahr 37% hat nur oüUßeis 16. 17, 
nirgends oVösis. Manchmal stehen beide Formen in demselben Satz nebeneinander, 
z. B. undels Evexupalerw unde Aoßıaltodw unöev Petr. II 22, 11 (III2); undels ud 
pndevös UPZ 113, 15 (1568). 

Auch in literarischen Papyri findet man in ptol. Zeit nicht selten oUßeis, undeis 
an Stellen, wo die rezipierten Texte durchweg oVösis, undels bieten, z. B. oU0£v Petr. 
16 (3) 2, undev (4) 2, oWdEV 8 (2) 20 (alle um 3002, Phaidon). Tv neEv undEv &eıde 
Petr. I 25, 40 (2252, Hesiodzitat). oWP£v Petr. II 49 (c) 9 (um 3002, Laches); und&v 
49 (e) III (III2, klass. Stück); und&v Grenf. II 6 (b) 12 (IIIs, Tragödienfragm.). Auch 
im sogenannten Chrysippospapyrus Par. 2 (vor 160%) wird wiederholt in klassischen 
Zitaten ouVdeis geschrieben, so oWdev Trfipa col. 2, 21. 26; oUK Eortıv oWdev Ik TEAoUS 
eVdaınoveiv (nach Euripides) col. 10; 11, 4. 8. 12. 

Über die Häufigkeit von oVßeis (undels) — oWöels (undeis) in den einzelnen Jahr- 
hunderten gibt folgende Tabelle Aufschluß, die für III2 aus Rev. L., Magdola 1—41, 
Amh. II, Petr. I. II, Hib. I, Eleph., für II® aus Amh. II, Grenf. I. II, Leid., Lond. I, 


?) oWBeis, undeis auf att. Inschriften seit 378% belegt, seit 3302 geradezu stehend 
(Meisterhans-Schwyzer 258f., Lademann 60, Schlageter 11, Rabehl 25), 
auch in anderen Gebieten der Koine dieser Zeit verbreitet (Schweizer Perg. 113f., 
Nachmanson 77, Dienstbach 74, Rüsch 191ff., Hauser 56f., Bondesson 
95f., Mihailov 67, Gromska 16). Bei Dio Chrysost. läßt v. Arnim häufig oVßeis, 
undeis stehen, und sogar Philostratos gebraucht einmal im Wortspiel oVd&ev (Schmid 
Attic. IV 210), während sonst die Attizisten diese Formen vermeiden. Thumb Hell. 
14 weist darauf hin, daß oWeis und uneis als Übergangsformen der Koine ein langes 
Dasein gefristet haben (von IVa—IP), um dann wieder allmählich aus dem Gebrauch 
zu verschwinden, ohne im Mittel- oder Neugriechischen eine Spur zu hinterlassen. 


3. Dentale 


149 


Par., Theb. Bk., Vat., für die Wende vom II. zum I. Jh. aus BGU III 992f£ und 


Teb. I angelegt ist. 


III& 
IIs 


II—I2 


oUdels 
pndels 
50 
47 
51 
59 
10 
23 


}* 
87% 
71% 


75% 


oVdeis 
undels 
fi 
7 
18 
27 
3 
8 


Is 


13% 
29% 


25% 


Demgemäß gehen auch nebeneinander her: einerseits obdapnös Teb. 24, 53 
(1172); 27,41 (113%); 58,4 (1112); undapnös UPZ 161, 63 (1192); 162 col. 8, 28 


(1172); Teb. 24, 5 (1172). Andererseits undonös UPZ 79, 8 (1598) 


” 


pndapou Petr. 


5 (2)4 (um 3002, Phaidon, codices undonou); undandhev Rev.L. 52,9 (2592); 
oßdanodev UPZ 14, 16 (158%). Dagegen nur unö£repos BGU 1011, 28 (II®). Das Femi- 
ninum von oVdels (undels) lautet regelmäßig oWdenla (undeula), z.B. Petr. II 37 recto 
17 (III2); Rev. L. 14, 7 (2592); Hib. 96, 8 (2598), UPZ 110, 15 (1642) und sehr oft®). 
Kühner-BlaßI 614 Anm. 5, Meisterhans-Schwyzer 105. 


Anhang. Tenuis und Aspirata wechseln häufig in ägyptischen 


Monatsnamen, vgl. Wilcken Ostr. I 807ff. 


(1) Gewöhnlich Oöu$ Hib. 39, 18 (265°) usw., daneben Oidu UPZ 3, 3 (1648); 
O@ubı Cairo Zen. 59362, 33 (243%), sowie Ow® W. Ostr. 1085, 7 (1362); 1090, 7 (um 
1302); Grenf. I 35, 9 (998), häufig in der Kaiserzeit. Ferner OöuTt Petr. II 26 (7) 1; 
(8) 3 (2522); Hib. 36, 1. 7 (2298); 76, 11 (2488); 114, 13 (2442); UPZ 17,15 (163®); 
W. Ostr. 1084, 6 (1372); 1495, 2.3 (II®) u. a. Weitere Vokalvarianten s. $ 21,9. 
Tw® UPZ 84, 9 (163—161®). Die Formen Ow8 und Oct herrschen in der römischen 
Kaiserzeit vor, Wilcken Ostr. I 807£. Die Schreibung Oöu<®) Teb. 122, 1 (96 oder 
632) ist wie das häufige ©w($) z. B. Teb. 120, 132 (97 oder 642) als Abkürzung zu 


betrachten. 


(2) Gewöhnlich ®aösgı Hib. 56, 10 (249%) usw. Daögpı Teb. 997, 3 (IIsi). Da- 
neben Tlaögı Hib. 100, 9 (2702); Cairo Zen. 59784, 2 (III); O. Louvre Nr. 8533, 1 
(ptol. Ostr. bei Revillout Mel. 275). Tlaömı Hib. 46, 21 (2588); 146 (250%); W. Ostr. 


343, 1.3 (2558); TIaöıeı Meyer Ostr. 10, 9 (ptol.). 


(3) In ptol. Papyri überwiegt Xoiayx Hib. 45, 25 (2572) usw. Das in der Kaiser- 
zeit häufigere Xolax findet sich in ptol. Urkunden SB 5942, 4 (2512); 4310, 8 (III2); 
Petr. III 20 recto (3) 8 (2462); 119 verso col. 2, 5; 141,1. 15 (III) u.a. 

(4) Gewöhnlich ®ayevi# Petr. II 2 (3) 6 (260%) usw. Daneben Gayevot Hib. 
27, 88 (300—2408); 119, 6 (nach 2602); UPZ 84, 90. 93 (163—161®); SB 6232, 7 
(ptol. ?). Tapevo$ UPZ 84, 25 (163—161e); 94, 30. 31 (159*) usw. Tlapevot Hib. 33, 
10 (2458). Tlauevo SB 9682, 17 (III«m). Zur Form Daypevögı Cairo Zen. 59265, 1 
(2522) vgl. Wilcken Arch. VIII 283. 

(5) Gewöhnlich ®appoüßı Hib. 34, 12 (243%) usw. Daneben Pappoutı Hib. 
210, 10 (250—2402); W. Ostr. 1335, 3 (III®). TTapuoudı Cairo Zen. 59140, 21 (2562). 
Tlapuouteı SB 9682, 27 (IIIam). 

(6) Statt Tloyövos ($ 45 Anm. 2) findet sich ToU Tlokövos Cairo Zen. 59312, 12 


(2508). 


(7) Gewöhnlich Tlaüvı Hib. 62, 17 (245°) usw. ®auvı Sorb. 32, 2 (2472). 
(8) Gewöhnlich ’Erreip Hib. 43, 10. 11 (261°) usw. sowie ’Emeipı Arch. I 204 
Nr. 13 (nach 2458, Inschr.); Arch. III 128 Nr. 5, 7 (1182, Inschr.). ’Enig Eleph. 17, 


8) undelui&äı Petr. III 20 ist falsch ergänzt, vgl. W. Chr. 450 recto col. IV 6. 
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38 (2238); UPZ 102,1 (156°); Teb. 120,1 (97 oder 642) u. a. ’Em&p O. Bodl. 27 
(IIIa). ’Em£pı Eleph. 12, 5 (223®). ’Ennp Hib. 40, 17 (261°). Ferner ’Egeim Petr. II 
4 (9) 6 (255%); Cairo Zen. 59215, 22 (2548); PSI 507, 6. 17 (257°) u.a. ’Eneim Hib. 
110, 34 (nach 2702); 119, 13 (nach 2608); PSI 522, 7 (2482); 581,7 (245°) u.a. 
’Erretr Teb. 894 fr. 9, 17 (IIe). ’Emnm Teb. 894 mehrfach (II2); SB 5627, 1 (ptol.); 
9623, 7. 11. 12 (Ia, Ostr.). ’Emim SB 6011, 15 (Ia, Ostr.). Daneben ’Egsip Petr. I 23, 
11 (2502); p. 66 fr. 2,4 (250%); UPZ 84, 54 (163—1612); 54, 7.13 (161®). Vgl. 
Wilcken Ostr. I 809. 


$ 34. Wechsel der Artikulationsart in Konsonantengruppen!) 
Schwund einer Muta 


1. Gruppen aus zwei Verschlußlauten 

a) Die Gruppen 99 und x?) 

Statt 99 wird 8 geschrieben: 

üUmeAelmdnoav BGU 1547, 6 (IIIe, Ostr.); &mdoAu@ Grenf. I 45, 5 (198). 


Statt x® wird x geschrieben: 


IIIse: &mrkon Cairo Zen. 59499, 37 (2542, unorthogr. Stück); d1egak0f Teb. 
703, 49 (III®); eiompakdfjvaı Enteux. 1,16 (257°); ätmpiakonv BGU 1548, 2 (IIIE, 
Ostr.). 

II—Ia: Sıeverdevres W. Chr. 110 A 7 (1102, Ostr.); Saıverd&vres (verschrieben 
für Sıevexdevres) Teb. 25, 17 (1172); Ex8pas Teb. 5, 259 (118%) $ aus x korrigiert; 
ov Beoioıv EKOpöv Teb. 786, 2 (116%, Formel), vgl. &xdp&v SB 8316, 7 (kaiserzeitl. 
Inschr.); ixdupäs (= ix8dunpäs) Rein. 133, 3 (1042), vgl. eikxdVdıv (= IxPVdıov) Fay. 
117, 7 (108P); eixduas 113, 13 (100P); &xd&s (= &yxdes) 123, 3 (100P). 

Hierher gehört wohl auch pooaveverydn UPZ 14, 75 (158% von Apol.). Apol- 
lonios schrieb zunächst -evek und korrigierte dann ohne Tilgung das « durch y, vgl. 
seine Schreibungen &tt{to}doka, dmt{tw}öwka im gleichen Text Zeile2 und 100. 
Vgl. noch $47,1c. 


Statt x8 wird Kr geschrieben: 


6 Beoioıv Ektpös UPZ 199, 4 (131%, Formel), vgl. oben Töv Beoicıv EKdpöv. 


Anmerkungl1. Wahrscheinlich nur Schreibfehler ohne lautgeschichtlichen 
Wert sind katagapflı (statt -pPdapfjı) Enteux. 61, 9 (nach 246%), vgl. $ 35, 2; nera- 
rengeis (statt -Treupdels) BGU 1801, 3 (I2); dvadeipeodaı (wahrsch. statt -pdelpeodoı) 
Teb. 24, 32 (1172), Crönert Wochenschr. f. kl. Phil. 1903, 456 hält das Kompositum 
für unverständlich; pernveßnoav (statt -nvexßnoav) Grenf. I 39 col. 1,13 (II—I?). 
Crönert 69 führt als Parallele an pneroAndeis (statt -Angdels) Philo III 119, 13 GH. 


b) Die Gruppen «r, mr und Pr. 


Statt öKTw@ erscheint einmal 6ydw O. Strassb. 18, 6 (135%), wohl in Anlehnung 
an öydoos, Öydorjkovra. 

Der Personenname IIroXepoios wird einigemal TIoXenoios geschrieben. Vielleicht 
nur ein Versehen ist diese Schreibung Teb. 105, 27 (1032), da derselbe Mann Zeile25 


1) Vgl. im allgemeinen die zu $ 33 angegebene Lit. 
?2) Schwyzer Gr. 210, 5 (mit Lit.), Crönert 88f., Sturtevant 83. 
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und 31 TIroXeuoios genannt wird; ähnlich TIoXepaios Enteux. 55, 1 (2222), aber 
TIroXepoios verso. Weitere Belege für TIoXeuoios Teb. 815 fr. 1 recto col. 2, 46; fr. 2 
recto 51 (228—2212); SB 6921, 12 (688, Ostr.). Außerhalb Ägyptens Ditt. Syll®. 
546 B 2 (IIIaf, Malta); 328, 4 (3062, Athen); IG IX 1, 426, 3. Nachmanson 74. 

Für mrıoävn (Gerstengraupen) steht TIo&vn Oxy. IV 736, 51 (um Chr. Geb.). 

Die gewöhnliche Form des Dorfnamens Tebtynis ist Teßrüvis, s. die Indices. 
Daneben begegnet Tertuvaı Teb. 59, 1 (992) und im gleichen Stück wohl versehent- 
lich Tervveı 14. 


c) Die Gruppen ß5 und yB. 


Vielleicht durch spirantische Aussprache des ß erklärbar ist die Schreibung 
paudous (= päßdous) UPZ 12, 32; 13, 25 (158° von Apol.). Verstümmelt erscheint 
das Wort als puöll . Jroıs UPZ 12, 40 von derselben Hand. Vgl. oben $ 17,1. 

In uöAußdos neben nörıßos liegen alte Parallelformen vor, Schwyzer Gr. 257. 
Belege oben $13, 2b. 

Auffällig in seiner Lautform ist 68@kovra (= öydonkovra) W. Ostr. 323, 6 
(etwa I®), vgl. oben $ 3, 1c. Beispiele für Schwund eines y vor A bei Kretschmer 
Vas. 170f. 


d) Wechselnde Schreibung von Verschlußlautgruppen in ägyp- 
tischen Eigennamen. 


Bepeveßdis — Bepevendis s. $ 33, 2; Teßruvis — Termtüvis oben 1b; Nex®evißıs 
Petr. II 39 (b) 13; (c) 14 (III2); Nextevißis Petr. II 23, 10; 28 (7) 33; 39 (b) 6 (IIIa); 
40 (a) 2 (2602); UPZ 5, 15 (1638); Nıkrx®vißis UPZ 6, 13. 26 (1638). Nexdpepöus Teb. 
1040, 11. 12. 18 (IIsi); Nexdpspöus 1051, 25 (IIa?); Nexpepöus 833, 9, aber Nexdepöus 
verso (IIal). ’Eodgpfivis Eleph. 23, 16; ’Eotpijvis 17, 7; 18,1; 24, 4; 25, 5; ’lorgpfivis 
17, 9; ’Eogfivis 19, 5. 6. 8 (alle 2233). 


2. Gruppen aus Liquida oder Nasal + Verschlußlaut. 
a) Gruppen mit Gutturalen. 


AK: dAyinou (= dArKinou) Weil IV 4 (vor 1602 von Apol.). 

px: Onßaoäpkas (= Onßäpyns?) SB 3741 (IIe, Einkratzung). 

vy: &veyvav PSI 346, 4 (265°). Beabsichtigt war wohl &vyünv (vgl. &vyüs 6). 
Der Schreiber korrigierte evk ohne Tilgung des «. Vgl. $ 7,7. 

In ägyptischen Eigennamen: ’O&Vpuyya (Dorf im Arsinoites) häufig, s. die 
Indices, daneben ’O&upVykwv Teb. 922, 6 (II2); ”O&opuyxftaıs (sic) Teb. 894 fr. 6, 
6 (IIe). 


b) Gruppen mit Labialen. 


pm: [Za]Apndöv’ (statt Zapıındöv’) Weil IV 1 (vor 1602) von Apollonios, 
der vermutlich den Namen nicht kannte. 

pp: Umepmepwvres (= Üreppepovres) Weil IV 3 (vor 160%) Schreibfehler des 
Apollonios durch Nachklang des vorausgehenden -Trep-. 

HB: Zumareusıs Aeg.15, 241 col.1,4 (II2, literar. Stück) durch Assoziation 
mit mATEo. 

Zu uBoVAnoıv (= BoVAnoıv) vgl. $ 39, 4. 

ur: &venpodlotws (= ävenmodlorws) BGU 1187,10 (I®). 

In ägyptischen Eigennamen: ‘Aptrafjcıs Teb. 81, 2 (IIe?); 85, 75 (1132); 832, 
38 (IIe) usw. “Appafjoıs Teb. 62, 50. 72. 188. 211. 229 (1198) usw., vgl. Preisigke 
Namenbuch. Der hebräische Name Zayßo®doios erscheint als Zanmadaios (?) O. Bodl. 
40 (1912). 
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c) Gruppen mit Dentalen. 


pr: ’Aotapdıöfj{v}ov (statt "Aotaprıdeiwı) UPZ 13, 11 (158° von Apol.), vgl. 
$ 28, 3. Von anderer Hand korrekt ’Aotaprıdeiov UPZ 7, 10 (1632); 16, 5 (1562). 

vr — vd: Avapdravros (glatzköpfig) ist die gewöhnliche Form der Papyri, so 
Petr. I 15,13 (2372); 16 (1) 13 (2302); Grenf. II 15 col:2,8 (1392); UPZ 180 a 
col. 1,5 (1132) u. a., Bd. 1?3, 198, ı1; auch Pollux 2, 26 hat padavrias — kvapa- 
Aavrias. Daneben findet sich &vapdAavdos, so Petr. I 19, 4. 5.7.23 (2252); 20 (1) 
5.10 (2252); Lond. II 219 b (p. 3) 3 (II®); Grenf. II 32, 5 neben dvapaAavros (1012); 
Arch. I 64, 22 (1232) u. a., Bd. 1? 3, 198, 11. paA&vdwı Strassb. 87, 11 (1072); Adler 
10, 8 (1012)°). Vielleicht Suffixwechsel, vgl. &vapdAakpos Bd. I? 3, 198, 8. 

Uneinheitlich ist auch die Orthographie bei KoAokuvra, KoAokUvrivos, vgl. 
810,5 und $13, 2a. Phrynichus 437 Lobeck, Solmsen Beitr. 263. Belege mit -vr-: 
koAökuvra UPZ 158 A 26. 61, aber KoAökuvda 15. 71 (IIIe); KoAokuvrav Cairo Zen. 
59300, 3 (2508); xoAoküuvras PSI 553, 14 (2602); BGU 1120, 13 (I2); KoAoküvrns 
Mich. Zen. 50, 2 (2502); Cairo Zen. 59292, 132. 319 (2508); KoAukıvros (sic) Teb. 
131 (1002); beim Adjektiv KoAokuvrivou Rev.L. 53, 22; 55, 6.9; 57,18; 58, 2; 
KoAukuvrivou 40, 10 (2598). Mit -vO-: KoAokuvda UPZ 158 A 15. 71 (III2); KoAUKUvd«a 
Cairo Zen. 59838, 6 (IIIa); koAuklvdas PSI 402, 5. 11 (III2); KkoAukıvdivou Rev.L. 
39, 6 (259%), vgl. col. 59, 21. Im Neugriech. KoAokWdı. 

Statt des gewöhnlichen peAdvdsıov (Schwarzkümmel) Bd.1I?3, 15, 3 steht 
peAavreiou Mich. III 200 verso col. 3, 9 (1808 ?). 

vö: Der makedonische Monatsname Xandikos wird durchgängig Zavdıkös, 
nirgends Zavdıkös (Diodor 18, 56, Suid., Hesych) geschrieben. Belege: Preisigke 
WBIII Abschn. 6 und die Indices. Einmal erscheint dafür Zavrıkös Teb. 33, 2 (1128). 
Vgl. G. Meyer 277£f., Ahrens Kl. Schr. I 361ff., 385, Kretschmer Einl. 287. Zu 
ToıöVvT” = To1öÖvö’ s. oben $ 33, 3. 

vöp: ”ANe&äavrpeav Lille 21, 11 (2212, fehlerhaftes Stück); &vrpöv BGU 1196 
106 (Iat), 

vr: Av]datrodßö UPZ 53, 20 (161* von Apol.). 

In ägyptischen Eigennamen: Statt O@Adıs (Gauname) z. B. Hib. 89, 5; 90, 4; 
94, 9 (alle III&) u. a. begegnet OöArıs Hib. 62, 9 (2452); 94, 19 (2582). In verschie- 
denen Schreibungen belegt ist Yıvranjs Hib. 112, 80 (nach 2602); Eleph. 19, 7; 27 a, 
5 (2232); UPZ 46, 8.19 (1622); 53, 23 (1612) u.a. Yı'v'ranv UPZ 47, 24 (1622); 
Yevrafis Eleph. 24, 3; Yevrenis 17, 10; 18, 1; 21, 4; 23, 16 (alle 2232). Mit 8: Yıydans 
UPZ 48, 10 (1622); Yıdaris 47, 11 (1622). Der römische Name Quintus erscheint als 
Koivdos O. Edfou 371 col. 2, 11; 3, 17 (Iem), vgl. Meinersmann 78. 


d) Gruppen aus Nasal + 2 Verschlußlauten. 


Die Gruppe ut erscheint graphisch gelegentlich als ut (vgl. umgekehrt lat. 
sumptus aus *sum-tus). Belege: te]utwı Ereı BGU 1268, 5 (IIIet); dvemAnpTous 
Teb. 61 (b) 238 (118°), aber &veriAnumrtous Teb. 72, 176 (1148); &vemiAnmrous Teb. 
5, 48 (118°), vgl. $39, 6. In römischer Zeit miurtos W. Ostr. 3,3; 4,4 (17—18P); 
reurn Lond. II 317 (p. 209) 2 (156P); ähnlich bei 199: mreudnoonevous BGU 235 (IIP). 

Schreibfehler ist meunou (= Tmeumrou) SB 8035 (a) 14.15 (1078), dagegen 
reumrou 16. 

Zu Tleuoäs vgl. $ 46, 2. 


®?) Vgl. das Schwanken der Orthographie bei ®&Aavdos, Gründer von Tarent 
(F. Bechtel Griech. Eigennamen aus Spitznamen 38): einerseits d&Aavdos Strabo 
v1 278. 279. 282; Paus. 8, 35, 9 (der Berg); 10, 10, 6. 8; 10,13, 10 (der Gründer), 
andererseits Steph. Byz. s. v. ’Adfjvaır: “Adıkapvaoosis yoüv ’Avdesdaı Kal Dadav- 
rıadcı ol Tapevrivoı &Atyovro. Phryn. in Bekker anecd. I 71,17. Lobeck paralip. 244. 
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3. Gruppen aus o + Verschlußlaut. 


In der Gruppe 0®, vielleicht auch bei ox und 09, scheint die 
Aspirata in die Tenuis übergegangen zu sein. Diese Hauchentziehung 
findet sich auch außerhalb Ägyptens und im Neugriechischen, ist also 
von der $33 Vorbemerkung erwähnten Verwechslung der Artikula- 
tionsarten durch griechischsprechende Ägypter zu unterscheiden®). 


a) Die Gruppen oyx und ox. 
Statt ox erscheint ok: 


ailo]kpo[tärnv] SB 4309, 2 (III2). In kataokedevra Petr. II 45 (2) 4, kata- 
orsdrjvaı (über K ein x) 12 (2468); kataokedrioeraı SB 9564, 5 (I=) könnte Hauch- 
dissimilation vorliegen ($ 35, 2b), obwohl sonst immer katsoy&ön u.a. (Bd. 122, 
155, 44) geschrieben wird. rerpakıokrıMlas UPZ 114 Nr. 1, 33. 37; Nr. 2,34 (150— 
1482) könnte (graphische) Assimilation sein, doch auch TpıoxıAlas Teb. 110, 10 
(92 oder 592). 


Statt ox erscheint oy: 


oxutöAn Lille 21, 26 (2212, unorthogr. Stück), aber [o]kutaAn 23, 25 (IIIe); 
Ev TI) OxeodriKn (= oReuvoßnkKn) SB 7182, 46. 79 (spätptol.); Erioy&lwv (= Eriokdlwv 
hinkend) BGU 997 col. 2, 5 (1032); Umöoxvıpos (= Umöorvipos) Teb. 816, 18 (1922). 

Anmerkung 2. Gegenüber oyxeAis (Schinken), das sich neben oxeAis und dem 
gewöhnlichen oxk£Xos in der attischen Komödie findet (Ar. eq. 362 oyeXidas, vgl. 
Pollux 6, 33. 52 oyxeAiöss, aber 2, 191 oxeXiöss), bieten die Papyri nur okeAis: PSI 428, 
5 (IIIa); oxeAiöa (nachträglich getilgt) Teb. 86, 25 (IIaf) und ox&Aos UPZ 122, 16 
(1572). G. Meyer 279. 

Anmerkung 3. ßookriuata (Weideland) und pooxslpata (Pflanzenableger) 
sind kontaminiert in Booynnarta EXAaiou Cairo Zen. 59839, 2 ‚„‚x corrected from x‘ 
(Edgar z. St.), und pooxrjnata ouk@v 4 (III2). 


b) Die Gruppen og und om. 


opupis (Korb), opupidıov ist die gewöhnliche Schreibung in den 
ptol. Papyri, seltener begegnet o1upis, otrupiöiov. Vgl. G. Meyer 279, 
Dieterich Unt. 100 Fußn. 1, Reinhardt 23, Blaß-Debrunner 
$ 34, 5, Frisk II 773. 


Belege: ogupis: Petr. II 18 (2a) 7 (246°); Cairo Zen. 59013, 12. 27 (2592); 
59176, 274 (2552); 59518, 4 (IIIe); 59692, 20 (III2); 59754, 16 (III2); PSI 543, 54 
(III®2); BGU 1296, 16 (TII2); Teb. 117, 20° (998); 796, 7. 8.10 (1858); ‘W. Ostr. 
1152, 3 (spätptol.); O. Strassb. 599, 7 (II—I2). ogupidiov: Cairo Zen. 59013, 17 
(2592); Teb. 120, 77 (97 oder 648); opupiödsıov O. Strassb. 599, 8 (TI—I®). 

orupis: PSI428 insgesamt 14 mal (III®); Col. Zen. 94,7 (IIIs2); UPZ 112 
col. 5,18; col. 6, 3 (2032); omupitwv W. Chr. 244, 4 (III2); eis [o]mupiv O. Edfou 
352 (1202). omupiöiov PSI 428, 26 (III®). Weitere Belege aus röm. Zeit bei Reil 125. 


4) Vgl. Dieterich Unt. 100f., G. Meyer 279f., Brugmann Gr. Gr.? 106, 
anders Brugmann-Thumb Gr. Gr. 125, weiter Thumb-Kieckers Handbuch 
der gr. Dial. I 267, Thumb Handbuch der neugr. Volkssprache $ 18, Schwyzer 
Gr. 205 Fußn. 4, Sturtevant "9. 
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opöyyos (Schwamm) ist auf ptol. Papyri häufiger als omöyyos. 


Belege: ogöyyos: Cairo Zen. 59012, 56; 59013, 15 (2592); 59573, 12 (IIIs); 
PSI 558, 7 (2578). omöyyos PSI 535, 20 (III2). 


Dagegen bieten die ptol. Papyri nur oTaAakös (maulwurfgrau): 


omarar[& Petr. II 35 (a) col. 3, 2; omoAakös (d) 5 (III2); omaAakk Hib. 120, 
15 (2502); otmaAortv BGU 1283, 16 (2162); peAavootaAdkıooav (maulwurfschwarz) 
Petr. II 35 (a) col.1, 9 (IIIa). Spätere Beispiele für otäAa& und kopära& (ebenso 
&otdpayos — dopäpayos) gibt Crönert 85. 

Verschreibung ist oaipas (= ogpaipas) Eud. 7, 13 (vor 1642). Zu ogAavyvlöns 
(= omAayyxviöss) vgl. $ 35, 3. 


c) Die Gruppen o® und oT°). 
Statt o® steht or: 


III: &[v&yleotoı Petr. II 13 (19) 10 (2598); &mAaßeotoı Hal. 1, 32 (IIIam), 
ypaptorwoav 74, kataxpnotwoav 176. In ouvragaorw Rev.L. 47,13 (2592) ist 
über das r der Endung ein ® gesetzt. Auch in ypdgeo'‘8'aı Petr. III 56 (b) 13 (um 
2608) ist ein Schreibfehler korrigiert worden. 

II—Ie: Von Apollonios geschrieben ist Tideota(ı) UPZ 14, 76 (1582) ; 1Tpo&otaı 


‘ (= mpotodan) 23, 26 (1622); Kadfjotaı 81 col. 2, 8 (II®); uvfiornri 52, 4; 53, 4 (1618). 
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Von andern Schreibern &vyeyufjoraı Hamb. 58, 5 (83°); &pp@otaı SB 9564, 2 (Ta); 
rıdeotwı Teb. 72, 455. 456 (1142). 


Statt ort steht 0®: 


&odwoav Eleph. 1,15 TextB, &otwoav Text A (3118); 2&:00w Rev. L. 76, 5 
(2598); Hal. 1,69 (IIIam); 2080 Mich. III 182, 52 (182®); UPZ 31,11 (162» von 
Apol.), wohl durch Assoziation mit den Medialendungen; &0$8& Ilias 24, 33 (Kenyon 
class. 106, I2); i0o0e (= iote) Weil V 10 (vor 160% von Apol.), durch Assoziation mit 
dem Singular; m&gpeıodaı (Indik.) Cairo Zen. 59140, 16 (2562); &teiodfaduı (= 
emiotaodaı) Teb. 823, 19 (185°); Töı xpnnarıodfii Petr. II 14 (2) 7 (III2); BeArıodov 
UPZ 144, 48 (1642); tmao8opöpou Grenf. 138, 4 (II—I2), sonst oft TaoTopöpoU; mit 
sonderbarer Umstellung maoaßpöpos W. Ostr. 136, 2 (126P). 

Über die Varianten des ägypt. Personennamens ’Eorgfivis vgl. oben 1d. 


Anmerkung 4. Vielleicht durch Dissimilation hervorgerufener Schreibfehler 
ist oaduov (statt otaßyöv) Teb. 793 col. 1,25 (1832), vgl. $ 35, 2a; ebenfalls Schreib- 
fehler neyıcov (= p£yıorov) SB 9065, 14 (I®); mAsiooou (= TrAslotou?) PSI 968, 4 
(I®). Auch ’EoAddas Grenf. I 39 verso col. 1,13 (II—Ia) ist eher Schreibfehler als 
dorisch-äolische Lautform (Mayser I! 167), da sonst regelmäßig ’Eo9A&das ge- 
schrieben wird: Arch. I 65, 27 (1238); II 518 (1312); ’Eo6A&5dou Grenf. I 12, 19. 23 
(1482); 21, 4. 9. 10 (1262); ’Eo[8]Aadaı Grenf. II 26, 13 (1032). 


4. Gruppen aus Verschlußlaut + Liquida oder Nasal. 
a) Gruppen aus Verschlußlaut + A. 


YA: xAukews (= yAuk£tos) Cairo Zen. 59014, 4. 6 (2592). 

KX: Zu &ykeAnpevous statt &ykekAnuevous vgl. $ 85, 2a. 

PX: Vielleicht durch spirantische Aussprache des ß erklärt sich die Schreibung 
vavdıa (= vÄaßAıa), s. 817,1. 


5) Rüsch 193, Scherer $ 9. 


4. Gruppen aus Verschlußlaut + Liquida oder Nasal 155 


b) Gruppen aus Verschlußlaut + p. 


kp — yp: Neben der attischen Form kp&orıs (Heu) begegnet ypdoris. Vgl. zur 
Erklärung Frisk I 326. Belege: xp&ortıs Grenf. I 42, 11 (IIs); xp&otews Teb. 61 (b) 
318 (1182); 89, 35. 41.47 (1132); 1048, 2.8.11; 1049, 25 (II®). Zmıxpaotilo Teb. 
724, 3 (175 oder 1642). Daneben ypdortıv PSI 351, 6 (2542); 59341 (b) 8; (c) 6(247e); 
yp&otews Petr. III 143, 33 (III2); Cairo Zen. 59341 (b) 5; (c) 4 (2472); ypaotilw 
Cairo Zen. 59158, 2 (256°); Cornell 1, 187 (258°). Vgl. Moeris p. 200 kp&oris d1& ToU 
x "Artıeoi, 81& toU y "EAAnves. 

okeuöv ypbrnv Petr. II 32 (1) 27 (IIIat), dagegen später kpurorörAaı (Trödler) 
BGU9 col. 1,12 (IIIr) u.a. Vgl.$2B. 

kp — xp: Zur Schreibung des ägyptischen Personennamens ’Aptoxpärns — 
’Aptropätns vgl. $ 35, 2 b. Arexpißn (statt Ämekpißn) Cairo Zen. 59625, 4 (III») 
ist Schreibfehler. 

gp: TrpövVTIoov (= pPpövrıoov) Cairo Zen. 59490, 4 (IIIa): „one of the most 
ungrammatical pieces“ (Edgar). 

Tp — öp: tpupaktos (Ringmauer) Mich. Zen. 85, 21 (III2) scheint nach Dit- 
tenberger Note 2 zu OGI 598 gegenüber att. öpupaxTos die ursprüngliche Form zu 
sein. Lademann 129, anders Frisk I 422. &tmotpVgu (= dmoöpugon) Ilias 24, 21 
(Kenyon class. 106, I2); dkpotpuwv W. Ostr. 1,7 (p. 430); 1278, 3 (ptol.); 1344, 4 
(II®), sonst äkpodplwv vgl. $ 37. Trapeperpeuovrwov UPZ 110, 206 (164°), aber 
ape[p]eö[pe]Vovres 20 und sonst. 


c) Gruppen aus Verschlußlaut + ». 


yu: Apollonios schreibt UPZ 37, 21—22 (1618) &&vnver|uevaı (statt &gevnvey- 
nevaı), vielleicht beeinflußt von &vrjvektan. 

Über mpanarelas statt rpayparslos u. a. vgl. $35, 1a. 

In ägyptischen Eigennamen: Zıempoüus (Frauenname) Lond. III 1204 (p. 10) 
16, aber Zieppoutos 28 (1132); Zıempoüs Strassb. 88,17 (105%), aber (von derselben 
Frau) Zıeppoüus Grenf. II 23 col.1,5; 2,4; 3,1 (1072). 


d) Gruppen aus Verschlußlaut + v. 


yv — xv: Statt der altattischen Form xvageis (Meisterhans- 
Schwyzer 74, 1) steht in den ptol. Papyri ausschließlich das in der 
Koine übliche yvagels (yvagsiov schon 358: auf einer att. Inschrift), 
ebenso yvapaAAov, &yvapos u. a. Wie es scheint, ist Kvapeus die ur- 
sprüngliche Form. Grammatikerzeugnisse bei Nachmanson 97, fer- 
ner Kretschmer Einl. 287, Schlageter 15, Schwyzer Gr. 4l4e, 
Frisk I 831. 


Belege: yvapsls UPZ 93, 10 (1592); 180a col. 11,5; 12,3; 18,10 (1132); 
180 b col. 1, 25 (1132); yvagei Petr. III 137 col. 2, 11; 140 (a) 1; (b) 2 (III2); Teb. 
112, 95 (1122); yvaptov Cairo Zen. 59206, 18 (2542); Teb. 86, 51 (IIaf). 

yvägaAıa Cairo Zen. 59598, 2 (III2); 59776, 3. 6 (III2); yvapaAAwv Enteux. 
29, 7 (2188); yvapoAAoAdywv SB 9552 Nr. 1, 2 (1372, Ostr.); yvapoAAoAöywv (sic) 
W. Ostr. 1081, 3 (1418); yvapaa!dywv W. Ostr. 1082, 3 (1412); 1086, 3 (136°); 
yvapoAAöyov Hamb. II 187, 9 (2468) gelesen von E. van’t Dack Festschr. Oertel 
(1964) S. 63. 

&yvagos Cairo Zen. 59092, 16 (2572); yväarrpa Col. Zen. 5, 41 (257°); Cairo 
Zen. 59398, 7.8 (IIIe). Erst in röm. Zeit begegnet xvagsüus W. Ostr. 1487, 3. 5. 
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Über Handschriften Crönert 87, 2. Vgl. noch kvwoosoße (statt yv@woeoße) Amh. II 
135, 17 (IIp). Einmal schreibt Apollonios dıyvior (= deikviw?) UPZ 76,5 (II®). 
Über yivonaı, yırworw statt yiyvopaı, Yıyvworw s. $ 35, 1a. 


&v: Statt der gewöhnlichen Form Avövaios (mak. Monatsname, s. die Indices) 
erscheint in einer Liste von Monatsnamen Avrtvaios Par. 4. (ptol.). 


5. Gruppen aus Verschlußlaut + o siehe $ 46 (& und y). 


$ 35. Assimilation, Dissimilation und Metathese bei 
Verschlußlauten 


1. Assimilation. 
a) In Kontaktstellung. 


Die Präposition &«k wird vor ßB und 5 im Anlaut der Folgesilbe 
häufig zu &y (£y BaoıAtws, Eyßadeiv, Ey Sins, Eydexopan), vor d und @ 
manchmal zu &x (Exdena, Exdeivaı, Expöpıa). Darstellung im einzelnen 
$ 52. 

Zu Schreibungen wie Bäxxos (statt Bärxos) und Zappw (statt 
zampw) vgl. $ 47. 

In den ptol. Papyri und Inschriften werden statt att. yiyvopaı 
und yıyv®orw durchgehend die auch sonst in der Koine üblichen 
Formen yivonaı und yırworw verwendet!). Belege finden sich allent- 
halben (ältester für beide Verba Petr. II 40 (b) 2.7 vom Jahr 277»). 
Fiyvopan und yıyvworw begegnen als überlieferte Orthographie nur 
noch in literarischen Abschriften. Zur Erklärung: das y der zweiten 
Silbe wurde schon im Ionischen durch den dissimilierenden Einfluß 
des vorausgehenden y geschwächt und assimilierte sich dem folgen- 
den Nasal. Das so entstandene -vv- wurde dann mit Ersatzdehnung 
vereinfacht. Meillet Gesch. d. Griech. 3812, Schwyzer Gr. 215 (mit 
Lit.), Thumb-Scherer Handb. d. gr. Dial. II 263, Hermann Silb. 
18, Sturtevant 64f., Witkowski Bursians Jahresb. 159 (1912) 154. 

In anderen Wörtern begegnet eine solche Assimilation nur ver- 
einzelt. 


Erxprinata W.Chr.11 A 10.14, &xypnuärtov 14 (1238) statt &xpfiyuara (Schleuse), 
vgl. $52B6, offenbar durch (falsche) Verknüpfung mit xprjipnata. rerautvous (= 


1) Vgl. Meisterhans-Schwyzer 76, Lademann 55, Schlageter 15, Ra- 
behl 20, Schweizer Perg. 128, Nachmanson 108, Dienstbach 76, Rüsch 204, 
Hauser 72, Bondesson 114, Scherer $106, Wyss 34, Crönert 92, Schmid 
Attic. II 29; IV 579 (bei den Attizisten wieder yiyvonaı). Moeris p. 193: ylyveraı ’A., 
ylveroı “E. — Wahrscheinlich Verwechslung mit dem Aorist ist Tö yıyayuevov W.Ostr. 
1616, 6 (149 oder 1382), vgl. yeväneva Fay. 22 = Mitt. Chr. 291, 23 (Ia?). 


2. Dissimilation 157 


Teraynevous) Teb. 5, 144 (1182), Umorerapevous 145, dagegen von zweiter Hand in 
demselben Dekret TeTaypevous — Umorterayp£vous 162£.; vgl. &trıtetapevos (= im- 
TeTaypevos) Giss. 67, 6 (um 118P). In diesem Zusammenhang zu erwähnen ist auch 
die von Apollonios UPZ 14 (1582) dreimäl verwendete Schreibung TTPOOTAYUHA, 
vgl. $49, 2. Auch einige korrigierte Schreibungen sind bemerkenswert: rpa'y 'narrnaıs 
UPZ 110, 25, aber mpayparsioıs 134.157 (1642); d'y’volas Teb. 24, 33 (117e); 
Täynl[aros Rein. 22, 30 (107%) aus räu[atos korrigiert. Über neugriech. rp&ya u. ä. 
vgl. Thumb Handb. $ 24, Dieterich Unt. 119. 

Im Anlaut steht v statt yv in wuypou vage(wv) Teb. 86, 45 (IIat), dagegen 
korrekt wuynou yvagpe(wv) 51. 

Keine Assimilation uB > pn, vielmehr gegenseitige Beeinflussung von Kpaupn 
(Kohl) und kpöpnvov (Zwiebel) liegt vor in kp&uun Cairo Zen. 59702, 26 (III2) und 
umgekehrt in kpoußBvotwA(ov) UPZ 180 a col. 20. 8 (1132)2). Die Geminata in kata- 
Aappavns (= -Aaußavns) Hib. 48, 12 (255°) kann durch Assoziation mit KarelAnppaı, 
KatsıAnppevns geschrieben worden sein. 


b) In Distanzstellung. 


’Aotapdıön{v}ov (= ’Aortaprıöeliwı) UPZ 13, 11 (1588 von Apol.), vgl. $ 34, 2c. 
Derselbe Apollonios schreibt auch &wıokewanevous (= Emiok-) UPZ 22, 28 (162%) 
und &veot@oTtos (= Eveot@tos) UPZ 52, 13 (1612), vgl. Glitsch 76, Nachmanson 
Beitr. 41. Graphische Antizipation liegt auch vor in &pyımrToupov (= dpyırroupov) 
BGU 1479, 6 (IIa); unkesı En (= unkeri &.) Mich. III 173, 38 (IIIat) und &8pudpiou 
(= £&puepiou) Petr. I 21, 20 (2372), vgl. Nachmanson B Ph W 1907, 978; Per- 
severation in Kataoppagiontaı (= -oppay-) SB 4309, 17, kateogpapnloaro 21. 24 
(IIIe?). 


Gleichartige Verschreibungen begegnen auch bei Nasalen, vgl. 
unten $ 39, 5. 


2. Dissimilation (Schwyzer Gr. 258ff. mit Lit.). 


a) Durch dissimilatorischen Lautverlust sind aus aynyoxa die 
Formen äyroxa, Ayeloxa, iytoxa entstanden, vgl. Bd. I? 2, 104 und 
oben $7,2c. 

In anderen Fällen ist die Annahme einer einmaligen Verschreibung wahrschein- 
licher: dpyırtkovi (statt -TEKTovi) Cairo Zen. 59819, 13 (III2), vgl. Edgar z. St., der 
auf äpyırekölvnoov] Petr. II 13 (5) 6 (258—2532) verweist. &yreAnpevous (statt 
&ykerAn-) Enteux. 60, 7 (2188); &xatovapolpou (statt &katovrapoupou) Col. Zen. 85, 


3 (2448), wohl in Anlehnung an &xatöv; karagapfiı (statt karapdapfiı) Enteux. 61,9 
(nach 2462); oadudv (statt otadyuov) Teb. 793 col. 1, 25 (1838). 


b) Die Hauchdissimilation (Schwyzer Gr. 261) wird in derägypt. 
Koine in fast gleichem Umfang beachtet wie im Attischen. Sie ist durch- 
geführt in &r&0n u.a., Bd. I? 2, 197—198; &rü0n PSI 409, 22 (IIIe); 
rıönveiodoı UPZ 110, 127 (1642); &xexsıpia SB 4224, 17 (41 oder 32°) 
u.a., in der Reduplikation, dagegen nicht in &xuOn Bd. I? 2, 159, in 
Komposita wie &pe065 Cairo Zen. 59496, 6 (III=) ; öpvıdoßripou 59398, 9 


2) Anders darüber Kapsomenos Die griech. Sprache 25, der in kpöußuov 
dissimilatorische Geminatenauflösung sieht. Vgl. auch Dieterich Byz. Z. 1908, 208. 
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(IIIs); ’Ex&puros SB 2039, 6 (II®); xepoegimtmou Teb. 60, 21; 62, 34 
re Tr, 


Gegen die orthographische Tradition scheint Hauchdissimilation vorzuliegen 
in KaTaoKeheEvra, KaTaokedfvaı, Karaoksdnoeraı, s. $ 34, 3.a. Wirkung der Hauch- 
dissimilation zeigt sich auch in der Kompositionsfuge bei pakeyos (Linsenkoch) und 
mokVgos (Wollweber), im Gegensatz etwa zu Kayeßia. 

Belege: pakeyöv Petr. III 37 b verso col. 3, 6 (IIIa), vgl. Note zu Hib. 112, 77 
(zur Bedeutung vgl. Liddell-Scott- Jones s. v., anders Preisigke WB). pake- 
yöv Par. 67,16; parııyös (sic) PSI 402, 2 (IIIa); moköpous (= TTOK-Ugous, vgl. 
813, 3) Teb. 5, 170 (1188); kaxs&ia PSI 632, 8 (IIIe). 

Nicht beachtet ist die Hauchdissimilation in dem außerhalb Ägyptens unbe- 
kannten Kompositum xoaxUurns (XoaxUTtis, XoaxUTEw) Priester, der den Totenkult 
besorgte (von xoas x&w), vgl. $4, 1b Anm. 2. Dagegen wurde der ägypt. Eigenname 
Har-pe-chret (Hor das Kind) ins Griechische als ’Aptroxpätns mit Hauchdissimi- 
lation übernommen, wie W. Schulze Kl. Schr. 3834—391 nachweist. Belege s. 
Preisigke Namenbuch unter ’Apmoxpärns, Tlereaptroxpärns. Auf ptol. Stücken 
findet sich nirgends ”Appokpärns, wohl aber ”Aptrokpärns, z. B. Ditt. OGI 62, 3 
(um 2472); 175,5 (1148). Schulze l. c. 386 sieht darin eine Kontaminationsform; 
es liegt aber näher, mit Dittenberger, Note 5 zu Syll.? 977a, Angleichung an die 
griech. Eigennamen auf -kpärtns darin zu sehen. Auch Xeodwrns W. Ostr. 706, 2 
(ptol.); 1194 verso 7 (ptol.) gegenüber Xeodwens Petr. II 28 (1) 8, Xeodwudns (5) 1 
(2428) ist wahrscheinlich Angleichung an die griech. Substantive auf -rns (vgl. noch 
$4,1). 
®epoepövn in einer metr. Grabinschrift Arch. I 219, 4; 220, 20. 24 (145—116®) 
ist die poetische Form des Namens (Meisterhans-Schwyzer 103, Rabehl 24). 
Ebenfalls auf einer metr. Inschrift begegnet auch ®spotpaooa SB 8960, 3 (Ia). 


Anmerkung: Kaum als Assimilation (vgl. Schwyzer Gr. 257), sondern als 
Versehen zu betrachten sind die Schreibungen T& ouvdsdevra Mich. Zen. 2, 14 (um 
2592), vgl. Rüsch 222; piorıundndı Cairo Zen. 59305, 4 (2508). 


3. Metathese der Artikulationsart. 
a) Hauchversetzung?). 


Die gewöhnliche Schreibung auf ptol. Papyri ist yırav: Rev. L. 98, 4 (2598); 
Petr. II 32 (1) 22 (238%); Petr. I 12, 18.19 (um 2382); Lond. II 402 verso (p. 11) 
14 (II®); Teb. 46, 34 (1132); 120 introd.; 120, 109 (97 oder 648); 127 (1132), 230 
(IIat) usw. yxıravıov und xırwvapıov Bd. I? 3, 43. 

Daneben begegnet das ionische Kıdwv: Cairo Zen. 59313, 7 (2508); Jand. VIII 
146 col. 11,5 (II2) und zusammen mit xıdcvıov mehrmals in den Rechnungen des . 
Ptolemaios UPZ 83—85 (163—161®), vgl. Glitsch 68. mepi T&v KkıdavdaAAwv (Woll- 
kleid) PSI 854, 2 (2582) in einem Brief an Zenon. Zenon selbst schreibt auf das Verso 
repl xıravaAAwv, vgl. Bd. 123, 157. 

Eine Kontamination beider Formen ist das schon bei Sophron belegte kır®v 
Rein. 17, 19—21 dreimal (1092); Teb. 697, 229 (Homerfragm. geschr. IIa); 890, 
31. 33 (II2); 894 fr. 9, 3 (um 1148). Belege aus der Kaiserzeit bei Crönert 83,1. 

Das attische yuürpa findet sich Petr. III 140 (a) 5 (III2); PSI 428, 69. 95 (IIIa); 
Cairo Zen. 59099, 2; 59544, 2 (2572); 59698, 7 (IIIs), das ionische xußpa Teb. 112, 
42. 47. 75 (1128). 


®) Schwyzer Gr. 269, Meisterhans-Schwyzer 103, 2, Rabehl 24, Lade- 
mann 122, Rüsch 224, Bondesson 98, 3. 


1. Schwund der Liquida 159 


Statt des attischen &vrauda (Bd. II 2,169) steht &v8aUra Artem. 11, &v- 
Ola)ura 6 (IVa); Teb. 66, 91 (1218). 

Statt rupoVs Kudvious Cairo Zen. 59110, 25. 35 (2572) steht TupoVs Xutvious 
PSI 862, 3. 14 (III). Kontamination beider Formen ist tup&v Kutviwv Cairo Zen. 
59063, 5 (2572), vgl. Kroll, Pauly-Wissowa X 1492. Dagegen findet sich nur XaX- 
kn[80vıos Petr. II 47, 27 (1922); XoAkıdeVs Eleph. 3, 7 (2848). 

Vielleicht gehört in diesen Zusammenhang auch opAavyviöns UPZ 89, 3. 13 
(1602), da Apollonios wohl omAayyviöss meinte. Daß darin eine Entstellung von 
&omäpayos vorliegt (Crönert Arch. I 211 Anm. 1), ist unwahrscheinlich. 

Zu ’Aptmoxpärns — ’Aptrorpätns vgl. oben 2b. 

Zur Vertauschung von Tenues und Aspiratae in ägypt. Monatsnamen vgl. 
$ 33 Anhang. 

b) Tenuis und Media sind vertauscht in ebepy&öıtos UPZ 181 col. 2, 3 (105e); 
PSIIX 1018,7 (1102); 1022, 11 (106°), sonst oft eVepy&ridos. Traumodos (statt 
m&äußoTos) Weil III1 (vor 160% von Apol.); Kaßdtoxos UPZ 61, 17, Kaßarörou 20 
(1612), nach Wilcken z. St. Personenname statt Kammd&doxos. 


II. LIQUIDEN UND NASALE 
$ 36. Schwund oder Zusatz einer Liquida!) 


Vorbemerkung. Dissimilatorischer Schwund oder assimilato- 
rischer Zusatz einer Liquida begegnet in einigen Wörtern. Die meisten 
Beispiele machen aber den Eindruck von singulären Verschreibungen?). 


1. Schwund einer Liquida. 
a) Dissimilationswirkung ist in folgenden Fällen anzunehmen: 
a) eine vorausgehende Silbe ist betroffen. 


Ta AKödpva (statt dkpoöpva Fruchtbäume) Ryl. 575, 5 (2358), &koöplov 11; 
aKdöplva SB 7202, 54 (265 oder 2272); dKoöpuwv Petr. II 43 (a) 28 (III2), aber 
akpoöpuwv Col. Zen. 13, 2 (2572); Petr. II 27 (1) 7 (2362). Besonders auf Ostraka 
begegnet dkodpuwv W. Ostr. 1316, 3 (1238); 1346, 3 (II); 1491,2 (III2); BGU 
1304 (IIIs); 1305 (III2); 1306 (IIs); 1307 (II2); 1308 (1032); 1309 (1032); 1310 
(1312); 1311 (1342), aber d«xpoöpuwv O. Ashm. 1 (932); dkporpbwv W. Ostr. 1 (p. 
430) 7; 1278, 3 (ptol.); 1344, 4 (II2). Offenbar war dkööpva eine in der Umgangs- 
sprache gebräuchliche Form. Vgl. patpia statt ppatpla u.a. bei G. Meyer 391. 
y&povros (= ypägpovros) ppovrieiv SB 9256, 18 (III2). 


ß) eine nachfolgende Silbe ist betroffen. 


p-p: mpoysyalpnevou) statt mpoyeypa( ) Teb. 1087, 14 (II2); Bepiorou (= 
deplotpov) Petr. III 9,19 (um 2388), vgl. Bd.1?3, 85 Fußn.1; ...Mapn dauotk 


1) G. Meyer 391, Schwyzer Gr. 260, Nachmanson Beitr. 4ff., Dieterich 
Unt. 123, Meisterhans-Schwyzer 80, Lademann 119, Schlageter 12, Ra- 
behl 21, Rüsch 200 (mit Lit.). 249, Hauser 73, Bondesson 104.121, Mihailov 87. 

2) Vgl. RudolfMeringer und KarlMayer, Versprechen und Verlesen, 
Eine psychologisch-linguistische Studie, Stuttgart 1895. Daß in Verbindung mit 
einer Muta die Liquida immer der schwächere Teil war, bezeugt Aristid. Quintil. 
de mus. I 21 p. 30, 18ff. Jahn; II 14 p. 57, 10£., vgl. Rüsch 199. 
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(= dpauotd) Teb. 8,4 (Is, Epigramm); mpw@rns ogayidos (= oppayiöos) Teb. 
164, 12 (IIat), TIöprıos roU Tlöprov Bo(pp&) Töv B opayldwv (= oppayldwv) 22; 
&pıorov &tous (= äprous) Teb. 894 fr. 4, 4 (um 1142). 

A-X: ”AoxAntiou &vratokıdis (= -KAıdeis) Weil V 9—10 (vor 1602 von Apol.); 
Bovraı Zutdorwi (= &umAdotwı) SB 9860 (a) 12 (IIIat); &u DiAadegelaı Cairo Zen. 
59160, 9 (2558), vgl. Aoadctpou SB 10101 (2702?, Inschr.,aus Zypern). 

p-X: “Hpareiöns (= “Hpoxdelöns) W. Ostr. 734, 3 (150 oder 1392); “Hpaxkeidou 
©. Bodl. 291, 2 (II—Ia); “Hpakfiv SB 6047 (25%, Inschr.); TIatpokxos (= TIätpoxAos) 
Cairo Zen. 59130, 24 (2562). 


y) Einwirkung der vorhergehenden und der nachfolgenden Silbe. 


pPpouäpxou (= Ppoupäpyxou) BGU 992 col. 1, 11 (1622); im Eigennamen SB 
10053 XIV (knidische Töpferinschr.). &AA& dtpaka (= dEApaka) On[Auköv Cairo Zen. 
59463, 14 (III2). Vielleicht hierher auch oupßeßnpevo (= ounßeßAnnevwı) Lille 21, 
24 (2212, ungewandter Schreiber). 


b) In anderen Fällen ist keine Dissimilationswirkung zu erkennen. 
Dennoch könnte in bestimmten Wortverbindungen Dissimilation ein- 
getreten und die dissimilierte Form dann verallgemeinert worden sein. 


Dieser Verdacht besteht bei dem schon oben genannten opayidos (= oPpa- 
yiöos), das im gleichen Stück Teb. 164 in Zeile 14 (vgl. BL II 2, 170) nochmals vor- 
kommt. Ferner op(p)a(yicı) Teb. 106, 2 (1012); ToVU KAnpoU Kal TO Kata opayida 
Teb. 911, 10—12 (II2); opgayicıv SB 9861 (a) 8 (III2); vgl. ouvpaptup& Kal ouv- 
opayıö BGU 86, 44 (155P). Weiter ”Aoxnmiäöns (= ”AokAnmiaöns) Cairo Zen. 
59144, 4 (2568), vgl. Mihailov 87. In diesen Fällen könnte auch Erleichterung einer 
Dreifachkonsonanz als Erklärung in Frage kommen. 

Wahrscheinlich Schreibfehler sind TlouBäs äyxalouv (= äpyaiov) Teb. 894 
fr. 11,1 (um 1142); ouyyagriv (= ouyypagprv) Par. 8, 5 (1292); Papoud (= Pap- 
HoUdı) SB 1048 (II2, Inschr.); dpeoßarteı Kal HeopuAakı (= OnpopVAarı) SB 294 (ptol., 
Inschr.), vgl. Bd. I? 3, 154, 26; ta(p)eivaı Sorb. 9, 2 (2682); mös (= mpös) CairoZen. 
59819, 5 (2548); vgl. oemua (= omtppa) Mich. Zen. 31, 11 (2568). Ferner &ydzwaı 
(= Exdpeyaı) Ibscher 12, 3 (III2); &8epös (= ddEeApös) Cairo Zen. 59218, 9 (2542); 
Aeotaka (= ArtotaAka) Ryl. 568, 26 (III2); Sıeotaptvou (= SteotoAnevou) Teb. 
75, 16 (1122), dagegen gehört Trpod1sotapevou Rein.'7, 11 (1412?) zu mpodiornui, 
vgl. Rein. 18, 13; &tivdevoav (= EmAivdevoav) Cairo Zen. 59633, 25 (III2). 


2. Zusatz einer Liquida. 
a) durch Assimilation erklärbar: 


Statt des gewöhnlichen näpadov oder uäpados (Fenchel) Giss. bibl. 10 col. 2, 
17 (II—I2) erscheint uäpadpov UPZ 89, 9 (1602 von Apol.); Teb. 116, 41 (IIat), 
ebenso Alexis bei Pollux VI 66 (cod. A näpoda). Dagegen pnäpadov Strabo 3, 4, 9 
(p: 160 C.); Nic. Ther. 33, 392; Epicharm fr. 159. 161 Kaibel. _ 

Wahrscheinlich Verschreibungen sind &meAsıproupyrioonev Cairo Zen. 59451, 
9 (III2); Siaypetypa(pev) O. Bodl. 112, 2 (1212), vgl. Sıayptyagev $ 38, 3; &Eappäp- 
tu(pov) Sechszeugenurkunde BGU 1239, 20 (II2); &[orpa] kat& Töv aurdv TpöTov 
(= rötov) Eud. 7,1 (vor 1648); dotuntpßaprov (= &vumtpßarov) Weil IV 6 (vor 
1602). Im Wortanfang schwebte dem Apollonios noch &otu von Zeile 4 vor (vgl. 
Nachmanson Beitr. 39 Anm. 2). 

b) Sonstiges: mrepAagöpos (statt TTrepapöpos) BGU 1196, 37 (Iat). Statt ouv- 
SıatpiABovros UPZ 2, 6 (1633) ist mit Forshall wohl ouvöiatpıaßovros zu lesen, 
was den Schreibfehler (statt -Tpißovros) verständlicher macht. 


2. Ersetzung von A 161 


Anmerkung. In ptol. Papyri und Inschriften kommt nur die Form Tpwyo- 
Suraı, nirgends TpwyAodutoı vor, vgl. Dittenberger Note 11 zu OGI 54. 

Belege: Cornell 1, 149. 180. 228 (2562); PSI 332, 14 (2572); Cairo Zen. 59040, 
2 (2572); Col. Zen. 5, 27 (2572); Ditt. OGI 70, 4 (247—2212); UPZ 227, 2 (1348). 
Auch zu Herodot 4, 183 bieten die guten Codices A u. B Tpwyodurtaı statt des rezi- 
pierten TPwyAodvbraı. Strabo epit. XVI (Kramer III p. 574): ötı Tpwyodßtaı &veu 
TOoU A Atyaı 6 Ztpäßwv, wiewohl die Strabotexte nur die Form mit A aufweisen. Zum 
Ganzen O. Puchstein epigr. graec. in Aegypto reperta, Straßburg 1880 p. 53; 
Sayce Academy 1892 Nr. 1039 p. 333; Wilcken Arch. III 186. 


$ 37. Ersetzung von A und p 


Vorbemerkung. Obwohl in einigen Beispielen Assimilation oder 
Dissimilation gewirkt haben könnte, scheint die Unsicherheit im Ge- 
brauch von A und p vorwiegend auf der ungriechischen Muttersprache 
der jeweiligen Schreiber zu beruhen. Mit reinen Schreibfehlern ist 
ebenfalls zu rechnen!). 


1. Ersetzung von p. 
a) durch Assimilation erklärbar: 


ZaAdmıos (= Zapämıos) XıAlas O. Edfou 364, 5 (98 oder 95a); ”EAeuderiov SB 
360, 3 (1P, Inschr.); mAnAns (= mAnpns) Fay. Ostr. 7, 7 (4P). 

Reine Schreibfehler sind Um&pxovra xövrov (= xöprov) Cairo Zen. 59645, 6 
(III2); vgl. öpkos öp (= öv) dei öuocaı O. Bodl. 273, 1 (IIa); Siwpupos (= di@puyos) 
Cairo Zen. 59172, 33 (2558). 


b) durch Dissimilation erklärbar: 


taAıynpös Petr. III 58 (a) 2 (IIIa), sonst tTapıynpös Bd. I? 3, 96; TEXetpa (= 
teperpa) BGU 1295, 4 (III2); &Aoup&v (= dpoupi@v) BGU 1739, 12 (728); HuAwpoV 
(= dupwpöv) BGU 1141, 34 (142); &Ayupiouv (= ÄApyupiou) Fay. Ostr. 7, 5 (4P), im 
gleichen Ostrakon rAnAns oben a; “YrrepßeXeroios BGU 174, 2 (7P), sonst regelmäßig 
“Yrrepßeperoios Preisigke WB III Abschn. 6. 


c) ohne erkennbare Assimilation oder Dissimilation: 


Za]ApndöV’ (= Zapıındöv’) Weil IV 1 (vor 1602 von Apol.), vgl. Schwyzer 
Gr. 213; xıAayaynoov (= yxsıp-) SB 9564, 5 (I); xAwpevas (= xpwpevas) BGU 
1212, 29 (Iam); BaotopöAou (= TraoTtopöpou) SB 360, 5 (1P, Inschr.); xeA(auiov) 
Fay. Ostr. 7, 3 (4P) statt kepapiwv. 


2. Ersetzung von A. 
a) durch Assimilation erklärbar: 


&puupldos (= äAuuplöos) BGU 1815, 12 (612); oxavdkvwv (= oKavddAwv) 
Cairo Zen. 59608, 7 (IIIs), Edgar z. St. verweist auf die umgekehrte Assimilation 
in KAaAıa (= xAävıa) Armspangen, vgl. Preisigke WB. 


1) Schwyzer Gr. 259 (Dissimilation), Kapsomenakis Vorunt. 45 Anm.], 
ders. Mus. Helv. 10, 254, Rüsch 249, Hauser 73, Mihailov 86f., Wyss 35. 
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b) ohne erkennbare Assimilation: 


önapia (= öpoAla) Mich. Zen. 37, 13. 25 (2548 ?); oenıöspews (= oe1däNews) 
Oxy. IV 736, 82 (1P); vgl. &&ep6iv (= &$eAdeiv) Mich. III 204, 5 (IIP). &mınevov (= 
&rıu&Aou) Teb. 58, 62 (1112). In Eigennamen ®ıivößeos Mich. Zen. 39,1 (2548); 
@ıv&as PSI 344, 3 (2562), aber ®BiAtas Cairo Zen. 59344, 3 (2468). 

Anmerkung]. Statt der attischen, von Phrynichos 179 Lobeck empfohlenen 
Form xkpißavos (Backofen) haben die Papyri stets xAißavos, das schon von Epicharm 
und Herodot gebraucht wird, Belege oben $2 A 1. 

Anmerkung 2. Auf Papyrusurkunden findet sich nur die Form oıkunpaTtov 
(Melonenbeet), nie oıkunAartov. Belege: oıkurpartov Petr. II 44, 13.17.26 (nach 
2462); Enteux. 73, 5 (2228); oıknpatou (?) W. Ostr. 1075 (IIP). Lobeck Phryn. 86. 

Anmerkung 3. Ebenfalls wird nur die Form vitpov, vırpıkr), usw. benutzt 
(Preisigke WB), nirgends Aitpov. Lobeck Phryn. 305, Schmid Attic. IV 684, 
Crönert 98,1, Schlageter 12. 

Anmerkung 4. Wie im Attischen begegnet auch auf Papyrus pöyıs neben 
vomıs, im II. und I. Jh. freilich nur uörıs. Belege $3 Anm. 4. 

Anmerkung 5. Ob die Schreibung Bebtiotov (= P£Ariotov) UPZ 110, 26 
(1642) im Zusammenhang mit dem entsprechenden Lautwandel des kretischen 
Dialekts (Schwyzer Gr. 212) steht, ist fraglich. Eher ist an Verschreibung zu 
denken, wie bei B&£Arıvrov im gleichen Text Zeile 162. 


$ 38. Metathese des p (X)) 


Vorbemerkung. Die meisten der hier aufgeführten Beispiele 
sind wahrscheinlich individuelle Augenblicksbildungen oder unbeab- 
sichtigte Schreibfehler. 


1. Umstellung der Folge p + Vokal. 
a) pxı > ap 


täprrelav Teb. 910, 4 (1622), sonst oft Tpätela; ”Apıotordprou SB 599, 56 
(ptol. Inschr.); vgl. yappovons BGU 80, 25 (158P); yapp&otw A. Dieterich, Fleck- 
eisens Jahrb. Suppl. XVI 824. 


b) pı > ıp 


kipkous (Ringe) Teb. 760, 13 (215° ?), aber «pikos UPZ 121, 10 (1562). Vgl. 
Reil 66, Frisk II 19. 


c) po > op 


"ApopdıtorroAitou UPZ 81 col. 4, 9 (II& von Apol.), dagegen ”Appoditn Eud. 
5, 2 (vor 1642); UPZ 119, 18. 26 (1568); ”Appodloıov UPZ 120, 6 (IIa). Wiederum 
Apollonios schreibt popvrileıv (statt Dat. Pl. ppovrioıw) Weil III 15 (vor 1608); T& 
töpowtov UPZ 78, 31 (159%) und Td m'ö’powrrov (um 1522), dagegen von anderer 
Hand korrekt mpöowrov UPZ 19, 7 (1638); Eud. 11, 18. 21 (vor 1642) usw. 

In dem sehr häufigen Wort xpok681Xos findet sich die Umstellung in folgenden 
Fällen: Umo KopkoßfAou Cairo Zen. 59379, 5; 59648, 2 (IIIa), vgl. PSI 760, 4 (III bis 
IVP); KopkodiAwv TöAıs Grenf. I 38, 5 (II—I®); Kopkodı(Ao)tapiou Teb. 88, 4. 10 
(1152); Kopkod1Aotägıv BGU 1303, 9 (Is); im Personennamen KopködıAos SB 1725, 


!) Schwyzer Gr.267 (mit Lit.), Dieterich Unt. 110f., Crönert 81f., 
Meisterhans-Schwyzer 80, Schlageter 12, Rabehl 21, Mihailov 88. 
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2 (IP). Auch auf dem Leydener Zauberpapyrus (K. Preisendanz, Die griech. 
Zauberpapyri II 57—86) aus der Zeit 300—350 p. Chr. findet sich oft kopködeıXos, 
z. B. col. 3, 15; 7, 25; 12, 30 u. a., nur einmal xpokodeiAov. Vgl. W. Schulze quaest. 
ep. 469 Note 2, Crönert W. St. 22 (1900) 61 Anm. nebst Nachtrag 79. Belege des 
Wortes aus LXX gibt A. Deißmann Theol. Rundschau I 470. 

ev öl oTöpgıyyı SEG 13, 561 (228—2172, Vaseninschr. aus Zypern), aber 
otpögıyyes Cairo Zen. 59782 (a) 7 (IIIe). 

Anmerkung. Das von Lexikographen erwähnte Köpragos findet sich nicht, 
dagegen xpötagos Teb. 815 fr. 8 verso 5 (228—2212); Grenf. I44 col.2,5 (IIa): 
II 15 col. 2,1 (1392); BGU 647, 11. 24 (130P). 


d) pu >up 


tüupyn (Weinlese) Teb. 120, 8 (97 oder 642), im gleichen Stück aber tpuynrov 
120. 124. 140. Vgl. den Namen ®üpvıyos bei Rabehl 21. 


2. Umstellung der Folge Vokal + p. 
a) ep > pe 


Apollonios schreibt Eüpımiöns omoöpeyärns (statt otoudspyärns) WeilI sub- 
scriptio (vor 1602), vgl. Radermacher Hermes 61 (1926) 350£., Glitsch 96 Fußn.2. 


b) op > po 
trpodniöwv Petr. III 37 (b) verso col. 3, 14 (2572), vgl. Hermathena 1901, 323 


Zeile 27; mpodpeVo(avrı) Flor. 387, 33 (IIP). &miyporiowoıv Teb. 28, 21 (nach 1142) 
ist für &mıyopnyöoıv verschrieben (Crönert Wochenschr. f. kl. Phil. 1903, 458). 


c) up > pu 

Statt ‘A0Up (äg. Monat) schreibt Apollonios “Adpu UPZ 22, 31 (1622); 37, 21 
(1612) und kontaminiert “Aöplp UPZ 29, 6 (1628), dagegen schreibt er an 9 Stellen 
richtig “AdUp, Glitsch 69 Fußn. 3. “ABpUV findet sich auch W. Ostr. 1090, 8 (um 
1302). Vgl. auch die Form ‘Adupi Teb. 825 (a) 1; (b) 1; (c) 1 (1768); Grenf. I 33, 
27 (1038); SB 4116, 10 (röm.?). Wilcken Ostr. I p. 808. 


3. Versetzung eines p in die vorausgehende oder nachfolgende 


Silbe. 


a) in die vorausgehende: dtaypeyapev W. Ostr. 1528, 2 (1222), vgl. oben 
Sıayptypa(pev) $ 36, 2. Auf att. Inschriften ist K&tporrtov häufiger als K&TorTpov, 
Meisterhans-Schwyzer 0. 

b) in die nachfolgende: metpouoav (statt rp&trouoav) UPZ 144, 38 (1642). 


4. Umstellung der Folge -1A- liegt vor in meAtroubgoıs (so statt etAVgo1s) Teb. 
5, 250 (1182), vgl. $ 13, 3. 
Hier sei noch angefügt ‘lepkoAfis (= “leporAfis) SB 3738 (IIIa, Einkratzung). 


$ 39. Die Nasale im Inlaut!) 


Vorbemerkung. In den ptol. Papyri wird ein Nasal vor Ver- 
schlußlaut gelegentlich dem Verschlußlaut assimiliert. In vielen Fällen 


1) Schwyzer Gr. 213 (mit Lit.), Kretschmer Vas. 161ff., Dieterich Unt. 
li1ff., Meisterhans-Schwyzer 84, Lademann 75, Rabehl 26, Schweizer 
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wird er in dieser Stellung ganz weggelassen, entweder weil er einen 
reduzierten Klang hatte, oder weil nach der Assimilation des Nasals 
die entstandene Geminata vereinfacht wurde (Schwyzer Gr. 214, 
einschränkend Hauser 71 Fußn. 1). Der Zusatz eines Nasals ist nicht 
einheitlich zu erklären (s. unten Nr. 6). Über die Schreibung Tuvx&vo, 
Aavßavo vgl. 853 C. 


1. Assimilation des Nasals an folgenden Verschlußlaut begegnet 
bei Gutturalen. 


uxx&voı Artem. 11 (IV), aber tuxdvor 8; dvarkalapeda PSI XIII 1354, 4 
(IIIa), vgl. &tr&vorkov BGU 50, 13 (115P); mpoorjverkev Cairo Zen. 59443, 6 (III2); 
Arreverkato (= Ammveykato) Cairo Zen. 59658, 8, dmnyerkato (sic) 13 (III2). In 
einem Privatbrief findet sich &£everk&ons hoU TO &xkoluntpov (= Eykoıy-) Bad. 48, 4, 
oukkarteotn 7 (1268). In UPZ 14 (158%) schreibt Apollonios perrverka 133, dagegen 
nerrveka 131, untrveka 110, pnerrve'y’xa 129 und 130, pern'vey’'ka 140. Vgl. aus 
römischer Zeit pertevekkov BGU 33, 9. 


2. Auslassung eines Nasals vor Verschlußlaut. 
a) vor Gutturalen: 


vor K: ouvavdkaoov Petr. III 32 verso col. 2,4 (um 2402); TrTpooEvnKEV (= TTPOO- 
nveykev) Petr. II 4 (6) 12 (2552); perevrikaı (= pereveykaı) Petr. II 14 (1b) 3 (IIIa), 
wahrscheinlich Schreibfehler wegen des vorausgehenden memovnkevaı. Zu angeb- 
lichem Ionismus vgl. oben $3, 2b Anm. 6. Von der Hand des Apollonios perrveka 
u.a. oben Nr. 1, ferner ävevereiv UPZ 43 Rand (1638), aber ävaverei (= Äveveykeiv) 
Zeile 22; avevereiv UPZ 37, 17 (1618), aber &vevevkeiv 15; &vevereiv UPZ 14, 35 (1588). 
Verschrieben ist ’Sevaıkeiv Weil III 9 (vor 160°) für ”&eveykeiv. Von anderer Hand 
oWdEV EKoAO Lille 21, 27 (2212); 

vor y: ävaysiAcı Mich. Zen. 86, 2—3 (III2); mapay&XAntoı Teb. 815 fr. 3 
recto 6 (228— 2212); mapayeAfjvaı UPZ 12, 50 (158° von Apol.); Sieyufjooı Petr. III 
46 (1) 14 (III); &yunoarto SB 4475 (ptol.). Inder Kompositionsfuge: peAayelooı BGU 
1534, 3, aber nelayysioı 1529, 7 (beide IIIa, Ostr.); ouypäwaı Hib. 38, 3 (2528); 
ouyevei Giss. 37 col. 2, 21 (1352); 

vor x: Tux&avoı Artem. 8 (IVa), vgl. oben Nr. 1; später &vrux&vo Lond. Ip. 107, 
690 (IIIP); EXexdevres Teb. 24, 37 (1172), sonst &eyydö&oı Rev. L. 33,17 (2592); 
e&eAeyydnfiı UPZ 113,13 (1568), vgl. Crönert 71,1. In der Kompositionsfuge 
oux@p@ Mich. III 183, 3 (1822 ?), aber ouyxwpi@& 8. In ägypt. Namen ’O&upuxwv 
Oxy. XII 1453, 9 (302), ’O&upuxitou 13, sonst oft ’O&bpuyya usw. ’Amiyıs Teb. 22, 3 
(1122), sonst "Amüyyıs. 

Aus diesen Belegen auf spirantische Aussprache des x zu schließen, ist bedenk- 
lich, vgl. Hauser 71, Schwyzer Gr. 207. 

Anmerkung ]. Statt des älteren oaAmıykıns (Crönert 71, 2, Lobeck 
Phryn. 191) steht wie auf den att. Inschriften seit 3772 (Meisterhans-Schwyzer 
84, Lademann 75) ooAmıkrns: Ditt. OGI 51, 64 (2398, Ptolemais). 

Anmerkung 2. Feste Orthographie ist otpayebonaı (sich drücken, zaudern) 
SB 9089, 5 (2502); Teb. 713, 5 (IIst); 895, 36 (um 1752); UPZ 110, 163 (1648), vgl. 
BL III 251; SB 8754, 18 (492); Ryl. 595, 114 (IP), nirgends in ptol. Zeit das ältere 
oTpayyesvsodaı. 


Perg. 122, Dienstbach 88, Rüsch 201f., Hauser 62, Bondesson 103, Scherer 
$100, Mihailov 74. 
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b) vor Labialen: 


vor m: ameA@vos (= dnmeAövos) PSI 551,2 (2728); dmotumavıodäcıw UPZ 
119, 37 (1568), aber tuumavov Hib. 54, 12, (2458); tupmaviot(As) BGU 630 col. 4,1 
(um 200P), weiteres bei Crönert 72, 2; 

vor B: xp&ßn Petr. III 139 (b) 9. 14 (III2); Teb. 894 fr. 2, 8 (um 1148), sonst 
xpäußn Bd. 1? 3, 23, 28; Aaßävov (= Aaußdvmv) Cairo Zen. 59646, 3 (IIIa); &vreı- 
Aaßavonevou UPZ 44, 3 (1622 von Apol.); 

vor w: Aayavn Petr. III 53 (m) 9 (2258), aber Aauıy&vn bei Dioscurides 2, 142. 
Vgl. Frisk II 79. 


c) vor Dentalen: 


vor T: bei Partizipien katoıkoutwv Enteux. 9, 1 (2188); &vevevrktwv (= dive- 
veykävrov) UPZ 38, 5 (1612 von Apol.); ToVs yp&wyaras UPZ 38, 18; 39, 16 (1612 von 
Apol.); &&akoAoudoutwv UPZ 110, 130 (1648); Stes (= övres) Teb. 24, 64 (1172); 
oıtoAoyourwy Teb. 823, 9 (185%) ; oıroAoyoüTos 825 (c) 7 (1762 ?); Umnperoutos BGU 
1198, 11 (42); Evxeipoutwv SB 6152, 11 (932, Inschr.); gAobrwv SB 8412, 15 (668, 
Inschr.). Dagegen sind fjikötwv, Kaßnkörtı u. a. morphologisch zu erklären, Bd. 12 2, 
148. 

Andere Beispiele: Aoımoypapoutaı Goodsp. 7, 111 (1192), aber Aoıtroypapoürv- 
raı 18; Katnınkos (= Karnvrnkos) PSI Omaggio 3, 3 (IIa); &tıypageus UPZ 23, 12 
(1622 von Apol.); gporioaı UPZ 73, 5 (II& von Apol.). In Zahlwörtern erokoosias 
Teb. 823, 13 (1852); merakooiov Mil. Vogl. 208, 11 (IIa?); mere BGU 1195, 7, 
TpIAKOTA 9, TTETNKOVTA (sic) 10 (um 208) in einem auch sonst fehlerhaften Text; 
Teooapakota W. Ostr. 714, 7 (ptol.). 

In ägypt. Namen Yırofj{tn}v UPZ 50, 27 (1622 von Apol.); Yıdarlı UPZ 47, 11 
(1622), aber Yıvrofis, Yıvdanis $ 34, 2 cc; 

vor 8: Auoadpa SB 337; 389 (röm.), vgl. ’AA&£atpos BGU 9 col. 1,9 (IIIP); 

vor 8: &dpwrrous und &dpwrmov Enteux. 80, 11 (2428); mAidwv (= Alvdwv) 
Ryl. 673,7 (I2). 


3. Nasalschwund nach Verschlußlaut. 


Dissimilation könnte die Schreibung ouvreupatapyrosıv (statt oUVITveuno-) 
SB 7835, 13 (69—572?) nach Wilcken hervorgerufen haben. Erleichterung einer 
Dreifachkonsonanz ist zu beobachten in UmöoKıpos (= UmöorRvıpos) Freib. 36/37, 12 
(II®) nach Wilcken. In beiden Fällen ist der Verdacht eines Schreibfehlers nicht ab- 
zuweisen. 


4. Verwechslung von u und ß. 

Apollonios schreibt einmal &pxonaoı eis tv BuBnv ver’ autov UPZ 78, 16—17 
(1592), sonst wird korrekt $Uun geschrieben, Bd. I? 3, 61, 13, vgl. Nachmanson 82, 
Hauser 62. Vielleicht gehört hierher auch d1& tiv ToU deou uBoWAnoıv UPZ 81 col. 4, 
19 (II® von Apol.), dazu Wilcken ‚das u zwischen Öeou und ß vielleicht getilgt oder 
zufällig verwischt.‘‘ Apollonios verwechselte offenbar u und ß, korrigierte sich hier 
aber noch im Schreiben?). 


5. Graphische Antizipation, Perseveration > gegenseitige Ver- 


tauschung von Nasalen. 


Salvova (= dainova) Teb. 765, 10 (1538); Aviv (= fuiv) Ditt. OGI 138, 3 
(127—1172), vgl. Nachmanson Beitr. 30; Asıroupyrjoovev (= -onev) UPZ 50, 34 


2) Ein historischer Zusammenhang mit der neugriech. Schreibung uß = b (da- 
zu Thumb Handb. $ 15) ist bei dem isolierten Fall ganz unwahrscheinlich. 
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(1622 von Apol.), vgl. Lademann 75; mpooxuunna (= TrpookVuvnna) SB 4539, 2 
(unb., Inschr.); oxoıwviou fiviov (= finıouv) BGU 1732, 5 (Ia); öpkos öp (= Öv) dei 
öudcaı O. Bodl. 273,1 (II2), eVwpevwv (= ebwvinm@v) UPZ 81 col. 2,12 (II2 von 
Apol.) Assoziation mit der Partizipialendung, vgl. umgekehrt Exövona (= Exöneva), 
H.C. Youtie Class. Phil. 32, 1937, 155ff. Von Ptolemaios stammt oVv ven (= pEv) 
Bela (= Plan) Weil Ib 42 (vor 1602). 

Schreibfehler ähnlicher Art begegnen auch bei o: ER (= ävdneoos) Eud. 
16, 20; xal (pe)onpßpivös Kal nevovvuktios (= yeoovukrıos) 17, 3 (vor 1642). Von der- 
selben Hand P£&Arıvrov (= BeArıotov) UPZ 110, 162 (1642). Schreibfehler ist auch 
die Auslassung eines anlautenden u im gleichen Text undev (n)nte UPZ 110, 75. 


6. Zusatz von Nasalen ım Inlaut. 


a) Als Analogiebildung zum Nasalpräsens Aayßäveıv finden sich 
seit III® im Futur Anuyesotcı, im Fut. Pass. Anup&nosoPaoı, im Aor. Pass. 
Anugdev, im Perf. Pass. eiAfjupdau, im Verbaladjektiv katäAnutrTos, 
sogar in Substantiven ävriAnuyıs, EyAnuyıs u. a. Die regelmäßigen 
Formen bleiben daneben erhalten?). 


Belege: 

Fut. mit Nasal. III@: Anuyovroı Rev. L. 59, 20. 24; mapoAnnweran 60, 11, 
Anuyoneda 60, 14 (2598) ; drroArjuyeı Hib. 78, 17 (2448) ; Anuwyerai Petr. III 36 (b) col. 
4, 9; 42 F (c) 15 (2528); 43 (2) recto col. 4, 30 (2468) ; Aryuyeodaı Petr. III 42 H (8£.) 
14 (um 2508); Cairo Zen. 59073, 6 (2572). 

II—I2: Aruyonoı UPZ 170 A 48; B 47 (1272); Par. 70 bis (p. 421) 5 (unbest.); 
Aruyeı Weil I (a und b) 33 (vor 1602); Anuweodaı UPZ 180 a col. 49,1 (1138); 
“vaAnuyeodaı Meyer 1, 11 (1442). 

Fut. ohne Nasal. IIIa: Anyovraı Rev. L. 57, 21; &yAnyovran 73, 5; TTapoAn- 
wovraı 52,4; 53,4; 74,1; mapaAnyera 58,5; Anyeodan — Anyoneda 53, 18.19 
(2598) ; Arıyeroi Petr. III 99, 16 (III2); Arıyeodaı Petr. II 20 col. 4, 9 (2528) ; Arıyopaı 
Enteux. 55, 18 (2222); Eleph. 14, 13 (22382). 

II—Ia: Anyeraı UPZ 121, 13. 24 (1568) ; ttpooANweroı Teb. 105, 21 (1038). 

Fut. Pass. SiaAnupPnosodaı Teb. 24, 78 (1172). 

Aor. Pass. mit Nasal. III2: Anugdev PSI 655, 13 (IIIa). II—Ia: TTpooEANHPPN- 
vev Meyer 1, 24 (1448); mpooAnugPevrwv Teb. 61 (a) 31. 108. 129 (1088); 62, 254 
(1192); 63, 19. 190 (1162); 64 (a) 62. 83 (1162); &voAnugerivaı Fouad 38, 13 (Ia). 

Aor. Pass. ohne Nasal. III®: Angöfiı Rev. L. 34, 7; karaAngdfiı 46, 5 (2598); 
Angdfjvaı Petr. IT 39 (g) 16 (um 2508) ; Angdevrı Petr. II 36 (1) 23 (III2); &vaAngdev- 
ı Petr. III 45 (1) 23 (IIIe). 

II—1Ia: dvoAnpdntwı Teb. 61 (b) 277 (1182); mpooAnNgdEVTwvV Teb. 61 (b) 217 
(1182); 72, 144 (1142); mpooAngPeioı 79, 51 (1482); KvoAngdeioa: 61 (b) 110 (1188); 
avaAnpdevros Teb. 99 introd. (nach 1482) ; Anpdrjvaı Teb. 27, 32 (1132); Amh. 34 (d) 1 
(1572) usw. 

Perf. Med.-Pass. mit Nasal. äveiAnuraı Teb. 1001, 15 (II2); &reiAfijpnpdaı Bad. 
48, 5 (1262). Formen ohne Nasal s. Bd. I? 2, 96, 40. 

Verbaladjektiv mit Nasal. ävermiAnumrtous Teb. 72, 176 (1142); 61 (b) 238 
-nutous (1182); Meyer 1, 21 (1448); mepıkaröänumtos BGU 1844, 16 (508). 


3) W. Schulze Orthographica (1894), besonders p. XIV etc., Dieterich Unt. 
93, Reinhold 46ff., Crönert 65, Psaltes 78, Blaß-Debrunner $ 101 s. v. Aap- 
Päveıv, Debrunner Gesch. $106, Lademann 120, Schlageter 27, Schweizer 
Perg. 179 Nachmanson 158, Hauser 109, Bondesson 188, Mihailov 200. 
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Verbaladjektiv ohne Nasal. ävemiAntous Teb. 5, 48 (1183). 

Substantive mit Nasal. IIIa: &yAnuyıs Eleph. 8, 23 (vor 2232); Teb. 1064, 6 
(IIIst); UPZ 112 col. 6, 20 (2038). 

II—I2: avrıArpyeos UPZ 14, 20 (1582); Rein. 7, 36 (um 1408); Teb. 43, 29. 
42 (1188); 283, 22 (93 oder 602); &yArıuyews Teb. 38, 11 (1132); &miAnuyıs Teb. 5, 34; 
43, 11; 124, 28 (118°); mrap&Anuyıv Amh. 35, 15 (1328); TrpooAnMuyews Teb. 64 (b) 6 
(1162). &vrıAnumropas UPZ 14, 18 (1582 von Apol.). 

Substantive ohne Nasal. IIIa: öiöAnyıv Petr. III 46 (4) 2 (III); ZyAnyıv 
Petr. II 46 (b) 4 (2008) usw. 

II—Ia: Anıyews Teb. 238 (1162); &vriAnyıs, EyAnyıs oft; SıcAnyıs UPZ 187, 28 
(1272); UPZ 162 col. 8, 30 (1172); mapsAnyıs Ditt. OGI 90, 7. 28. 45 (1968); rp6o- 
Anyıs Teb. 61 (b) 254 (1182); 72, 246 (114a). 

Anmerkung 3. Falls mapoAanyeodaı Petr. II 42 (c) 16 (um 2508) nicht ein- 
fach ein Schreibfehler ist, gehört es zu den ionisch beeinflußten Formen in der Koine, 
vgl. Debrunner Gesch. $ 106. 


b) Ebenfalls wohl Analogiebildungen (zu &veykeiv) sind die fast 
nur im IIIe vorkommenden Formen des Aor. Pass. zu g&pw wie 
bernveyxon, &geveyxdevra u. a., im Perfekt findet sich nur einmal 
TrpooevriveyKtaı, sonst oft ohne Nasal perevnivertain u. a.*). 


Belege: 


Aor. Pass. mit Nasal. III®: nernveyy®n Rev. L. 17, 14, uleteve]yxd&vros 12, 
pereveyydev 16 (2592); Trpooeveyxdevros Petr. II 12, 8 (2412); &Eeveyyd&vra Ditt. OGI 
56, 10 (2388); &&eveyxdevrwv Enteux. 28, 4 (218%). Weitere Belege Bd. I? 2, 200, 10. 

IIa: Tols Ävevfev}eyxd&vrou (= Äveveyyxdevras) UPZ 38, 12 (161% von Apol.). 

Aor. Pass. ohne Nasal. III&: &&evexd&vros W. Chr. 198, 20 (2408); &8evexdevra 
Enteux. 32, 12 (2182). Weitere Belege Bd. I? 2, 200, ı8. 

II—Ia: Außer dem oben genannten dvevfev}eyxP&vrou finden sich nur Formen 
ohne Nasal: &vevexd&v Petr. II 47, 34 (1922); Avevexdrivaı UPZ 24, 19 (1622); Amh. 
32, 16 (IIa); 2vexOn UPZ 14, 80 (158° von Apol.); nerevey®n UPZ 221 col. 2, 4 (130%), 
vgl. zum Augment Bd. I? 2, 102; &gevexdevres UPZ 170 A 29; B 28 (1278) ; &treveydeı- 
o&v UPZ 161, 39 (1192) usw. 

Zu mpooaveveryon und pernveßnoav vgl. $ 34, 1a. 

Fut. Pass. nur ohne Nasal. mpooevexdrosodan UPZ 71,20 (1522); 110, 128 
(1648) ; tmpooevexdnoopevov 111, 11 (1638); &vex&noönevov Par. 65 (UPZ I p. 596/7) 
11 (146—135®); pooevexdnoetan Teb. 33, 10 (1122); ävevex®noouevov Amh. 32, 9 
(IIs). 

Perf. Med.-Pass. mit Nasal nur 1pooevrjveyktai Petr. I 12, 14 = Petr. II in- 
trod. p. 22, 14 (um 2383). 

Ohne Nasal. III2: nerevrjvertoi Cairo Zen. 59720, 9 (III2); II—I&a: ämevnvertan 
Lond. II 401 (p. 14) 29 (116—111®); Teb. 72, 454 (1148); mposvrivextaı UPZ 162 col. 
6, 20; Trpoevrjverto col. 4, 32; rpoevnvexdaı col. 3, 29; Errevnveybaı col. 9, 29 (1172); 
rpooevnivekto UPZ 123, 8 (1572); ävevnvexbaı Teb. 73, 6 (113—1112); TTpooav<ev)n- 
vexdaı Teb. 72, 263 (1142). 

Vor u stets regelmäßig &vevnveyuevns UPZ 39, 9; 40, 7 (1612); ävevnveynevov 
UPZ 112ccol. 6, 18 (2038) ; Sievnveyn&vov UPZ 11, 8 (1602); zu ouurrepievevnypevns vgl. 
8 24, 3. 


4) G.Meyer 385 Anm., Crönert 69ff.,, Meisterhans-Schwyzer 185, 
Schweizer Perg. 189, Hauser 118, Bondesson 201, Mihailov 186. 
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c) Zusatz eines Nasals auf Grund cr Antizipation liegt 
vor in folgenden Schreibungen: 


(«) Von Apollonios: mepımavroüvtei (= Trepımartoüuvrı) UPZ 81 col. 5, 1 (II2); 
nAıkouvrov (= TnAıkoutwv) Weil V 12 (vor 1642); &&ıolvpev UPZ 52, 21 (1612). 
Seine Schreibung ’Aotapdıöfivov (= ’Aotaprıdeioı) UPZ 13, 11 (1582) könnte da- 
gegen Korrektur eines zuerst geschriebenen ’AoTapdıöfjv sein, vgl. $28,3. Ebenfalls 
als im Schreiben vorgenommene Korrekturen ohne Tilgung des Falschen sind wohl 
die folgenden Fälle zu verstehen: mpootayydıf (= pooraxdfiı) UPZ 14, 76 (1588). 
Vielleicht wollte Apollonios zuerst den Aor. II verwenden (vgl. ouveräynı UPZ 20, 
30. 57) und ging dann, als er bereits mpooTay geschrieben hatte, in den Aor. I über. 
Vgl. die Schreibung pooaveveryon oben $ 34, 1a. Bei rÄvriypaupov UPZ 14, 55 
(1552) scheint Apollonios an ypäpparta gedacht zu haben; dagegen schreibt er Zeile 
58 korrekt dvriypagov. In andern Fällen schreibt er ohne erkennbaren Grund ein v 
zwischen zwei Wörter &s viode (= ioTte) Weil V 10 (vor 1602); ös v&& UPZ 81 ccol. 4, 8 
(II), vgl. Glitsch 77. 


(ß) Von einem anderen Schreiber stammt ’Avdnviov (= "Adnviwv) UPZ 180 a 
col. 4,5 (1132) unmittelbar unter ”Avrinaxous (= ’Avriuaxos). 


Anmerkung 4. In diöövrwoav Hib. 197, 9 (um 2502); ypapöovrwoav Bd. I? 
2, 89—90 ist offenbar das attische 8186vT@v, ypapövrwv mit dem hellenistischen 
S5öörTwoav, Ypaperwoav kontaminiert, vgl. Meisterhans-Schwyzer 168, Lau- 
tensach Glotta 9, 80. 


Anmerkung 5. Unklar sind yaxaıpaı otreipavrıkal Lond. II 402 verso (p.12) 
21 (II2), vgl. Bd. I? 3, 109, 8, und otaoivyaAka Cairo Zen. 59014, 17 (259%), vgl. Bd. 
I? 3, 176, as. 


7. Vereinzelt scheint im Griechischen eine Verschlußlautgeminata 
durch Nasal + einfachen Verschlußlaut ersetzt zu sein®). In den ptol. 
Papyri findet sich nur statt der dem Griechischen nicht geläufigen 
Geminata -Bß- in folgenden Fällen -uß-: 


Der hebräische Personenname Zaßßaraios, Zaßßabaios u. ä. erscheint auch 
als Zaußaroios, Zaußadaios, ferner Zaußahıov, Zäußadov, Belege im C.P. Jud. I 
285. Im Namen des Wochentags ist die nasalierte Form erst im IV. Jh. nach Chr. zu 
belegen®), Oxy. VI 903, 19. 


Ferner ’Apößßou Cairo Zen. 59719, 11 (III2), aber ’Apönßaı 59787, 83 (IIIe), 
nach Edgar z. St. derselbe Mann. Vgl. noch W. Schulze Kl. Schr. 289, Fr. Zucker 
Studien zur Namenkunde vorhell. u. hell. Zeit (1951) 16. 


In ouußevviov, Bd. 123, 48, 24, statt oeß&vviıov scheint volksetymologische An- 
lehnung an ouv vorzuliegen, vgl. W. Schulze Kl. Schr. 285 zu oupwy£Xıov. 


5) Schwyzer Gr. 231 (mit Lit.), Debrunner Bursians Jahresb. 261 (1938) 
151, Thumb Hell. 133, Kapsomenos Mus. Helv. 10 (1953) 254, ders. Die griech. 
Sprache 25, Meisterhans-Schwyzer 84, 4, Lademann 119, Rabehl 26, Hau- 
ser 61, Mihailov 75f. 

6) Vgl.H.C. Youtie Class. Phil. 32 (1937) 369, C.H. Roberts Class. Phil. 34 
(1939) 149, W. L. Westermann The Slave Systems of Greek and Roman antiquity 
(1955) p. 97 A. 20. 
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$ 40. Schwund von v im Auslaut!) 


Vorbemerkung. In den ptol. Papyri fehlt häufig auslautendes v, 
besonders vor Konsonant, aber auch vor Vokal. Wahrscheinlich nasa- 
lierte es zunächst den vorausgehenden Vokal und verstummte später 
ganz. Doch ist auch Assimilation an folgenden konsonantischen An- 
laut mit Geminatenvereinfachung und Verallgemeinerung der so ent- 
standenen Formen als Erklärung denkbar (vgl. Costas 60). 


1. -v fehlt vor konsonantischem Anlaut 
a) in Nominalformen: 


vor Guttural: &Xürto(v) Kal Cairo Zen. 59193, 5 (2558); T&v Stadoyxu(v) Kal 
UPZ 26, 6 (1622 von Apol.); Tö'v’ kaßrkovra UPZ 36, 19 (1612); T&v KA000TrO1@(V) 
Kol W. Ostr. 1086, 2 (136%); evös(v) Kal Teb. 241 (748); &kpoöplo (= &kpodpumv) 
kai BGU 1310, 5 (1312); giAovvro(v) kat Bataille Inscr. 78, 9 (II2?); ueilo(v) 
yiveraı Hib. 27, 121 (300—2402); &Adoow(v) yv(ap&AAwv) PSI 442, 6 (IIIa); Ar- 
na<v) Eevia Weil III 1 (vor 1602 von Apol.). 

Vielleicht ursprünglich ist Töv “HpaxAfj xal O. Bodl. 273, 3 (150 oder 139a), 
vgl. mit weiteren Beispielen Bd. I? 2, 41, 11; 

vor Labial: muria(v) map& UPZ 149, 38 (IIIs); 51? &(v) Tpoopdärws UPZ 144, 
10 (1642) ; &(«) Tavö(v) TröAews Teb. 5, 138 (1188) ; eis röAsı(v) mro(peiov) Jand. VIII 
147, 11 (IIa), falls nicht Kasusverwechslung vorliegt; deö(v) PiAountöpwv Rein. 
15, 5 (1092); vgl. tn<(v) gpovrida Amh. II 135, 6 (IIP); 

vor Dental: Nv KÄTw ToTrapxia(v) ToU Grenf. 133, 36 (1038); eis Tp&teLa(v) 
fs W. Ostr. 1481, 3 (II2); rn<(v) Tparelav BGU 1127, 32 (Ia); vöorou ’umero(v) 
Tayw@yıos Grenf. II 28,12 (1032); ou(u)mAnpworv) Tv Teb. 112, 62 (1122); 
öfu}vriıvou(v) rpörov Teb. 124, 26 (1182). rr<(v) Sicnv Artem. 13 (IVa); T&(v) 5° 
eydioknpevov Teb. 89, 31 (1132); Tö(v) Seiöluwv UPZ 96,2 (1592 von Ptol.); 
To(v) 5E pöpov BGU 1282, 11 (II—I2); yaptipw(v) Ska BGU 1002, 16 (552). 

Vielleicht syntaktisch zu erklären ist nia(v) pev TnV... nla<v) 88 triv Hib. 27, 
30—832 (301— 2402), vgl. Bd. II 3, 193, as; 

vor A, u, 0: d1& aupw(v) Atyw Weil III 4 (vor 1602 von Apol.); TTapw(v) nou 
Weil V 2 (vor 160% von Apol.); eis Boppä(v) nexpı BGU 1002, 6 (552); Zapamio(v) 
ZeXoVAeı Theb. Ostr. 29, 1 (882); oß8&(v) ooi Theb. Ostr. 29, 5 (882). 

Weitere Beispiele von der Hand des Apollonios und des Ptolemaios stellt 
Glitsch 69—71 zusammen. 

Anmerkung 1. Über &Adoow(v) u. a. im Signalement vgl. Bd. I2 2, 61 und 
II 2, 142 Anm. 1. Zu den dort aufgeführten Stellen ist nachzutragen &X&00@ nEeAiypcos 
Adler 3 col. 2, 10 (1123); &Xaoowı f} veoos 18, 4 (998) ; neilwo f} veoos PSI XIV 1402, 9 
(1252) ; &I&oow f} ueoos BGU 1261, 26 (I2); 1734, 26 (Ia). 


b) in Verbalformen: 


yeypapapelv) ZaoiAwı Cairo Zen.59387,12 (III); &Konioäun<v> T& UPZ14,115 
(1582 von Apol.), aber &kopıoäunv TO 126; im Infinitiv?): önoAoyei ’A. Exeikv> 51’ 


1) G. Meyer 398f., Hatzidakis Einl. 11, Dieterich Unt. 88£f., Fr. Völker 
Papyrorum Graecarum synt. spec. (Diss. Bonn 1900) S. 31f., Crönert 64, Meister- 
hans-Schwyzer 84, Rabehl 8. 26, Schweizer Perg. 122, Nachmanson 81, 
Dienstbach 88f., Rüsch 202f., Hauser 60f., Bondesson 103, Scherer $ 100, 
Mihailov 74, Georgacas Class. Phil. 43 (1948) 243 Anm. 3. 
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&pou Petr. II 27 (2) 11 (2358) ; &v Töı Tp£xe(v) ruyxäveı Petr. II 50 (5) 20 (um 3008, 


Laches); &pn ämıyophosi(v) Amh. 30, 44 (IIa); &xeı(v) 31,21 (1122); UPZ 3,5 
(1642) ; 1rev6ix&to (= Trevdeiv Karo) UPZ 54, 31 (1612 von Apol.); aywpäleı (= äyo- 
p&leıw) UPZ 68, 4 (1522 von Apol.). 


c) bei Präpositionen, Konjunktionen, Partikeln u. ä.: 


oü(v) kai Cairo Zen. 59520, 7 (III2); Teb. 12, 19 (1182); oö<(v) moınoaıs Petr. 
II 14 (2) 1 (III2); oö(v) ooı PSI 542, 13 (IIIe); oö(v) tfis BGU 1197, 16 (It); ö 
(= o3v) nerodaßwv UPZ 26, 6 (1622 von Apol.). &v) tö&ı Teb. 1001, 47 (II2); ei 
un(v) mopsiAngevaı Teb. 282, 3 (IIat); &&(v) yp&pw Grenf. I 38, 19 (II—I2); pe(v) 
oüv Hib. 15, 116 (280— 2408, rhetor. Fragm.). 

Bei &&(v) vüv, oß<p) por u.ä. ist auch Vereinfachung der Geminata denkbar. 
Diese Beispiele sind $ 48, 2 aufgeführt. 


2. -v fehlt vor Zahlzeichen und in Pausa: 


eis Boppä ke Lille 2, 1 (IIIa); &pt&ßn(v) a SB 10473, 2 (Ta); BaAvnw (= BoAa- 
velwv) y W. Ostr. 318, 2 (ptol.); Tlax@(v) ıy W. Ostr. 353, 1 (1172). 16 &uö'v'. Cairo 
Zen. 59378, 9 (IIIe); &{n(v)' Weil V 4 (vor 1602 von Apol.); obö&(v). Teb. 843, 10 
(15282) nach BL III 246, 


3. Seltener fehlt -v vor Vokal 
a) in Nominalformen: 


vor a: BeAtio(v), AAAA&as Mich. Zen. 41,9 (2538); eis EKkXotn(v) AvnAwpa 
Cairo Zen. 59847, 38. 45 (IIIa); &moTtoAn(v) Ameotöikanev 59392, 2 (III2); eis 
n(v) Apsıotep&v UPZ 79, 20 (1592 von Ptol.); ToUTw(v) Ärexesı UPZ 101, 19 (156% 
von Ptol.); Zepupeiti(v) dkouoonevnv Weil VI b 7 (vor 1602 von Ptol.); 

vor &: NV... “Hpardsıa(v) Erı UPZ 3, 12 (1648); To(v) EyBnoönevov Teb. 24, 
30 (1172); mapetpeor(v) eis Teb. 5, 253 (1182); Tö<(v) &k Teb. 858, 5 (IIam); T&<(v) &v 
UPZ 18, 18 (163° von Apol.); 

vor n: mAslo(v) n pVoıs &yßfiı Rev. L. 60, 16 (2592); &A&oow(v) fi Par. 67, 4 
(III2); Grenf. II 28, 4 (1032) ; nv Umäpyxouoa(v) nniv oiklav W. Chr. 224 b 10 (IIIa). 

Vielleicht syntaktisch zu erklären sind &poupav uia fipıou (11, Morgen) Grenf. 
II 25, 11.15 (1038); nv Umäpxouoäv noı oikiav "Kal auAr' Ev T@1... W. Chr. 221 
= UPZ 116, 4-5 (IIIa), vgl. Bd. II 3, 193—194. 


b) in Verbalformen: 


kateßn(v) eis (?) O. Bodl. 259, 3 (IIIa); Emiöredei(v) Exkortwı Petr. II4 (6) 9 
(2552) ; Kaßnkeı(v) &Aalou UPZ 38, 13 (1612 von Apol.); &oT’ Exeı(v) aurnv Teb. 112, 
64 (1122). 


c) bei Partikeln: 


oü<v) Agıouvres Cairo Zen. 59015 verso 30 (um 2592); oü(v) autal UPZ 57, 16 
(um 1612 von Apol.); oü(v) &y uev UPZ 50, 15 (1622 von Apol.); oU(v) Un@v UPZ 3, 
10 (1642). 

Anmerkung 2. Sehr häufig sind Abbreviaturen bei -v, namentlich in Ta- 
bellen, Ausgabeverzeichnissen, Steuerkatastern u.ä., möglicherweise begünstigt 
durch die schwache Aussprache des Lautes. Beispiele aus Teb. I: yewpyö(v) 34, 12 
(um 1002); ioo(v) 82, 6 (1153); 83, 21. 25. 27. 31. 33 usw. (IIat); 85, 10. 17 (113») 


2) Zum Infinitiv auf -gı und -e vgl. Wilcken Arch. II 119 und G. Steindorff 
Kopt. Gramm.? $ 266. 
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und so stets. ißio(v) Tpopfis 82, 38 (1152); &x T@v Eyodsıös(v) 96, 2 (95 oder 622); eis 
rı(mnv) &AAw(v) 112, 111 (1122); ob(v) &vnA. 116, 14; &vO’ &(v) ev. 18 (IIat); demo 
niodö(v) 117, 59 (998); &prw(v) öimvou 118, 2 (IIat); eis &pro(v) 119, 16, map’ 
äpporspw(v) 24 (105—1012); unvö(v) 5 120, 42, &vO’ &(v) xexpn(xe) 43. 49, Tö(v) 
Avevni(voxev) 58, TO tÄ(v) (TäAavra) 69, fnepö(v) A 98, &prw(v) 103. 111. 113, 
&vO’ &(v) 106. 118. 127, Epioo(v) yuv. 109, Av mörı(v) 110, rıpf(v) 113, Tö(v) 2p68w(v) 
118 (97 oder 642); &ptwa(v) Zeu(yn) 121, 90. 142, Tö(v) drorvope(vov) 120, Mäpw(v) 
"Agvorios 124, AmeAnAudorw(v) 125, "Aplotw(v) ’Epy&ws 127, T&(v) rpor. 135 (94 
oder 612); x&pı(v) T@v rpoß. Nr. 179 (IIat); Tlaxa(v) Toü 105, 6 (1038); &Akoow(v) 
HeAixpws Grenf. II 35, 4. 5 (988); Töv dvärAou(v) eupedfivaı Teb. 72, 55 (1142) usw. 


4. Als umgekehrte Schreibung nach dem Übergang wı > w 
($ 21,3) und nı>n ($ 20,5) wird manchmal auch dem durch Ver- 
stummen des -v aus -wv und -nv entstandenen -w und -n ein ı zugesetzt, 
also wı und nı geschrieben. 


a) Schreibung -wı statt wv. 


Im Nom. Sg. mpooayy&iAwı (Part.) Teb. 73, 3 (1138); A&oowı fi u&oos Adler 
18, 4 (992), vgl. oben Anm. 1. — Im Gen. Plur. &p &ı (= ä&v) Teb. 116, 24 (IIet); 
To (= TÄövV) maıdiwv 25; TobUTwı xApıv Teb. 35, 7 (1112), aber ToUTwv xdpıv 13; 
Awvoı (= KAwvwv) Teb. 84, 8 (1188); Töv rporeinevoı Teb. 14, 15 (1148); perwtoı 
Ey desıisı (= defıiv) Lond. III 1207 (p. 17) 18. 22 (992); Adler 16, 5 (998); ämayo- 
nevwı UPZ 173, 5 (1262), falls nicht Genusverwechslung statt &tayopevnı (Anepaı) 
vorliegt, vgl. Wilcken z. St. 


b) Schreibung -nı statt -nv. 


eis nv rıpnı (= Tıpnv) Col. Zen. 94, 9 (III2); &wvnnevos Aı (= Av) BGU 993 
col. 3,1 (127%) nach BLI 86; tepifjit (= mepifiv) Lond. II 401 = Mitt. Chr. 18, 16 
(116—111®); Teb. 771, 9 (IIam), 


G 41. Zusatz von v an einen Auslautvokall) 


Vorbemerkung. Ganz vereinzelt im III., häufiger seit dem 
II. Jh. v. Chr. begegnen Beispiele für überschüssiges v nach Auslaut- 
vokalen. In den meisten Fällen handelt es sich um umgekehrte Schrei- 
bungen, nachdem ursprüngliches -v verstummt war ($ 40). Daneben 
ist mit Schreibfehlern zu rechnen, besonders wo ein benachbartes Wort 
auf v endete. 


1. Zusatz von -v an den unveränderten Auslautvokal. 


a) an Kasusendungen auf a und n: 


etrappodıolav, xApıs, noppnı UPZ 35, 28 (161% von Apol.), aber Erappodıoia, 
xäplıs], noppn UPZ 34, 14; 36, 29 (1618); ötomova &unv (= d£omomwv’ &un) Weil II 2 


1) Buresch Philol. 51, 93£f., Dieterich Unt. 95, Völker Pap. Graec. synt. 
spec. 32, Thumb Hell. 173, Schweizer Perg. 122, Nachmanson 82, Dienstbach 
88, Hauser 61, Mihailov 75, Psaltes 83, Kapsomenakis Vorunt. 107 Anm.1, 
ders. Mus. Helv. 10, 257. 
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(vor 1602 von Apol.); xnAtv vauAokos (= xrAnı valAoxos) Weil VI a4 (vor 1602 von 
Ptol.), vielleicht graphische Gemination; yiav (= uia) UPZ 78, 20 (1592 von Apol.); 
ypapnv iepöv Teb. 88, 2 (115%), Titel eines Abschnitts; duodekktnv (= homer. 
Suwdexätn) Kenyon class. p. 106 (Il. 24, 31 geschr. Ia); &AAa elteAtotepa{v} UPZ 12, 
21 (1582 von Apol.); Boppäv (Gen.) Adler 16, 10 (992). Unsicher ist der Zusammen- 
hang bei &xovoav (= Exovoa ?) 5& "Npov trp6oeAde PSI 552, 16 (III2). 

Anmerkung 1. Über ‘Eppoy&vnv, *EpnorAfjv u.a. vgl. Bd. I? 2, 40 und 41, 
über &ooaAfiv Bd. I? 2, 56—57. 

Anmerkung 2. Über orarfjpav, xipav, duyaripav u. a., vgl. Bd. I? 2, 46, 8 
und Crönert 169, 4. Belege: otarfijpav UPZ 149, 32 (220—2102); xipav (= xeipa) 
UPZ 79, 20 (1592 von Ptol.), vgl. Glitsch 75 Fußn. 1; duyarspav uou Bataille Inser. 
78, 3 (IIa?); yuvaikkv nou O. Bodl. 274, 11 (67°); vurtav BGU 1467, 3 (spätptol. 
Ostr.). Aus späterer Zeit unripav Par. 18,5 (unb. röm.); duyartpav BGU 148, 3 
(II—IIIP); oppayidav BGU 15 col. 2, 22 (197P); Kapavidav BGU 50, 7 (115P); Tov 
moidav Grenf. II 59, 7.18 (189P); Tpimodav Leid. I 395, 3, 25; xipav BGU 155, 13 
(152P) ; kat& unvav SB 4294, 7 (röm. Ostr.). 


b) an den Artikel Tö und an Pronomina: 


Ttö{v} BowWou (sic) TEAos W. Ostr. 1089, 8 (1352), dagegen TO ToU Boıdou TEXos 
1084 (1378) ; To{v} [övo]ua Teb. 38, 13 (1138) ; To{v} &Emiotarıköv (Ntr.) Teb. 189 (Is); 
to{v}...epyaornpıiov Teb. 823, 9—10 (1852), wahrscheinlich Angleichung an die 
Endung des Nomens, wie in den Bd. I? 2, 67 Anm. 4 zusammengestellten Fällen. Im 
Chrysippospapyrus (Par. 2) wechselt öv EXeyev mit Ötep Aeyxdein äv, vgl. Bd. I? 
2, 68, 16. 

Zu Toı0UTo(v), ToooUTo(v) vgl. Bd. I? 2, 66. 


c) an die Personalendungen -o, -eı: 


repımat@fv} Weil V 11 (vor 1602 von Apol.), Glitsch 75; ouvxwpöfv} SB 
4224, 19 (41 oder 32a); &wow{v} Teb. 9, 5 (1192) ; &exa{v} map& oou Meyer Ostr. 31, 
2 (32P); 32, 2 (33P). Dagegen wird ävrıAtywv UPZ 57, 20 (um 1612 von Apol.) als 
Avrıkeya(oı)v aufgefaßt, vgl. Dieterich Unt. 247. 

äpuörtei{v} ppoveiv Weil I b2 (vor 160% von Ptol.), Exsı{v} ot£pyeıv 15, elppo- 
veiv (= elppavei) 23; Eyxeı{v} Tö Weil III 13 (von Apol.). 


d) sonst an vokalische Endungen: 


"Ioıw (= "loı) UPZ 81 col. 2,19 (II& von Apol.); äutv (= &u£) Zeus Weil III 2, 
ToU nev Eevaıkeiv (= ToU un ’Eeveykeiv) 9 (vor 1602 von Apol.); untev (= unte) UPZ 
110, 13 (1642), vgl. Bd. II 3, 172, 6; &pr&ßos ötka fiuıou{v} Amh. 59, 7, dagegen 
nuıov 60, 10 (noch 151 oder 1402). 


2. Nach dem Übergang a >& (819,2), n>n ($20,4) und 
@ı > w ($ 21, 2) wird gelegentlich statt -&ı, -nı, -wı im Auslaut -av, 


-nv, -wv geschrieben, also das umgekehrte Verfahren angewendet wie 
in den $ 40, 4 aufgeführten Beispielen?). 


a) -av statt -&ı 


Sexoneviav (= dixounviaı) UPZ 81 col. 2,2 (II von Apol.); Trapeuptoeı unde- 
nı&v Rein. 11, 17 (1112), aber undeniälv] Teb. 5, 226 (1182); "AmoAwviav (Dat.) 
Teb. 104, 17 (922), falls nicht Kasusverwechslung vorliegt, wie in “Hpäv Teb. 14, 3 


?2) Moulton Class. rev. 18 (1904) 108. 


1. Die Aspiration fehlt 173 


(1142) statt “Hpärı, das Zeile 12 korrekt steht. Auch oautöv TapevoyAficav (statt 
-oaı) ist reiner Schreibfehler. 


b) -nv statt -nı 

T& Äpx[utlepernv UPZ 14, 97, Tö Apyxeiımepetnv 121 (1588 von Apol.) beide 
statt T&1 äpxurmnperni; &v mapaßrıknv UPZ 76, 9—11 (II von Apol.); xpvoinv 
(= xpuoein) Kenyon class. 106 (Il. 24, 21 geschr. Ia). 

Im Konjunktiv von elvoı begegnet Av statt Aı, Belege Bd. II 1, 285 und Bd. I? 
2, 86 Anm. 4. 


c) -wv statt -wı 


Kpatepwv UPZ 29, 6 (162% von Apol.); Tloosıdwvewv (= Tloosıdwviwi) T@v 
plAwv Kol elocavyeltwv Kal oTparny@v (= orparnyaı) UPZ 13, 1-4 (1582 von 
Apol.); Tlooı5w[vie T&]v otparny&v (Dat.) UPZ 14, 96 (158° von Apol.). Von an- 
‚derer Hand iatp@&v (Dat.) Teb. 112, 14 (1122), aber iatpö 16; &v KttoAoyıou@v (Dat.) 
Teb. 60 (a) 166 (1188); &v T@v (= Töl)... kwpaornpliwi] Teb. 871, 3.12 (IIe); 
TV (= TÖ1) Stateraypevoı Teb. 964, 1 (II2). 

Über -v statt -s vgl. 845, 3b. 


Über das bewegliche -v vgl. $ 54. 


III. SPIRANTEN 


$ 42. Der Hauchlaut h!) 


Vorbemerkung. Aus der Umschrift griechischer Wörter in 
ägyptischen Texten (Schwyzer Gr. 161) und aus der im allgemeinen 
regelmäßigen Verschlußlautaspiration bei Elisionen und in der Kom- 
positionsfuge darf auf Bewahrung des Hauchlauts geschlossen werden. 
Vereinzelt begegnen Schreibungen, in denen die Aspiration vernach- 
lässigt oder falsch gesetzt ist, vielleicht ein Erbe psilotischer Dialekte. 
Doch bedürfen viele Beispiele einer besonderen Erklärung. 


1. Die Aspiration fehlt 

a) bei Elisionen: 

Die Schreibung dm’ &Aw Hib. 84 (a) 5 (3012) gegenüber kp’ &Aw Petr. III 76 
recto col. 2,7; 4, 8; verso 4, 11 (2242) ist wohl beeinflußt vom Verbum dAoäv 
(dreschen), Bd. I? 3, 127, ıs. Vgl. Frisk I 82. 


1) Schwyzer Gr. 218ff. (mit Lit.), 305, Blaß-Debrunner $ 14, Blaß Aus- 
spr. 90—95, Sturtevant 69—73, Meillet Gesch. d. Griech. 282f., Debrunner 
Gesch. $ 170, Hatzidakis Einl. 159£., Kretschmer Vas. l15dff., Schmid Attic. 
IV 607, Dieterich Unt. 85£., Crönert 145—158, Reinhold 36, Psaltes 106 (mit 
Lit.), Radermacher Koine 31f., ders. Öst. Akad. Anz. 88 (1951) 325—327, Moul- 
ton Class. rev. 15 (1901) 32£. und 18 (1904) 106£., Meisterhans-Schwyzer d5ff., 
Schlageter 13, Rabehl 21, Schweizer Perg. 116ff., Nachmanson 83, Dienst- 
bach 81f., Rüsch 214-222, Hauser 60, Bondesson 101f., Scherer $ 101, 
Mihailov 71, Kapsomenakis Vorunt. 65, Wilcken Arch. IX (1930) 79£. 
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174 $ 42. Der Hauchlaut = 


Vielleicht durch Verlust des Hauchlauts in der Aussprache hervorgerufen sind 
folgende Schreibungen: III®: &’ oüte (= oüte) CairoZen.59291,3 (2502) von einem 
Ägypter unorthographisch geschriebenes Stück. kat’ &kaortov ÖAnov Rev. L. 46, 16 
(2593) ; Kat’ Auöv BGU 1004 col. 2, 18 (2288) ; ol« &rrndnoesoße (= firtne.) PSI 340, 
21 (2572); obx Ueoxeto SB 7457, 23 (II®, Inschr.) ; fj TOT’ &k&oTtwı galveraı PSI 502, 
27 (2578). II—Ie: im’ dautöv SB 7835, 5 (69—572) ; ner’ eikerelas UPZ 46, 16 (1622); 
ner’ eikıreias 47, 22 (1622), aber ped’ inereias 9, 9 (1612); 50, 24 (162® von Apol.). 
aut’ öAlos UPZ 78,40 (1598 von Apol.); mrevr’ &xtov (5t/,) W. Ostr. 1622, 4 (1278), 
aber [+fis] 0° &xtns Eud. 4, 10 (vor 1648). &pa r’ öuoArv Eud. 16, 12 (vor 1642) ändern 
Letronne und Blaß in &pa y’ öuoArv, aber der Papyrus zeigt auch 17, 24 äpa Te. 
Über dieses te vgl. W. Schmid Attic. IV 563. Der Schreiber des 24. Gesanges der 
Ilias (Kenyon class. 105ff. geschr. I®) berücksichtigt den Spiritus asper nicht: ATo 
7’ "Extopa 76 (1. Hand), &mreıt’ Um6 340, oixovr’ ös 201, eiver’ ikkvo 501. Unaspiriert 
auch Zfjt’” nÜpe in einem Antiopefragment, vgl. oben $ 18 Anm. 1. Crönert 146, 3 
gibt Beispiele für eüplokw aus späteren Papyri. 

Sehr auffällig, aber wohl beabsichtigt ist oUx 6 im Chrysippospapyrus (Par. 2) 
col. 9 (vor 1602), der auch wiederholt nach ol den Hiatus gestattet (vgl. $ 31); da- 
neben korrekt ouy @ßde col. 10. 


um’ AAw SEG II 874, 4in einem Grabepigramm ptol. Zeit ist unsicher, da das 
homerische üm” Me (SEG VIII 354) hergestellt werden kann. 


b) in der Kompositionsfuge: 


Als Analogie zu &mtotnoo, &tmtornv erklärt sich dmeotnka in TOVv Aöyov TÖV 
XoAKSv drrtornka (habe hingegeben) UPZ 93, 2 (159% von Apol.); &miornka (bin 
zurückgetreten) Mich. Zen. 52, 11 (2502); &r’ kmeotnköta (abstehende Ohren) 
Grenf. 1 10, 9 (1748), sonst oft &peotnköta Goodsp. 6, 3 (1292); UPZ 180 a col. 1, 5 
(1138); Teb. 817, 34 (1822) u. a. Vom gleichen Stamm begegnet im Präsens einmal 
ymiotäueda Eleph. 21, 16 (2232), sonst Uploranaı 17, 31; 19, 3; 20, 3; 24, 10 (2233). 
Vom Präsens beeinflußt ist Umt£esıv BGU 1187, 23 (Ia). 

Ein Fachausdruck der ionischen Naturwissenschaft ist dmnAı@rns (Osten), der 
seit III& in den Papyri regelmäßig benutzt wird, vgl. oben $3,1e. 


Über gaxkeıyös und Troklgos vgl. oben $ 35, 2b. 


2. Die Aspiration steht abweichend von der attischen Orthographie 
a) im Anlaut: 


Eros statt Eros (Jahr) ist zu entnehmen aus ka6” Eros Petr. III 19 (c) 36 (2252); 
Eleph. 10, 5 (2232); Eud. 3, 33 (vor 1642); UPZ 118, 10 (136% ?); Teb. 105, 56 (1038); 
787, 11 (um 1388); SB 7188, 8. 34 (1512); Princ. Univ. 16, 7 (1582); Heid. 232, 3 
(IIa); Ryl. 578, 5. 8 (um 582). Sonst oft kat’ Eros Bd. II 2, 437. &p’ &rn SB 8266, 6 
(2612, Ostr.); Enteux. 21, 4 (2182); Teb. 918, 15 (IIs4); &p’ Ernı Teb. 5, 95 (118a), 
aber &ıt’ &tn Teb. 61 (b) 59 (1182), vgl. neugr. &p£tos (heuer), Kapsomenakis Vor- 
unt. 65, Scherer $ 101. Nach £ros aspiriert ist wahrscheinlich &vıaurös in Kaß” &vıau- 
tov BGU 1197, 5 (132), sonst oft kat’ &viautöv Bd. II 2,436, Schwyzer-Debrunner 
Gr. Gr. II 477. used’ &verautöv UPZ 14, 75, ned’ Eviautöv 77 (158% von Apol.), sonst 
schreibt auch Apollonios kat’ &viautöv, Glitsch 80 Fußn. 2. Es handelt sich bei 
Kko0” Eros offenbar um eine Analogiebildung innerhalb der Koine zu Ko’ fju&pav 
Bd. II 2, 436 oder um Vermischung mit Kko®°’ Ekaotov Eros, vgl. Ditt. Syll.3 IV 360. 
In diesen Zusammenhang gehört wohl auch &paupıov Hamb. 27, 4 (2508); Teb. 119, 
17 (105—1012); &mi tiv &paupıv SB 6011, 14 (Ia), aber &traupıov Lille 15, 2 (2428), 
vgl. neugr. nedaupıov (übermorgen). 
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Aspiriertes i8105 begegnet in der Wendung xo®” iölav Ryl. 67, 3 (IIat), sonst 
kat’ 1ölav, kart’ idıov Bd. II 2, 439; aus späterer Zeit kad’ iöıöypapov Oxy. I 70 
(IIIP). Zur Erklärung vgl. Schwyzer Gr. 305 mit Fußn. 4. 

Die Verwechslungen von alToU mit alToU, aluTöv mit auTöV u. a. scheinen auf 
Unsicherheit im Gebrauch der Reflexiva zu beruhen. 

Beispiele: (1) &vd’ aut@v (= Ävr’ autöv) Hamb. 107, 5 (2532). (2) &p’ autou 
(= &tt’ autou) Enteux. 53, 8 (2188); (3) mit Kat&: ypdpe dt Kal “Hpayöpaı, 2&v Ti oo1 
TpoominTnı Tv Kad’ alTtov (= Kart’ autöv) PSI 614, 13 (III2), vgl. Bd. II1, 10f.; 
Kod’ autou (= Kart’ aurou) Petr. II 19 (1a) 5 (III2); kad’ autos (= Kar’ autous) 
Ryl. 583, 47 (1702). (4) mit netä: mpoofiAde TIavönpos Kal oi ned” autou Cairo Zen. 
59210, 2 (2548) ; autos Kal ol und’ altou (= ner’ alutou) Cairo Zen. 59499, 39 (254); 
“Epnavi Kal Tois ne’ autou 59292, 180 (2508); MeAitwvi Kol Tois ueß’ autou Ryl. 562, 
24 (2512); Tplpwvı Kal Tois ned’ alutou Teb. 907, 4 und verso (II2); Zwotpärai 
Zwotpätou Kal Mevavdpwı [kat Tois ned?’ autöv Asıroupyois]] SB 9258, 6—9 (2312); 
EEeBaNev auToV Kal ToUs Ed” altou Epyaras Enteux. 65, 8 (2182); autov... Kal TovV 
ned” auTtou ounmopeuönevov PSI 353, 13 (2548); &v Tr purokfii Kal Tois ned’ autav 
UPZ 149, 11—12 (220—2102). Weitere Beispiele Kal ouvkarä&yays (sc. tövV olvov) 
ned’ autouU (= ToU Aucınäxou) Hib. 49, 5 (um 2572); ypäyov Töı Kepanei Öttws Trapa- 
yEvayaı ned’ altou rpös o& Cairo Zen. 59264, 10—13 (2512); ned’ autou (= per’ 
autou) Enteux. 66, 2 (2188) ; ouveotnoanev dt Kal Zorta autösı, Iva Tıı ned” altou Petr. 
II 23 (1) 7 (IIIa) nach BL I 360. Zu der Wendung oi ner& Tıvos vgl. Bd. II1, 17. 
(5) mit Umö: iva ToAuwpÖnca Up’autou PSI 361, 6 (2512), vgl. auch PSI 435 
= Cairo Zen. 59034, 11 (2572). GP’ aut@v Petr. II 32 (2 b) 8 (2383); iva un epıoTmö- 
paı ve’ alt@v Strassb. 112, 13 (IIa); Up’ altov (= üm’ alröv) Cairo Zen. 59322, 5 
(2492) ; &troßnoöneda yap up’ autnv (= Um’ auınv) 59466, 5 (III2). 

Durch Antizipation erklärbarer Schreibfehler ist und’ &AAov undeva Grenf. I 
11 = Mitt. Chr. 32 col. 2, 20 (1572), vgl. Bd. II 3, 173, 7. 

Bei &00° iows Weil I b 4 (vor 1602 von Ptol.) hat kaum die altionische For- 
mel &p° ionı kal önoinı mitgewirkt, wie Mayser I!200 annimmt; wahrscheinlicher ist 
Schreibfehler durch Assoziation mit &00° öttws oder &00” öte, falls man nicht auf die 
auch sonst (vgl. $34, 3c) vorkommende Verwechslung von T und $# zurückgreifen 
will (so Glitsch 80). In xo9° &autrv Weil I b 31 statt x&T’ &&v in der Abschrift a hat 
Ptolemaios die ganze Stelle mißverstanden. 

Ohne erkennbaren Grund erscheint die Aspiration in &p’ “AokAnmıädou SB 
4309, 22 (IIIs) in einem auch sonst fehlerhaften Text, dagegen &t’ ’AoxAnmı&dou 
Petr. I 16 (2) 11 (2302); &m’ ’AoxAnmı&önv UPZ 26, 3 (1622 von Apol.); sowie in 
Ep’ ÖAAayf) Lips. 104 = Witk. ep. priv.? 63, 29 (962), Lesung und Bedeutung nicht 
ganz sicher. 


b) in der Kompeositionsfuge: 


Aspiriertes &tos (Jahr) findet sich auch in den Zusammensetzungen Trevdetn- 
piö« Ryl. 562, 10 (2512), aber mevraernpiöa Mich. Zen. 46, 8 (2512); mevdernpiköı 
Grad. 6. col. 2, 7; 3, 6 (2238), vgl. Scherer $ 101. tpıakov]dernpißwv SB 10039, 3—4 
(2172, Inschr.), aber Tpıakovrernpiöwv oben $ 29, 1c; &mereiwv Teb. 27, 33 (1132). 

Feste Orthographie im Eudoxuspapyrus ist nedorwpıvös 1, 2 und pedortopıvöos 
2, 28; 22, 20. 25; 23, 3 (vor 1648). In der Form uodotwpıvöv (herbstlich) hat sich das 
Wort im pontischen Dialekt bis in die Neuzeit mit Aspirata (später Spirans) erhalten, 
vgl. Oeconomides Lautlehre des Pontischen (1908) p. 205, Thumb Hell. 19. Zur 
Erklärung der Aspiration Frisk II 408. 

Es findet sich &peıxootös Rev. L. 56, 14; 34, 3 (259@) neben &treıkootös Petr. II 
48, 18 (1862), vielleicht Analogie zu &pektös Bd. I? 3, 204, &peBöonos. 

Die Aspiration von Öp&w ist übertragen auf die Formen ägıöövres PSI 490, 13 
(2582); &pıdeiv Petr. II 23 (2) 3 (III); Teb. 907, 7 (IIa); BGU 1859, 15 (I®); aus 
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176 $ 43. Vertauschung von o und Z 


späterer Zeit BGU 647, 6 (143P); 51, 7 (173P), aber &miöwv 10; &yıöiv PSI 455, 4 
(178P). Ferner &plönı BGU 1253, 13 (II2); &]pıd8oVoa BGU 733, 13 (IIP); &yıöroan 
Teb. 751, 10 (IIai). üpowiav PSI 340, 14 (2572), aber ümoyiav 11, vgl. Schweizer 
Perg. 117£. Weitere Belege bei Crönert 149. 

In ptol. Papyri findet sich nur die Lautform &pıopkeiv (falsch schwören), erst in 
römischer Zeit auch &triopkeiv, Belege s. Preisigke WB. Die durch Antizipation des 
Hauchlauts aus &mı-Öpkeiv entstandene, von Phrynichos 308 Lob. verworfene Form 
ist älter als die Koine. Vgl. zum Ganzen Rüsch 220£f. (mit Lit.), Leumann Home- 
rische Wörter (1950) S. 79££. 

Gegenüber &unos (Sand) im Adjektiv Upaunos Petr. II 6, 6 (2552); III 43 (2) 
verso col. 4, 3 (2462); Athen. 4, 4 (III®) und im Verbum &pappilo, das in den Formen 
&ponuniodon Teb. 60, 42 (1183); 75, 72 (1122); Epnuniopevns Teb. 826, 8. 37. 48 (1728) 
vorkommt, steht die Orthographie &ypnos unserer Klassikertexte (X. mem. III 3, 6; 
Pl. Phaed. 110 A usw., vgl. Lex. de spir. p. 211 Valckenaer). Edgar schreibt aber 
wohl mit Recht Tfis &upnou Cairo Zen. 59255, 2. 3. 4 (2522). Weitere Belege Petr. III 
43 (2) verso col. 4, 2; W. Ostr. 1237, 5 (ptol.) ; tnv äunov Petr. II 4 (9) 5 (2558); Petr. 
III 43 (2) recto col. 2, 12 (2468). Vgl. Crönert 137, Frisk I 9. 

Wohl Analogiebildung zu &pimiov ist &pövıov (Eselsattel) Cairo Zen. 59355, 86 
(2432). 

Auf ptol. Papyri findet sich nur eiAngpa (nicht eiAnga), z.B. oük eiAnpa Petr. II 
13 (17) 7 (258— 2538) ; nereiAnpws Teb. 40, 7 (1172) u. a. Dagegen läßt sich &p&otaAka 
und &p&otoAka belegen. Zu den Bd. I?2,195 angegebenen Stellen kommen hinzu 
&ptota[Aka Petr. III 42 H8 (f) 27 (IIIa) nach BL II 2, 111; &peotöAkapev Col. Zen. 
115, 1 (IIIa); &peotaAtoı Cairo Zen. 59805, 2 (257%), sonst oft kmeotoAka und 
&teotoAka. In £otaAka lebt eine alte Reduplikationsform weiter, vgl. G. Meyer 624, 
Schweizer Perg. 119, Nachmanson 84, Crönert 150f. 

Ebenfalls älter als die Koine ist die Aspiration in &Xtris, vgl. Meisterhans- 
Schwyzer 86 Note 733. In ptol. Urkunden begegnen dgeAmiopevos SB 8266, 10 b 
(2612), &peAmionevous 20; KpriAmıKas UPZ 199, 18 (1312); KonAttıkwos BGU 1844, 13 
(502), aber dmeA[mileıv] Cairo Zen. 59642, 4 (III2), vgl. Schwyzer Gr. 161. 

Unbekannt ist die Herkunft der Aspiration in &gporveiv. Belege: «poRvöv Col. 
Zen. 64, 6. 10 (257—2552) ; &pwkvnoa Cairo Zen. 59416, 3 (III®); dpokvnoavra SB 
8267, 19 (52, Inschr.), aber dmokvrions Bad. 51, 6 (IIa). Ferner in nedaipeıv in den 
Formen peßnpueva Merton 5, 11, vefäprov 19 (IIam), 


$ 43. Vertauschung von o und {}) 


Vorbemerkung. Nachdem Z zu einem stimmhaften s (franz. z) 
geworden war, konnte das bisher durch o ausgedrückte stimmhafte s 
in den Konsonantengruppen on und oß auch als Z geschrieben werden. 
Diese Schreibung findet sich auf Papyrus vor allem im III. Jh. v. Chr. 
Nicht als Gemination, sondern als doppelte graphische Wiedergabe 


!) Blaß Ausspr. 89. 118, Sturtevant 74f., 91ff.,, Schwyzer Gr. 217£f., 
Blaß-Debrunner $10, Matthews The pronunciation of Attic Greek Z in the 
sixth and fifth centuries B.C., Lingua IV (1954) p. 63—80, Rohlfs Die Aussprache 
des z (Z) im Altgriechischen, Altertum VIII (1962) p. 3—8. Meisterhans-Schwyzer 
88. 92, Lademann 56. 120, Schweizer Perg. 128, Nachmanson Magn. 84f., 
87. 94, Dienstbach 80, Rüsch 205f., 225, Hauser 59. 62f., Bondesson 99, 
Scherer $ 102, Mihailov 69, Crönert 95f., Psaltes 133, Gromska 18. 


2. Die Schreibung 0% 177 


des stimmhaften s sind die Schreibungen zu betrachten, in denen o/u 
für on (Zu), oZ für Z steht. Auf Unsicherheit in der Orthographie sind 
wohl auch die Fälle zurückzuführen, in denen o und [ vor Vokal ver- 
wechselt sind. 


1. Ersetzung von o durch [. 
a) Statt op wird Zu geschrieben 


Von oyfjvos (Bienenstock) findet sich: r& Zurivn Cairo Zen. 59151, 4. 5 (256°); 
Mich. Zen. 94 introd. (III2); Hib. 197, 2.7 (um 2502); r& Zurivex Mich. Zen. 29, 5 
(2562); rösv TZunvav PSI 510, 14 (2542), Zunvöv 12 nach Launey, Rev. &t. anc. 44 
(1942) 25—30; Zunvöv Teb. 875, 19 (IIam), sonst oufvn, ounv@v, z.B. Cairo Zen. 
59368, 2. 18. 19 (2402) u. öfter. 

Ferner in oulpva (Myrrhenbalsam) : Zuupvns PSI 328, 2 (2588); 628, 2. 6(III2); 
678, 9 (III2); Cairo Zen. 59009 (2592); 59536, 13 (2612); Grenf. I 14, 10 (150 oder 
1392); Teb. 35, 4 (1112); BGU 1875, 19 (Ia). Zuupva Grenf. I 14, 9 (150 oder 1392); 
Zuupvav Teb. 35, 16 (1112); Zubpvou O. Bodl. 317, 7 (IIa). Zuupvaotarfipos (viel- 
leicht verschrieben für /uupvns otarfipas) BGU 1300, 13, aber onupveov 14 (III— 
IIa). Beispiele aus späterer Zeit bei Preisigke WB s.v. [uüpva, Crönert 96, 
Dieterich Abraxas 171; im Personennamen Zuupva BGU 1172, 4 (52), Zuupvns 
2 und 11. Die alte Orthographie onupvns z. B. Cairo Zen. 59069, 16 (2572). 

Zurioaodaı (sich abtrocknen) Enteux. 82, 3 (2218). 

Im Inlaut: &Quevoos Grenf. II 14 (a) 17 (III2); deluaı Cairo Zen. 59470, 4, aber 
öeopas 3 (III2); ö£Zpas Mich. Zen. 87,5 (III2); deluornpiou PSI 532, 11, aber 
önopwrnpioi (sic) 14 (III2); Seluornpioı Mich. Zen. 87,1. 5.9 (III2); eipyadlulevon] 
Cairo Zen. 59758, 10 (IIIa) ; kareıpyaluevov Cairo Zen. 59472, 9 (IIIa); tnpy&lpeda 
PSI 571, 3 (2522); OepıQuov BGU 1266, 15 (2032); Tedepıluevoov Cairo Zen. 59167, 
2—3 (2552), aber TEdepiopevwv verso; Keköpıluaı Eleph. 5, 21 (2842); voniluatos Teb. 
794, 11 (IIIat); Mich. III 182, 14. 49 (1822); mapaogpay[ı]lQuov Rev. L. 51, 8, aber 
mapaoppayıonov 3 (2598); xıpıluov SB 5680, 15 (2292). 


b) Statt oß wird ZB geschrieben 


paılßnrtoupevov Cairo Zen. 59179, 2.10 (2552); dugılßitnoıw UPZ 162 col. 
8,6, Stangılßntoupevn col. 9,7 (1172); Stapgpılßnrnosws Teb. 771,11 (IIam); 
mpelßur@v PSI 639 = SB 9565, 3 (2538). 


c) Statt o vor Vokal wird Z geschrieben 


Tolovoa (= owlovoa) UPZ 81 col. 2, 19 (II® von Apol.); T&Ze SB 1060 (unb. 
ptol.), vgl. auf einer Inschrift aus Kyzikos ZoLınos (= Zworpos) Athen. Mitt. 26, 
121ff. Bill, wahrscheinlich nur graphische Assimilation. vonilavra« UPZ 35, 20 
(1612 von Apol.), korrekt vonioavra 33, 14; 34, 9 (von Apol.); üßpılav UPZ 12, 38; 
13, 27 (1582 von Apol.), Kontamination mit dem Präsensstamm. gopvrilsv (= 
Dat. Pl. ppovrioıwv) Weil III 15 (vor 1602 von Apol.), Verwechslung mit dem Infi- 
nitiv. &u Mopiönı (Marisa in Idumaea) Cairo Zen. 59015 verso 29 (2598), aber £u 
Mapionı verso 16; 59006, 65 (2592). 


2. Die Schreibung 02 (vgl. Schwyzer Gr. 218) erscheint 


a) in der Gruppe oLu statt op: 


T& o]Zunvn Cairo Zen. 59520, 7 (III®), im gleichen Stück yva@pıole 9; KaTep- 
yaolpevns Cairo Zen. 59779, 3 (IIIa); 8eoZuou Teb. 120, 70 (97 oder 642). 
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Anmerkung]. Auffällig, wenn richtig gelesen, ist &olpoA[ös] Cairo Zen. 
59520, 5 (III®) nach BLIV 16, vgl. yv@pıole 9. 


b) vor Vokal statt T: 


IIIa: yvopıols Cairo Zen. 59520, 9 (ITI®); HeAKoLeıv (= BnAdlew) PSI 368, 19 
(2512); oppayiolovraı PSI 500, 6 (2572). II—Ia: dvao|inrhoas Teb. 53, 28—29 
(1102); Sıaptäoleraı UPZ 52, 20, aber dıaprräferan 53, 21 (beide 161® von Apol.); 
Strg ... &yyAoylolntaı UPZ 14, 90, aber öttws ... &yyAoylileroi 41 (beide 158% von 
Apol.); 2py&o|Zovros UPZ 77 col. 1, 21—22 (II2 von Ptol.), Mißbildung statt &pyalo- 
nevou; mrapaoluyfis Teb. 189. 190 (I ), sonst mapaluyfis Teb. 121, 52. 58. 83 (94 
oder 612); xpnnariolntan Teb. 70, 57 (1118). 


3. Ersetzung von 1 durch o. 


&vriAapßavöpevos Kal ouvdlacwıowv PSI 361, 21 (2512), wahrscheinlich 
Schreibfehler, vgl. umgekehrt Tolovoa, Tösle oben 1c. &ouyn (= &Lüuyn) Weil III 6 
(vor 1608 von Apol.); kaıpaıvno’” Weil V 8 scheint Apollonios statt «rpävıQ’ ge- 
schrieben zu haben. pioaı Hib. 121, 52 (251%) in einem Ausgabenverzeichnis scheint 
für $ilaı zu stehen. Aus späterer Zeit uioovos (= wellovos) Amh. 130, 16 (70P) in 
einem Papyrus schlechtester Orthographie, vgl. Tpoıofjvos Ditt. Syll.3 1020, 5 (Ia, 
aus Halikarnaß). 

Anmerkung 2. Der Personenname Muplw SB 3787, 6 (II®, Einkratzung) 
scheint für Mupt& verschrieben zu sein. 

Anmerkung 3. Offenbar der gleiche ägypt. Personenname begegnet in den 
Schreibungen Zeyxövoıs ©. Bodl. 24, 6 (2212); 327 verso (II—I&) und Toevyövans 
O. Bodl. 26, 3 (230). 

Anmerkung 4. Verwechslung der Schriftzeichen o und ® liegt vor in örı de 
(= oe) Bıa[Zera]ı PSI 540, 10 (III&) und umgekehrt &&v kpeow (= &YEdö) Col. Zen. 
18, 7 (257@2) nach BL III 44 (anders Mayser Bd. I? 2, 141, 14). 

Anmerkung 5. Die von Mayser Bd. I! 209 für einen angeblichen Übergang 
der dentalen Tenuis in eine dentale Spirans herangezogene Form inacıorw@Aou hat 
sich nicht bestätigt. Wilcken UPZ 7, 12 (p. 648) liest jetzt iparıoma@Aov. Auch 
autokpaola (Herrschsucht) UPZ 196, 68 (1162) ist nicht durch einen Lautwandel 
der Koine entstanden, sondern Imitationsbildung zu att. äkpaola (Unbeherrscht- 
heit). Das Kompositionsglied -kpaoia wurde vielleicht zu -Kkpateiv nach Mustern wie 
(mpo)oTaoia: (Tpo)otateiv, Urmnpeola: Urmnpeteiv u.a. gebildet, vgl. Debrunner 
Wortb. $ 284. Koptischer Einfluß (Schwyzer Gr. 160 Fußn. 5) liegt nicht vor. 


$ 44. Schwund und Zusatz von o im An- und Inlaut!) 


Vorbemerkung. Unter den Beispielen für Nichtschreibung eines 
antekonsonantischen Sigma lassen sich einige durch Dissimilation er- 
klären. Doch besteht durchweg der Verdacht von singulären Schreib- 
fehlern. 


1. Schwund von o im Anlaut vor Konsonant. 


TpoyyuAorrpöowttos Cairo Zen. 59076, 9 (2572) im Signalement statt oTpoy- 
yuAorpöowrtos Bd.1? 3,180, 32; moppupas &AAo(v) Tatfi(pos) Teb. 117, 39 (998) 


1) Schwyzer Gr. 217 oben, Nachmanson Beitr. 16—18, Rüsch 207, 
Psaltes 85. 


3. Zusatz eines o 179 


statt otatfipos; Tı(ufis) TPoßiAou Teb. 120, 80 (97 oder 648) statt otpoßiAou Bd. I? 
3, 4, 28. 

Anmerkung 1. In ptol. Urkunden wird immer pıkpös, nicht opıkpös geschrie- 
ben, Crönert 136, Nachmanson 86. 

Anmerkung 2. In uüpoıvov (vgl. $ 50, 1) neben oulpva (vgl. $ 43, 1a) liegen 
Wörter verschiedener Herkunft vor. Vgl. Frisk II 274. 


2. Schwund von o im Inlaut vor Konsonant. 
a) durch Dissimilation erklärbar: 


“moootadfivanı (= dmoomaodijvaı) Cairo Zen. 59060, 3 (2578); Zmırarmı 
Amooreilaı (= &miotärnı) Enteux. 9, 7 (2182); &melododuı (= ittiotaocheı) Teb. 
823, 19 (1852), vgl. von derselben Hand &ußnAndaı (= ZußeßAfjodaı) Teb. 825 (a) 4; 
(b) 4; (c) 4 (um 1768); Eftto (= E£totw) Teb. 974,9 (II2); yidwoıw (= niodwonv) 
W. Ostr. 1256, 6 (136°), daneben pepioßwpevos. Ohne erkennbare Dissimilations- 
wirkung yıdöı (= niodöı) Cairo Zen. 59663, 21 = 59847, 39 (IIIe); dann mapt£edaı 
(= maptgeodaı) Hamb. 27, 12 (2502); oTtokaßnoönevov (= oToxacdnc-) Ryl. 583, 
67 (1708); EmoTtä&tou kateppayrioato SB 4309, 19 (III®?), andere Verschreibungen 
von KaTteoppayloato im gleichen Stück s. $ 35, 1; oxinata (= oyxionata) SB 7835, 
13 (69—572) ; Zwrpatwı (= Zworpärtwı) UPZ 14, 57 (1582 von Apol.), vgl. Nach- 
manson Beitr. 17. Nachträglich korrigiert ist ouvreXe' o’önoeraın Petr. II 4 (6) 18 
(2558); &oe'o’daı Petr. II 45 col. 1, 7 (2468). 


b) ohne nachweisbare Dissimilationswirkung: 


AtoXEdaı (= AmoX&odaı) Teb. 920, 25 (II2); "ArAnmı&dou (= ’AokA-) Teb. 84, 
153 (1188); BeAtitou Teb. 282, 8 (IIa!); &yvoyn&va Teb. 82, 2 (1158); katayvondtav 
SB 9899 (a) 4 (IIaf), vielleicht nach yvoyun; EmtoAds (= &miotoAds) UPZ 14, 119 
(1582 von Apol.); uıdaı (= yIodö1) s. oben a; TapevoyAsldw (= -Elodw) Teb. 34, 9 
(nach 1002); mAeitwv (= TrAeiotwv) Teb. 24, 60 (1172); mAndrivaı (= TAnodMvaı) 
Hib. 207, 3 (III®), vielleicht nach mANj0os; &mep (= @orep) Weil V 9 (vor 1602 von 
Apol.). Vom Schreiber selbst korrigiert ist &vreduufj'o’'daı UPZ 110, 201 (1648); 
nellyırolyıorov UPZ 81 col. 2,17 (II® von Apol.); dmo'o’'tepouvres UPZ 32, 33 
(1622 von Apol.). 

Anmerkung 3. TloAumtpywv lautet der Eigenname in Übereinstimmung mit 
attischen Inschriften: TIoAut£pxovros UPZ 161,3 (1198); TloAumspywvros UPZ 
180 a col. 30, 5 (1132). Meisterhans-Schwyzer 91,14, Lademann 120, Hau- 
ser 59. 

Anmerkung 4. Eindeutig Schreibfehler ist Tpo(o)&vyeAna Cairo Zen. 59167, 
10 (2552) gegenüber tpoo&vyeAua Zeile l. 


3. Zusatz eines o. 


okoikıov korbartiges Gefäß (Bd. I?3, 41, 28) erklärt Crönert Wochenschr. f. 
kl. Phil. 1903, 459 als Deminutivform von xdı& (Pollux 10, 179 &yysiov äAgırnpıov 
köıe). o- vielleicht in Anlehnung an oxkeVos, omupis, Frisk I 893. Bedenken wegen 
der Bedeutung bei Wilcken zu UPZ 89, 17. 

Aioodödtou Petr. III 21 (g) 13 (2222) neben dem häufigeren Aı680Tos (Ss. 
Preisigke Namenbuch) ist alt, vgl. Schwyzer Gr. 445. 

Schreibfehler des Apollonios sind die oben $35, 1b aufgeführten Formen 
&yıoreyaptvous (= &m-) und &veotöotos (= &veotötos), ferner T& Aöyıoya (= 
Aöyıpa) UPZ 81 col. 4,1 (II2); Seöyvnonaı UPZ 69, 3 (1528), vgl. Glitsch 76. Ähn- 
lich von anderer Hand (vgl. Nachmanson Beitr. 41) xaotsortdaoev (= KaT-) 
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Enteux. 82, 4 (2212); eis nv [rerpalkalı)eıokoornv (= -eıkootnv) Teb. 36, I—10 
(IIat); ToVorwv &otiv (= ToVTwv) Teb. 61 (a) 162 (118%), korrigiert Zeile 163; 
OpuAnodevrwov (= BpuAnbevrwv) UPZ 144, 45 (1642). 


$ 45. Schwund und Zusatz von o im.Auslaut!) 


Vorbemerkung. In den ptol. Papyri finden sich zahlreiche Bei- 
spiele für den Schwund von auslautendem o, und zwar nicht nur vor o 
im Anlaut des folgenden Wortes (vgl. $48,2c), sondern auch vor 
anderen Konsonanten, Vokalen, Zahlzeichen und in Pausa. Vielleicht 
hatte -s ähnlich wie -v eine schwache Artikulation und wurde daher 
oft nicht geschrieben oder erst nachträglich zugesetzt. Auf Grund der 
delphischen Schreibungen rechnet Schwyzer Gr. 217 mit Assimila- 
tion in bestimmten Stellungen und nachfolgender Geminatenverein- 
fachung, während er früher?) mehr an Dissimilation im Satzzusammen- 
hang dachte. Morphologisch erklärbar sind die Bd. I? 2, 36. 38. 40 
aufgeführten Beispiele für den Ausgleich der Genitivendungen -ous 
und -ov. Im Gesamtverlauf der griech. Sprachgeschichte blieb die re- 
duzierte Aussprache des -s in der ägyptischen Koine nur eine Über- 
gangserscheinung. Im Neugriechischen ist das Auslautsigma fest. 


1. Das Auslautsigma fehlt 
a) vor konsonantischem Anlaut: 


vor Gutturalen. vor y: koA@s moınosı(s) ypawyas PSI 526, 3 (IIIa); xAtols) 
yäap WeilIV 2 (vor 1602 von Apol.); &AAoıls) y&veoı Teb. 70, 37 (1112). vor: 
oldals) kai ou Petr. II 4 (7) 2 (2552); &yyWou(s) kataotnooas Cairo Zen. 59520, 8 
(IIIa); "AxıAdeb(s) kußepvfitns Ryl. 576, 16 (III2); roßs iölou(s) KArpous UPZ 110, 
107 (1642); ol(s) kaßnkeı UPZ 14, 21 (1582 von Apol.); Ztoßfjiti(s) kai UPZ 98, 103 
(1582 von Ptol.); Toß(s) KwAvonetvous Teb. 5, 224 (1182); KoAös mornosıs Konloals) 
Kal Princ. Univ. 160, 4 (Iaf). vor x: &v rois 'Ttfis’ Tapaxfi(s) ypövoıs UPZ 14, 9 (1588 
von Apol.); Aidepıo(s) xaipeıv SB 10474, 1 (um 50a). 

vor Labialen. vor ß: iep&ä(s) Ba(oıdeloı) Spaxnäs Grenf. II 30, 24 (1022); 
BGU 998 col. 2, 11 (1012), aber iepäs Baoıdeloı Grenf. II 26, 20; 28,19 (1038). 
vor Tr: ToV(s) rap’ autöv UPZ 110, 24 (1648); Tob(s) rap’ nuöv UPZ 39, 13 (1618 
von Apol.); &t£pou(s) map& Ryl. 577, 12 (II2); ois oVdE BouAouevorls) Trpootvaı UPZ 
110, 109 (1642); TTatou<s> TIaxovpo)s O. Edfou 254, 5 (II2); tf<s) ep SEG VIII 
531, 37 (578, Inschr.). vor w: Tö<s> wıÄäs Col. Zen. 70, 4 (III). 

vor Dentalen. vor 5: tfi(s) öixns Hal. 1, 38 (IIIam); Toils) öVo Cairo Zen. 
59376, 14 (IIIa); yvou(s) ö£ Enteux. 37, 4 (2212); öuolw(s) 5£ PSI 443, 22 (IIIa); 


1) G. Meyer 396f., Schwyzer Gr. 217, Kretschmer Vas. 185, Völker 
Pap. Graec. synt. spec. 33, Hatzidakis Einl. 11, Exkurs II p. 232 (rechnet mit 
Analogiewirkungen), Rüsch 207f., Hauser 59, Bondesson 100, Mihailov 70. 
Auf att. Inschriften fehlt -s nur vor o- des folgenden Wortes, Meisterhans-S chwy- 
zer 90. 

?) Indogerm. Forsch. Anzeiger 23 (1908-09) 77. 


2. Das Auslautsigma nachträglich hinzugesetzt 181 


mapoAaßovra<s) Anunrtpıov Enteux. 59, 6 (2222); 1Aoü(s) Sı& Teb. 823, 11 (1858); 
Agıwdells) Sık SB 9764, 15 (488); Tüs Kowäls) Sarävas SB 4625 (unb. Inschr.). 
vor T: &v Tapınoı(s) Tpuyös Ryl. 564, 23 (2502); rpö(s) Tö Lille 21, 25 (2212); rıv&(s) 
öv PSI 407,8 (IIIa); altob(s) nv Strassb. 111, 10 (III2); eils) T6 UPZ 3,4 
(1642); Teb. 894 fr. 6,5 (um 1142); &v finepaı(s) Tpıolv Teb. 14, 5 (1182); dpyn 
ropela(s) ToU Eud. 4, 5 (vor 1642), aber &pxr Tropelas 4, 30; Tois Suolv Tlepoaı(s) 
is &mıyovfis Grenf. II 27, 6 (1032), möglicherweise freie Apposition im Nominativ, 
vgl. Bd. 113,196; Tlepon(s) T@v Stud. Pal. IV (p.55) 2,5 (ptol.); täs &Auwcls) 
Tedewprjodan Teb. 72, 375 (1142); Tüx«s> TOU xoAkoU ... öpaxnds Amh. 31, 22 (1128), 
aber Tüs ToU 24; rpds ToUs xıpıopol(s) T@v Goodsp. 7, 17 (1198); reriunkafs) nv 
UPZ 67, 3 (1532 von Ptol.) ; ouviotoprjosi(s) ToyTois Ryl. 572, 60 (II2); orNoavrals) 
T& Alva BGU 1252, 10 (IIa); yepo(s) Tpitov BGU 1459, 7 (spätptol. Ostr.). vor ®: 
Dovriurls) Oortews Teb. 845, 40 (2648). 

vor Liquiden und Nasalen. vor A: mpö(s) Autos Petr. II 50, 4, 25 (um 3008, 
Laches). vor u: ypau(s) nor Tapskäßnro UPZ 78, 33 (159% von Apol.); ToU Umäp- 
xovrö(s) noı BGU 1002, 3 (552); autfi(s) noı ouvragsons Rein. 11, 31 (1112); ©op- 
Täıls) nueyas Teb. 894 fr. 9, 4 (um 1142). vor v: &v Tois &AAoı(s) vonoıs Rev. L. 68, 
19 (2592). 

voro :s.$48, 2c. 


b) vor vokalischem Anlaut: 


yovtas tous) autooautou Artem. 5 (IVa); TIkoıls) ”Ovappılo)s Cairo Zen. 
59218, 48 (2548); Tlerooeipils> EöTtos Teb. 845, 13 (2648); eiks) "ANeEivöpeıav PSI 
615, 2 (IIIa); eiks) ’Emnm SB 9623, 7 (Ia, Ostr.); ToWXs) &k Cairo Zen. 59368, 35 
(2402); UPZ 47, 20 (1622); 50, 22 (1622 von Apol.); ao unvös) ”Egelm Petr. II 4 
(9) 6 (2558); rois B vewrepaxs)> &k Grenf. I 21, 19 (1262); Beßpeyuevns Kol &otap- 
peuns> Eos Teb. 71, 3 (1148); &AXo<s) ürep UPZ 31, 8 (1628 von Apol.); ou xpnna- 
tileıxs> aurtois UPZ 35, 21 (161% von Apol.), aber xpnnarileıs 36, 17 von anderer 
Hand; xäkeivo(s)> &tri Hermes 41 p. 108 col. 3, 24 (IIa, Sosylosfragm.); äpräßoxs> 
txoakoolas Teb. 825 (a) 14 (1768 ?). 


c) vor Zahlzeichen: 


Tois maıdaploıs ekarttpoıts) (öparxnds) v Hib. 207, 14 (260— 2452) ; &v fiu&paıls) K 
BGU 1211, 7 (221— 2052); Kodapiorou(s) B BGU 1300, 10 (III—IIa); Tüs &ttayo- 
pevas fuepa(s)e UPZ 53, 12 (161% von Apol.), äprou(s) 8 29, vgl. Glitsch 72 Fußn.2; 
porä(s) (öpaxnös) ı UPZ 89, 12 (1602 von Apol.). 


d) in Pausa: 


as &Awls) Cairo Zen. 59176, 46 (2552); ToU ye&pw(s) Mich. Zen. 9 verso 2 
(2572); 6 TpogeiXs> SB 7426,5 (III—II®, Inschr.); &v nAı (= öAlyaıs) Tneparxs> 
UPZ 81 col. 4, 11 (II® von Apol.); tfis &oyoAlacs)> Teb. 24, 64 (1172); mpnvr<s>' 
töte Kenyon class. p. 106 (Il. 24, 11 geschr. Ia). 

Freie Apposition im Nominativ (Bd. II 3, 192) ist anzunehmen in Fällen wie 
yfi KoAißios peoßurtpa (= Trpsoßutipas) Grenf. II 32,7 (1018); Lond. III 883 
(p. 22) 23 (888). 


2. Das Auslautsigma ist nachträglich ober- oder unterhalb der 
Zeile hinzugesetzt. 


TTrorenalou Zwrfipo's’ Petr. III 56 (b) 1, Tii's’ "Avad.. . KaBou 's’ 4, "ABdeApou's’ 
7 (IIIa); toß‘s’ tereX. Petr. II 17 (1) 17 (IIIa); &v &Xayxioror's’ Hib. 27, 35 (IIIs, 
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Kalender); ’AtoAAwvıo's’ uev Cairo Zen. 59043, 4 (2578); Tobs Tonou's’ iva 59357, 
15 (2438), nu&'s’ äxcdcı 59494, 13 (III2); woautw's’ kal 59658, 5 (III2); ei's’ To 
597583, 17 (IIIa); roi's’ veavioroiıs UPZ 149, 4 (IIIat); Toi's’ mapakoloucı UPZ 110, 
130 (1642); kxıd@öva's’ B UPZ 84, 65 (163—1612 von Ptol.); von Apollonios kommt 
i's’ untpös UPZ 18, 3; rpö's’ THnv untepa 28; 6 TTPooeoTnKOö's' Tv 51öluuwv 26, 8; 
&miokotrouvte's’ oUv 38, 10; 0U's’ Aaußavouoı 54, 21; &w's’ "Etip 63, 6; rpo's’ tous 
70, 31 (alle zwischen 162—1522); von anderer Hand mpd's' Mengeı UPZ 42, 3 (1622); 
yuvaika's’ Auös elvaı Lond. II 401 (p. 14) 23 (116—1112). 

Anmerkung 1. Ungezählte Fälle, in denen ein Schlußsigma fehlt, sind deut- 
lich als Abkürzungen gekennzeichnet. Ihre Häufigkeit mag durch lautliche Verhält- 
nisse mit bedingt sein. Z. B. TIpwroyetvn(s) map& W. Ostr. 343 (2552); neAlxpwo(s) 
teravös Grenf. II 33, 2 (1002); BGU 1000 col..1, 4. 7 (988); rijs mioon(s) W. Ostr. 
1152, 3 (spätptol.). Besonders häufig in Tabellen und Verzeichnissen von Teb. TI: 
Mappfi(s) TlaoAo(UTos) ... Kal äs Teö(s) MOdwrn(S) ... ds Ozayevn(s) 94, 23 (1122); 
önolw(s) nIodöv 120, 112 (97 oder 642); önoiw(s) rıufjs 121, 141 (94 oder 612); Kp&p- 
Pn(s) 112, 9. 42. 46, miotew(s) 41, xUdpa(s) 75 (1122); xpökn(s) 116, 26. 27 (IIat); 
mo Täls) aultfs) 117, 11 (998); Vmep ToU TeRTovo(s) 120, 11 (Ia); &AoTw(v) rıun (s) 
120, 16. 43 (I2) usw. 


3. In einigen Fällen erscheint an Stelle eines -s ein -ı und umge- 
kehrt statt -ı ein -s. Soweit nicht reine Verschreibungen und Kasus- 
verwechslungen vorliegen, ist der Grund für diese umgekehrten Schrei- 
bungen in der reduzierten Aussprache des -s zu suchen. 


a) Statt -äs, -ns, -ws erscheint -aı, -nı, -wı (vgl. $$ 19, 3; 20, 5; 21, 3). 


Von der Hand des Apollonios ei ur) Mevviönı (= Mevviöns) Siaoagriom UPZ 
39, 15 (1612); 6 Vmodlokntrnı EteotoAkev UPZ 23, 24 (1622); 81” Vuäs UPZ 14, 32 
(1582) ist aus 81° Unäı korrigiert; die Lesung t&ı (= Täs) UPZ 73, 7 (IIa) ist nicht 
sicher. 

Von anderer Hand tfjı (= Tfis) aurtfis fs yewpyoücı yfis Teb. 66, 62 (1212); 
nexpı plunı BGU 1002, 6 (552); Tüs &Awı (Te)dewpfjiodan Teb. 61 (b) 373 (1188), in 
der Parallelstelle Tas &Aw Tedewprjodan 72, 375 (1142), beidemal statt T&s &Acos, 
vgl. Bd. 122, 14. 


b) Statt -&ı, -nı erscheint -as, -ns. 


ev rauıns BGU 999 col. 1,7 (998); Trpds TA TTPoUTAPxXoVoNı Hol Kaopoypan- 
narelas (= -elaı) dwowv (= wow) Teb. 9, 3—5 (1192); &v Tfjı KatakerAvontvnı Kal 
KEXepowpEvns (= -nevni) Atro ToU ... Teb. 5, 94 (1188). 


4. In den Fällen, in denen -v und -s vertauscht sind, liegen wahr- 
scheinlich Schreibfehler und Kasusverwechslungen vor. 


Ei@puyov (= diwpuyos) Col. Zen. 78, 7.9 (2468) in einem sonst korrekten Ver- 
zeichnis; y&yovev Exeivov (= -05) Weil I b 17 (vor 160% von Ptol.); Keı8övas Acıvouv B 
(= xıdövas Awvous B) UPZ 84, 12 (163—1612 von Ptol.); T&V StHöyuwv Aödyov (= 
Aöyos) UPZ 89, 1 (1608 von Apol.); Tfis.... mpös TaUTa dvapopdıv (= &vapyopäs) UPZ 
22, 9—11 (1622 von Apol.), wohl durchweg Schreibfehler aus Unachtsamkeit. Kasus- 
verwechslung ist anzunehmen in ThoTorAfis y&p oly eüpfikeinev Eleph. 13, 5 (2238), 
vgl. (auch zu den folgenden Beispielen) Bd. II 3, 196; MaydcAnv KAnpouyxıkfis auvo- 


5. Zusatz von -s an einen Auslautvokal 183 


yıop&vnv Teb. 82, 1—2 (1152) statt MaydcAov KA— fs ouvoyıontuns; eis Nextevißis 
Teb. 82, 21 (1152), Eigenname unflektiert. Von dem Dorfschreiber Hermias (um 
1008) verfaßt ist ut’ autov Yevevoumis Grenf. II 33, 10, &ml T6v “Apoıhoros — Kuptov 
elvaı TA SionoAoynpeva 14, 5ı& TO yeypapnkevaı Anuntpios 11 (1008); dd Tfs brap- 
xovons autois — TTAOTOPSPIOV w@Kodounntvov Kal 8edokwutvnv Kol Tedupwpevnv 35, 6; 
nv 8° Av (= Tfis 8’ &AAnns) Lond. III 1206 (p. 16) 21, Tlavoßxoüvis — Tleponı 16; 
1207, 22; &rö rs Vrrapxovons auTö Kal TO KBEAPMı oiklav GRodonnpevnv, &v F Kandpav 
(= xapdapa) Strassb. 90, 15 (99%) usw., durchweg Verstöße gegen die Syntax. Von 
andern Schreibern stammt &ws Tfis TAPfjs, nET& Tv Tapfis (= Tapnv) UPZ 180 a 
col. 3,1 (1132); dı& Tv TÖV ypapparkov rapaotpaltn)ylas UPZ 39, 24—26 (1618 
von Apol.). Verwechslung von Genitiv und Akkusativ liegt auch vor bei dı’ fs (= 
öı’ nv) UPZ 33, 10; 34, 6; 35, 14; 36, 12 (alle 1618), vgl. Glitsch 79. 


5. Zusatz von -s an einen Auslautvokal. 


a) In Stücken, die auch sonst orthographische und grammatische 
Fehler aufweisen, ist gelegentlich ein -s an einen Auslautvokal an- 
gehängt. 


Tös (= TA) TOU onnaıvoptvwv (= -peEvou) ya(Akou) (T&Aavra) Grenf. II 30, 16 
(1022), fehlerhafter Satzbau des Dorfschreibers Hermias; kataotoßls ätis (= Zt) 
fs äpxfis UPZ 81 col. 3, 4 (II® von Apol.) ; eitews yıvopn&vns (= -p£vn) col. 2, 19; rı d£ 
oiklas (= oikla) Tou marpos UPZ 18, 8 (1632 von Apol.), vgl. Glitsch 75; mpdotay- 
pas (= -pa) tous Teb. 73, 4 (113—111®); eis (= ei) EmißaAAoınev eis Ts kopas Teb. 
28, 12 (um 1142); Todörıs n Kal “Epniovns (= “Epniovn) BGU 1002, 3 (558); oi 
pEToyois (= HEToxXo1) Anl.) Ev Ba(oıd.) Teb. 1058, 17 (IIal); ToeAıAous Kol Ziempoüs 
Tv Toro£ous Tlepotvaıs (= Tlepotvaı) Strassb. 83, 12—13 (1148). Es sind durchweg 
aus dem Satzzusammenhang erklärbare Schreibfehler. 


b) Morphologisch begründet sind die folgenden Genitive: 


Kopvssöous BGU 1267, 15 (IIIa); Nix&dous PSI 339, 4. 11 (2572); Hamb. 57 
20. 32 (1602); ’Avöpslous (zu ’Avöpfis?) Hamb. 185, 2 (um 2452), vgl. Bd. I? 2, 41; 
wahrscheinlich auch ToU Tapixous trjs kaluns] Petr. III introd. 8, 9 (2258); paorjAous 
Teb. 115, 14 (115— 1132), umgekehrt Etou (= Erous) Zeile 13, vgl. Bd. I? 2, 36—37. 
Dagegen ist deoüs (= #eoV) "Eripäv[ous] Bull. Soc. Arch. Alex. 41, 1956, p. 57, 21. 38 
(1968, Inschr.) wahrscheinlich wie die unter a aufgeführten Beispiele ein Schreib- 
fehler. 

Anmerkung 2. Statt wie üblich Tlaxwv lautet dieser Monatsname, vor allem 
im III. Jh. v.Chr., auch TIaxovs und, in Anlehnung an den griech. Genitiv bei Zeit- 
angaben, TIayövos. Wilcken Ostr.1808 erblickt darin archaische Formen, die noch 
deutlich den Gottesnamen Chöns erkennen lassen und findet ein Gegenstück dazu 
in der sahidischen Form paschons. Stern Kopt. Gramm. 16, 16. 

Belege für Tlay»v und Tlaxwvs häufig, s. die Indices. Weitere Lautformen: 
Tlaxos Teb. 815 fr. 2 verso 5. 10 (228—2212); TIayö&vos Petr. II 12 (4) 10 (2412); 
Petr. III 41 verso 1 (III); Cairo Zen. 59317, 9 (2502); 59175, 7(?) (2558); TToxövos 
59312,12 (2502). Mit der griechischen Dativendung &v Töı Tlaxövı Par.8 = SB 
9420, 10 (1298); Tlay&vı Ditt. OGI 741, 7 (52%). Ferner TIaxäves W. Ostr. 1335, 1 
(IIIai), 
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184 $ 46. Die Doppelkonsonanten & und y 


$ 46. Die Doppelkonsonanten 8 und ı$!) 
as 


a) Das altattische, bis um 400» herrschende, später nur noch in 
formelhaften Wendungen fortlebende &iv (Meisterhans-Schwyzer 
220, Risch Mus. Helv. 21,7) begegnet in literarischen Texten als tra- 
ditionelle Orthographie, ist aber auch hier häufig in ouv geändert. 


&iv Euvfiı Eud. Acrostich. 5 (vor 1642); &uußouAoı Petr. II 50 (1) 8 (um 3003, 
Laches), im rezipierten Text oVußovAoı; umgekehrt (4) 14 ouumavrı, im rezipierten 
Text &uumavrı. Im Medeafragment Weil II 7 (vor 1602) ist das heute rezipierte &Uv 
&vöpi durch oUv dvöpi ersetzt; ebenda 14 EUv Ayveı; ferner &pıdı &uviovras Grenf. II4 
(III2, Ilias 21, 390); &un &Uveuve SB 8960, 26, Euvüope 28 (Ta, metr. Inschr.). Die ptol. 
Urkunden bieten wie die übrige Koine nur ouv, vgl. Bd. II 2, 398ff. 


b) Verwechslung von $ mit o und [. 


Da in einem Teil der Koine $ wahrscheinlich wie o gesprochen 
wurde (Nachmanson 87, Rüsch 225, Hauser 63) können die fol- 
genden Schreibungen für diese Aussprache in Anspruch genommen 
werden. Reine Schreibfehler sind dabei nicht ausgeschlossen. 


o statt &: olvraoov (= oUvrasov) PSI 611, 5 (III®) unorthogr. geschriebenes 
Stück; x&pas BGU 1529, 7 (III2, Ostr.), dagegen xäpa& Zeile 9 und 11. 

T statt&: rälcı Petr. II 50 (2) 23 (um 3003, Laches) ; ouvetalas Princ. Univ. 117g 
18 (Is); S[ei]Io (= dei&w) Eud. Acrostich. 1, vuL col. 2, 23 (vor 1642), Schreibfehler. 

& statt T: Swypägpos SB 4274 (ptol., Einkratz.), Schreibfehler. 


c) Schreibung ko statt &. 


£koakoolas Teb. 825 (a) 14; (c) 14 (1762 ?); ’Eroakövos Teb. 910, 2 (1628). In 
der Kompositionsfuge bei &Kotäv u. a., vgl. 852 B2c. 


d) Schreibung x8 statt &. 


Es handelt sich wie bei 80 (unten e) um das Bemühen, die zwei 
Laute auch durch zwei Zeichen auszudrücken (Hermann Silb. 119). 


Sokänı Edfou 8 = SB 9302, 13 (III2); Exfapevou (= ££aunvou) W. Ostr. 336, 3 
(2592); exönkovra Teb. 825 (a) 17, aber &£rkovra (c) 15 (1762 ?); Ex&okAoufovons 
(= E$akoAoudouons) Ryl. 577,18 (146 oder 1352). Diese Schreibung wird häufiger 
in der Kaiserzeit &&& BGU 189, 5 (8P); 911, 7 (18P); &x&ovolav Oxy. II 259, 18 (23P); 
ex& Amh. 130, 5 (70P); W. Ostr. 1332, 6 (IIPt); &K&wSdıaodfi (sic) Amh. 135, 19 (IIP). 
Nachmanson 94 Fußn. 1, Crönert 89,5, Lademann 120, Hermann Silb. 113, 
Mihailov 82. Ähnliche Belege notiert Stern p. 16, 15 fürs Koptische. 


t) Blaß Ausspr. 111, Sturtevant 90£., Schwyzer Gr. 211, Kretschmer 
Vas. 179ff., Crönert 89, Meisterhans-Schwyzer 92f., Lademann 120, Schla- 
geter 13, Nachmanson Magn. 87, ders. Beitr. 67, Dienstbach 80. 100, Rüsch 
225, Hauser 63, Bondesson 105, Mihailov 80. 


$ 47. Die geminierten Aspiraten 185 


e) Schreibung &0 statt E. 


Diese auf Inschriften verschiedener Landschaften (Hermann 
Silb. 112, Hauser 63, Dienstbach 100, Mihailov 83) erhaltene 
Schreibweise findet sich auch in Ägypten: 


’ANe]&oavöpeus Ditt. OGI 102, 10 (181—1462); Zt&ortw BGU 1149, 8 (138); 
später mp&&ow BGU 602, 10 (II), Crönert 95, 3. In der Kompositionsfuge bei 
&Eomäoaı u.a., vgl.$52 Bib. 

Anmerkung 1. Schreibfehler sind yunk&&ı &&fı Mich. III 173, 38 (IIIat) statt 
unkeri Ef; ypäscı Enteux. 29, 13 (2182) statt yp&yaı durch Assoziation mit 
trpootägoı. Ein Versehen ist auch die Zeilentrennung ’ANs& | Gavöpeloı Enteux. 8, 4 
(2212). 


2. WY 

a) Aus der Schreibung &5 Ywdärtpews Cairo Zen. 59117, 2.9 (2568) erschließt 
Edgar z. St. eine Aussprache o für y und vergleicht Zeudels = Yendels, z. B. 
Zend&a Cairo Zen. 59765, 1, Zeudews 59766, 3 u.a. gegenüber Yeudews 59276, 2, 
Yendei 7 (2518). 

b) Der ägyptische Personenname Tleyoös wird Teb. 764, 14 (185 oder 1618) wie 
gewöhnlich Tlenoäs geschrieben, dagegen Zeile 2 und 3 im Dativ (von anderer Hand) 
Tlepyärı. Tleuyäs steht auch Petr. II 4 (6) 12 (255°) nach BL II 2, 107. In späterer 
Zeit werden auch Formen von meytreiv gelegentlich ohne w geschrieben: Errenoa 
Meyer 20, 12. 35 (IIIri), meuoe (Imperat.) 30, aber treuyw 48. 


c) In ägypt. Eigennamen findet sich vereinzelt mo statt w: Tuouvrmowßößeı 
Eleph. 19, 12 (2232), aber Tuevywß®eı 17, 14 (2232), Name einer Insel. 


d) Die Schreibung wo statt w findet sich erst in nachptol. Zeit: woeAlwv Mich. 
III 343, 4 (Ip). 

Zur Schreibung &ußA&uoavros für &ußAtyavras vgl. $ 18, 3. 

Anmerkung 2. Ein Schreibfehler des Apollonios ist Zwıokewapevous 
(= &mı-), vgl. oben $ 85, 1b und Nachmanson Beitr. 41. ouveypägpavro Lond. III 
880 (p. 8) 9 (1138) ist Kontamination aus Imperfekt und Aorist. 


IV. GEMINATEN 


$ 47. Die geminierten Aspiraten xy, np, 0!) 


1. Eine geminierte Aspirata steht 


a) als traditionelle Orthographie in Bäkyıos Petr. II 32 (3) 1. 5 (2388); Bakyxlou 
Teb. 63, 98 (1148); 84, 157 (1182); Bakxfoı Teb. 62, 120 (1192); Böxywvı Teb. 741, 
20 (1878); Bakyxıd&dos Petr. II 6, 8 (2558); 28 (7) 14; (9) 20 (TII2); Fay. 15, 4 (1122); 
18 (b) 2 (Is); Baxyıddı Col. Zen. 55, 5 (250%); Barxıdöa Hamb. 113, 3 (III®). 


1) Blaß Ausspr. 101, Sturtevant 79f., G. Meyer 287, Schwyzer Gr. 316, 
Crönert 89, Kretschmer Vas. 174, Meisterhans-Schwyzer 76 Note 654, 
Rabehl 22, Schweizer Perg. 115, Nachmanson 79, Dienstbach 78. 100, Rüsch 
238£., Hauser 58£f., Bondesson 99, Mihailov 86. . 
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186 $ 48. Vereinfachung geminierter Konsonanten 


Zanmpw Par. 2 col. 8, 11; 9, 1 (vor 1602); SB 7838, 7 (II—I®, inschr. Namen- 
liste). 

’Attavı&yavros SB 599, 19. 24 (ptol. Inschr.); ümoritdios Cairo Zen. 59292, 
302 (2502); Giss. 2,13 (173a). 

b) unter der Einwirkung des behauchten p an Stelle der gewöhnlichen Ortho- 
graphie &kxpnyna (Kanalschleuse) in den Schreibungen &xxpnynatos Teb. 120, 81 
(97 oder 64%); 828, 8 (um 1398) ; Exxpnyna SB 7174, 18 (25P), vgl. Liddell-Scott- 
Jones Suppl. Dagegen ist &xypriuata, &kxpnuärtwv durch (falsche) Verknüpfung mit 
xXpnnara, ypnnärwv zu erklären, vgl. $ 35, 1a. Andere Schreibungen dieses Wortes s. 
$52 B6. Vgl. Crönert Wochenschr. f£. kl. Phil. 1903, 487f., Schwyzer Gr. 212 
Mitte. 


c) wahrscheinlich als Schreibfehler in Trpooavevexx®n, vgl. dazu $34,1a 
Gleich zu beurteilen ist wohl auch ouvnAdxkyxsiv (= ouvnAAöyxeıv) Rein. 7 = Mitt. Chr. 
16, 12 (1412). Der Schreiber korrigierte sich während des Schreibens, indem er das 
Perfektzeichen K durch x ersetzte, ohne das K zu tilgen. 

Auf einem ganz späten Papyrus begegnet &xxdpös (neben &x$pös) Amh. Ip. 37 
verso 5 (VIIP). Weitere Beispiele aus Inschriften geben G. Meyer 287, der xy als 
Affrikata wertet, und Hermann Silb. 111, der S. 121 in xy Verteilung des Guttu- 
rals auf beide Silben ausgedrückt sieht. Vgl. Schwyzer Zeitschr. f. vgl. Sprach- 
forsch. 61 (1934) 233, Nachmanson Magn. 79 Anm. 1. 


Über xx in ägypt. Eigennamen s. oben $ 34, 1d. 
Über xx in der Kompositionsfuge bei &xxwpeiv u. a. s. $52B2b. 


2. Statt xx, mp erscheint xx, pp (vgl. Sturtevant 80 Fußn. 65). 


Bayxxiou SB 1691 (III, Inschr.); Baxyxiöos SB 8124 (III, Inschr.), vgl. SEG 
18, 649; Bayxıdöos Petr. II 28 (2) 10 (IIIs); Fay. 18, 4 (109 oder 738); B&yyxos SB 
7182, 17. 49. 64. 82.104 (spätptol.); Bäyxou SB 8271,1 (II2, metr. Grabinschr.). 
maıdlornv Zappouv Kapivnv Cairo Zen. 59374, 8 (IIIa?). 


3. Durch Vereinfachung der Geminata kommen die folgenden 
Schreibungen zustande: 


Baxiou Teb. 823, 8 (185%); &v Bayeiwı O. Edfou 362, 4 (103 oder 1008). vTori- 
dıos BGU 1058, 12; 1106, 13; 1107, 9; 1110, 6 (alle Iat). 


$ 48. Vereinfachung geminierter Konsonanten!) 


Vorbemerkung. Wie auf den attischen und delphischen In- 
schriften seit dem IV. Jh. v. Chr., so finden sich auch in den ägypti- 
schen Papyri vom III. Jh. ab Beispiele für Einfachschreibung von 
Geminaten, die „als Anzeichen einer wirklichen Vereinfachung der 
Geminaten in der Aussprache zu werten“ ist (Schwyzer Gr. 230). 


!) Schwyzer Gr. 230f. (mit Lit.), Blaß-Debrunner $10, Hermann Silb. 
186—191, Thumb Hell. 23, Crönert 73f£f., 92, Reinhold 42, Meisterhans- 
Schwyzer 95f., Lademann 120, Schlageter 13, Rabehl 22, Schweizer Perg. 
122ff,, Nachmanson Magn. 88ff., Dienstbach 98f., Rüsch 226ff., Hauser 
6öff., Bondesson 110f., Scherer 57, Mihailov 80ff., Psaltes 125ff. 


1. Vereinfachung im Inlaut zwischen Vokalen 187 


1. Vereinfachung im Inlaut zwischen Vokalen. 
a) A statt AA 


In Formen von ä&AXos und Ableitungen: äAoıs PSI 572, 6 (2518); &An Teb. 793 
col. 6, 1 (1832); T&Aa UPZ 110, 183 (1642); Teb. 5, 18 (1182); 28, 7 (um 1142); 105, 
61 (1032); &Aa Teb. 74, 25 (1142); &Acı Teb. 116, 26 (IIat); &Aas Teb. 60, 103 (1188); 
112, 63 (1122); &Aws Teb. 53, 27 (1108); nv) &Anv SB 6029, 3 (77a, Ostr.); 6034, 3 
(72a, Ostr.); 6924, 3 (658, Ostr.); &A’ önws UPZ 69, 4 (1522 von Apol.); &Aayrı PSI 
388, 44 (2442); Lille 30, 12; 31, 17; 33, 16 (alle um 2408); dAayrv UPZ 112 col. 5, 16 
(2032), sonst oft &AXayf. ävtnAagev PSI 616, 1. 16 (IIIe); ouvdAayyna Par. 65 = UPZ 
I p. 597, 12 (1452), aber ouvnAAaxörtos 13; ouvoAätews Teb. 61 (b) 89 (1188), aber 
ouvaAAägews 91; auvnAäkyeıv (= ouvnAAöyxeıv) Rein. 7 = Mitt. Chr. 16, 12 (1412); 
mapaAasapevous Teb. 5, 86 (1182) nach BL II2, 168; neraddtavros BGU 1761, 6 
(512). 

In anderen Appellativa: &paAonevn PSI 167, 15 (1182); ä&vrıßödeıv (Praes.) 
Eud. 3, 32 neben mapeuBöAAovraı 3, 29 (vor 1648). &ußöremv, TTapaßadoloas müssen 
Praesentia sein im Sosylosfragm. ed. Wilcken, Hermes 41, 107—108, col. 2, 27; 3, 19 
(IIa). Ferner &ttayyeAopevou Petr. I 29, 12 (III2); Emayye£isıfe} SB 5627, 2 (ptol.), 
unorthogr. Stück; tpooayy&Aw BGU 1779, 5 (512); &treAuxvov Teb. 894 fr. 7,5 (um 
1142) ; uäAov Cairo Zen. 59499, 81 (2542), unorthogr. Stück; UPZ 144, 43 (1648). Das 
ägyptische Lehnwort xkuAAfjoris (Speltbrot) wird vereinzelt mit -A- geschrieben, 
Belege oben $4,1 und Bd. I?2, 24, 15. 

In Eigennamen: ’AmoAwvıos Ditt. OGI 83, 4 (221—2058); ’AmoAwviou SB 
4206, 256 (80—692); ’AmoAwvos Eleph. 20, 37 (2232); ”Ayxı%&a Sorb. 37,2 (2242); 
KaAiortparos Petr. III 76 recto col. 2, 5 (2242); KaAıod&vous Teb. 815 fr. 3 verso 21 
(228—221®), vgl. Nachmanson 91; TpäXıs Teb. 894 fr. 9, 2, aber TpdAXıs fr. 1, 11. 
51; fr. 2, 21. 34 u. a. (um 1142). 

Anmerkung 1. In $puAn{o}devrwv UPZ 144, 45 (1642) entspricht das X der 
attischen Orthographie, die auch von Eustathius zu M 396 empfohlen wird. Crönert 
75, 5. In ptol. Papyri begegnet nur w£Xıov, nirgends w£AAıov, vgl. oben $ 5, 1c Anm. 2. 
In einer Aufschrift steht neAAdkıov (Jüngling) SB 2104 (ptol.), dagegen p£Xa& He- 
sych. 


b) e statt pp 


a) In Appellativa: paßöva BGU 1289, 3 (III®); Jand. VI 91, 4 (IIIa), da- 
gegen äppaßöva Cairo Zen. 59090, 8 (2582); 59446, 12; 59637, 5 (III2); PSI 382, 7 
(2488); Enteux. 2, 4. 9 (2182); 4 verso 3 (2438); 34, 4. 8 (2182); UPZ 67, 13 (1538), 
dazu Wilcken: ‚die 2 p sehr eng, wohl eines nachgetragen‘“ ; W.Ostr. 1168,3 (ptol.). 
Semitisches Lehnwort, vgl. oben $ 4, 2. Ferner Bopäv SB 8887, 10 (952); BGU 1732, 4 
(Is), sonst sehr oft Boppäs Bd. 1? 2, 5, 22. 

In Eigennamen: Mopfis Teb. 894 fr. 1, 4; fr. 2, 1; fr. 11, 16; fr. 12,5 (um 1142); 
1051, 43 (IIat), sonst oft Mappfis, s. Index zu Teb. I und III. Mapaiou Petr. II 47, 8. 
29 (1922), dagegen Mappoios CIG Index an mehreren Stellen. Mupivn (Name einer 
Sklavin) Petr. III 7, 13 (2388), dagegen Muppivn Hib. 118, 57. 84 (um 2508), vgl. 
Mupofvn unten $ 50, 1. TIupwı Teb. 887, 35 (IIat), vgl. Schweizer Perg. 124. 


P) Wie auf attischen Inschriften seit IV» (Meisterhans-Schwy- 
zer 95 und 169, Lademann 120 und 124, doch vgl. Schlageter 25) 
unterbleibt auch in der ägyptischen Koine vielfach die Verdoppelung 


des p in der Kompositionsfuge, aber nur selten nach dem Augment. 
Vgl. Schweizer Perg. 124, Mihailov 160. 
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188 $ 48. Vereinfachung geminierter Konsonanten 


In der Kompositionsfuge: diaparioavtes Teb. 798, 15 (II®) ;kata-päyaı Col. Zen. 
80,17 (2468); &mo-peiv, dia-peiv Eud.14.17.13 (vor 164%), aber katappufjvaı Enteux. 
79, 5 (2188); &mö]ppous Petr. I 2, 41 (um 2408); neAttöppurov Teb. 1, 10 (Anthologie- 
fragm., nach 1008); &mıpVosıs Teb. 703, 31, aber &mippVosis 37 (III); dagegen nur 
Trpöppuna (Vorderankertau, zu HUpa) Col. Zen. 43, 4 (2538) ; &vripnow UPZ 162 col. 
5, 35 (1172), aber &moppritwv Teb. 5, 27 (1188); mapnoiav UPZ 144 col. 8, 7 (1648), 
aber trappnolaı Ps. Demosth. ep. III 13 (Kenyon class. p. 59 geschr. II—I2), Crö- 
nert 79; &moptgaı (= dmoppfjgan) Mich. Zen. 87, 3 (III2); &mıprjoeoxe Ilias 24, 456 
(Kenyon class. p. 107 geschr. Ia), aber katappayfjvaı Petr. IT introd. 31 oben (III2); 
TroAuprjvou Weil VI b3 (vor 1602 von Ptol.), aber als Ethnikon TIoAuppfjvios SB 2039, 
7 (IIs Inschr.); 3999 (IIIa, Inschr.). 


eWöUpıv und eVdupıvos (mit gerader Nase) ist die gewöhnliche Schreibung der 
ptol. Papyri, Belege s. Bd. I?3,180,6 und Preisigke WB; mit pp nur eßdlppıv BGU 
993 col. 2, 11 (1278). Umgekehrt bei den andern Komposita: ö&Upıv Petr. I 20 (1) 10 
(2258), aber ö&bppıv Petr. 119, 11 (2252); Petr. III 13 (a) 10 (2358); Ö&uppıvos Petr. 
I 21,15 (2378) und nur maxuppıv Petr. III 6 (b) 5 (2372); 19 (a) 11 (2258) ; Katäppıv 
Petr. 118 (1) 7 (237). 

Anmerkung 2. Die Schreibung katapäkrtns statt KATAPpAKTNS in KATapdK- 
ou Ditt. OGI 130, 11 (146— 1162); karapdktnv Arch. II 429 Nr. 1, 15 (Inschr., Zeit 
des Augustus) erklärt sich aus der antiken Etymologie des Wortes. So sagt Eustath. 
Il. p. 1053, 5 &p&oosıv' Ödev Kal ol katapaktaı; vgl. Strabo 14, p. 667 6 Katapäktns Aeyo- 
Hevos Kp’ UynAfis TeTpas Katapaırrwv. Trotzdem schwanken die Strabohandschriften 
an mehreren Stellen zwischen p und pp, Crönert 79. Die ursprüngliche Form ist auf 
Grund der Metrik (z. B. Sophokles OC 1590) kartappäktns, Lautensach Gramm. 
Studien zu den griech. Trag. und Komik. 1899, 13f., Solmsen Beitr. 163. 


y) Nach Augment oder Reduplikation der mit p anlautenden Verba: Epn&e 
Enteux. 79, 6 (2188); kattpngev Grenf. 138, 14 (II—I®); &pımroı Cairo Zen. 59467, 5 
(IIIa); &Epwoo 59445, 17 (IIIa); Epuoaı (Perf. von fVonaı) Bad. 48, 3 (1268), vgl. 
Blaß-Debrunner $ 101. 

Doch überwiegt hier bei weiten pp: &&£ppıyev UPZ 151, 12 (2598) ; &pp&yn Petr. 
IT 23 (1) 11 (IIIa); £ppeinan (= Eppınnaı) Petr. II 19 (2) 3 (2468); Ktreppipdaı Enteux. 
66, 11 (2188); Eppwpaı, Eppwoaı, Eppwoo passim. 


c) u statt um 


PeßAayaı Mich. Zen. 87,6 (IIIa); ypaparis UPZ 32, 27 (162® von Apol.); 
ypaparteuoı UPZ 22, 28 (1622 von Apol.); 14, 51 (1582 von Apol.), yeypantvns 54; 
ypaparevs Lond. III 1201 (p. 4) 4 (1612); ypapattwos 1202 (p. 5) 4 (1608); Teb. 825 
(a) 9; (c) 10 (1762); ypanara O. Strassb. 510, 4 (III—II®); Teb. 823, 20 (1858); 
BGU 1126, 34 (82); mpoyeypantvov UPZ 3, 4 (1648); mpoyeypoutvn UPZ 116, 19 
(IIal); Tpoyeypapevoı Gurob 8, 13 (2102); mpoyeypau&va Mich. III 183, 8 (1828); 
mpoyesypapevoıs O. Bodl. 363 (II—I®); Trpoysypantvorı BGU 1126, 29. 31. 32, aber 
yeypanneva 28, &rıye&ypannaı 33, dagegen wieder yp&nara 34 (88). repısıAnuevn Ditt. 
OGI 56 B 63 (2388); &vreiAnpevaı Lond. II 401 (p. 14) 30 (116— 1118); &vreiAnuevos 
BGU 1187, 35 (Is); rpooeıAnu&voıs UPZ 208, 3 (1308) ; Afjna O. Strassb. 584, 1 (IIIe); 
Anuä(Tov) Teb. 120, 92 (97 oder 648) ; renAnueAnuevov BGU 1816, 5 (608), vielleicht 
in Anlehnung an rjueAnp£vos; Eppeinaı (= £ppınnaı) Petr. II 19 (2) 3 (2468); Zupdxaı 
Teb. 858, 13 (IIa). 

Ein Schwanken ist zu beobachten bei ägyptischen Eigennamen: ’Anu&vos UPZ 
180 a col. 19, 7; 42, 9 (1138); W. Ostr. 321, 3 (ptol.), aber ’Aupövos Grenf. I 33, 37. 
41 (1038); UPZ 162 col. 8, 18 (1172) usw. — ’Auwviou W. Ostr. 309, 3 (III); "Auw- 
vioı 1208, 7 (ptol.); Amh. 56, 5 (146— 1358); "Auc(vıos) W. Ostr. 1311, 3 (II®), aber 
"Auuwvios 6; "Auwvıos BGU 1379, 3. 8 (1072); 1434, 5 (1318); 1449, 6 (1048); 1475, 
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11.12 (IIa); ’Au@vıov W. Ostr. 1527, 2 (1238); aber sehr oft "Aupwvios, z.B. W. 
Ostr. 319, 2. 3. 7; 351 (1222); 353 (1172) usw. 


d) v statt vv 


yevoi(ov) Weil III 9 (vor 160% von Apol.); 2vex Adler 15, 6 (100%), sonst 
&vvea Bd. 1? 2, 75, vgl. umgekehrt &vvÄärn, &vvakoolas $ 49, 3d. Schwankend ist die 
Orthographie in Fremdwörtern: &vnooov (Anis) PSI 422, 28 (III2), dagegen &vvrio- 
oou Cairo Zen. 59292, 129 (2502), davon unterschieden &vrdou (Dill) 130; &vvroow 
Teb. 832, 23 (II2); miva (Perle) UPZ 121, 10 (1562) wie bei Hesych, dagegen 1rivva 
Arist., Thphr., vgl. Solmsen Beitr. 255. 

Schwankend ist auch die Orthographie verschiedener Eigennamen: ”’Apevveas 
Petr. II 27 (3) 13. 31; 25 (i) 8; aber ”Anevewos 13 (10) 3 (2582); Meveaı Petr. III 1 col. 
2, 24, aber Mevveia 18 (2372), vgl. Mevv&(ou) Teb. 120, 55 (97 oder 648), Gegenüber 
häufigem ’Ovvögpıs steht "Ovö(ppıs) Teb. 892, 3 (IIa); 894 fr. 1, 41; fr. 2, 13; fr. 4, 
23; fr. 5, 2; fr. 12,8.11 (um 1142); ’lod&vuns Teb. 882, 20 (155 oder 1448), aber 
"Io&vou Teb. 818, 24 (1742); ’Iod&vva Teb. 800, 35. 39 (153 oder 1428), aber ’lowdvaı 
Cornell 1, 160. 166 (2572), vgl. C. P. Jud. I p. 133. 

Anmerkung 3. Eine feste Orthographie haben y&vnypa, Emiy&vnna, Kyeuntos 
u. a. Es sind selbständige Bildungen von yevn- (in yevnoopan u. a.), nicht von yevväv, 
Blaß-Debrunner $ 11,2, Lobeck Phryn. 286. Belege s. Preisigke WB. 

Anmerkung 4. Korrekt geschrieben ist devaos (ewig) Ditt. OGI 56, 48 
(23782); UPZ 14, 33 (158° von Apol.) gegenüber &tvvaos Aristeas 279. 292. 311 
Wendl., auch LXX. Ebenfalls korrekt üveıs (Pflugscharen) Petr. II 39 (h) 7.15 
(IlI2); Cairo Zen. 59782 (a) 37. 38. 40 (III); auf Papyrus nirgends üvvıs, vgl. Lid- 
dell-Scott- Jones s. v. Uvıs. 


e) o statt oo 


in Substantiven: &vaoov (= ävaooav) UPZ 81 col. 2, 10 (II von Apol.), aber 
&vacoov (sic) col. 3, 10. Das poetische Wort scheint dem Apollonios nicht geläufig 
gewesen zu sein. Korrekt äv&oons Ditt. OGI 56, 61. 65 (2388); PSI 949, 9 (Ia); 
Tıpoväaoons Hamb. 24, 3 (2222). Baoılons SB 597 (216— 205%, Inschr.); SB 4623 
(1012, Inschr.); 4963 (Iam, Inschr.); 8066, 1 (782); UPZ 34, 3; 35, 6 (beide 1612 von 
Apol.); Baoıeions 31, 14 (1622 von Apol.); Baoıionı 14, 4. 5 (1582 von Apol.). Da- 
gegen schreibt Apollonios korrekt Baoıioons UPZ 33, 4; 34, 6; 35, 14 (1612). Von 
anderer Hand Baoıions Ryl. 581 col. 2, 1 (1212); Baoıionı Fay. 12, 1 (nach 1032). 
doraons 8398, 5 (622, Inschr.); peAtooup(y-) Teb. 892, 11 (II2); mioav (Pech) BGU 
1519, 6 (IIIa, Ostr.), mions 8. 13; 1547, 3 (IIIa, Ostr.), aber mioons 2. Dagegen ist 
mioos (Erbse) korrekte Orthographie: mioos Teb. 885, 54 (um 2002); 1081, 31 (IIal); 
uiaovfTeb..9,711:71741198);: 

in Komparativen: loov Hamb. 190, 9 (III2); Aao'o’ov UPZ 110, 120 (1642); 
Eud. 3, 6 (vor 1642); &X&oous Eud. 19, 12 (vor 1642); 

im Zahlwort T&ooapes, TEVOApP&KoVTa: Teoapes Fay. Ostr. 2, 4 (238) ; TeoapeoKa1- 
Sekätwı Eleph. 1 A 1, aber teoo- B1 (3112); r£oapas BGU 1506, 12 (IILa, Ostr.); 
ttoapa PSI 507, 8 (2572); BGU 1118, 17 (25°); SB 2093, 2 (unb. Ostr.) ; Treoäpwv 
BGU 1198, 10 (48) ; Teoap&kovra Petr. III 74 (a) 9 (III®), aber TeVoap&KoVTa 4; TEOQ- 
p&kovra Lille 18, 6 (IIIam); Cairo Zen. 59639, 7 (III2); 59658, 12 (IIIa); BGU 1506, 
11 (IIIa, Ostr.); ©. Strassb. 178, 4 (1358); Rein. 11, 6 (1112) ; $soapdkovra BGU 1195, 
14 (um 202); 

in Verben: &toAAdosıs Col. Zen. 9, 2 (2572); peroAAdoesı Eud. 8, 6 (vor 1642); 
P5eAloovraı SB 9564, 9 (Te); mepıosvövrwv Teb. 852, 4 (um 1742); 856, 175 (um 
1712); &vanıdowv SB 9860 (d) 8 (IIIs); mp&oovrı Hib. 90, 16 (2222); Adler 4, 19 
(1092) ; rp&osıs UPZ 69, 8 (1528 von Apol.); mp&osıv BGU 1171, 19 (138); ouvraonı 
BGU 1127, 8 (188). 
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Die Orthographie schwankt in Fremdwörtern: 


kacotroıds (Hersteller dicker Kleiderstoffe, Reil 102) Petr. II 32 (1) 10 (III2); 
Teb. 833, 47 (IIai); kaoomoı&v W.Ostr. 1085, 2 (136°); 1087, 2 (135°); 1088, 2 
(1352); 1616, 3 (149 oder 1382); kaoomoıdı O. Strassb. 587, 1 (II2); Kaowmoıöv W. 
Ostr. 1089, 2 (1352); 1090, 2 (ptol.). Dagegen kaoootoıöv W. Ostr. 1081, 2; 1082, 2; 
1084, 2; 1086, 2 (alle 141—1362). Wilcken Ostr. I 224 nimmt als Grundform Ka000- 
Troids an, von KKocov' in&rıov, TTAXU Kal Tpaxl TrepıßoAaıov Hesych; allerdings findet 
sich auch x&oou O. Bodl. 321 (II2), vgl. Frisk I 797. Dasdamit verwandte kaofis 
(Decke) findet sich Teb. 38, 22 (1132); 181 (IIat); SB 9351, 12 (II®), nirgends auf 
ptol. Papyri kaoofis. Auch Kaola (eine Art Zimt) begegnet nur in dieser Schreibung: 
Cairo Zen. 595836, 15 (2612); PSI 628, 9 (III2), nirgends auf ptol. Papyri kaooia, vgl. 
Liddell-Scott-Jones. Dagegen ist mit oo belegt Goowtos Cairo Zen. 59704, 8 
(IIIs), vgl. Blaß-Debrunner $ 39,1. 

Anmerkung 5. Tıdaods (gezähmt) Cairo Zen. 59075, 5 (2572) ist die korrekte 
Orthographie, vgl. Liddell-Scott- Jones s. v. Auch Aapıoalos Petr. II 35 (3) 8 
(244-2408); Enteux. 36, 1 (221%) entspricht der guten attischen Orthographie, 
Meisterhans-Schwyzer 98, 12. Dagegen liest man MwuAaoota im Sosylosfragm. 
ed. Wilcken, Hermes 41 p. 107 col. 3, 7 (IIa). 


f) Vereinfachung von Doppelmuta?) 


% statt „u: Tlepdika(s) SB 87583 (IIa, Einkratzung); Tlepöixou BGU 1559, 5 
(IIIa, Ostr.). Beim Fremdwort odxkkos haben die besser geschriebenen Texte -xK-, die 
schlechteren -K-. Belege für o&kkos: Preisigke WB, Reil 126, für o&kos: o&KoU 
UPZ 84, 52 (163—1612 von Apol.); odkoı BGU 1511, 1 (III2, Ostr.). Ferner Exeineva 
Teb. 5, 205 (1188), aber rpoekkeınevov 224; Ekeineva SB 6011, 8 (Ia, Ostr.), vgl. 
$52 Bb. 

Te statt sone: In mit immos zusammengesetzten Eigennamen: &v Tois "AAKIToU 
Immeloıv PSI 570, 3 (2528); KaAAımos SB 4206, 21 (80—692, Inschr.) ; Tlooiöımos SB 
3734 (III2, Einkratzung), Tlooıöitou SB 4265 (ptol., Einkratzung) ; Toosıöitou BGU 
1218, 7 (IIat); 1221, 6 (IIa); "Imapxos O. Oslo 6, 4 (IP). Statt otumTeiov und oTıı- 
mvov (Belege $ 13, 2a) findet sich otutreiov Col. Zen. 39, 10 (III2); otımeoupy@v 
PSI 573, 1 (2512); ortımVıvov BGU 1515, 2 (III2, Ostr.). Neben der gewöhnlichen 
Schreibung des Lehnworts uäpoımos, pyapoimmıov (Beutel, Ranzen) mit -Trır- findet 
sich u&poımov Grenf. 38, 11 (812); naposimeıov (= papoimmıov) UPZ 77 col. 2,13 
(II2 von Ptol.). Während märros und TrpöttraırTros regelmäßig mit -Trır- geschrieben 
werden (s. Preisigke WB), steht -- im Personennamen TI&tou Teb. 121, 128 (94 
oder 618), ‚Wechsel zwischen einfachen und geminierten Lauten ist bei Lall- und 
Kosenamen uralt‘‘ Brugmann-Thumb Gr. Gr.* 153. Der Name der Stadt Ioppe 
in Palaestina wird geschrieben &v ’lörnı Cairo Zen. 59011, 11 (2598); 59093, 7 (2572), 
dagegen ’lönnn im NT, Blaß-Debrunner $ 40, vgl. Pape-Benseler WB der 
griech. Eigennamen I 554. 

= statt r: Zweifelhaft ist, ob ”Arıkos Cairo Zen. 59076, 8 (2572) für ’Arrıkös 
steht, oder ob es semitisch ist, vgl. C. P. Jud. I p. 127 z. St. Korrekt geschrieben war 
nach Blaß Eud. 18, 17 &A&[t]|tous (vor 1642). 

Zusatz. Als Verschreibungen sind bemerkenswert: ”"AAAXos SB 6803 col. 2,5 
(III2, Zenonarchiv); &AMa BGU 1500, 16 (III2, Ostr.); &AAas 1507, 3; 1514, 3; 
1530, 8 (alle IIIa, Ostr.); &pppwoo Cairo Zen. 59184, 10 (2558). 


2. Vereinfachung einer Geminata in der Wortfuge findet sich, wo 
-v v- (-u p-) oder -s o- aufeinandertreffen®). Da -v und -s auch vor 


2) Rabehl 22. 
8) W. Schulze Hermes 28 (1893) 22ff. = Kl. Schr. 278ff. 
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anderem Anlaut schwinden, sind die hier aufgeführten Beispiele nur 
ein Sonderfall einer allgemeineren Erscheinung. 


a) Vereinfachung bei -v v-: 


eavuv (= £&üv vuv) Weil I27 (vor 1602); 2Naukpäteı (= 2v N.) Teb. 889, 49 
(IIai); iyep&vrioov (= iepav vijoov) Teb. 823, 9 (1858). Vom Schreiber korrigiert 
Tö'v' vewtepwv Hib. 15, 79 (280—2402, rhetor. Stück). 


b) Vereinfachung bei -p p- (aus -v u-, vgl. $53 A 1): 


yp&yonoı (= ypäwov poı) Hib. 78, 16 (2438); Koßfikontv (= Kaßfikov uev) Teb. 
704, 13 (2082); &un (= äv un) PSI 363, 19 (2512); oöuoı (= oüv por) Ibscher 12, 8 
(III2); 2Me&poeı (= &v M.) UPZ 54, 31 (1612 von Apol.); 81 col. 2, 3 (II& von Apol.); 
&unvi (= &v unvi) P.L. Bat. XVII 4, 6 (167 oder 114®); 


c) Vereinfachung bei -s o- vor Vokal: 


IIIa: Ero(s) ouykupövrwv Rev.L. 20, 15 (2598); momoaı(s) ouvavrıAaßönevos 
PSI 591, 12 (III2); moınoaı(s) ouvrägas Cairo Zen. 59317, 6 (2508); 8186vTo(s) ooı 
Cairo Zen. 59519, 8 (IIIa); nuei(s) ooı Hamb. 177, 2 (2418); Tou(s) Zupous Col. Zen. 
87, über 23 (2448); ei(s) ZöAous Petr. II 45 = W. Chr. 1 ccol. 2, 3 (um 2468); mpd(s) 
o£ Cairo Zen. 59148, 3 (2562); Amh. 93, 21 (181P). 

II—Ia: Tä(s) oıtapxias UPZ 212, 3 (1318); &pes (o)autöv Amh. 37, 10 (IIet) 
nach BL I1; xpeia(s) ooı Teb. 43, 40 (1188); mmpooavevnvoxa(s) ooı Teb. 16, 3 
(1148) ; &vrıd&vra(s) ooioıw W. Ostr. 1147 verso 1 (II2, Hippolytosfragm.); aus röm. 
Zeit ti(s) owrnplas Amh. 133, 21 (IIP); Toß(s) vous Oxy. II 269 col. 2, 13 (57P). 
Vom Schreiber Apollonios korrigiert ist tTapemıyeypapöto's’ ooU UPZ 38, 8 (1612). 


d) Vereinfachung bei -s o- vor Konsonant: 


IIIa: unkovo(s) omupis PSI 428, 104 (IIIe); Toi(s) okapkoı's’ Cairo Zen. 
59434, 6 (III2); eils) otfAnv SB 10037, 10 (2478, Inschr.); wahrscheinlich in Zhpap- 
Bos Kappavöpou (= Zkandvöpou) Petr. III 14, 6 = Wilcken Arch. III 513, 6 (2358). 
Vom Schreiber korrigiert &A&TrTovo's’ otpartort&dou Hib. 15, 98 (280—2402, rhetor. 
Stück). 

II—Ia: &varıdevra(s) otepavouv SB 7457, 17 (II2, Inschr.); Toi(s) otpartn- 
yois Teb. 5, 141 (1182) ; xporn(s) otaßpiou Teb. 117, 67 (992) ; 1oc<s) okotrei Weil Ib 
12 (vor 1602 von Ptol.); co(s) opıv Kenyon class. p. 106 (Il. 24, 27 geschr. I); ei(s) 
okortıvöv UPZ 78, 19 (1592 von Apol.). 


e) Einfachschreibung über die Wortfuge hinweg begegnet noch in &(y) yew- 
nerplas BGU 1263, 14 (2158), vgl. $52 A 5. 


6 49. Gemination einfacher Konsonanten!) 


Vorbemerkung. Die in den ptol. Papyri auftretenden Gemi- 
naten an Stelle einfacher Konsonanten sind nicht einheitlich zu be- 


1) Schwyzer Gr. 237£f. (mit Lit.), Hermann Silb. 110—123, Sturtevant 
75, Crönert 77. 93, Kretschmer Vas. 173ff., Meisterhans-Schwyzer 89, 11, 
Lademann 120, Schlageter 14, Rabehl 22, Schweizer Perg. 132,5, Nach- 
manson 93, Dienstbach 100f., Rüsch 234ff., Hauser 66f., Bondesson 111 £., 
Scherer $39, Mihailov 82, Psaltes 125ff. 
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* 


urteilen. Neben Einzelanalogien ist mit umgekehrten Schreibungen 
zur gleichzeitigen Geminatenvereinfachung ($ 48) zu rechnen. In an- 
deren Fällen, besonders in der häufigen Verdoppelung des antekonso- 
nantischen o, ist die Verteilung eines Konsonanten auf zwei Silben 
ausgedrückt. 


1. Vor Konsonanten im Inlaut. 
a) Verdoppelung eines Verschlußlauts: 


rent statt nt: ”Ayunmtov UPZ 81 col. 4, 2 (II von Apol.), aber ’AyUTTo 
col. 2, 11; ”Ayurriotsi col. 2, 7. 15. 

Yyl statt yp.: wuyyuoü Cairo Zen. 59531, 7 (IIIa); ttpoootäylynacıv UPZ 81 
col. 3, 5—6 (II& von Apol.); mpooterayyuevois SB 7259, 50 (95%, Inschr.). 

yYYX statt yA: &yyAoyileroi UPZ 14, 41, &yyAoylolntaı 90 (158% von Apol.). 

yye statt yp: diayyp(apäs) UPZ 199, 3 (1318). 


b) Verdoppelung von Liquida oder Nasal: 


AAx statt Ar: EvretoAAka Ryl. 593, 3 (358). 

YVT statt vr: mävvr@v mrävrodev Strassb. 81, 26 (1152). 

pur statt aA: TloupAwA (Personenname) UPZ 98, 52 (1582 von Ptol.), aber 
TopAwA 126. 


c) Verdoppelung von o: 


oox statt or: ’AookrAnmiı&öns Frankf. 5, 19 (2422); O. Strassb. 519, 6 (II2); 
’AooxAacı&ön BGU 1537, 10 (III2, Ostr.), vgl. die Note z. St.; yelvwoore PSI 605, 1 
(III2); maıdloorcı Hib. 207, 16 (260— 2452); Trapsoorevoros BGU 1159, 9 (Tat); 
in der Kompositionsfuge: &miookevaltrw Teb. 815, fr. 6, 49 (228— 2212) ; &trpoookeir- 
ws (unüberlegt) SB 5675, 12 (1842). 

Vor statt on: kattootrapkev Rev.L. 42, 16 (2592), aber kattomapkev SB 4369 
(a) 11. 29; kateomapkevaı (b) 45 (III2); in der Kompositionsfuge: dttooota(o)Orvaı 
Cairo Zen. 59060, 3 (2572). 

oort statt or: ”Apıooriöns SB 10053 XIV (hellenist. Zeit, Inschr.) ; Ayöpaootaı 
Cairo Zen. 59298, 1 (2508) ; kareokebaootaı (?) Cairo Zen. 59648, 10 (III2); KAaooTö- 
öp1$ Teb. 815 fr. 8 verso 8 (228— 2212); Muoortas SB 1549 (III ?); VooTepöpev Col. 
Zen. 114 (a) 3 (III2); kexpnnärıoota(ı) UPZ 50, 16 (162% von Apol.); in der Kom- 
positionsfuge: &ttiootaodoı Cairo Zen. 59060, 4 (2572); &miootoAnv 59520, 2 (IIIa); 
katacotaßfjivaı Rein. 7 = Mitt. Chr. 16, 31 (1412); Nixöootpatos Teb. 815 fr. 5, 
28 (228— 221°); Zwootpdrwi Hib. 207, 11 (260—2458); trpoootäy|lynacıv UPZ 81 
col. 3, 5—6 (II® von Apol.). 

000 statt 08: &paoodaı (von aipw) Hib. 207,13, Katoelteo| [o]daı 3—4, Kad- 
Aroodeveı 10 (260—2452); dpeioodaı Col. Zen. 74,2 (2482); d1akeioodan Cairo Zen. 
59152, 12 (2568); &mioraoodaı BGU 1271, 19 (181—1458); Trepıepy&ooaoodaı Cairo 
Zen. 59393, 5 (IIIa); maVoao|odaı Hib. 15, 44 (280—240%, rhetor. Fragm.); nood- 
oews BGU 1268, 7.9 (IIIaf); Teb. 815 fr. 8 recto 12, nıooPdös fr. 11, 3 (228— 2212). 


2. Nach einem Konsonanten im Inlaut. Die Beispiele sind sehr 
vereinzelt und könnten rein graphische Versehen sein. 


don |maowueda UPZ 61, 31—32 (1612) ; rapeteıye&ypp(apev) Teb. 58, 46 (111e); 
TpooTäynnara UPZ 14,116, mpöorayppa 124. 126 (158% von Apol.). Vielleicht 
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hängt diese Schreibung mit der oben $ 35, 1 a aufgeführten Nasalierung des y vor u 
zusammen. Ferner noch Zevupnö@vdis (Personenname) W. Ostr. 1618, 4 (ptol.). 


3. Zwischen Vokalen im Inlaut. 


a) AA statt A: AveıAAnnpevon Teb. 61 (b) 74 (1182), &veıAAnunevou 116; KTrocTeii- 
Anıs Cairo Zen. 59237, 7 (2532), durch Kontamination mit dem Präsens; &AAarttov 
Eud. 10, 6, &AMartous 18, 17 (vor 1642), im gleichen Text 1öANo1 (Pole) 6, 24; 17, 19, 
aber möroı 6, 31; 7,3; 9,4; T@v EvkoAAarmtopevov (= &ykoAartoutvov) UPZ 81 
col. 3, 21 (II& von Apol.), aber trpooevkoAdmteodaı Ditt. OGI 56, 23 (2388); kata- 
KkoAAoußeiv UPZ 14, 38, TTapakoAAoudiis 56, aber karakoAoufiv 51 und 85, KKkoAoUdws 
91 (158° von Apol.), vgl. den häufigen Personennamen KoAAoVßns (Preisigke 
Namenbuch); ’AkoAAoßdwı Hamb. 25, 9 (238%); kaAAös Petr. III 42H (5)6 (um 
2508); neyaAAnv SB 4086, 3 (4P, Inschr.); mpooayyeAAtvrov (Aor. II Pass.) Teb. 
43, 24 (1182) durch Anlehnung an den Präsensstamm; Kart&AAırrov Merton 4, 4 (III2) 
nach BLIV 48; in der Kompositionsfuge: 81&AAoyov Teb. 58, 23 (1118); S10AAaBeiv 
BGU 1187, 23 (etwa I2). 

In Eigennamen: ’AAAegavöpou Bad. 1,3 (2258); EupumuANos Par. 3 p. 123, 36 
(Hiasfragm.) und TavröAAou Petr. I 2C59 (um 2452, Antiope) stehen gegen das 
Metrum. KepäAAwvos Hib. 103, 6 (2312); 104, 8 (2252), aber KepdAwv 118, 63. 71 
(nach 2508); KötuAXos UPZ 180 a col. 34, 10 (1132); MeyaAA&ws Teb. 890, 94. 165. 
225, MeyoANei ib. 116. 164 (II®), expressive Gemination in Personennamen. Zapdo- 
värroAAos im Chrysippospapyrus (Par. 2) 2. 6. 10. 14.18 (vor 1602) entspricht der 
besseren literarischen Überlieferung. Crönert 76, 3. 

Anmerkung 1. Feste Orthographie in den ptol. Papyri ist &v&oıAdos (mit 
struppigem Haar), Belege Bd. 1? 3,198, 3, vgl. Frisk II 706. yvä&paAAov (Walker- 
wolle), yvapaAAoAoyos, Belege oben $ 34, 4d. 

b) pp statt p begegnet in Personennamen, vgl. Crönert 20, 2: 

Awppov W. Chr. 244, 2 (IIIa), sonst Aööpos s. die Indices; "Nppou SB 243, 2 
(röm. Zeit, Grabinschr.), sonst "Npos; Mäppwv Teb. 85, 59 (1132 ?), aber Mäpwv 34; 
90, 19 (um 1008); ’Appiotwvos UPZ 14, 110 (158° von Apol.). 

Schreibfehler ist &vexäppaopa (= &vexupaona) SB 7617, 94 (1582 von Ptol.). 

c) pw statt &: KoAuunatos BGU 1266, 36 (2032). Dagegen ist Petr. IT 4 (6) 11 
(2552) nicht Aatopyuida, sondern nach Edgar BLII 2, 107 Aartonifni}öas zu lesen, 
korrekt Aatoynidos Zeile 2. In Personennamen: Anuuntpia BGU 1289, 5 (TII2); Kay- 
n&vöpou Petr. III 14, 6 = Wilcken Arch. III 513, 6 (235°), wahrscheinlich statt 
(Zykauävöpou, vgl. $ 48, 2d. 

Anmerkung 2. Feste Orthographie der ptol. Papyri ist kpöunuov (Zwiebel), 
vgl. die Indices und Liddell-Scott- Jones s. v. kpöhuvov. 

d) vv statt v: avvavswosıs Teb. 5, 186 (1188); Efe]vvos SB 4257 (ptol., Ein- 
kratzung). An &vvex angepaßt ist &vvärn SB 2104 (ptol., Aufschrift); &vvakoolas 
Ostr. 8553 (II®) bei Revillout Mel. 277, sonst regelmäßig &varos Bd. I? 2, 77; 
&vakooias UPZ 175 b 3 (1458); W. Ostr. 327, 3 (ptol.); 334, 5; 344, 4; 153,7 (alle 
145—1392) usw. &vevrikovra Eleph. 19, 13 (2238); W. Ostr. 1511, 5. 6; 1508, 5; 1255, 
4.5.6 (alle 153—1432) usw. Crönert 75,2, Blaß-Debrunner $11,2. In der 
Kompositionsfuge: &vveß&Aopev Cairo Zen. 59218, 2 (2542); &vvavriov Eud. 11, 20, 
aber &vavriov 12, 13; nevovvuktiıos (verschrieben statt neoovukrıos) 17, 2 (vor 1642). 
In Eigennamen Nikwvvı BGU 1235, 2 (I2); ”Akapvävvos (Gen.) Teb. 806, 5 (139a). 

Anmerkung 3. Mit Geminata geschrieben wird kıvväpwpov (Zimt) Cairo Zen. 
59536, 16 (2612); PSI 628, 8 (III); Teb. 190 (Is); 250 (742), vgl. Liddell-Scott- 
Jones s.v. ri 

e) 00 statt o: dptoosı (Dat.) Teb. 85, 3 (113® ?); oxeVeooı BGU 1117, 11 (138), 
kein Ionismus; &mrakooolas SB 9623, 8 (94 oder 61®, Ostr.); ömws Kartaßnoon SB 
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6011, 13 (Is, Ostr.), vgl. Bd. I? 2, 145, 1; oboo&v BGU 994 col. 2, 9 (1132); [ma]p[a- 
A]noolwv PSI XIV 1401,3 (II2); &xtreo[o]eiv Teb. 72, 373 (114°); in der Komposi- 
tionsfuge: elooavyei&wv UPZ 13, 3 (158% von Apol.). In Eigennamen: Zıoolvou Teb. 
815 fr. 4, 10 (228— 2218), aber Zıoivou 882, 4. 24 (155 oder 1442), Zıoivn 893, 9 (IIe). 


f) CC statt & (vgl. Schwyzer Gr. 218) : &py&Qleodaı Cairo Zen. 59646, 1 (IIIe); 
kouilleron 59787, 31, Ömolluyiou 36 (III2); kataoxevallönevov PSI 395, 2 (2412). 
Zur Schreibung o/ statt Z vgl. oben $ 43, 2. 

g) bei Verschlußlauten: önoAoyyö (= önoAoyß) BGU 1302, 5 (I®) in einem 
sehr fehlerhaften Stück. Ze]parmiov SB 8066, 23 (788, inschr. Namenliste), expres- 
sive Gemination in Personennamen. Ferner äıyevrinarra Teb. 769, 26 (III2). Auf- 
fallend ist 48ar'r'ı Petr. III 42 F (a) 7 (2528), dagegen ist örrı Petr. II 4 (6) 17 
falsch gelesen, vgl. BLII 2, 107. 

Anmerkung 4. otumnmeiov (Belege $ 13, 2 a) entspricht der attischen Ortho- 
graphie. Meisterhans-Schwyzer 97, 10. 

Die Schreibung Böyxxos u. a. s. $ 47, 2. TUxx&vo, Trpootiverkev u. a. $ 39, 1. 


4. In der Wortfuge. 


a) Verdoppelung von v: 
ynAnv voauAoros (= xnAn vauAoyxos), vgl. $41,1a. 


b) Verdoppelung von o: 


(1) vor Vokal: eioo auArv UPZ 14, 114 (1582 von Apol.); kA&o][o] &v PSI 
540, 2.4 (IIIs2). (2) vor Konsonant: ptyaoco troranos Teb. 834, 44 (III—II®); 
roınosı ooxı&v Eud. 11, 6 Faksim. (vor 1642). Korrekt ist "loıos Zvepopofjitos Amh. 
35 = W. Chr. 68, 4. 33 (1322). 


c) Verdoppelung von x (y) in &k (£y); vgl. Hermann Silb. 121, 
Crönert 89, 5: 


&kk ToU SB 9302, 13 (IIIa); &xk T@v Hib. 84 (a) 9 (3012), aber && t@v 25. Im 
gleichen Stück &yy vewv (?) Zeile 5; ferner &xk mrArypous UPZ 42, 8 (1628), sonst &x 
mAnpous UPZ 54, 29 (1612 von Apol.) und oft. 


$ 50. Die Lautgruppen pp und po!) 


Vorbemerkung. In der ägyptischen Koine findet sich bei eini- 
gen Wörtern das attische pp (aus po), überwiegend aber po als Fort- 
setzung des nichtattischen Lautstandes. ‚Daß dies Nebeneinander 
von po und pp den Verhältnissen der lebenden Sprache entspricht, 


1) Schwyzer Gr. 115. 284f. (mit Lit.), Thumb Hell. 77£f., ders. Arch. IV 
494, Kretschmer Entsteh. der Koine 27, Hatzidakis ’A0nv& II 158, Wacker- 
nagel Hellenistica 15ff. = Kl. Schr. II 1046ff., Meillet Gesch. d. Griech. 317£., 
Debrunner Gesch. $ 169, Blaß-Debrunner $ 34, 2, Reinhold 44f., W. Schmid 
Attic. IV 579, Kretschmer Vas. 177, Crönert 133£f., Meisterhans-Schwyzer 
99ff., Lademann 121, Schlageter 14, Rabehl 23, Schweizer Perg. 125, Nach- 
manson 94, Dienstbach 95, Rüsch 243ff., Hauser 63f., Bondesson 106 (mit 
Lit.). Scherer $103, Mihailov 78, Psaltes 90. 
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wird durch das Neugriechische bestätigt‘ (Thumb Hell. 77). Abge- 
sehen wird hier von den Fällen, in denen po durch die Analogie von 
Flexions- und Wortbildungsmuster auch im Attischen erhalten ge- 
blieben ist, wie T&ooapoı, PiAounropoi, Kähapoıs, sowie von Eigen- 
namen wie einerseits ”Apoıvön, “Aporfjors, ”Opofis, TI&pons, Tlepoivn, 
®£poov (UPZ 81) u. a. und andererseits ”Appıdcios, ”Appıavös, Köppa- 
yos, Köppıipos, TTuppos, TIuppıyos u. a., da sich aus ihnen für die ägypt. 
Koine nichts ergibt. 


1. Ganz oder überwiegend mit po wird geschrieben: 


Püpoa (Fell): Büponv Petr. III 112 a col. 2, 7 (III2), Büpons col. 1, 28; Petr. 
II 39 (e) links 10; rechts 16 (III®); eis Bupoas Mich. Zen. 28, 15 (2572); Bupooötyns 
Bd. I? 3, 26, 1; Bupoeiov Bd. I? 3, 13, 19. Auch im Attischen nie mit pp. 

x&poos (Ödland) und Ableitungen sehr häufig, Belege bei Preisigke WB. 
xep(o)ou Teb. 79, 21 (1482) ist Schreibfehler. Nirgends x£ppos wie im Attischen, 
Meisterhans-Schwyzer 99 Note 886 (belegt bis 3382). 


P&poımmos, napotmmıov (Tragtasche), Belege bei Preisigke WB, vgl. oben 
$ 48,1. Nirgends mit pp. 

Ebenfalls nur mit po gebraucht werden die Pflanzennamen xöposov und Trepota, 
vgl. $ 9, 1b. Ferner uupoıvov (Myrtensalbe) in uupoivou Petr. II 34, 10 (IIIe); 
kupoivnv SB 3451, 14 (ptol., Inschr.), vgl. Wyss 34, während im Attischen uUppıvov 
und pupplvn gesagt wird. Dagegen steht im Eigennamen po und pp als Fort- 
setzung des alten Dialektunterschieds: Mupoivn Grenf. 121, 6 (1262); SB 257 (ptol.); 
Muppivn Hib. 118, 57. 84 (um 2502). Moeris p. 203. 

Häufig mit po, selten mit pp findet sich auf ptol. Papyri &ponv (Eponv), äpoevı- 
kös (£poevirös). Belege: äponv Cairo Zen. 59152, 10 (2562); 59476, 4 (III2); 59596, 
22 (III2); &poevı 59689, 5 (IIIe); &poeves 59215, 9 (2548); äpoeva 59328, 139 (2482); 
59476, 15.16; 59678, 2; 59689, 2; 59771, 9 (alle IIIae); PSI 569, 6.7 (2532); Teb. 
701, 44. 45. 67 (2358); SB 9792, 10. 22 (1622); &potvwv Col. Zen. 63 verso 4 (2578 ?); 
&poevas Cairo Zen. 59769, 19 (III2); &poevık& Cairo Zen. 59152, 4 (2562); 59166,2 
(2558); Lille 10 fr. 1—5 oft (III®); Petr. III93 col.7,11 (III®); Gurob27 öfter (III2); 
&poevıröv Cairo Zen. 59824, 6 (III2); dpoevırois 59422, 14 (III®). Auch der Aristeas- 
brief und LXX haben dpoev-. Belege für &ponv, &poevirös s. $2 A 1. Mit pp kommt 
in ptol. Zeit nur vor: &ppev Cairo Zen. 59659, 9 (IIIa), aber &poev 15; äppeviktv SB 
9790, 11 (Iem). In der Kaiserzeit dringt unter dem Einfluß des Attizismus &ppnv 
wieder vor: äppnv BGU II 468, 9 (150P); 413, 7 (219P); Lond. I p. 68, 105 (IVP); 
p. 120, 5 (IV oder VP); &ppevixös Lond. Ip. 101, 522; p. 135, 61 (IVP). Moeris p. 188, 
Crönert 133, Moulton Class. rev. XV (1901) 33, Wyss 40. 

In ptol. Zeit nur mit po findet sich daporjoas Petr. II 1, 8 (2602); &däponoav 
Lond. II 354 (p. 164) 9 (102); eudapoeis (von eudapors) W. Chr. 12, 18 (882); BGU 
1784, 10 (I2); eudaposottpous Teb. 703, 42 (III2); Hermes 41 p. 107 col. 2, 12 (IIs, 
Sosylosfragm.); $apooA&os Arch. I 219, 8 (145—116%, poet. Grabinschr.). Erst in 
der Kaiserzeit begegnet mit pp Tedappnkevaı Oxy. I 68, 19 (131P) ; 2d&ppnoev Oxy. II 
237 col. 5, 6 (186P); Yappfj col. 8, 17. Moeris p. 199. 

Anmerkung]l. Die nur in Poesie gebräuchliche Form ®eposgövn, der alt- 
attisches ®epptpatta auf Vasen und Inschriften gegenübersteht (Kretschmer 
Vas. 178, Meisterhans-Schwyzer 100), findet sich in einer metrischen Grab- 
schrift Arch. I 219, 4; 220, 20. 24 (145—1162). Ferner ®epoepaooa SB 8960, 3 (Is, 
metr. Inschr.). 
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2. Ganz oder überwiegend mit pp wird geschrieben: 


truppös (rötlich) Petr. I 13 (1) 7; (2) 12 (2372); 11, 12 (2202); Lond. II 402 
verso (p. 11) 17 (152 oder 1412); muppäv Petr. II 35 col. 1, 7. 16. 18; col. 3, 5 (244 bis 
2402); muppai Hib. 120, 6. 22 (2502); muppi... Lond. II 219 b (p. 2) recto5 (II2); 
ümörruppos Grenf. I 33, 10. 11 (1032); muppa«ns Bd. I? 3, 115, 3; Truppopdakpeia 
Cairo Zen. 59196, 9 (2558). Aus späterer Zeit muppös BGU 467 col. 8, 24 (177P). 
Immer TIüppos, TIuppfas u. a., vgl. Preisigke Namenbuch. 

Dagegen mit po Trupooupös (Wächter, der durch Feuer Signale gibt) Gurob 
22,1 (III®2). Zu mupoös in literar. Überlieferung vgl. Liddell-Scott-Jones, 
W. Schmid Attic. IV 12f. Zur Etymologie Frisk II 632. 

Anmerkung 2. In ptol. Urkunden begegnet ausschließlich und oft die attische 
Lautform ßoppäs. Nur in einem Kalender steht einmal Boptas, vgl. Bd. I? 2, 5, 22. 
Umgekehrt findet sich nur oTepeös, nicht oteppös, vgl. Preisigke WB, Wacker- 
nagel Zeitschr. £f. vgl. Sprachf. 29, 135 = Kl. Schr. 1 638, Crönert 134, Schwyzer 
Gr. 274. 


$ 51. Die Lautgruppen oo und rr!) 


Vorbemerkung. ‚In der Koine ist oo offenbar infolge des star- 
ken Übergewichts, das hier die meisten nichtattischen Dialekte aus- 
übten, zur Herrschaft gelangt“ (Thumb Hell. 78). Daneben hat sich 
in einzelnen Wörtern auch die attische Lautform erhalten. 


1. Mit 00 werden geschrieben 


a) die im Griechischen überhaupt nur mit oo vorkommenden 
Wörter 


ävaooca, Belege $ 48, 1 e; BaoiAooa, i&pıooa, Troıpeviooa u.a., Belege Bd. I? 
2, 9 und I? 3, 54, dazu Bouköliooa SB 10447 recto 53 (IIIam ?); Buooıvos, Buoooup- 
yös, Belege oben $ 4, 1; &vnooov (Anis), Belege $ 48, 1d. 


b) Wörter, die im Attischen tr haben: 


Substantive: yAwoooköna (Kästchen) Grenf. I 14, 3 (150 oder 1392) ; später 
Oxy. III 521 (IIP). Moulton Class. rev. XVIII (1904) 109. — $&Aaooa Artem. 6 
(IV2); dad&oons SB 8036, 5 (110 oder 1073, Inschr.); 8862, 7 (ptol., Inschr.) ; B$oA&o- 
onı Grenf. 19, 3 (um 2392); $äAaocav SB 7169, 20 (IIam); Ditt. OGI 90, 21 (1968). 
Bardocıos PSI 614, 19 (III2); &midoAaoolav Rev. L. 93, 5 (2592), in der Kaiserzeit 
auch PoAdrrıos, s. Preisigke WB. — Öpiooa (eine Fischart) Cairo Zen. 59040, 3 
(2572); 59065, 2 (2572), weitere Stellen Bd. I? 3, 3, 41; Opioosumöpwv Cairo Zen. 
59261, 3 (2512). — y&Aıooa PSI 426, 13 (III2); im Anthologiefragment Teb. 1, 10; 


!) Schwyzer Gr. 317, Thumb Hell. 78ff., Kretschmer Entsteh. der Koine 
26f., ders. Vas. 178, Wackernagel Hellenistica 15ff. = Kl. Schr. II 1046ff. (grund- 
legend), Debrunner Gesch. $169, Blaß-Debrunner $34,1, Reinhold 43f., 
Crönert 134f., W. Schmid Attic. IV 579£., Moulton Class. rev. XV (1901) 82, 
Meisterhans-Schwyzer 101 £., Lademann 57ff., Schlageter 14, Rabehl 23t., 
Schweizer Perg. 125, Nachmanson 95f., Dienstbach 96f. (mit Lit.), Rüsch 
245ff., Hauser 64, Bondesson 107, Scherer 58, Mihailov 76, Psaltes 90f., 
Wyss 88, Reinhardt 24. 
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2 (a) recto 7; (b) recto 4; (c) verso 3 (nach 1008); neiıoooupyös PSI 510, 11 (2548); 
UPZ 180 a col. 22,5 (1132); Par. 9,9 (1072); Teb. 5, 140 (1182); yeAloosıa Cairo 
Zen. 59467, 4.8 (III2). — miooa (Pech) PSI 441, 8.16 (III2); 487,1.3 (2588); 
mioons W. Ostr. 1152, 3 (spätptol.); Teb. 120, 2 (97 oder 648). — xaooftepos Cairo 
Zen. 59662, 6 (III2). 

Eigennamen: “AXıkapvaoods PSI 616, 13. 29 (IIIa); Cairo Zen. 59036, 4. 24 
(2578); “AAıkapvaooels Cairo Zen. 59036, 26 (2578); 59326, 66 (2492 ?); Ryl. 583, 4 
(1708). OsoooAös Petr. I 19, 30 (2252); Opduoonı Petr. I 19,26 (2258); Kpfioo« 
BGU 1463, 1 (III2, Ostr.); ®epoegaooa SB 8960, 3 (Is, metr. Inschr.) statt att. 
©eppepatta, Meisterhans-Schwyzer 100, 3. 

Adjektive: dtooös Cairo Zen. 59532, 19 (IIIe); Teb. 27, 53 (1138); 826, 2 
(1722); SB 8267, 52 (5%, Inschr.); tpıooös Teb. 3, 27 (Isi, Epigramm); Trepıooös 
PSI 500, 7 (2572); Teb. 459 (5%); erst später tepırrös Fay. 117, 23 (108P); Grenf. 
II 112 (577P); 8&o0ov Ryl. 565, 1 (250a). 

Verba: &maAA&oosıv Petr. II 2 (3) 2 (2602); Cairo Zen. 59148, 1 (2562) u.oft; 
SıoAA&ocov Eud. 3,5; 5, 8 (vor 1648); dvrıkataAfacooptvn UPZ 110,191 (1642). 
Emiknpvooonevou UPZ 114 I, 25 (1508); Zomäpaooev Petr. II 17 (4) 6 (IIIa). T&ooeıv 
sehr oft. ]mruooe Cairo Zen. 59801, 3 (2602); ppioowv Cairo Zen. 59532, 5, gpplo- 
oovros 20 (III2, Epigramm). 


2. Mit rr werden geschrieben 


a) Wörter, die überhaupt nur mit tr vorkommen: 


ırrakıov Teb. 112 introd. 1 (1122); 209 (768); Ryl. 593, 7 (Is) und mehrfach 
später bis ins Neugriech. Hatzidakis Zeitschr. f. vgl. Sprachforsch. 34, 130 
Fußn. 1, Thumb Hell. 80. — rırrußilo Teb. 1,6; 2 (a) recto; (b) 1 (Antholog. 
Fragm., nach 1002). 

Eigennamen: ”ArtrtaXos, "Arrıkös, ’Artıvös, "Arrıvos, ”Arrıos, vgl. Prei- 
sigke Namenbuch; ’ArtrtoAöyoıs SB 276 (ptol., Inschr.); Anurtpios Kartäpwvos 
SB 3727 (IIa, Einkratzung); Körtaßos UPZ 65, 8 (1548); Tettı& SB 3787 (IIs, Ein- 
kratzung). 


b) Wörter, in denen an Stelle des gewöhnlichen oo das attische 
rristeht: 


Substantive: xkırrtouy (Efeu) Ditt. OGI 51, 16 (2392, Ehrendekret), aber 
Kkıccou 50, 5 (2402); 49,7 (245—2212); Kıooßı Sorb. 16, 13 (2572). Im Personen- 
namen Kitos TeXeVtou Kpns SB 4989 (III—II2, Grabinschr. aus Alexandria) ist T 
(= Tr) wohl kretischer Dialekt, sonst Kiooos Hib. 122 (um 2502); Petr. II 33 col. A 
31 (III2); III 79 (a) 12 (2082); Ditt. OGI 48, 5 (2403). 

Komparative: &X&rttwv Lond. II 354 (p. 165) 26 (108); EAarrov Cairo Zen. 
59361, 10 (2428); BGU 1293, 9. 12 (Ia); &X&trovos Petr. III 32 (f) = W. Chr. 262, 
10 (IIIs); PSI 403, 11 (IIIa); 632, 8 (IIIe); &A&rto Hib. 118, 29 (nach 2508); Cairo 
Zen. 59193, 5 (2558); 59334, 23 (2488); 59394, 55 (III2); SB 7686, 29 (2488); 
&Ndarttous Cairo Zen. 59040, 3 (2572); 59370, 5 (2402); Töv uev &Xatt| Hamb. 111, 4 
(IIIs). Im Eudoxuspapyrus begegnet &AXNaTTov (aus EXartov verschrieben) 10, 6; 
&Narttov 10, 11; &AAATTous Kal &AK[T]tous 18, 17 (vor 1642). Viel häufiger ist &A&oowv 
usw. In den Zenonpapyri (PSI IV—VI, Cairo Zen. I—V, Mich. Zen., Col. Zen., alle 
IIIam) finden sich 8 Formen mit Tr gegenüber 22 mit 00; in Teb. I (II—I2) kein 
Beispiel für TT (aber &Aattwoog s. u.), doch 11 für oo. 

Von &Aattov geht das Verb &Mattöw aus: &Aarrouodoı Ditt. OGI 139, 10 
(1272); Mattwoos Teb. 19, 11 (1142); AAarroyul[ev.. Teb. 725, 7 (IIai); E&atro- 
pevous Teb. 700, 29 (1242); [EAaTTwO[Evros] Cairo Zen. 59710, 17 (III2), weitere 
Beispiele aus nachptol. Zeit bei Preisigke WB. Daneben wird &aooow gebraucht: 
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MNaooß&cı PSI X 1160, 5 (Iaf). Auch beim Substantiv begegnet Aätrtona PSI III 
168, 24 (1182) neben A&oowpa Bd. 1? 3, 58, 7. 

Ein anderes Denominativum ist Aatrovew. Hier sind in ptol. Papyri nur For- 
men mit tt nachzuweisen: &Aattovouvra Enteux. 34, 9, &Aarrovouvrov 12 (2188); 
&Natwvi (= &Aarrovei) BGU 1195, 19 (um 202). 

Aitrov Petr. II 47, 26 (2082) nach BL I 377, dagegen‘ fjiooov UPZ 112 col. 3, 9 
(2038); 113, 12 (1562); 171, 27 (1262); Gen. 20, 17 (1092); Teb. 105, 26 (1032) usw.— 
&rrndnosode (sic) PSI 340, 21 (2578), dagegen noonPfjı Hal. 1, 54. 115. 183 (III2), 
noondöoıv 118. 

Zahlwort: r£rrapa Petr. II 33 (a) 22 (244—2408); Tettapas Petr. II 48, 19 
(1862); rerräpwv Petr. III 45 (4) 1 (III®); Cairo Zen. 59838, 13; 59848, 20 (III2); 
weitere Stellen Bd. I? 2, 74, wo auch das häufigere t&ooapss belegt wird. 

Verba: katatAnTtreodaı Petr. II 45 col. 3, 18 (um 2468), aber KatetAnooöuNVv 
PSI 502, 8 (2572) ; &mımAnooste SB 5675, 12 (1848); BGU 1138, 22 (Ia). — eiompär- 
rovrı Eleph. 3, 3; 4,4, aber mp&oowv 3,6; 4,7 (2842); mpätte Hib. 51, 2 (2453, 
Privatbrief); mp&rreıv Cairo Zen. 59192, 3, mp&rrnı 6 (2552) im Brief eines Platon 
an Zenon, wozu Edgar bemerkt: ‚If Platon was not an Athenian, he was at least 
an Atticist.‘“ mp&trovros Grenf. I 42,19 (IIe); mp&r't'wv[ltoı Ryl. 572, 36 (IIa), 
part 't'woı 51, rpärtreıv 71; dagegen trp&ooovoıv Eleph. 1,13, trp&ooovres 15 (3112); 
eiotp&oosıv Hib. 56, 4 (246%) und sonst oft. — puAdrtteıv UPZ 149, 9 (220—2108), 
aber puAaooovrss Eleph. 1, 16 (3112); UPZ 157, 22 (2422) usw. 

Anmerkung]. In den aus ptol. Zeit stammenden Abschriften attischer 
Autoren wird Tr beibehalten: &ppnörteiv P. Weil I (a und b) 2 (vor 1608); dtaAAKT- 
ınraı Petr. I 6 (3) 20 (um 3002, Phaidon); &Aarttovoßaı Ps. Demosth. ep. III 23 
(Kenyon class. p. 60, II—I2); mp&ttsıv Petr. I 8 (4) 22 (III®, Phaidon) ; O&Aartav 
Petr. II 50 (4) 19 (um 3008, Laches) usw. 

Anmerkung 2. Durchweg liest man in den ptol. Urkunden onuepov (Belege 
Preisigke WP), nirgends tnpepov. Dagegen findet sich neben oeVUTAov (Mangold) 
Petr. III 137, 22 (IIIa2); BGU 1118, 17 (258); oeutAiov Bd. 1? 3, 48, 13 auch TeUT[Aov 
Hib. 121, 56 (2512). Zu keutXov vgl. Bd. 123, 2,26. Moeris p. 210: Truepov ’Arrt., 
onpepov “EAA.; TeuTAlov ’A., oeutMov “E. W. Schmid Attic. I 374; III 155; IV 232. 
580. 684, Schweizer Perg. 126. 

Anmerkung 3. Das dorische oä&tes (heuer) begegnet Cairo Zen. 59346, 6 
(2452); oatıvös (heurig) 59406, 11 (III2), nirgends ion. ofjtes oder att. tfjtes. De- 
brunner Gesch. $49 und oben $2 A (Dorismen). 


V. SATZPHONETISCHES 
$ 52. E& (£x) in der Wort- und Kompositionsfuge!) 


A. In der Wortfuge 


1. Die Form &€8 erscheint 


a) vor allen Vokalen: &5 äpıotepöv UPZ 121, 7 (1568); 2& ZuoU Petr. 115, 18 
(2372); && ö0ou PSI 404, 5 (IIIa) usw. 


I) Schwyzer Gr. 335, Blaß Ausspr. 123, Kühner-Blaß I 261 Anm.1, 
Blaß-Debrunner $19,3, Crönert 53—57, Meisterhans-Schwyzer 105ff., 
Lademann 61—66, Rabeh127, Schweizer Perg. 126, Nachmanson 98, Dienst- 
bach 93ff., Rüsch 265—272, Hauser 68f., Bondesson 113£., Scherer $ 106, 
Mihailov 85, Sterling Dow, Gl. 45 (1967) 202—221, bes. 211ff. 
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b) manchmal vor o: && oımnyoü Cairo Zen. 59031, 2 (2588); && Zupias PSI 
324, 2 (2612); 327,12 = Cairo Zen. 59012, 125 (2598); 2&£ Zupwv 59741, 23 (IIIe); 
&& Z1ö@vos Col. Zen. 2, 2 (2598); 2& ouvrıuroews PSI 434, 3 (261a). 

c) manchmal statt && o- (oder &K o-): &£uvrıunoews (= 2& ouvr.) Rev.L. 24, 11 
(2592) ; &&itapxias Hal. 1, 160 (III2); 2&opdews (= &x Zwgpdews) Cairo Zen. 59451, 6 
(IIIa); &&0U (= &« ooU) Lond. II 354 (p. 164) 7 (102); aus späterer Zeit &£uup&vou 
Lond. II 334 (p. 211) 19 (166P), aber &k oupp&vou UPZ 110, 152 (1642). Crönert 
56, 3, Lademann 65. Zu 28 Yocııpews vgl. $ 46, 2. 

d) ausnahmsweise vor T in mApe& Tfjs &mıypagfis UPZ 81 col. 3, 20 (II® von 


Apol.), aber äpex ToU Teb. 815 fr. 5, 42 (228—2212). Weitere Beispiele für mäpe& 
vor Kons. bei Crönert 57. 


2. Die Form &x findet sich 


a) regelmäßig vor den stimmlosen Verschlußlauten: 

vor K: &K kploews Petr. II 22, 10 (IIIa); && Kviöou Cairo Zen. 59034, 12 (2572) 
usw.; 

vor &: &k Zw( ) Teb. 858, 5, durch Zusammenschreibung &£w( ) 9 (IIam); 

vor 1: &K maldwv Artem. 5 (IV2); && TInAouolou Rev.L. 52, 26 (2582); Cairo 
Zen. 59081, 9 (2572) usw.; 

vor w: && Yoagpp£ous Cairo Zen. 59292, 360. 406 (2502); 

vor T: &k rıufioews Rev. L. 103, 6 (2598); && T&vıos Cairo Zen. 59072, 5 (2578); 
&x Teßtuvews Teb. 42, 4 (nach 1142) usw. 

Über &kk mArpous, &kk TOU s. oben $ 49, 4. 


b) gewöhnlich vor den Aspiraten (dafür selten &y, s. unten 4): 

vor X: &k xp(volou) Cairo Zen. 59021, 6 (2582); 

vor @: &k Dapßaidou Petr. II 10 (1) 5 (vor 2408); Enteux. 32, 1 (2182); && PiAo- 
märopos W. Chr. 304, 7 (III2); && puAaxfis Lond. II 220 (p. 6) col. 2, 3 (1338) usw.; 

vor ®: &k Onoaup(o)U UPZ 149, 31 (220—210%); &k OcadeAgelas Fay. 12, 4 
(nach 1032) ; && Oepnoßdıos Goodsp. 3, 12 (IIIa); &x davatou UPZ 122, 18 (1572) usw. 

c) gewöhnlich vor o (dafür auch &8, s. oben 1b): 

&k ounpwvouv UPZ 110, 152 (1642); &K& otTaxlwv Ditt. OGI 56, 62 (2382); &x 
otepeou PSI III 171,17 (IIa); && oxAnpoU Ditt. OGI 194, 28 (422) usw. 

d) gewöhnlich vor y (dafür seltener &y, s. unten 3c): 

&k y&p Petr. I 8 (3) 19 (um 300%, Phaidon); &« y&vous PSI 584, 6 (IIIa); &« 
T&Cns PSI 322, 5 (2668); &« Totvit Grenf. II 23 (a) 5 (1072); &x yuvaıköv W. Ostr. 
1147 recto 5 (IIa, Hippolytosfragm.). 


e) selten vor ß, d, u (dafür regelmäßig &y, s. unten 3a): 

vor ß: &« Be(pevikiöos) Teb. 13, 10 (1142), aber &y Bepevikiöos 53, 17 (1102); 
61 (b) 365 (1182); 72, 363 (1142) u. oft; && BaoıAıkou UPZ 18, 25. 27 (1632 von Apol.) 
&« BaoıArjoos SB 5680, 4 (2298); 

vor d: &k öVo &t&v Cairo Zen. 59236, 3 (2542); &« SVo Spaxn&v BGU 1274, 13 
(2182), aber &y öVo Spaynöv 1273, 20 (2228); &« Spayu&v Grenf. I 22, 11 (1182); 
ex öixns Ryl. 582, 20 (422); 

vor u: &k MUotas BGU 1285, 6 (I). 


3. Die Form &y wird geschrieben 


a) regelmäßig vor ß, 5 (dafür selten &k, s. oben 2e): 

vor B: &y BaoıA&ws Eleph. 23, 9 (2232); Petr. I 14, 19 (2372); 19, 27 (2258); 
Ditt. OGI 90, 41 (1968); &y BaoıAıkou Hib. 51, 6 (2452); Petr. I 14,16 (2372); 17 
(2) 10 (2358); 24 (3) 3 (III®); Gen. 20, 7 (1092); UPZ 218 col.1,4.23 (IIa); 221 
col. 2, 11 (1308); &y Bepevikiöos oben 2 d; &y Boußäortou Petr. II 33 (2a) 9. 24 (III2); 
&y BouköAwv Grenf. II 14 (a) 12 (III®) usw. Crönert 54; 
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vor d: &y Aanaoxou Cairo Zen. 59006, 20 (2598); &y d£ Petr. II 30 (a) 4 (2358); 
Teb. 64 (b) 9 (1168); 89, 10 (1138); &y detıiöv Petr. I 16 (1)4 (2372); 19 (4) 11 
(2258); 21, 21 (2372); Grenf. I 44 col. 2,9 (IIa); Grenf. II 15 col. 1,19; col. 2, 9 
(1398) ; Eud. 1, 10 (vor 1648); UPZ 81 col. 2, 12 (II® von Apol.) u. oft; &y dıaıp&osws 
Teb. 61 (b) 68 (1182); &y önuooiou Hib. 65, 25 (nach 2652); &y Ööikns Eleph. 1, 12 
(3112); Hal. 1, 119 (III); Lond. II 218 (p. 16) 13 (1112); .Rein. 9, 28 (1122); Teb. 
109, 29 (932); UPZ 125, 28 (898); 190, 16 (98%) u. oft in Grenf. I und II, Amh. II 
(alle IIat), vgl. Crönert 54 (Belege bis III); &y Aıös Petr. I 2,34 (um 22502, Antiope- 
fragm.); &y öpaxnöv Petr. II 44, 8 (nach 2468) ; &y 8Vo Spaynöv BGU 1273, 20 (2228); 
Teb. 817, 30 (1822); 818, 15 (1742). 


b) regelmäßig vor A, u, v: 

vor A: &y Aatwvrröiews UPZ 196, 42 (116°); Bouriant 10, 3 (882); &y Aöyou 
Teb. 112, 30 (1122); Mich. III 182, 36 (1822 ?); Cairo Zen. 59023, 5 (IIIa) u. a., 
vgl. Bd. II 2, 389, 1; 

vor u: 2y neydAwv Ditt. OGI 60, 5 (247— 2212); UPZ 60, 7 (1682); &y uev UPZ 
46, 11; 47,15 (1628); &y uepous UPZ 110, 182 (1642); &y n&oou Hib. 73, 14 (2438); 
&y Melas Cairo Zen. 59173, 4 (2558); &y M&upews PSI 501, 4 (2572); Col. Zen. 107, 3 
(IIIe); 2y MiAntou PSI616,12 (IIIa); &y MoVyews Cairo Zen.59736,30 (III®) usw.; 

vor v: &y vewv Hib. 85, 27 (2612); Sorb. 23, 12; 24, 4 (beide 2512); Teb. 61 
(b) 315 (1182); 120, 139 (97 oder 642); &y vönou UPZ 162 col. 4, 20 (1172); &y Nau- 
Kpäreoos Cairo Zen. 59192, 9 (255°) usw. 

Zu &yy vewv s. oben $ 49, 4. 


c) manchmal vor y (dafür gewöhnlich &x, s. oben 2 d): 

&y yewperpias PSI 385, 5 (2462); Hib. 90, 8 (2222); BGU 1270, 12 (1922); 
&y Tälns Col. Zen. 2, 10 (2598), &y TorıfalAäs 22. 

d) auffällig vor stimmlosen Konsonanten?): 

&y TItoAenolou Petr. I 17 (2) 14 (235%), zweifelhaft, vgl. BLI 345; Petr. IT 46 
(a) 1 = Petr. III 57 (a) 1 ist &y falsch ergänzt; &y Onoaf[upou Lond. II 227 a (p. 4) 
2 (1772) nach BLI 242, vgl. Rüsch 269; 2y Zupwv kouns Cairo Zen. 59742, 28 (IIIa). 
Zweifelhaft ist key eükaıpfis, vgl. $3, 1 Anm. 1. 


4. Die Form €&x begegnet ganz vereinzelt vor ®, @, x, vgl. Schwy- 
zer Gr. 210. 


&x Otuvas PSI 675, 5 (III2); 24 BiAadeAgslas PSI 514, 4 (IIIe); &x (K über x) 
papnaxelas Cairo Zen. 59018, 5 (2582). Im literar. Timotheospapyrus &x xepöv 177 
= 165 Page: Poetae Melici Graeci p. 411). Auf Inschriften: G. Meyer 361, Ditten- 
berger Syll.? IV p. 312, Meisterhans-Schwyzer 106 (Belege bis 2928), Lade- 
mann 64, Nachmanson 99, Rüsch 269 (bis IIaf), vgl. Moulton Class. rev. XV 
(1901) 33. 


5. Die Form & (vgl. Dittenberger Syll.® IV p.312) erscheint in & TIavöxv) 
roAews Teb. 5, 138, dagegen && TIavöv mörews 154 (118%), wahrscheinlich Schreib- 
fehler. Als Einfachschreibung der Geminata ($ 48, 2 e) erklärbar ist & yewyerplos 
BGU 1263, 14 (215°), vgl. &y yewpetpias oben 3 c. 


B. In der Kompositionsfuge 


1. Die Form €& erscheint 


a) vor allen Vokalen: &&atooTt£Aieıv s. Bd. I? 3, 243; &&riveyke UPZ 6, 16 (1638) 
usw. 


2) Vgl. Meisterhans-Schwyzer 108, Rüsch 269. 
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b) manchmal vor o (bezeichnet keine Gemination, vgl. Hermann Silb. 119): 
&&otparteuoos Ditt. OGI 56, 11 (2382); 2&omaod&vra Athen. 8,3 (III—II2); 
t£otmäoaı UPZ 7 (p. 648) 18 (1638), aber &xom&ocı Teb. 58, 29 (111). 


2. Die Form &x findet sich 


a) regelmäßig vor den stimmlosen Verschlußlauten: 

vor K: &kküyaı Petr. II1, 16 (2602) usw.; 

vor 1: &KırAeVoos Ditt. OGI 60, 5 (247— 2212); Exırtopa Teb. 61 (b) 166 (118); 
72, 78 (1142) usw.; 

vor T: &kromioävrwv UPZ 161, 24 (1192) usw. 


b) gewöhnlich vor den Aspiraten (dafür selten &y, s. unten 4): 

vor x: ekxwpeiv UPZ 151, 15 (2592); 161, 31 (1192); &xyuoıs Teb. 86, 9 (IIet) 
usw.; 

vor @: Ekgeponevwv UPZ 42, 21 (1622); &kpöpıov Eleph. 14, 4 (2232) u. oft. 
Verschreibung ist &kopoplou SB 9612, 5 (888); 

vor $: Exdeua Rev. L. 26, 13 (2592); Petr. II 13 (18 b) 7. 10 (2588), &xdeivaı 10; 
UPZ 14, 25 (1582); 17,7 (1632); 196, 87 (1162); Amh. 34 (d) 5 (nach 1572) usw. 
rposkdeodaı UPZ 224 col. 2, 9 (1312); Ex0Aißeodaı UPZ 162 col. 6, 30 (1172). 


c) gewöhnlich vor o (dafür auch &8, s. oben 1b): 

ekotnowoıv UPZ 162 col. 6, 9 (1178); Exortivaı Lond. II 401 (p. 14) 27 (116 bis 
1112); &xomä&ocı Teb. 58, 29 (1112); &xomäv SB 5219, 7 (692, Inschr.); &kok&yavra 
Teb. 50, 23 (1122), &xokayaı 40 usw. 


d) vor y in &xyovos (dafür seltener &yyovos s. unten 3c), um die mißverständ- 
liche Schreibung yy zu vermeiden: &kyövoıs Lille 4 = W. Chr. 336, 27 (III®); Meyer 
1,19 (1448); Teb. 79, 85 (um 1482); &«xyövous Ditt. OGI 56, 27. 29 (2388); Exyövou 
Ditt. OGI %, 3 (196°). 


e) selten vor ß, d, u (dafür regelmäßig &y, s. unten 3a): 

vor ß: ExBöAfeıv Giss. 2 col. 1, 22 (1738); ExBaAAouoa UPZ 18,17 (1632); 
EkBoNe Oxy. IV 744, 10 (12) ; &xBeßnıxörtos (sic, &k aus £ß verbessert) Teb. 78, 7 (110 bis 
1088); 

vor 8: &xdıoıkeiv Teb. 700, 38 (1242); Ütexö[oyn] Petr. II 13 (16) 8 (2588); 

vor u: Eknerpntöv Petr. II 27 (1) 5 (236%), sonst Eynerpnt@v 30 (e) 3 (2358) 
u. oft; &xpenet[pnkev] Rein. 23, 13 (1052). 


3. Die Form &y wird geschrieben 


a) regelmäßig vor B und 6: 

vor ß: &yBaivovros Teb. 84, 65. 99. 110 (1182); &yßodeiv Petr. II 44, 11 (nach 
2468); &yPöANsıv Teb. 104, 22 (922); &yBeßArikaoıv Sorb. 13, 3 (2602); &yBarnpias 
Petr. II 4 (1) 2.11 (2552); 23 (1) 6.8; 37 (la) recto8 (alle III2); Teb. 33, 9. 11 
(1122); &yBeßnkulas Enteux. 82, 3 (2212); &yßeßnkötwv Teb. 81, 27 (IIaf); EyPfiı 
Rev.L. 58, 8; 60, 16 (2592); &yßfivaı Amh. 31, 10 (1122); &yBnoönpevov Teb. 24, 30 
(1172) ; &yBiaoänevoi ER Es 18 (1132); &yßBoAn Hib. 110, 9 (nach 2702); UPZ 158 A 
col. 10, 66 (III2); 

vor 8: &yötöektaı SB 4305, 11 (IIIa ?); Par. 9, 20 (1072); &ydexentw Teb. 33, 7 
(1122); &ydsdınktvaı UPZ 162 col. 6, 27 (1172); &ydeıav Rev. L.17,1.18; 45,16; 
47,9; 76, 5 (2598); &yöclos UPZ 112, 11 (2038); &y8&8otaı Par. 65 = UPZI p. 596, 
19 (1452); mposydsdonutvov UPZ 110, 202 (1648), &ydexontvwv 26; Eyönnia BGU 
1011 col. 2, 1 (IIa); &ySıdontvous Teb. 61 (b) 27 (1188); &ydißous (= &ydlöcs) Weil 
I (a und b) 20 (vor 1648); &yöiıxnoavrss UPZ 162 col. 6, 8 (1172); eySioıkrioews Teb. 
27, 37 (1138), &ydioındnoonevov 57, Trposydsdonevons 59; &ydioıknoinoss UPZ 218 
col. 1,9 (II2); 221 col. 1, 8 (1302); &ydıögn (= EySıwän) UPZ 81 col. 4,18 (IIa); 
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tySıwenpevov Teb. 89, 4 (1138); &ydoßelons UPZ 218 col. 2, 6; 219, 5; 220 col. 1,5 
(1303) ; &ydoxtv UPZ 110, 86 (1648); &ydoxfis Lond. II 227 a (p. 4) 4 (1772); Amey- 
8001v Petr. II 4 (10) 6 (2558); 13 (8) 6 = 13 (4) 2 (255°); &yößoavres Petr. II 33 
(2a) 16 (III2) usw. 


b) regelmäßig vor A und u: 


vor X: &yAoßeiv Rev. L. 29, 13 (2592); Petr. IT 46 (c) 8 (2002); UPZ 112 col. 
1,13; 3.17; 5,10; 7,10.17 (2032); 224 col. 2,4 (1318); ouveyAaßovros UPZ 114 
Nr. 1 col. 1,17; Nr. 2 col. 1, 16 (150—1482); &yAaßovras Teb. 8, 30 (2012); EyAayn- 
B&vouoıw UPZ 112 col. 4, 9 (203°) usw.; &yAıumavnı Hamb. 27, 14 (2502); EyAeltei 
Eud. 18, 5. 10. 20. 21; 19, 6. 16. 17. 18 (vor 1648); UPZ 47, 14 (1628); &yArreiv UPZ 
20, 30 (1638); 46, 10; 50, 15 (1622); Teb. 105, 44 (1032); &yAcdcınpeva Ditt. OGI 90, 
18 (1962); Lond. II 223 (p. 3) 4 (um 1788); &yAeıyıs Eud. 18, 1. 5. 18; 19, 12; 20, 11 
(vor 1648) usw.; &yAoyıorlv Rev. L. 18, 9; 37, 12 (2598); &yAoyıcroü Teb. 72, 449 
(1148); 2yAoyıornpiou Eleph. 18,1 (2232); T6 ’yAoyıornpıov UPZ 14, 111 (158% 
von Apol.); 2yAoyfiı Teb. 5, 166 (1188) ; &yAouvoPß&vra Petr. II 25 (a) 12; (b) 13 (2268), 
vgl. Bd. I2 2, 156, 38; &yAvovros Teb. 49, 6 (1138) ; &yAtAukav Teb. 54, 16 (86°) usw.; 
zu &yyAoyilstau vgl. $49, 1a. 

vor u: &ypayfia (= &knayeia Handtücher) UPZ 83, 7; 84, 10. 20. 39. 61. 74. 81. 
84; &ynayfiv (= !kpayeiov) 85, 43 (alle 163—1612); &ymavbavoıs Petr. I 2, 21 (um 
2502, Antiopefragm.); &ynepiodwkev Lond. III 887 (p.1) 1 (IIIa); Eyneniodwpevns 
Teb. 82, 12 (1152); &ynenerpfiodoı Teb. 61 (b) 257 (1182); &yuerpfhoavres Amh. 31, 
10 (1128); &yperpntöv Petr. II 30 (e) 3 (235°); &ynerpntäs Petr. II 9 (2) 8; (3) 6 
(241—2392) usw. 


c) vor y in &yyovos (dafür häufiger &xyovos, s. oben 2 d): &yyövoıs Ditt. OGI 
49, 12 (285— 2478); Teb. 124, 25. 33 (1182); &yyövwv Grad. 10 (a) 42 (215°). Auch 
Aristeas 196. 248 Wendl. hat ol &yyovoı. Über das Frequenzverhältnis von &yyovos : 
£kyovos auf attischen und delphischen Inschriften vgl. Lademann 63, Rüsch 271, 
ferner Schwyzer Gr. 317, G. Meyer 361, Crönert 55, 1, Hauser 68, Scherer 59 
mit Fußn. 1, Mihailov 85. 


d) auffällig vor stimmlosen Konsonanten?): 

&ymrAayio’ Weil II4 (vor 160% von Apol.), wohl Schreibfehler; &ympaydöoı 
BGU 1266, 31 (2038); &yp&vnrtos Petr. I 16 (2) 6 (2302); &treyp&pw Eleph. 1, 14. 15. 
16 (3113); &yxopnoıv (= &xxwp. nach Preisigke WB) BGU 1115, 48 (138) ; &yo|m&- 
oavrss Frankf. 3, 17 (2133). 


4. Die Form €x begegnet vereinzelt vor g, mehrfach vor $ an 
Stelle des gewöhnlichen &« (s. oben 2b): 


vor @: &xpöpıov Col. Zen. 49, 10. 22 (2522), aber &kpöpıov verso; PSI 609, 10 
(IIIa); &xpöpıa Enteux. 60, 10. 11 (2182), sonst oft Expöpıov; 

vor ®: &xdena Petr. III 125, 8. 12 (III2); Col. Zen. 13, 1 (2572); &xd&uara Petr. 
II 13(6) 19 (2552); &]x[0]E|[oews UPZ 110, 63—64 (1642); &ydeivaı Petr. III 125, 9 
(III2); UPZ 42, 10 (1622); 195, 25 (1192); SB 9934, 50 (II—I2, Inschr. aus Kyrene); 
&yBev[tos] Grenf. I 42, 18 (II®); &xd&pevov BGU 1816, 18 (608); &ydfjıs(?) Cairo Zen. 
59049, 6 (2572); &av &x0f SB 3451, 7.12 (ptol. Inschr.); iva &xOöspev PSI 498, 4 
(2572); Exdepateboas PSI 614, 5 (IIIa); &xdeplonıs Cairo Zen. 59 155, 2 (256%); 
Ex8<p)eyaı Ibscher 12, 3 (IIIa). 

Inschriftliche Belege bei G. Meyer 361, Dittenberger Syll.®IV 315 (&x- 
d£osıs), 318 (Exdepeiv); Meisterhans-Schwyzer 106, Lademann 63f., Bondes- 
son 114, Scherer 59, ferner Crönert 56. 





3) Vgl. G. Meyer 362, Meisterhans-Schwyzer 108. 
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5. Die Form & erscheint in &56yxous PSI 584, 14 (III2) statt &yööyous; &mrtons 
BGU 1205, 17 (288) statt &x&ons, beides wohl Schreibfehler. Als Einfachschreibung 
der Geminata erklärbar ist &keineva, vgl. oben $ 48, 1. 


6. Die Orthographie von Expnyua (Kanalschleuse) schwankt. Folgende 
Schreibungen begegnen: 

a) Ekpnyna BGU 1003, 6 (IIIa); Petr. III 23, 8.9 (IIIa); Petr. II introd. 31 
oben 6 (2462) nach BL I 348; &kprnynartos Teb. 782, 8 (um 1532). 

b) Eypnyna: &ypnynatos Cairo Zen. 59172, 16 (2552 ?); &ypnyuatwv 59296, 21 
(2508); &yprhiynara 59788, 1 (IIIe). 

c) Expnynara PSI488, 5 (258). 

d) Ekxpnyna und Exxpnna, vgl. $47, 1b. 

e) Eppnyua Cairo Zen. 59499, 38 (254%), unorthogr. Stück. 


Zusatz: Das Zahlwort && steht ausnahmslos in dieser Form vor Vokalen und 
Konsonanten: && &toka Grenf. I 29, 6 (105°); II 24, 9 (1058); && fuepaıs Eud. 5, 12 
(vor 1642); &&, &p’ @v UPZ 170 B 14 (1278) usw.; mevrnkovra E& TETaprov (561/,) 
Petr. IT 15 (2) 7 = Petr. III p. 131 (7) 8 (241°); && Moxeööves Teb. 104, 35 (922); 
UPZ 125, 30 (892) ; 2& Taxtöpı (0001) Arch. I 63, 31 (1232); 2& T@&v Amh. 43, 17 (1738); 
E& öinoiıpov W. Ostr. 734, 4 (150 oder 1398); Rein. 15, 15 (1092). 

In der Zusammenrückung mit kai steht (wieim Attischen bei der Kardinalzahl) 
EK: EKKALdEKÄTOU, Ekkanderätns, Belege Bd. I? 2, 77. 

In den Komposita steht vor Vokal &8: &&&tn (oder &&erfj nach Herodian II 223, 
6) Petr. 122 (1) 5 (2498), vor Konsonant (im Gegensatz zum attischen Gebrauch, 
Meisterhans-Schwyzer 109, 7 und 158, 4, Lademann 66) die Form &&«- (vgl. 
Debrunner Wortb. $135): &&an&prupov UPZ 124,11 (II2); BGU1239,20 (II2) u. a.; 
&£aprivou UPZ 112 col. 4, 5 (2038); Eud. 3, 8 (vor 1648); &x&aye&vou (sic) W. Ostr. 336, 
3 (III); &&&yxoo Enteux. 34, 3. 6 (2182); &Saxoıvikwı Teb. 210 (1072); 109, 20 (928). 
Schweizer Perg. 164, 3, Nachmanson Magn. 147, 3, Bondesson 174. 


$ 53. Die Nasale im Wort- und Silbenauslaut 
(Assimilation und Isolierung)!) 


A. In der Wortfuge 


1. Assimilation von -v zu -u vor Labialen. 


a) inkurzen Wörtern wie Töv, Av, TÖv, öv, fiv, @v, &v, E&v, Ev, HEV, OUV, vUV, 
Tr&v. Über die Häufigkeit vgl. die Übersicht unten Nr. 4: 

vor : Töu mroida Petr. I 14, 17 (2372); Tou möda UPZ 158 A 107 (III2); röu 
TrpoknpuxPtvrov Rev. L. 57, 8 (2592), Tau mAolwv 81, 2; Tau moıntöv Par. 2 col. 2, 
11 (vor 1602); &u mpornpuxdfiı Rev. L. 55, 16 (2592); &u mapaypagfiı Hib. 40, 14 
(2612); &u TIeAuı 43, 3 (IIIa); &u TInAovolwı Rev. L. 52, 18. 27 (2598); Enteux. 29, 2 
(2188) ; &u TIrodsyaldı Petr. II25 (a) 5; (b) 5.6; (f) 5 (2262); 26 (3); (4); (5); (6); (7) 
(2508) usw.; oüu roınoeıs Petr. II 19 (2) 2 (III2) usw.; 


1) Schwyzer Gr. 407, Blaß-Debrunner $19, G. Meyer 358£., Blaß Aus- 
spr. 84, Joh. Schmidt Zeitschr. f. vgl. Sprachforsch. 38, 7f., Crönert 57—64, 
Reinhold 43, Meisterhans-Schwyzer 110—113 (mit Lit.), Lademann 66—75, 
Rabehl 25f., Schweizer Perg. 135, Nachmanson 100ff., Dienstbach 83—88, 
Rüsch 253—265, Hauser 69£., Bondesson 115—121, Scherer 59—61, Mihailov 
90, Dittenberger Syll.® IV 323. 
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vor B: röu BaoıAta Rev. L. 51, 22 (259), &&xu BovAnroı 47, 17; Ay Bpexworv Hib. 
90, 8 (2222); &u Boußdotwi Cairo Zen. 59045 verso (257%); W. Chr. 198, 18 (240%); 
&u Baputäpoı UPZ 110, 176 (164%) usw.; 

vor @: rin gepvriv Eleph. 1,11 (3118); &&y galvntaı Par. 8 = SB 9420, 17 
(1292), aber &&v palvntaı UPZ 5, 46 (1638); 12, 49 (1582); 122, 19; 123, 23 (157°) u. 
a.; &u guAokfiı Rev. L. 13, 13 (2592); &u gepvfjı Petr. I 12, 14.(um 2388); &u DiAader- 
geiaı Hamb. 27, 2 (2502); Col. Zen. 62, 9 (2592?) usw.; 

vor y: Mu yuxniv Petr. I8 (1) 15 (um 3002, Phaidon); aber Töv yuynöv Petr. 
II32 (2a) 7 (um 2388); 

vor u: top ufva Hib. 110, 46 (nach 2708); hu vev Hib. 72, 18 (2412); Ton vEv 
SB 8008, 8.29 (2602) u.a.; Au nenlodwroı Lille 5, 20 (2602); &&p un Eleph. 2, 14 
(2852); Rev. L. 21, 8; 22,1; 76,5 (2592); Petr. II 44, 15 (nach 2462); Hib. 42, 8 
(2622); 60, 2 (2452); Enteux. 49, 8 (2212), aber &&v ur Rev. L. 89, 5 (2592); Petr. I 
16 (2) 11 (2302); II 20, 2 (2528); 38 (c) verso 53 (2288) ; &&y noı Petr. 115, 19 (2372); 
16 (1) 16 (2412); &u M&ugsı UPZ 14, 46 (1582); 15, 19 (156°); 114 Nr. 1,1; Nr. 2,1 
(150—148a); 119, 21. 38 (1562), aber &v Mepgsı UPZ 18,1 (163%); 42, 4 (1622); 62, 
20. 21 (1612 ?); 2u uev Lond. II 226 b (p. 9) 4 (IIa); Zu uerpwı Teb. 18, 7 (114°); Eu 
unvi Teb. 105, 22 (1032); 109, 19 (93 oder 602); p£u poı Petr. I11, 8 (2202); 12 (1) 4 
(2382); 13 (3) 3 (2272); 18 (2) 10 (2378); 19, 24 (2252); Petr. II 46 (a) 5 (2008); 
Grenf. 121,2 (1262) und oft, aber ebenfalls oft p£v yoı, z. B. Petr. 116 (1) 14 (2302); 
17 (2) 8; (3) 8 (2352); 21, 4 (2378) usw.; oüp uoı Hamb. 27, 2. 15.19 (2502); Cairo 
Zen. 59300, 4 (2502); vun ney yäp Cairo Zen. 59019, 11 (260—2588) ; räy nEpos Cairo 
Zen. 59507, 21 (III2). 

Über die Geminatenvereinfachung in &M£yugsi, oöpoı vgl. $ 48, 2 b. 


b) seltener und fast nur im III@ in mehrsilbigen Wörtern: 

vor r: &AAoßeu moßev Rev. L. 49, 18 (2598); KpokodiAwn Tröfeı Petr. III 21 (a) 
2.7 (2268), aber (b) 2; (c) 8 und sonst Kpoko8iAwv öNeı; Amexein trap& Hib. 209, 6 
(IIIa); 

vor u: Hin pev Enteux. 49, 20 (2212); in&rıöpn nou Enteux. 75, 8, mepidein ne 11 
(2222); KattkAvodu uou Enteux. 60, 4, &xpeiön nou 4—5 (2188); &mitpomön pou En- 
teux. 22, 3 (2182); Tpitop n£pos SB 8008, 32 (260%) nach BL III 196; TETapTon nepos 
Hib. 90, 12 (2222); mpöton pev Hal. 1, 247 (IIIem); öocoy uev Hib. 42, 5 (2628); &y- 
yeXöy poı Cairo Zen. 59408, 13 (IIIa), koAöy ne 14; TmAeiou uey yap 59129, 6 (2568); 
Zäparmin noı 59034, 4 (2578); Exosın ne 59300, 5 (2502); ypäyon uoı 59019, 7 (260 
bis 2588); besonders beim vu &peAkvoTtıköv: EktAevotu pe Hib. 85, 25 (2488); ERENeuen 
pe (Col. Zen. 66, 8 (2562); Enteux. 81, 5 (221%); mapriAKuk£p pe Cairo Zen. 59351, 3 
(2438); ou mapeAaßen ve, SAN” Erden ne Hamb. 27, 9 (2508); Kmayryoyxeu ve Cairo 
Zen. 59626, 1 (III2); «möAwAe£n poı Mich. Zen. 34, 6. 15 (2542); 8iö[ouolin uoı Cairo 
Zen. 59509, 12 (III2); kateyvokaoiu pe Col. Zen. 66, 18 (2562); Tpo0ÖdWwcouoln yol 
Enteux. p. 242, 7 (III2f); £ortıu noı Teb. 951, 1 (III®) usw. 

II—Ia: £8£ö5voau [unAwrrv] Heid. 217, 18 (II2); xupiap pe SB 9065, 25 (Ie). 

Ungewöhnlich viele Assimilationen zeigt eine offizielle Inschrift aus den ersten 
Jahren des Ptolemaios Philadelphos, Ditt. Syll.? 390 (um 2802, Amorgos) : &k TTöAewu 
mapayevonevors 8, TAU TATPIOH TroAıTelan räoıy Kataornoas 15, mu Baorslav 17, 
Buolay Troısi 20, TH Trpös 23, TeTiunköoın Trpwrtoıs 27, Ton TTXO... 33, THU TTAVTa 
xpovov 37, Tu rörewv 50, &ı Au Bäkyav 60. 

Literarische Stücke: ToUT@u pev — 6owyu un Petr. I8 (2) 1; (2)2 (um 3003, 
Phaidon); iotou p[erayeipilonevn] Petr. I 7 (4) 1 (um 3008, Phaidon); oWdtu rrna 
Par. 2 col. 3, 9, aber oWdev rfjna col. 2 und col. 3, 4; mpoo1doioan P&os (Zitat aus 
Sappho) col. 8 Ende, aber trpoo1doioav p&os col. 8 und 9 (Chrysippospapyrus, geschr. 
vor 1602) usw. 


Anmerkung 1. Versehentlich erscheint -u auch vor Nichtlabialen: Töu 
[dJav[atov] Petr. 15 (3) 10 (um 3008, Phaidon 68 D), korrekt Töv dävarov 9 (1) 12 
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(um 2502); ToU &u “Peveßeios maotopopiou Eleph. 24,12 (2232), wo offenbar &u 
maoTopopiwı vorschwebte; u Zepdaı BGU 1275, 7 (2152); 2uou &u Adto[diknı]) En- 
teux. 48, 2 (2182), Nachklang von &uou, in derselben Zeile katoıkouvrav &v Alto- 
öifknı]; ähnlich wohl auch bei otaßyuöu ooı Heid. 228,9 (IIIa). Nachmanson 
Beitr. 32 Note 1 (umgekehrte Schreibung). 


2. Assimilation von -v zu -y vor Gutturalen. 


a) inkurzen Wörtern wie Tov, rjv, TÖV, öv, fiv, &v, &v, &iv, Erräv, Ev, HEV, oUV, 
vüv. Über die Häufigkeit vgl. die Übersicht unten Nr. 4: 

vor K: Töy kaıpöv Cairo Zen. 59019, 8 (260— 2588) ; &ws &y Koplowpaı Petr. III 
74 (a) 8 (III2); &y K&öpou röreı Petr. I 2, 56 (um 2502, Antiopefragm.); &y Kpokoßi- 
Awv rödeı Petr. I 14, 5; 15, 10; 16 (1) 11; 18 (2) 6 (alle 2372); 17 (2) 5 (2352); 19, 20; 
26, 5; 28 (1) 6 (alle 2252); Enteux. 49, 2 (2218); Grenf. I11col. 2, 9 (1572), dagegen 
&v KpokodiAwv TröAsı 1lmal in Petr. I und wiederholt in Grenf. I und II, Teb. I und 
III; &y koyunı Petr. I 28 (2) 10 (2252), aber &v kayunı Petr. II introd. p. 22, 12 (um 
2382); oüy Kai Cairo Zen. 59027, 3 (2583); 

vor y: Hy ypapnv Rev.L. 51, 22 (2592), tny yeypappevnv 53, 10; öy ypdıpav- 
tes Cairo Zen. 59356, 8 (2438); eis fiy yewpyei Sorb. 24, 3 (2512); &y yaorpi Enteux. 
71, 6 (2222); ney y&p Cairo Zen. 59019, 5. 11 (260—2582); 59129, 6 (2568); Eud. 6, 
30; Em&y yap Eud. 15, 18 (vor 1648); vüy ye UPZ 60, 14 (1682); 148, 5 (IIs) usw. In 
einem literarischen Stück: mA&oy yüp Petr. II 50 col. 1, 19, uey yäp col. 3, 22, mArıy 
ye col. 3,25 (um 3002, Laches); 

vor X: tny Xa®pav Rev. L. 57, 3 (2598), &y xpelav 96, 1; &y Xpuoortöisı Lond. 
III 1200 (p. 2) 6 (192 oder 1682). In literarischen Stücken: &y xepoiv Petr. I1 (B) 12 
(um 2502, Antiope), @y xpn 26; T@y xsıpöv Petr. II 50 (5) 27 (um 3002, Laches); 

vor & fehlen Beispiele. Nicht assimiliert ist z. B. rtv E&uXitıv Petr. II 39 (a) 7 
(IIIa). 

b) seltener und nur im III® in mehrsilbigen Wörtern: 


vor K: Ss. unten; 

vor y: xöptoy y&p Hamb. 27,16 (2508); Zvıautöy y&p Cairo Zen. 59019, 3 
(260— 2582); Ettöpıoey yäap 59033, 7 (2578); &otiy yap 59322, 9 (2492); Emreriuö- 
vey yäp Athen. 1, 3 (2572); ouvreräxaney yap SB 8242, 12 (2542); 

vor x: Is idlay xptav Cairo Zen. 59697, 11 (III2). 

Besonders viele Beispiele liefert die schon oben 1 b zitierte Inschrift Ditt. 
Syll.3 390 (um 2802, Amorgos): eiopop@y Kouploas 16, eUvoray Kal 18, iooAUumıoy 
yuuvırdy Kal 21, SlapuAättwy Kal 22, vuy Kata 31, duolay Kai 35, iooAUumıoy, Kal 39, 
oTa[thmp]wy XıAlov Aperfis Everey Kal 45, Aıdivny Kal 48, &po8ıoy Kal 58. 


3. Assimilation eines -v vor o ist selten, vor A und p nicht zu 
belegen. 


Beispiele: &0 ooi (= &v oof) Cairo Zen. 59724, 20 (III2); oVo oo1 (= oVV ooı) 
Cairo Zen. 59630, 2 (III®). Dagegen kann in &ypä]yaneo ooı Cairo Zen. 59487, 3 die 
westgriech. Personalendung -ves (statt -uev) erhalten sein, vgl. oben $2 A 2. 

Die gewöhnlichen Schreibungen sind T®v Zku9öv Petr. II 50 (3) 20 (um 3003, 
Laches); &v Zı8övı Cairo Zen. 59093, 6 (2572); Töv Aöyov Rev. L. 30, 19 (259); 
Tov Aidwv Petr. II 4 (2) 6 (2602); nv Aiuvnv 6, 10 (2558); Trv Hußnv (= plunv) UPZ 
78, 17 (1598). 


4. Über die Häufigkeit der Assimilation von -v (in den oben ge- 
nannten kurzen Wörtern) vor Labialen und Gutturalen gibt folgende 
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Tabelle?) Aufschluß, der für das III. Jh. v. Chr. Magd. 1—41, Petr. 
I. II, Rev. L., für das II. Jh. Par. 5—70 zugrunde gelegt sind. 


-vin der vor Labialen vor Gutturalen 
Wortfuge 
wird assim. nicht assim. assim. nicht assim. 
im IIIs Bar 1995) 216 (= 81%) 15 (=10%) 136 (= 90%) 
im II 10°(= 83%), MONI) 0 80710095) 


Im II. Jh. v. Chr. hört die Assimilation, besonders vor Gutturalen, so gut wie 
ganz auf. Vereinzelte Beispiele sind vuy ye UPZ 60, 14 (168°); 148, 5 (IIa); &y Kpo- 
KodfAwv TröAeı Grenf. I11 col. 2,9 (1572); &y xatoyfji UPZ 16, 23 (156°). Man hat 
hierin einen gewissen Anhaltspunkt für die Abfassungszeit nicht datierter Urkunden. 


5. Die klassischen Stücke, welche die traditionelle Orthographie 
wahren, haben auffallend viele Assimilationen. 
a) Petr. I 1—10 (Antiope, Phaidon, klass. Fragmente, alle III2). 


assimiliert nicht assimiliert 
vor Labialen 12 8 
vor Gutturalen 10 2 
Ähnlich im Lachespapyrus Petr. II 50. 
b) Par. 2 (Chrysippos, vor 1602) 
assimiliert nicht assimiliert 
vor Labialen 5 5 
vor Gutturalen rl 0 


c) Auch der Eudoxuspapyrus (vor 1642) hat im Vergleich mit gleichzeitigen 
Urkunden mehr Assimilationen: &u Bpaxei Acrostich. 2; ney yap 6, 30; Emäy yap 
15, 8. 

d) Im älteren Seitenstück zum Eudoxuspapyrus, dem Kalender Hib. 27 
(301— 2402) wird geschrieben &xopey y&p 21, yepiouney' yp&vroı 41 (in pausa!), aber 
nn@v xpelav 20, öv Kkadovcı 85, mv xwpav 167; bei Labialen T@v poplwv 39, oldEv 
mapaAA&ocovrss 50. 

e) Das Würzburger Sosylosfragment (ed. Wilcken, Hermes 41, 103£f.) hat nu 
nöxnv col. 2, 21, Tou MuAaoota col. 3, 7, Toy Kad’ col. 3, 9. Nur einmal TMv Trpokei- 
pevnv col. 3, 22, woraus Wilcken mit Recht auf relativ frühe Niederschrift (IIam) 
schließt. 


B. In der Kompositionsfuge 


Wie in der Wortfuge, so wird auch in der Kompositionsfuge aus 
dem Streben nach etymologischer Durchsichtigkeit die Assimilation 
zugunsten der silbenisolierenden Schreibung zunehmend mehr ver- 
mieden. Dies gilt namentlich für &v, oVv, mäv, raAıv, &katöv u.ä. 


2) Über die Verhältnisse auf den gleichzeitigen Inschriften vgl. die Tabellen in 
den am Anfang des Paragraphen genannten Grammatiken (mit ähnlichen Resul- 
taten). 
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1. Isolierende Schreibung vor Labialen. Über das Häufigkeits- 
verhältnis vgl. unten Nr. 4. 


vor m: £vmaAıv SB 8960, 25 (I®, metr. Inschr.), tavkp&rtop 12; Zvrreipois PSI 
572, 6 (2518) ; 2vmimtni Lille 1 verso 5. 17, 2vmmtövrov 20 (2598) ; &vmodtleıv UPZ 20, 
57 (1632); 145, 44 (1642), aber dveumößiotoı UPZ 191,13; 192, 23; 193, 23 (alle 
111—1102); &vmoAfiı PSI 666, 8 (IIIa); Evrropioiı Cairo Zen. 59044, 14 (2578); &v- 
mroınosws UPZ 200, 15 (1302) ; &vrrpooßev Petr. II 8 (1) col. A 7 (2682); 13 (1) 8 (2588); 
UPZ 42, 11 (1622); 144, 36 (164=); 162 col. 6, 1 (1172), aber &urrpooßev Rev. L. 32, 7; 
48, 14 (2592); UPZ 78, 15. 45 (1592); 161, 62 (1192); ouvrrapa[ Cairo Zen. 59576, 4 
(III®); ouvmopövrwv UPZ 29,8 (1628); 114 Nr. 1, 26 (150—148e); 119, 3 (1568); 
161, 2 (1192); 162 col. 1, 3 (1172); 194, 2 (1192); 218 col. 1, 11 (II); Grenf. I 11 col. 
2, 10. 26 (1572); ouvmoptotnuev Col. Zen. 64, 9 (2572 ?), aber ouptaptotwoav Rev. 
L. 46, 14 (2592); moAıvmpartoüvros Rev. L. 47, 16 (2598); &v Autwvrröisı Grenf. II 
15 col. 1, 11 (1398) ; &4 Aatwvröiews SB 9367 Nr. 10, 7 (1638) usw.; 

vor ß: EvB&ßAnkav UPZ 70,8 (1522), aber ZußeßArkaocıv UPZ 120, 21 (IIa); 
ovvßoAov Cairo Zen. 59144, 2 (2562); Petr. II 46 (b) 7 (2002); UPZ 26, 16 (162»); 
206, 11. 14 (1302); 207, 8 (1302); ouvßöAou Teb. 876, 28 (IIam), dagegen ouußoAov 
sehr oftin Rev. L., Petr. II, UPZ; &xatovßaıdv Par. 4, 1 (unb. ptol.) usw.; 

vor p: &vpavısiv Cairo Zen. 59629, 6 (III®); ouvpavts BGU 1785, 14 (I®); ouv- 
gpwvrioas Cairo Zen. 59330, 2 (2488); ouvpwvnodvrwv Petr. II 45 (2) 7 (um 2468), 
aber ouupwvou UPZ 110, 152 (1648); 185 col. 2,1 (IIs); Eud. 3, 11; 20, 15 (vor 
1648); 

vor y: ouvyrjoavrı Petr. II 33 (2 a) 18 (III2), aber ouu[y]övras 9. 

vor u: &vpevovra UPZ 146, 11 (II); ö un &vuevwv Töı &vuevovri Strassb. 85, 27 
(113); &vpeveiv BGU 1735, 10 (998), aber äun&veıv UPZ 194, 18 (1198); 196, 31. 35 
(1162); &unelvm Lond. II 226 b (p. 9) 8 (II2); ouvpi&aı UPZ 72, 11 (1528), aber oup- 
peigaı 62, 25 (1612); ouvuigas Teb. 755, 13 (II&); Zuvu&you SB 8066, 112 (782, In- 
schr.); ouvuaxwı SB 293, 2 (ptol., Inschr.) usw. 


2. Isolierende Schreibung vor Gutturalen. Über das Häufigkeits- 
verhältnis vgl. unten Nr. 4. 


vor K: &vkoAouuev Hib. 87, 14 (2568); ©. Cambr. 17, 7 (II2); &vkaAoupevov Hib. 
198, 152 (III2) ; &vkoAoup£vois Par. 8 = SB 9420, 15 (1292); UPZ 63, 9 (1582); 160, 
13. 41 (1192); 162 col. 1, 23 (1172); &vkaA& W. Ostr. 757, 5 (1062); 1022, 5; 1024, 6; 
1027, 7 (ptol.), aber &ykaAoupevor Rev. L. 8, 3; 86, 8 (2592); Petr. II 25 (g) 18 (2262); 
UPZ 20, 59 (1638); 170 A 20. 40; B 19. 38 (1272); &ykoA& W. Ostr. 1028, 6 (ptol.); 
1523, 4 (1272); 1530, 5 (1218) u. oft; &vxAnde&v Hib. 198, 167 (III2); &Evkatoav Cairo 
Zen. 59847, 51 (III2); &vkoıuntpou 59048, 4 (2572); EvurAos 59696, 5 (IIIa); Evku- 
(xAlov) Strassb. 84, 32 (1142); 86, 26 (1112), aber&yku( ) 82, 2 (1152); 87,18 (1072); 
ouvkatdyays Hib. 49, 5 (nach 2572); ouvkpovodvr@v W. Chr. 11 A 38 (1232); ouv- 
klpovra Petr. II 46 (b) 6; (c) 5 (2002); Grenf. I 21,8 (1262); SB 8066, 4 (788, 
Inschr.), aber ouykupdvrwv Rev. L. 20, 16; 49, 7; 56, 10 (2592) usw.; nur &vkaueı- 
kootöv UPZ 41,16 (1612); 

vor y: &vyalov Eleph. 14, 10 (2232); &vypamtos Enteux. 43,5 (2212); UPZ 
124, 29 (IIa); &vypagfivaı SB 4303, 4 (III ?); &vyVous Hal. 1, 46, Sıevyunoıs 52, aber 
&yyboıs 129 (IIIem); Zv[yuJov Eleph. 8, 19 (2252); äAAnAevyVoıs BGU 1001, 12 
(562); ötevyunen Lille 28,1 (IIIa), vgl. Bd. I? 2, 110f.;: ouvypagr; Hib. 30, 15 
(300—2712); 84 (a) 4.19 (3012); Rev. L. 42, 18; 47, 17 (2598); UPZ 124, 10 (II); 
ouvypaptiv SE ooı ouyypäyeraı PSI 584, 13 (IIIa); ouvypagri SB 8974, 27. 38 (Ist), 
aber ouyypagrj Rev. L. passim; Hib. 89, 18 und verso (2398) usw. ; ouvyeveosıs Eud. 
3, 34 (vor 1648); ouvyevous UPZ 187, 7 (1278), aber ouyyevscı UPZ 161, 21 (119°); 
162 col. 1, 14.17 (1172); 193, 1 (1102) usw.; 
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vor x: &vxpnnact)ilsiv Petr. II 13 (182) 16 (255—253®); &vxoplou Cairo Zen. 
59536, 8 (2612); uea&vypws UPZ 181, 6 (1052); BGU 993 col. 2, 11 (1272); 995 col. 
2,10 (1098); 996 col. 3, 8 (1078); Arch. I p. 65, 30 (1232); Grenf. II 23 col. 2, 6 
(1072), aber ueA&yxpou Petr. I 21, 14 (2372); m&vxpuoov Weil II 1 (vor 1602, Medea- 
fragm.); ouvxpnnärıoov Eleph. 28, 7.10 (III2); ouvxwpndevra Petr. II 20 (4) 16 
(2528); UPZ 112 col. 4, 9 (2032); 118, 21 (1362 ?); ouvxa@pfioaı SB 4369 b, 33 (IIIe); 
ouvywpnow SB 4224, 18 (41 oder 322), ovvxwpöv 19; aber ouyxwpnoavros UPZ 2, 
18 (1632) usw. 


3. Assimilation und Isolierung vor A und o?). 


a) vor A: Bei &v- ist die etymologische Schreibung etwas häufiger: &vAeltreiv 
Rev. L. 59, 11 (2598); &vAcıp67j Petr. II 13 (1) 7 (2588) ; &vAımövra UPZ 81 col. 3, 18; 
4,16 (IIa); Grenf. II 33, 6 (1008); W. Ostr. 1537, 3 (II®); &vAeımövrov Amh. 61,1 
(1638); &vevAttns Ditt. OGI 194, 2 (422), dagegen EAXeltreiv Rev. L. 57, 10; 59, 18 
(2592); Petr. II 4 (2) 5 (2558) ; &AAırreiv Cairo Zen. 59150, 24 (2562); EvAoyiuwv Ditt. 
OGI 56, 9 A und B (2382), &vAımtotepov 13 B, aber &AAım. 13 A, EvAeimov 45 B, aber 
ENAeimtov 45 A. 

Auch ouv- bleibt überwiegend unassimiliert: ouvAdßnı Cairo Zen. 59015 verso 
44 (2592); ouvAoAfioaı 59067, 3 (2578); ouvAaAnow Eleph. 9, 6 (2232); Hib. 66, 4 
(2282), aber ouAAoArowpev PSI 426, 21 (III2); ouAXaAfjocı PSI 590, 5 (III2); ouvAe- 
Avodaı UPZ 171, 9 (1262); Lond. II 354 (p. 164) 14 (um 102); ouvAöyous Teb. 700, 33 
(1248); ouvAsdoyıope&vaı Teb. 82, 3 (1152). Crönert 59, 1. 


Anmerkung 2. Bei tv oupAaßi@v SB 9861 (c) 7 (III) scheint ounBaAwv 
vorgeschwebt zu haben. 

b) vor o: &v- bleibt in der Regel unassimiliert: Evoıpos (stumpfnasig) Petr. I 
19, 34 (2252); UPZ 181 col. 2, 7 (1058); PSI IX 1016, 25 (1298). Ausnahme: &ooınos 
Cairo Zen. 59076, 10. 11 (2572). Ferner &vosuvuveodun UPZ 162 col. 9,1 (1172); 
Evoravrwv UPZ 145 col. 11, 3 (1642). 

Bei ouv- überwiegt die etymologische Schreibung, daneben begegnet ou- un- 
abhängig vom Alter der Urkunden, vgl. Crönert 60. ouvonnnväpevoi Petr. I 24 (2) 2 
(2682); obvornoov Hamb. 178, 1 (2412); ouvornjoaı Petr. II 20 (3) 11 (2522); UPZ 
162 col. 6, 20 (1178), ouvornoaoton col. 6, 10; col. 8, 2; UPZ 196, 41.89 (1162); 
Grenf. 138, 8 (II—I2); ouvoraßflis Hib. 65, 3 (nach 2652); ouvoraßsions UPZ 162 
col. 3, 34; col. 6, 28 (1172); Amh. 31, 17 (IIa); Fay. 12,16 (nach 1032); ouvotpa- 
rıötaı Hamb. 91, 10 (1678); ouvorpariwtas W. Ostr. 1535, 4 (II2); ouvorpa(Teuö- 
Hevos) Teb. 124, 31 (1182); ouvotpatevontvow: SB 293, 4 (ptol., Inschr.) ; ouvorpwoas 
Petr. III 43 (2) recto col. 4, 15 (2462); ouvomeboas Cairo Zen. 59062 (b) 7 (2572); 
ouvoroudao(as) 59015 verso 35 (2592 ?); ouvoppayilwvraı Hib. 29, 35 (nach 2652); 
ouvorevaodpnevov PSI 359, 6 (2528); ouvoxedevra Petr. II 32 (2 a) 20 (2388); ouvoye- 
d@oıv Cairo Zen. 59340, 13 (2472) usw. Belege für ou-: ovorfjooı Petr. IT 11 (1) 2 
(IIIa); UPZ 51, 18 (1612); &moovornocaıs Hamb. 27,1 (2508); ovotnoarte Cairo Zen. 
59195, 6 (2552) ; ovotnodynevos UPZ 218 col. 1, 23 (IIe); Teb. 44, 14 (11428) ; oyoTtaoıv 
UPZ 20, 23 (1638); oboynıs Cairo Zen. 59155, 5 (256°) usw. Im Komödienfragment 
Hib. 6 (300— 2802) stehen nebeneinander ovvoreuäonı 34 und ovokevaokto 36. 


4. Zur Übersicht über die Häufigkeit der assimilierten und nicht 
assimilierten Formen diene die folgende Tabelle®). Zugrunde gelegt 
sind die oben A 4 aufgeführten Texte. 


?) G. Meyer 356f., Kühner-Blaß I 280f. und die am Anfang des Paragra- 
phen angegebene Literatur. 


4) Über die Verhältnisse auf den gleichzeitigen Inschriften vgl. die Tabellen in 
den am Anfang des Paragraphen genannten Grammatiken. 
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-v in der 

Komposi- vor Labialen vor Gutturalen 

tionsfuge assim. nicht assim. assim. nicht assim. 
wird 


im II 58 (=88%) 8(=12%) 58 (= 80,5%) 14 (= 19,5 %) 
im II 44 (=56%) 35 (=44%) 45 (=46%) 52 (= 54%) 


C. Im Wortstamm 


Von der isolierenden Schreibweise in der Kompositionsfuge aus 
wurde die Schreibung v vor labialem oder gutturalem Verschlußlaut 
verschiedentlich auch auf den Inlaut des Wortstamms übertragen. Vgl. 
Schwyzer Gr. 213. 


1. Vor Labialen. 


vor m: Osomövmoı PSI 405, 17 (IIIe), aber Osottöunwı 21; revrrtou O. Ashmol. 
2 (1568); mevmmens BGU 1143, 11 (188); 1146, 12.13. 14 (192); &uevmrtov SB 8960, 31 
(Ia2, metr. Inschr.). 

vor B: Aavßaveıv Weil I b 27 (vor 1608 von Ptol.). 

vor E: oUveKTevpdnoonevov BGU 1127, 36 (182). 


Anmerkung 3. Statt Me£ugıs begegnet mehrfach die ursprüngliche Form 
Mevgis: BGU 1205, 17 (288); &mo Mevpews PSI 615, 6 (IIIa); &y Mevgews Cairo Zen. 
59288, 5 (2508); &y Mevgewv (= M&£vgews) UPZ 3, 9 (1642); &u Mevgsı Cairo Zen. 
59428, 6, eis Mevoıv 5 (III); &v Mevgı 59639, 12 (III®). Ferner Nexdovßfis UPZ 79, 2. 
13 (1592 von Ptol.). 


2. Vor Gutturalen. 


vor K: dvavkoiov Grenf. II 14 (a) 3 (270 oder 2332), aber dvaykdlopoı 6; dvav- 
kaoı (= Ävaykdosı) Grenf. II 38, 17 (818); dvavkao®nooneda Cairo Zen. 59591, 8 
(IIIa); Etavavkakowv Col. Zen. 74, 22 (2482); &vkoıva Col. Zen. 100, 9 (III2); aber 
&yxolvn Cairo Zen. 59756,1 (III2); &vkup&v UPZ 199, 6 (1312); fivevkav Cairo Zen. 
59736, 13 (III); ävevevkopev Petr. II 14 (12) 10 = Petr. III 46 (1) 11 (III2); &vrvev- 
kev Petr. III 76 recto col. 2, 5 (2242); ävevevreiv UPZ 37, 15 (1612); 14, 68 (1588); 
Avevevkktwv (= Äveveykävrwv) UPZ 38,5 (1612), vgl. Glitsch 87; Amevevkwpaı 
PSI 584, 21 (III2); katevevkaocıv Ryl. 556, 11 (2572); wahrscheinlich auch &Eevev] [ka- 
oıv Kx]ai SB 8008, 34—35 (2612); 

vor y: ävyapsbwv Cairo Zen. 59509, 5 (III2); &vyeAß@v Hib. 202, 4 (250— 2402); 
ArrvyeAdev Col. Zen. 70, 7 (256— 2468); &mavyeiiavtss PSI 410, 4 (IIIa); &mavyer- 
Asıv Petr. II 2 (3) 5 (um 2602); dmnvyeAAov Petr. III 42 H (8£.) 7 (um 2508); eioav- 
yz:itwv UPZ 12, 3; eioocavyeAtwv 13, 3 (beide 158° von Apol.); EravyeAAwv Ditt. 
OGI 36, 6 (285— 2472); maprvyeAfev Sorb. 33, 26 (III2); mapavyeAfiı Cairo Zen. 
59323, 17 (2492); mapavyeAAöpevov Grenf. I 42, 6 (IIa); mpooavyEAAwı O. Strassb. 
772, 6 (II2); mpooavyeriav Grenf. I 17, 3 (nach 147 oder 1352); tTpoo&vyeAna Cairo 
Zen. 59167, 1 (2558), mpo(o)&vyeAna 10; dvyeioıs PSI 620, 7 (III2); Avyeloı Col. 
Zen. 21, 2 (2572); SB 9367 Nr. 18 (1633); &vyVs UPZ 18, 8 (163% von Apol.), vielleicht 
durch Assoziation mit der Präposition &v; oUvevyus Teb. 92, 6 (IIaf), aber olveyyus 
Enteux. 27,5 (2228); opAavyviöns (statt omAayyxvidss) UPZ 89, 3.13 (160% von 
Apol.); 
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vor x: dvyobons SB 9860 (b) 13 (IIIa); &vg&fsıs Cairo Zen. 59679, 4 (III2); 
Kovywrtös 59327, 103 (2498); Tuvy&vo Hib. 242, 8 (IITa); &ruvxavov Bad. 15, 3 (12); 
Emıruvyäveıv PSI 495, 24 (2588); ’O&upuvxitou BGU 1242, 10 (III—II2). 

Anmerkung 4. Von der Hand eines ungebildeten Schreibers stammt die 
falsche Assimilation &UAa dxd&yPbıva Cairo Zen. 59270, 3, EuAwv dkaydivav 5 (2512). 


$ 54. Das Ny ephelkystikon!) 


1. Das bewegliche -v im Dat. Plur. auf -oı und in den Verbal- 
endungen -oı, -e und in &otf wird im III. Jh. v. Chr. vor Vokal und 
in Pausa?), aber auch vor Konsonant durchweg häufiger gesetzt als 
weggelassen. Im II. und I. Jh. wird es im Verhältnis zur Gesamtzahl 
der Fälle etwas weniger häufig gesetzt, in der Dativ-Plural-Endung -oı 
fehlt es vor Konsonant (und auffällig auch in Pausa) sogar überwie- 
gend. In &oriv ist es dagegen nahezu fest geworden. Auch in der Verbal- 
endung -ev wird es im III. und II. Jh. ganz überwiegend geschrieben. 
Es hat also keineswegs so regelmäßig die Aufgabe, einen Hiat zu ver- 
hindern, wie spätere Grammatiker vorschreiben. 

Genauere statistische Angaben findet man in der Tabelle auf 
S.211, die für III® aus Rev. L., Enteux. und Cairo Zen. I—V, für II® 
aus UPZ I. II (ohne die Rechnungen) und Teb. I. III, für I aus BGU 
VIII zusammengestellt ist. 


a) Eine Aufzählung sämtlicher Belege für -coı erübrigt sich. Die Praxis der 
Brüder Ptolemaios und Apollonios zeigt Glitsch 87f. Einzelne Schreiber suchten 
den Hiat zu vermeiden, z. B. UPZ 19, 9 (1632) &v Tois TEpIOTÄoı TÖTE ApeiKkTois Kat- 
pois, wo eine zweite Hand Tote tilgte und dafür an mepıoTäoı ein v anfügte. Für -oı 
vor Vokalen gibt Crönert 138 die älteren Belege, auch aus literarischen Papyri. 
Weitere Belege für -oı vor Vokal: 


in der Dativ-Plural-Endung: 
IlIa: oVoı && Cairo Zen. 59173, 6. 25, oVoı &vvea 28; AumeAöcı, &k 59236, 3; 
trpooäyouoı eis 59292, 97; Tebyeoı ao 59292, 474; Suol Ava 59647, 53; maıol Er’ 


1) Die Bezeichnung ist nicht korrekt; die antiken Grammatiker sagten T6 & 
EPEAKUOTIKOV EOTI TOUV, d.h. e hatdie Neigung ein v an sich zu nehmen. Schwyzer 
Gr. 405. Demetr. tr. &pp. $ 175 TO v 51° eupwviav Ep£Akovraı oi ’Arrıkoi, Maaßen 
p- 43. 

Lit.: Schwyzer Gr. 405f. (mit Lit.), G. Meyer 399ff. (mit Lit.), Kühner- 
Blaß1292#f., Blaß Ausspr. 85f., Blaß-Debrunner$20, HeddeMaaßen Delitera 
v Graecorum paragogica quaestiones epigr., Leipziger Stud. IV 1881, F. Sommer 
Zum inschriftlichen vU &peAkvotıköv, Festschrift zur 49. Versammlung deutscher 
Philologen und Schulmänner in Basel 1907, 1ff., Crönert 137—141, W. Schmid 
Attic. III 293, Meisterhans-Schwyzer 113£., Lademann 76—83, Rabehl 27, 
Schweizer Perg. 137, Nachmanson 110ff., Dienstbach 89-91, Rüsch 
273—280, Hauser 73f., Bondesson 123£., Scherer $ 109, Mihailov 91. 

2) D.h. am Satzende, wo wir Punkt oder Strichpunkt setzen, so Hauser 73 
Fußn. 2, Scherer 62 Fußn. 1, anders Lademann 76, Rüsch 273 (m. Lit.). 
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1. Das bewegliche -v im Dat. Plur. usw. 


(%9E =) 
28 
(%8T =) 
T 
(RE =) 
6 
(%8ı =) 
83 


(%2T =) 
03 
(REL =) 
SE 
(KBE =) 

08 » 
(%09 =) 
#8 


(%0T =) 
16 
(%6T =) 
sE 
(%g3 =) 
8 
(%6E =) 
# 


awung 


(%gr =) 
8 
(%0L =) 
L 


(%8 =) 
3 
(%3I =) 
g 
(%8 =) 
g 
(%93 =) 
° 


esneqd 
u: 


(%8T =) 
fd 
(%08 =) 
FE 
(%09 =) 
q 
(A) 
2 


(%6 =) 
8 
(%OT =) 
g 
(Are =) 
83 
(%63 =) 
9T 


(%ıL =) 
et 
(%9 =) 
F 
(%9T =) 
#1 
(%zE =) 
TI 


tezoA 
JOA 


AyaF A- 


(%09 =) 
& 

(%96 =) 
8T 


(%9T =) 
Fr 
(%8T =) 
6 
(%29 =) 
6F 
(%28 =) 
19 


(%FL =) 
93 
(%63 =) 
02 
(%9E =) 
9% 
(%lF =) 
TE 


"suoy] 
J0A 


(%F9 =) 
03 
(%88 =) 


(Ar =) 


(%88 =) 


(%88 =) 
LLT 
(%ı8 =) 
38 
(%29 =) 
08T 
(%0F =) 
99 


(%06 =) 
878 
(%T8 =) 
OFT 
(%gL =) 
I6T 
(%T9 =) 
c9 


auung 


(O0 =) (%88 =) 
2 gT 
_ (%08 =) 
_ 12 

(%EE =) (%09 =) 
T q 
_ (%g9 =) 
en q 

(%88 =) (%T6 =) 
L £&8 

(%00T =) (%06 =) 
1 83 

(%89 =) (%9L =) 
TI 122 

(%0E =) (%TL =) 

g 07 

(%86 =) (%E6 =) 
174 sh 

(%88 =) (%F6 =) 
LT 19 

(%236 =) (%F8 =) 
123 qL 

(%gL =) (%89 =) 
9 174 

esneq TegoA. 
ur JOA 
Yy9}S A- 


(%a =) 
8 
(%00T =) 
g 
(%09 =) 
° 
(%g =) 
T 


(%r8 =) 
18 
(%88 =) 
er 
(AH =) 
G 
(%8L =) 
&T 


(%98 =) 
99T 
(%TL =) 
9 
(%#9 =) 
38 
(gg =) 
gg 


"sUo] 
0A 


3- "puofeqio 


Er 


10- "puofegqioA 


10- 'Id.'reAd 


3- "pusfeqion 
1292 


10- "pusfeqIon 


10- Id red 


3- "puofeqro 


15p2 


10- "pusfeqo\ 


10- Id red 


eI 


elI 


«Ill 
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59709, 13; yevndeioı iepeioıs 59710, 32; owpacı &x 59782, b 63; owpacı vor Zahl- 
zeichen 26mal in Cairo Zen. 59782 b; Tois rpoonkouor autöı Enteux. A, 2 

IIa: tais tpıol ”Apoıvoitaıs Amh. 42, 9, aber tpıoiv ’Apo. 34; K@poypanna- 
Tevcı foöusvov Teb. 20, 3; TrAelooı &v 41, 5; Svol ämö 105, 21, oypayioı, &v 13; Baoı- 
Aslcı äpyupiou BGU 998 col. 2, 11. 

Ia: &vnAwyaoı, önoAoyei BGU 1734, 17; Tois mrapspsöpelouo: &v 1748, 8; Äva- 
Kexwpnköon eis 1843, 9; yovelcı ’loıöwpwı 1848, 8. 

in der Verbalendung: 

IIIa: eioı oi Cairo Zen. 59031, 14; Vortspovcı, &AX’ 59270, 5; Exovon ikava 5; 
oikodopoucı, 6 5£ 59300, 16; venovoı &veu 59328, 138; önailouon, os 5° 59635, 18, 
eiAnipacı oUv 23; kvapelvwar Ews 59787, 111; ttravaykacdöcı Atrodouvaı Enteux. 21, 
8; &vevnvöxaoı Ews Hib. 42, 5. 

IIa: mpaydöcı eis Amh. 33, 51; yewpyoüoı iepäs 35, 16; Atodßoı Ev 50, 14; 
nerpöcr Amö 61, 8; Karapursvowor &v Teb. 5, 94, -owaı &p’, katadeiyovor tv 95; 
Umoypägouoı &geıdös 24, 75; Sudowar Epywv 37, 7; TuUxwor &v 53, 24, KaTaoxedicı 
&v 25. 

1a: Tapaouyypaydon &ririnov BGU 1731, 17; EmeAdwoı ämi 1733, 18; Aveıpxdö- 
oı &ıö 1762, 9; &yBeßrkaoı &x 1804, 8; yeyövaoı fuiv 1872, 18. 

Belege für -oı in Pausa: 

in der Dativ-Plural-Endung: 

IIIa: ois imteuoı. Cairo Zen. 59502, 4. 12. 

IIa: Tois ypayuparevoı. UPZ 22, 28; 23, 8; 24, 16; 43, 22; &vnAopaoı. 190, 11; 
rois &öägeoı. Teb. 5, 76; iepeuoı. 59, 14. 

in der Verbalendung: 

IIIa: eupnkaoı. Cairo Zen. 59145, 18; oukopavındöcı. 59212, 4; Stakpıdöon. 
Enteux. 57, 12. 

IIa: oAıopkoücı. UPZ 15, 26; &vuna eioi. 77, 11; &vomouon. 161, 26; @o1. 180 a 
col. 21, 2; col. 31, 9; elößoı. 201, 16; ruyxd&vovon. Teb. 24, 38; Siaoapovon. 741, 13. 

Ia: H&Aovo1. BGU 1747, 21; &mixopnyouoı. 1849, 20. 


b) &oTtiv überwiegt in jeder Stellung. In Petr. I. II (alle III®) steht es in 33 
von 35 Fällen, in Hib. I (alle III2) in 6 von 7 Fällen, in Teb. I (meist IIaf) in 14 von 
16 Fällen. 

Belege für &oti vor Vokal: 

IIIa: ti &orı dAn&s Col. Zen. 88, 18; &orı &v Cairo Zen. 59037, 6, Eori auto 7, 
&otı 6 59090, 1; &orı eis 59635, 16; &orı nuöv Petr. II 13 (5) 9. 

IIa: nEreotı ’Oooponpsı UPZ 180 a col. 45, 5; oUk Eorı dvarlıyaı 70, 23 (von 
Apol.); &oti dpeAiv (von Apol.). 

Ia: &orı nu&v BGU 1871, 4. 

Belege für &oti in Pausa: 

Nur IIIa: mäpsortı' Cairo Zen. 59300, 16; &oti. 59393, 8; &orı. 59574, 10. 


c) Für -e statt -evin der Personalendung finden sich vor Vokal verhältnismäßig 
wenig Beispiele. Aber auch vor Konsonant ist -g gegenüber -ev im III. und II. Jh. v. 
Chr. weitaus in der Minderzahl. In großen Abschnitten wie Revenue Laws, P. Leid., 
Theb. Bank findet sich kein einziges Beispiel für -e. In Teb. I 1—120 finden sich nur 
8 Belege (32, 15; 37, 10; 55, 4), in Hib. I unter 26 Fällen einmal -e (115, 10). Un- 
sicherheit der Schreiber zeigt sich in &möAwA&E'u’ yoı Mich. Zen. 34, 6 (2542) und 
tpoongiwoel|v] dt Hamb. 25, 8 (2388). 

Belege für -e vor Vokal: 

Im Artemisiapapyrus UPZ I 1 aus der Zeit etwa Alexanders d. Gr. finden sich 
Erroinoe pe 3, trepıeide: &mide[fj] 16, repıeide Emide[fj] 18. 

IIIa: Amerteıve & Cairo Zen. 59312, 24; dpeire üpyu( ) 59327, 43; Exapase 
autas 59346, 9, Arredave a 21, Edwwke ’Epapuootw 30; Eruxe oUv 59375, 6; Tretroinke, 
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oAN& 59462, 2, 2EEBaANe Erritokov 3; TEdvnke, eloiv 59473, 7; Amrtöwre ’Epkowı 59782, 
87; EXaße Epödıov 59825, 7; EEtkowe Äveu Enteux. 37, 5; &x&Xeuoe &yAskal 91, 4. 

IIa: ämernnönoe eis UPZ 18, 9 (von Apol.); KateırAeuoe ‘you fTOINaKöToS TT&v- 
ta’. "EmipeAou UPZ 61, 29; mapeANA(v)Pe, euyvopıv 57,18 (von Apol.); ıoTelosıe &v 
110, 110; Kexpnke "Aupnwvios Teb. 120, 88; pepetpnke eis 793, 19; yEypape "Npos 834, 69; 
Eöcore &p° 891, 4. 

Ia: £onpave &wvfiodaı BGU 1805, 3; mpoo£önke Exdkorn 1873, 14. 

Belege für -e in Pausa: 

Im Artemisiapapyrus &moinoe :dön UPZ 1, 4 (IVe). 

IIIa:; £öcoxe. Cairo Zen. 59332, 3; &veornke. 59378, 6; &ttnkoAoudnoe. Petr. II 32 
(2a) 24; eiAnpe (dann Aufzählung) Eleph. 5, 1. 

IIa: yeypage. Teb. 840, 7. 


2. -ı und -ıv in Einzelwörtern. 


a) Das Zahlwort für „zwanzig‘‘ lautet in jeder Stellung eikooı. Belege?) häufig, 
s. die Indices. 


b) trepuoı (im vorigen Jahr) begegnet nur in dieser Form: repuo1, &ykartödeın- 
pa Petr. IT 4 (11) 2 (2552); weitere Belege Bd. I? 3, 121, ı2. 


c) Nur mit -v belegt ist mavrämaoıv: mavrataocıy dAöyntoı UPZ 110, 205 
(1642) ; mavr&maoıv d8£ UPZ 144, 40 (1648); 20, 6 (163). 

Anmerkung 1. mäXıv (ursprünglich adv. Akk. eines ı-Stammes, Solmsen 
Beitr. 159) ist die gewöhnliche Form der ptol. Urkunden vor Vokalen und Konso- 
nanten, Belege s. in den Indices. &äAı begegnet im Anthologischen Fragment Teb. 1, 
14 marı Kopileron; ebenso 2 (a) verso 4; mäAı oUpe raAı u’ Edepe 2 (a) verso 16. Da- 
gegen möAıv eis 1, 2; ebenso 2 (a) verso 11 (um 1002). Ferner in einem ziemlich ge- 
zierten Privatbrief einer Frau an ihren Mann: kai &« TToAepiwv Tinäs Epvooı Kal TraAı 
eis TToAenloUs Tiuäs Apels AeAnAuUdos Bad. 48, 3 (1268). Vgl. mörı oUTw Atyovoıv oil 
vüv enTopes Kal moınrai Phryn. 284 Lob. Spätere Beispiele bei Crönert 140, 3. 
Stellen für mäAı gibt auch Gregorio, Studi ital. di filol. class. IX (1901) 177,8, Lade- 
mann 83, Hauser 74 Anm. 1 und die Lexika. In der Zusammensetzung begegnet 
einerseits moAıvmrparouvras Rev. L. 47, 16 (2592), andererseits moAITpaynA1ouoı 
Petr. II15 (1a) 2 (241a). 

Anmerkung 2. Die ursprünglich dorischen Adverbien &t£vavrı, KaTt&vav- 
tı (Belege Bd. II 2, 538, 20 und 541, ı) sind nicht aus &vavriov entstanden, wie 
Wackernagel Hellenistica 1ff. = Kl. Schr. II 1034ff. schlüssig nachgewiesen hat. 
Danach ist Bd. I? 3, 120, 19 zu korrigieren. Vielleicht Analogiebildung zu Äı-, Ka- 
Tevayrı ist &vom (= &vwmıov), Belege Bd. I? 3,120, 17, wie Wackernagell.c. ver- 
mutet. Vgl. Schweizer Perg. 122, 2. 


3. Die mit dem Suffix -e(v) gebildeten Lokaladverbien lauten in 
den ptol. Papyri fast immer auf -v aus®). 


Belege für -dev: 


&AAodev Rev. L. 49, 18; 52, 9 (2598); &vadev Bd. I? 3, 119, 10; Etr&vwdev Bd. II 
2, 540, 25; alutößev Petr. II 45 (2) 9 (um 2462); BGU 1098, 44 (um 202); Eutrpoodev 


3) Crönert 141, 2 bringt als einzigen Beleg für eikooıv die Stelle eikooıv, & 
Grenf. II 75, 7 (305P). Er behandelte schon früher diese Frage Zeitschr. f. Gymnasial- 
wesen 1898, 582, Wien. Stud. 21, 63, vgl. auch Maaßen p. 34, Bondesson 124 (mit 
Lit.). 

4) Schwyzer Gr. 627, Meisterhans-Schwyzer 146, 7 und Lademann 83 
(nur vereinzelt Beispiele für -9e), Bondesson 166, Crönert 140, 1. 
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Ba. II 2, 170 und 539; &vteüßev Petr. II 44 (2) 21 (nach 2462); Mich. Zen. 55, 10 
(24082); UPZ 161, 30 (1198); &£w6ev Bd. II2, 169, 30; Kkätwdev Bd. 1? 3,119, 3; 
naxpößev Teb. 230 (IIat); mävroßev Bd. I? 3,119, 14. Weitere Belege Bd. 12 3, 119 
und II2, 176. 


Belege für -de: 
&v Tois Zurrpooße xpövois Hib. 35, 9 (2508); &uvroonv Eumpooße or&yaodaı Cairo 
Zen. 59303, 4 (2508); ütrepde M&upews Hib. 95, 5 (256°), vgl. Bd. II 2, 535. 


Anmerkung 3. In den ptol. Papyri begegnet &vekev vor Vokal und Konso- 
nant (24 Belege), das attische £vexa ebenfalls vor Vokal und Konsonant. £vere ist 
nicht zu belegen, doch beachte man 2yoU Ivexe'v’ Cairo Zen. 59844, 6 (III&). Über den 
ion. Charakter von &vexev vgl. oben $ 3, 1b (mit Lit.), zum Ganzen Bd. II 2, 520. 


Anmerkung 4. Das Adverb eltev findet sich Cairo Zen. 59635, 5. 7 (IIIe); 
Mich. Zen. 104, 7 (IIIe). Daneben kommt Eıreıra vor, Bd. II 2, 170. Nicht zu be- 
legen ist &treıte. Über den ion. Charakter von eltev vgl. oben $3,1b. 


Über die Neutra raötö(v), ToIouro(v), TnAıkoüuto(v) vgl. Bd. I? 
2, 66. 67. 


$ 55. Bewegliches o im Auslaut!) 


1.oUTw — oUTws. Die gewöhnliche Form vor Vokalen ist oUTcos, 
vor Konsonanten überwiegt im III» oörw, im II» kommt fast nur noch 
oytws vor. Über das Häufigkeitsverhältnis gibt die folgende Tabelle 
Aufschluß, die für III®e aus Enteux., Cairo Zen. I—V, Mich. Zen., 
Col. Zen. I. II, Teb. III (soweit aus IIIs), für II aus UPZI. II, Teb. 
I. III zusammengestellt ist. 


vor Kons. vor Vokal in Pausa 
oUTW OoUTwWs oUTw OoUTws oUTw oUTws 
III: 19 10 _ 10 _ 2 
IIs _ 9 _ 15 1 1 


Die Aufzählung aller Belegstellen erübrigt sich. 

Belege für oütw vor Vokal: deiv oUTw, Eos Petr. I 7 (4) 8 (um 30032, Phaidon, 
wo die codices oUTw deiv, Eos haben); oUTw Ämeyeran I 8 (2) 15 (Phaidon, oütws 
Atreyeran codd.); später oütw OpPös Lond. II 483 (p. 328) 79 (619P). Crönert 142,1. 

oUTw in Pausa: oUTw" AplAsoav (= ägeilov) UPZ 57, 14 (um 1618 von Apol.), 
vgl. Glitsch 90. 

Den schwankenden Sprachgebrauch im III2 zeigt oütws d£ SB 5942, 3, aber 
obtw d£ 10 von anderer Hand (2512); oöTw's’ yäp Cairo Zen. 59251, 8 (2528). 


1) Schwyzer Gr. 404, Kühner-Blaß I 296ff., G. Meyer 395, Blaß- 
Debrunner $ 21, Crönert 142ff., Lademann 86, Rabehl 27, Nachmanson 
112, Dienstbach 92£., Rüsch 272£f., Hauser 74, Bondesson 122f., Mihailov 
91, Wyss 36f., Reinhardt 25. 
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2. mexpı und äxpısind vor Vokalen und Konsonanten die stehen- 
den Formen auf den ptol. Urkunden. p&yxpıs und &yxpıs finden sich erst 
auf kaiserzeitlichen Papyri?). 


Belege: nexpı vor Vokal Bd. II1, 269; u&xpı vor Kons. Bd. II 2, 523; &ypı Bd. 
II 2, 526, ferner auf einer metr. Inschrift &ypı al Arch. I 220 Nr. 2, 6 (145—116). 
Aus späterer Zeit äypı roU W. Ostr. 1129, 5 (207); &ypı Aöyou 1135, 5 (214P); &xpı 
fs BGU 599, 3 (IIP); Par. 20, 34 (600P); &ypı oü Oxy. I 104, 18 (96P); BGU 19 col. 
1,5 (135P); 34 verso col. 2,1 (röm.). 

Belege für n&xpıs bei Crönert 144, 3. &ypıs in äxpıs du Tyarrodwoews Mitteil. 
aus der Slg. der Pap. Erzh. Rainer IV p. 61, 11 (IIIpf); &ypıs [mAn]poutvou Par. p. 
255, 28 (600P). Weiteres bei Crönert 144, 3. 


3. Die Zahladverbien (multiplicativa) lauten in der Regel auf -axıs 
aus, auch in Zusammenrückungen. Nur selten begegnen in ptol. Papyri 
die Formen auf -okı?). 


Belege für -axıs: 


TerpakıoyiAiaı UPZ 114 Nr. 1 col. 1,3 (150—1488); Terpakıoyıklas W. Ostr. 
1233, 7 (1438); 1234, 6 (1202); 1235, 3 (106e); 351, 5 (1222); 352, 3 (1192) usw. Zu 
TerpakıokıAlas s. oben $ 34, 3 a; evrakıoyeıAlas O. Strassb. 18, 5 (146 oder 1358). — 
roAAaKıs uev Petr. II 11 (1) 2 (IIIe); moAA&Kıs ouk Hib. 30, 17 (300—2718) ; TTOAAAKIS 
emıBeßAnköotos UPZ 162 col. 2, 17 (1172); mAeovakıs pou Petr. II 15 (1) 10 (2412); 
rAeo]varıs eipnka Petr. III p. 111 (10)2 (um 2508); mAeoväkıs oUk Enteux. 35, 3 
(2222); 42, 3 (2212); mAsovarıs yeypäpanev Eleph. 11, 2 (2238); Aeovöxkıs oo1 Teb. 
702, 9 (nach 2608); mAeovarıs Ämnmrtnuevos Fay. 11, 20 (um 1152); mAeovarıs [&mr]oı- 
roupevor Par. 8 = SB 9420, 16 (1298); mAsıovdxıs 81” UPZ 51, 17 (1612); mAsıovakıs 
kek- UPZ 8,5 (161a). 


Belege für -akı: 


vor Konsonant: mAsovarı, 8ıör1 Cairo Zen. 59629, 2 (IIIa); mAsovikı Audfivaı 
59639, 3 (IIIa); mAsovakı mepi Enteux. 75, 16 (2222); 1Aeovakı S1sotdAuede UPZ 42, 
23 (1628); moAakı T& UPZ 145, 23 (1648). Dagegen könnte TrAeoväxkı oo1 Col. Zen. 
91, 3 (2412) durch Geminatenvereinfachung aus mAeovixkıs ooı nach $ 48, 2 d erklärt 
werden. 

Vor Vokal: oAAdkı Umo Col. Zen. 88,27 (2432); TTAeovakı ämnmırnuevos Enteux. 
46, 4 (2218) ; rAsıovarı Evrereuyviöv SB 4638, 19 (nach 147 oder 1362). 

In der Zusammensetzung: TerpakıyıAlas Adler 7, 14 (1048); aus späterer Zeit 
evrakıyı\lov Amh. II 79, 32 (186P); mevrarıyikıaı BGU 271 col. 2,6 (II—IIIP) 
usw. Crönert 143, 1—3. 

Anmerkung 1. An Stelle der regelmäßigen Bildungen dioyxı\las W. Ostr. 
353, 4 (1172); TtpıoxıAlas W. Ostr. 851,5 (1222); 352,3 (1198); TpeioxıAlas 318, 4 
(ptol.); TpıoxıAlov Petr. II 46 (b) 3. 5 (2008) findet sich in einem römischen Papyrus 


2) Die attischen Inschriften haben nur yexpı und äxpı, Meisterhans- 
Schwyzer 212, 10; 219, 39. Ebenso schreiben die Attizisten regelmäßig äypı und 
kexpı vor Konsonanten und Vokalen (Ausnahme äypıs &vraüda Aristid. art. rhet. 
p. 515, 16 Sp.). Schmid Attic. I 113, II 90£f., III 106. 286, IV 459. Im Aristeasbrief 
(ed. Wendland) steht 7mal y&xpı (nie &ypı) vor Konsonanten, einmal pexpıs oU 298. 
Im NT erscheint -s fast nur in der Verbindung pe£yxpıs (&xpıs) 00, Blaß-Debrunner 
$ 21, Bauer WB zum NT. v. uexpı. Dagegen benützen die apostolischen Väter vor 
Vokalen in der Regel das hiatusvermeidende Sigma, Reinhold 37. 

83) G. Meyer 398, Brugmann-Thumb Gr. Gr.* 255, Schwyzer Gr. 597. 
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einmal dıyeıAiov Lond. II 800 (p. 152) 14 (129P), wohl in Analogie zu dı- in 8iöpa- 
xnos u.a. 


4. In der Bedeutung ‚sogleich‘ steht sowohl eüöUs wie eudU neben 
dem häufigeren eWdeost). 

a) eUdUs 

Vor Konsonant: euHVls TAvriypapa Petr. II 13 (9) 5 (258— 2538); eudus TAs 
Petr. II 48, 7 (1862); eußüs r& Petr. 129 verso 2 (III®) nach BL I 347; eüus oe Fay. 


109, 2 (Ini). 
Vor Vokal: eußVs E PSI 403, 19 (IIIe). 


b) eudu 


Vor Konsonant: euOU dei Grenf. I1 col.1, 24 (nach 1738, erot. Fragm.); euOV 
uEAaıva UPZ 77 col. 1,27 (IIa); weitere Belege, auch für euöV vor Vokal, Bd. 1? 3,122, 
4. Vgl. Aristeas 24 Wendl. eÜdU TA owpaTa. 

Zur Bedeutung Phryn. 144 Lob.: euOV TöTrou &otiv, euOU ”Adnvöv' eudUs Xpovou. 
Das älteste Beispiel für temporales eWÖV ist Arist. rhet. III 14. 1414 b 25 (Bonitz 
Ind. Arist. p. 296). Über die Attizisten vgl. Schmid Attic. I 121 (Dio), 266 (Luc.), 
II 13 (Aristid.). 

c) eUdEwws 

Vor Vokal: euBews Atredelixon Ditt. OGI 56, 47 (2388); eudews f) Petr. IT 23 (1) 
13 (IIIe). 

Vor Konsonant: eUP&ws £ Lille 3 col. 1, 4 (nach 2412); eudews yäp Petr. IT 13 
(3) 7 (258— 2538); eUdews Kai Petr. II 13 (182) 16 (258—2532); Princ. Univ. 16, 13 
(1588) ; eudgcos rois UPZ 59, 10 (1682) ; eud&cos KatamAeloas UPZ 145 col. 11, 4 (1642); 
eldews paiveron Eud. 14, 7 (vor 1642); eudEws rapadaßav Teb. 39, 10 (1142); 38, 16 
(1132); eud&oos über der Zeile Petr. III p. 116, 3 (um 2503). 

Im Aristeasbrief (ed. Wendland) eWP&ws oUv Ad, eldews TöTe 158. 


5. Die ägyptischen Papyri bieten (wie der Aristeasbrief) nur &$fjs 
und Egsöfis, nicht E$N. 


a) Vor Vokal: &Efjs &xovoaı UPZ 42, 48 (1628); aus späterer Zeit &&rjs Evdekätw 
Amh. 87, 14 (125P); &gris Evreraynevor 151, 12 (610—640P); Epeäfis äxpeı (= äxpı) 
148, 10 (487) ; &£ris ümoteraypeva Lond. II 483 (p. 325) 11 (616P), Egris Ktavra 23; 
USW. 

b) Vor Konsonant: &&fjs morıeiv Petr. III 56 (c) 8 (um 2602); TO Egfis, Tov UPZ 
3, 6 (1642); [Egjfs atk Teb. 51, 10 (1602); &pegiis T@v SB 358, 1 (III2, Inschr.); aus 
späterer Zeit &&fis Baoııkös Amh. 68, 67 (Ip); &&nis ı8 Amh. 88, 16 (128P); Egris Kad’ 
Eros Lond. II 483 (p. 327) 55. 58. 91, &&iis Sıauaprupla 72 (616P) usw. 

Über (£p)e&fj in den herkul. Rollen, in Inschriften und auf Handschriften vgl. 
Crönert 144, 4. 


6. Auf ptol. Papyri findet sich nur xopis, Belege Bd. II 2, 537f. In einem 
späteren Papyrus steht xwpi &AAwv Amh. II 113, 22 (157P); auf einer theräischen 
Inschrift yopi ToU äpaıpoupevou IG XII 3, 330, 151. Weiteres bei Liddell-Scott- 
Jones s. v. xa@pi, vgl. Solmsen Beitr. 174. 


*) Eine genaue Untersuchung des stilistischen Niveaus jeder Form liegt jetzt 
vor bei Lars Rydbeck, Fachprosa, vermeintliche Volkssprache und Neues Testa- 
ment, Uppsala 1967, S. 167—176. 
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Schlußbemerkung. Überblickt man das gesamte in den $$ 54 
und 55 zusammengestellte Material über die beweglichen SchluBß- 
konsonanten, so drängt sich die Beobachtung auf, daß Hiatusrück- 
sichten nur eine geringe Rolle gespielt haben. 


C. ZUR LEHRE VON DEN SILBEN 


$ 56. Dissimilatorischer Silbenschwund 
(Haplologie und Haplographie)!) 


Vorbemerkung. Wenn zwei aufeinanderfolgende Silben mit 
dem gleichen Konsonanten (oder mit Konsonanten der gleichen 
Artikulationsstelle) beginnen, so kommt es vor, daß die erste Silbe 
unterdrückt wird (Schwyzer Gr. 262). In den ptol. Papyri begegnen 
nicht wenige solcher und ähnlicher Schreibungen, jedoch von wenigen 
Ausnahmen abgesehen, jeweils nur einmal. Die Annahme, es handle 
sich dabei um Schreibfehler und nicht um die Wiedergabe in der Um- 
gangssprache eingebürgerter Kurzformen, hat daher in solchen Fällen 
am meisten Wahrscheinlichkeit. Dafür spricht auch das kaum weniger 
häufige Vorkommen von Dittographien. 


1. Haplologie. 


a) Eine mehrfach bezeugte, durch Haplologie entstandene Form der Umgangs- 
sprache ist yvapaAAoyos statt yvapaAAoAoyos (Walker), belegt im Gen. Pl. yva- 
poAAoywv, s. oben $ 34, 4d. 

Das schon auf einer attischen Inschrift (Meisterhans-Schwyzer118) belegte 
taprnpöpıov findet sich auch auf Papyrus: Taprnnöpıa BGU 1551, 4 (IIIa, Ostr.), 
Taptrpnopa 9; die Bildung Taptrinopa auch BGU 1517, 4 (III, Ostr.) ; TAPTnKOPoU 
Cairo Zen. 59776, 12 (III2), vgl. Bd. I? 3, 158, 18. Weitere inschriftliche Belege gibt 
Liddell-Scott-Jones. Das ursprüngliche Teraptnpöpıov hat sich in der litera- 
rischen Überlieferung erhalten, vgl. die Lexika. 

Durch Haplologie erklärbar ist ferner mäv (Amav) im Akk. Sg. Mask. statt 
t&vra (&tavra) in den Beispielen &tmav Töv kepanov PSI 420, 4 (III®) und mäv ToV 
Tötov Bd. I2 2, 32, 39, dort auch inschriftl. Belege. Diese von Schwyzer Indog. 
Forsch. Anz. 23 (1908/09) 77 gegebene Erklärung ist der von Nachmanson Berl. 
Phil. Woch. 26 (1907) Sp. 978 gegebenen vorzuziehen, der an eine Analogiebildung 


1) Schwyzer Gr. 262ff. (ausführlich, mit Lit.), Meringer und Mayer, Ver- 
sprechen und Verlesen (1895) 182ff., Wilcken Grundzüge XLIII, K.Dieterich Unt. 
124f. (“vaß&lo, Stokados, ävewodunv), Thumb Hell. 207, Kretschmer Vas. 88 
(xuBiotns = Kußıorntns), 184 (TAoukAens), Meisterhans-Schwyzer 118 (Kıökpa- 
vov, TETPAXHoV, Taprnuöpıov), Lademann 129f., Schweizer Perg. 131 (katäoosıv = 
Katatdoosıv), Nachmanson 113ff., ders. Beitr. 67, Rüsch 280—285, Bondesson 
124£., Scherer $ 105. 
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* 


zum Nominativ mös dachte, etwa nach Mustern wie Boppös: Boppäv, KepgoAäs : Ke- 
poräv, “Hpäs: “Hpäv usw. Doch ist auch Schreibversehen oder Verwechslung nicht 
ausgeschlossen, vgl. Wilcken zu UPZ 99, 20/21. 

Auch am Schwund der Reduplikation kann die Silbendissimilation mit- 
gewirkt haben. Zu den Bd. I? 2, 107, 19—29 aufgeführten Beispielen kommen die 
folgenden hinzu, wobei im Einzelfall immer auch Schreibfehler vorliegen kann: 
&rrouerprikanev Sorb. 38, 14 (2248); rpoopepiofaı Teb. 909, 3 (II®); Karadesınpevou 
Cairo Zen. 59593, 5 (III2); kadörı Siaoden[taı] UPZ 201, 9 (1308). Schreibfehler 
des Apollonios ist &ye)ypägsı UPZ 14, 62 (158°). Bei oV kpivanev Teb. 124, 5 (nach 
1182) ist eher an Haplographie für oUk &kxpivapev als an eine augmentlose Form zu 
denken. Umgekehrt begegnet eine Dittographie in ouvye{ye}ypänneda Enteux. 59, 8 
(2212). 

Anmerkung. Nicht sicher zu beurteilen sind ägypt. Eigennamen wie ©op- 
talou Grenf. I 17,26 (nach 147 oder 1368); Ooprloios] Giss. 37 col. 2, 25, aber 
Oortoproios col. 1,20; 2,16 (136%) und oft. Torjous Grenf. II 29, 8 (1032); 30, 6 
(1022), aber Tororjous 27, 5 (1038); 32, 4 (1012). Wahrscheinlich Schreibfehler sind 
Ztofjtis Col. Zen. 51, 2 (2522), aber Ztorofjtis verso 31 u. oft; ’Ayu<ev)eus Teb. 894 
fr. 6,19 (um 1142), aber ’Apeveus fr. 1,15 u. sonst; Tlereu(ev)w@g1o(s) O. Strassb. 
300, 2 (153 oder 1422), aber Tlereueva(p1os) 301, 3; “Apoı(ho1)os Eleph. 7,1 (2252); 
26, 1 (2238). 


b) In der Wortfuge wird die Präposition kar& mit dem darauf- 
folgenden Artikel nicht selten haplologisch verkürzt: Kata aus kat& T& 
entsprechend karnv, Katö usw.2). 


Belege: 


IIIa: kat[&] G'mo'yeypapp£va Petr. II 25 (c) 12 (2262) nach BL I 361, aber 
KAT& TA yeypanneva Eleph. 2, 13 (2852); Hib. 29, 35 (nach 2652) usw.; T& Kartds 
kaunAous Col. Zen. 66, 4 (um 2562); katö dikypappa Eleph. 14, 27 (2238); Karnv 
ovyypagniv Cairo Zen. 59355, 60 (2432); aber ka(Tt&) ouyypagrıv 59368, 13 (2408) 
wohl Schreibfehler. Vom Schreiber korrigiert ist ka't&’ thv ouyypaprıv 59377, 6 
(III&). Ferner kataut& (= Kat&k taut&) Hal. 1, 127 (IIIa). 

IIa: Kat& Umo ooU &miotaA&vra ypäupara UPZ 38, 11 (161% von Apol.); kat& 
mrpoyeypanpeva Bad. 3,18 (1092); Grenf. II 25, 24; 26, 23 (1032); 30, 26 (1022); BGU 
998 col. 2,12 (1012); Kkat&k mpoyeypaptva BGU 1126, 32 (82), aber kat&k T& TrPoO- 
Terayueva SB 5827, 1 (698, Inschr.); kat& Utokeineva SB 3451, 2 (unb., Inschr.); 
karnv xaopav UPZ 110, 93 (1648); Teb. 15, 8 (1142), aber kat& tv 23 und 16, 6; T& 
kartv &miotarniav Teb. II 283, 2 (93 oder 602); kardv (= Karııv) otparnylav Teb. 
72, 25 (1142), Schreibfehler; katö dimAouv Rein. 11, 8 (1112). Korrigiert ist kat& 
‘to[lv]’ IrIxeınöva UPZ 110, 108 (1648). 

Schreibfehler sind kaurovs kat (= Kat’ alrtos Kat) UPZ 161, 67 (1198) ; kavöpa 
(= at’ &vöpa) Kal Tb Kata omöpov Teb. 72, 17 (1142); ka(ta)Balvov Sorb. 33, 19 
(III2); ka(ta)[vjeun (tous) Teb. 66, 75 (1212). 


2. Haplographie. 
a) Im Inlaut und Auslaut: 


Umo(Kö)kkıvos Grenf. II 28,5 (1038); Kpo(ko)8iAwv Cairo Zen. 59639, 10 
(III2); ouva(yw)yfjı Teb. 895, 56 (IIa); otaßuodo(Tn)P&vros Enteux. 18, 2 (2228), 


2) Meisterhans-Schwyzer 217f. (auf att. Inschr. seit 363. belegt), Schwei- 
zer Perg. 131, Dienstbach 99 (katd&v = kar& t&v), Rüsch 183f. (zahlreiche Be- 
lege mit grammat. Erörterung und Lit.), Hauser 74 (katd yeyovös), Bondesson 
125, Kapsomenakis Vorunt. 61 (mit Lit.). 
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Verwechslung mit 8oß&vros; yeyo(ve)vaı Cairo Zen. 59840, 19 (III2); ka(vo)voräs 
59847, 49 (IIIe); &(ve)vnvertaı BGU 1131, 46 (138); mpooa(veyvnvexbaı Teb. 72, 
263 (1142); dvevn(ve)ynevas Teb. 813, 4 (186). Der Schreiber bemerkte seinen 
Fehler und ergänzte ve über der Zeile in &'ve'vnvöyanev Hib. 50, 2 (nach 2578), 
wodurch die von Schweizer Perg. 131 beobachtete Silbentrennung &-ve-ve (nicht 
etymolog. äv-ev-) bestätigt wird. Ferner @ıkodo(un)uevns Lond. III 880 (p. 9) 27 
(1132); Sw(de)kätnv 883 (p. 22) 20 (888). 

ouvotrovdäolas) Cairo Zen. 59015 verso 35 (259 oder 2582); im gleichen Stück 
ebenfalls am Zeilenende Töı vi(@1) 43, vgl. T@1 TAol(wı) Mich. Zen. 28, 4 (2562); 
äyopäo(as) noı Cairo Zen. 59237, 3 (2532); dkobo(ao)av T& UPZ 81 col. 3, 10 (IIa 
von Apol.); &py&o(ac)daı BGU 1258, 5 (IIa); dvalnr(nPyfiı Cairo Zen. 59310, 4 
(2508); Uropvrlo)e&(nt)ı PSI 368, 15 (2502); Zmmernelnr)ı Oxy. IV 744,6 (12); 
Ev(ep)yetöv BGU 1266, 4 (2032); Eü«ep)yeridı Petr. II 46 (c) 6 (2002), aber korrekt 
(b) 6; ähnlich Eike)pyetöv Ditt. OGI 56, 25 A (2382). Andere Fehler in diesem 
Wort sind Evep(ye)t@v Giss. 108, 7.9 (1348); Evyepöv (= Evepyeröv) Giss. 37 
col. 2, 17 (1362). 

Be(pe)viknv Petr. I 14, 20 (2372); W(öpo)doxiou Teb. 84, 13 (1182); Po(po)- 
Aoylas(?) Lond. II 401 (p.14) 14 (116—1112); immo(kö)uos Petr. II 25 (c) 12 
(2262), aber immoköpous (a) 10; (e) 5; Kıaıkki)aı Petr. II 45 col. 2, 6 (2462); Zax(pa)- 
mıeloı UPZ 29, 4 (1622 von Apol.), aber Zapaıeiou 11; &mio(To)Aoypagei(o)v UPZ 
14, 133 (1582 von Apol.); tpoo(Ta)yuarwv UPZ 161, 59 (1198) ; öpei(Ae)re W.Ostr. 
1256, 5 (136°); mpog&(pe)raı Teb. 43, 44 (1188); Siaıpe(oe)ws Teb. 72, 16. 54. 61. 67 
(1148); &Saıpe(oe)ws Teb. 5, 26 (1182); nayeılpei)ov Cairo Zen. 59006, 56 (2598), 
aber korrekt 55. 

oikov(öp)os Rev.L. 48, 5, oikov(öpn)ou 55, 22, aber oikovönou 48, 1; 55, 21 
(2598); oikov{öpn)oı Hib. 110, 87 (nach 2558); daım(öv)ıov UPZ 144, 50 (1648); 
Bovo(ip)ıv Cairo Zen. 59753, 14 (IIIa); niod«wo)ewv Giss. 37 col. 2,16 (1362); 
©®nomdrt(op)os SB 1570, 3 (44—302) ; Kal T(dV) olviıyuktfipa (= oivow.) Eleph. 5, 3 
(2842) ; &mi rhv (2v) “Eppnavdsı O. Bodl. 97, 3 (1348); f Tou|(Tou) yuvn) Bataille Inscr. 
77,1 ?), vgl. xäpıv ToU (ToV)ToUs ...peldeodaı UPZ 146, 40 (II2). Vielleicht 
Abkürzung ist Ba(oıAl)oons Grenf. I 24,7 (146—1172). Zweifelhaft TrpoooppIiodw 
(= mpooopniltodw?) Rev. L. 99, 4 (2598). 


b) Im Anlaut: 


nv Kahrmkovoav (Av)rt’ autfis UPZ 47, 18—19 (162°). Daraus wird in der Ab- 
schrift des Apollonios hv|(ka)Brikouoav (kv)r’ autfis UPZ 50, 19—20 (1622). Den 











(1612) und &v (ka)royfiı UPZ 52, 2 (1612). Zwei Jahre danach schreibt er Kvfpıv 
(iv)a UPZ 78, 35, trapakakeitalı Ta)s S1öunas 43, TTa(o)T(o)pöpıov 45 (1592). Laut- 
geschichtlich sind diese Schreibungen wertlos. Andere Schreibfehler des Apollonios 
bei Glitsch 9. 

Weitere Beispiele: depıvös Kal <peyonnßpivös Eud. 17, 2 (vor 1642), Schmid, 
Attic. IV 683; olkou (ma)p& ou W. Ostr. 1256, 8 (1368), aber ma(p&) Tou(?) Teb. 
120, 91 (97 oder 648); dryvaypovess (Eo)eode Col. Zen. 121, 3 (1812); &u (Bov)Bäotwı 
Cairo Zen. 59041, 27 (2578); mo (Bo)pä& Col. Zen. 54, 8 2508). 


3. Als Gegenstück zur Haplographie kommen zu allen Zeiten Bei- 
spiele von Dittographie vor?). 
Von der Hand des Apollonios: ma{ma}p& UPZ 52, 29 (1612); avfev}eveyxdevrou 


UPZ 38, 12 (1612); maotopöpfophov UPZ 12, 28 (1582); kuAnotn{tn}wv UPZ 50, 
21 (1622), aber kuAAnotiwv 46, 15; KkuAnotiov 47, 20 (beide von anderer Hand). 


83) Lademann 129. 
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Sonstige Beispiele: fu&vfcov} Eud. 11,7 (vor 1642) ; &yyu{yu}noas Grenf. II 27, 
17 (1038); &mıkoA{oA}oVnevov Cairo Zen. 59323, 13 (2498); nyopaoas{as} 59326, 81 
(2492); &AAn{An} En 59386, 4 (IIIe); &mıxodtofeo}eıv BGU 1733, 11 (I®); Epiodwo- 
{wo}ev Teb. 815 fr. 4, 46 (228— 221); 6fo} Niköönnos Enteux. 61, 6 (nach 2462); 
nerä{ta} ToU ZmoTtätou Ryl. 572, 39. 

Auch Wortteile und ganze Wörter erscheinen doppelt: KataTovounevou{vevou}s 
UPZ 110, 88 (1648); &toxekAeı{kAeı}uevnv Grenf. I 1,1, 16 (vor 1738); eikoot{ooT}fis 
Lond. III 1202 (p. 5) (160-1598); Zoßyou{xou} 1208 (p. 19) 14 (972); Eypaya 
{eypaya}ooı Cairo Zen. 59375, 3 (III) usw. 


$ 57. Silbentrennung!) 


Vorbemerkung. Das Bestreben, jede Linie mit einer vollen 
Silbe zu schließen, ist zu allen Zeiten vorhanden, und zwar gelten be- 
stimmte Grundsätze, die mit den Regeln der alten Grammatiker 
(Herodian Trepi dpdoypapias) im wesentlichen übereinstimmen. Sub- 
jektive Willkür oder Ungewandtheit der Schreiber, wohl auch Rück- 
sicht auf den Raum haben nur in seltenen Fällen zu unsyllabischen 
Trennungen geführt. 


Beispiele unsyllabischer Trennung: 


Auf einem ungewöhnlich schlecht geschriebenen Schuldschein Teb. 110: u|nvi 
5, x|ai 10, T|6 12 (92 oder 592); ähnlich auf einer Empfangsbescheinigung Col. Zen. 
49: rer&lprou 2, Elxpöpıov 9. 22, T|pıaxootou 10 (2522); ferner &v UPZ 110, 114, 
täls 205 (1648); r|hv Mich. Zen. 12, 2 (2572); «Alfipos Cairo Zen. 59243, 11 (2522); 
oltparnyöı SB 4302, 11, S&onlaı 24, mAleio 27 (IIIa); “HparAleitou Eleph. 2 subser. 
(2858) ist durch den Raum bedingt; öpaxnäls rpıoyı\las Teb. 821, 5 (2098 ?); unvöls 
Tlaxwvs PSI 515, 26 (2518); Saoeils öVo Hib. 37, 6 (2352) ; &vrmupionlöv Col. Zen. 27, 9 
(2568) ; om|ouöfis Goodsp. 5, 3 (IIa); n|[&vov] Petr. II 50 col. 3, 3 (um 3008, Laches); 
[o]|kapriou W. Chr. 244, 2 (III®); KukAloeıdeis Eud. 19, 14 (vor 1642); K@wnoyplan- 
parts Teb. 77,1 (1102). Die Ostraka zeigen (wie die Vasenaufschriften) wegen des 
eigenartigen Schreibmaterials mehr Unregelmäßigkeiten, z. B. T[erp]|axıoxıAlas 
O. Bodl. 265 (101®), sogar Zerreißung eines Diphthongs in Pappolürtı W. Ostr. 1335, 
4 (frühptol.); xalipeıv Theb. Ostr. 29, 1 (882); ähnlich auch auf einem sehr schmalen 
Papyrus ’IuoloVönv Arch. II 81 (Nr. 10274) 4 (III2), ferner ’Avrıyevolus Mich. Zen. 
34, 4 (2548); &vo|[ıkoUvras] Enteux. 81, 6 (221%). Ob aus der Trennung [olıdıov Eud. 
15, 5. 8; 17, 6 (vor 1642) auf heterosyllabische Geltung von wı zu schließen ist, ist 
nicht sicher, vgl. $21,1b. Dagegen scheint bei TetelınoV®fios Goodsp. 3, 13 (III) 
beabsichtigte etymologische Trennung vorzuliegen. Auffällig ist auch die Trennung 





1) Vgl. K. E. A. Schmidt, Beiträge zur Gesch. der Gramm. (Halle, 1859) 
126ff., Kühner-Blaß I 349ff., Krüger $ 6, Schwyzer Gr. 235£., Hermann Silb. 
123ff. (grundlegend), Crönert 10ff., Meisterhans-Schwyzer 7f., Lademann 
1—8, Schweizer Perg. 131ff,, Nachmanson Magn.11ldff., Rüsch 285-312, 
Hauser 74—76, Bondesson 125—129, Moulton Class. rev. XV (1901) 31, O. 
Gueraud et P. Jouguet, Un livre d’&colier du III® siecle avant J.-C., Le Caire 
1938 (P. Cairo Journ. 65445, enthält Schulbeispiele, in denen die Silbentrennung 
meist durch : bezeichnet ist, z. B. xao tw[p gJoı: Bos 68, e: Krwp [öleı: vov 70, 
ap:xKros 72, a:Kuwv 78, Teu:xKpos 81, op: geus 83, 0: duo: oeus 86, 1:0: 0wv 90, 
a0:Ka: Aa: _P[os] 96, av Tı na xos 98, KaA Aı ua xos 99, m: ro: pe: 5wv 102, [a: vja: 
ga: yo: pas 107, m: Tv:o:xkanı:mrns 110, dp: ya: vo: mor:os 112). 
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von o|L (vgl. $ 43, 2 b) in dvao|intnoas Teb. 53, 28 (1102) und 2py&o|lovros UPZ 77 
col. 1, 21 (II2 von Ptol.). 


1. Silbentrennung im Innern eines einfachen Wortes. 


a) Die Grundregel der alten Grammatiker (Herodian II 393ff. 
Lentz), daß ein zwischen zwei Vokalen stehender Konsonant (sowie 
& und yw) zum zweiten Vokal gehört, wird nur selten vernachlässigt. 


Beispiele. Im Eudoxuspapyrus (Par. 1), einem schülerhaft nachgeschriebenen 
Kollegienheft über Astronomie (vgl. Wilcken UPZ Ip. 474), finden sich bei etwa 
100 Gelegenheiten nur 3 Verstöße: &mgadvleı (Eripäleı Blaß) 4, 15; uevlovra (wobei 
dem Schreiber vielleicht ein u&v övra vorschwebte) 8, 13; nöplıa 16, 9 (vor 1642). 
Vom selben Schreiber trpootnoleodaı UPZ 110, 40, wvlais 98 (164%). Ferner duvla- 
nevav Col. Zen. 88, 12 (2433); yevinuätwv Cairo Zen. 59357, 4 (2438); dtopnlaı SB 
4302, 24 (IIIa); KrnolıAfjs Mich. III 190, 36 (1722); Nekrovlaßoı UPZ 81 col. 3, 2 
(II von Apol.); fik|[ovros] Petr. I 5 (1a) 2 (um 3008), Phaidon); A&y|[sıs] Petr. II 
50 (5) 30 (um 3003, Laches) ; öbv|[aıto] Petr. I 10, 32 (um 2003, Ka Fragm.). Auf 
Ostraka: ot&plavov W. Ostr. 1528, 2 (1228); s&iAng|os 1085, 1 (1368); KAıklfs O. 
Bodl. 4, 2 (2562), aber äAılkfjs 6, 2 (2568). 


b) Geminaten werden regelmäßig auf beide Silben verteilt. 


Beispiele. &troA|AUneda Petr. II 4 (1) 4 (255°); &AlAws Cairo Zen. 59824, 3 
(2522); DiAäu|novos Petr. I 18 (2) 5 (2378); mpöypanlua O. Strassb. 772, 7, Bop|p& 
10 (II2); 81oANKo|owv Eud. 5, 8, &A&rt|rous 18, 17 (vor 1648); Zam|pw Par. 2 col. 14 
(vor 1602) usw. 

Ausnahmen. ’Amo]AAwviou Cairo Zen. 59001, 4 (273%); UPZ 12, 4 (1568, 
sehr schmaler Papyrus); ’Amo]AAwvioı PSI 634,1 (IIIe); uä|[AAov] Hib. 13, 19 
(280— 2402, musik. Fragm.); ouvvläoıs SB 8957, 5 (86%, Inschr.). 


c) Die Gruppen Muta + Liquida (Nasal), die Mutaverbindungen 
KT, TTT, X0, 90, yö und die Gruppe uv werden regelmäßig zur Folge- 
silbe gezogen. 


Beispiele. Muta + Liquida (Nasal)-Gruppen, die auch im ng VOr- 
kommen: d|yvo® Cairo Zen. 59477, 1 (III2); &|ypayas UPZ 50, 10 (1622); 
Petr. I 10, 34 (um 2202); mopspelöpeuövrov UPZ 110, 195 (1642); ApujPpioxe Teb. 
37,10 (738); xulkAov Eud. 8, 16 (vor 1648); ’AA|ku&v Par. 2 col. 12 (vor 1608); Aıl- 
Kunoo1 Fü 1872, 15 (502); ölkvnons Card Zen. 59025, 7 (IIIa); Zo|xpartes Petr. II 
50 (1) 11 (um 3008, Laches); mılkpöv UPZ 110, 121 (1648); ö]mAoıs Par. 2 col. 5 (vor 
1602); Aaulmpös Eud. 7, 16 ni 1642); &yueltpnrtäs Petr. II 9 (2) 8 (2412); peltpa 
UPZ 61, 23 (1622); &völxAsı Hib. 56, 7 (2498); telyvnv PSI 563, 1 (2558). 

Muta + Liquida (Nasal)-Gruppen, die nicht im Wortanlaut vorkommen: 
trpä|lyua®’ Petr. II9 (4) 3 (2412); Teb. 124, 3 (1182); 39, 13 (1142) ; Stamernpalyuevon 
UPZ 11, 11 (1602); rera|lyu&voı Rev. L. 51, 23 (2592); UPZ 191, 16 (1112); ouvaA- 
Adllynara Grenf. I 17, 14 (177 oder 136°); merpalynarteupevov PSI 425, 14 (III®); 
rerAelyuevov Teb. 5, 156 (118°); ora|duöı Arch. I 287 col. 2, 13 (IITa); &peıl@uouoeı 
UPZ 77 col. 2,9 (1598); p&jrvnv Cairo Zen. 59840, 12 (TII2); yeıltvias Teb. 14, 10 
(1142); Spalxuds PSI 555, 2 (2598); Hib. 14, 75 (III®, Lysiasfragm.); 92, 15 (263>); 
Mich. Zen. 54, 2 (2482); Zalxui UPZ 72, 14 (1538). 

Mutaverbindungen: vu|lkri Eud. 2, 30, &j«tns 4, 10 (vor 1642); &völlctnv UPZ 
69, 4 (1522); douvralktos UPZ 61, 28 (1612); y&ypalıraı Rev. L. 80, 9 (259%); 
trpoy&ypalımraı Amh. 59, 11 (151-1408); ouvrelmrortvaı UPZ 120, 2 (IT2); An]- 
gpO&vrı Petr. II 36 (1) 23 (III2); Aelxdein Par. 2col.4und 6 (vor 1608); rpoxnpul|xdei- 
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oöv Rev. L. 59, 9. 15 (2598) ; rpoosvelxOnoeod” UPZ 71, 20 (1538); ö|y&öou P. Grad. 
10, 39 (2158). 

nv: Zkuluvos W. Ostr. 1231, 2 (ptol.); Meluvovelos UPZ 189, 17 (1128); Nil- 
uvaiou Petr. III 64 (a) 3, 2 (2528). 

Ausnahmen. &&(e)vnver|uevaı UPZ 37, 21 (161° von Apol.); eiottr|pa&ev PSI 
591,4 (IIIa); mpoordy|nuaros UPZ 110, 113 (1648), sowie rpoootäy|ynaoıv (sic) 
UPZ 81 col. 3, 5 (II von Apol.); mp&y|natos BGU 1165, 23 (132); Sıay]|v@oeraı 
Amh, 29, 18 (nach 2508). 


d) Bei den mit Liquida (Nasal) beginnenden Gruppen wird nach 
der Liquida (dem Nasal) getrennt. 


Beispiele. &tay|[y&AAw] Enteux. 29, 9 (218°) ; map&y|ysApa Hib. 78, 19 (2448); 
&vaylxsleraı Petr. I 8 (3)5 (um 300%, Phaidon); ävevey|keiv UPZ 22, 29 (1622); 
trapav|yeAfiı Cairo Zen. 59323, 17 (2498); döeA|p&v Petr. I 15, 7; 16,8.9 (2378); 
&der|pös UPZ 61, 26 (1612); EtreAldwv Rev.L. 42, 8 (2582); äAjkınov Par. 2 col. 12 
(vor 1602); mapadap|ßäveıv Petr. II 8 (3) 5 (2678); Avardu|[yavros] Enteux. 29, 10 
(2188); &ueulyınoipntov UPZ 144, 14 (1648); mev|te Eud. 7, 6 (vor 1642); iAplxns 
Petr. I 16, 12 (2372); omepluata UPZ 110, 110 Be usw. 

Ausnahmen. ouV]|ußoAov Petr. II 27 (2) 8 (2372); Ter&|prou Col. Zen. 49, 2 
(2538) ; 2]Amileodoı Teb. 736, 27 (1438); Te]|upaudeı Lond. III 1207 (p. 17) 18 (992). 


e) In den mit o beginnenden Konsonantengruppen wird in der 
Regel nach o getrennt?). 


Beispiele. mapayeveo]daı Petr. II 40 (a) 17 (2608); xpıveoldw Rev. L. 46, 4, 
Kartepyao|dfivaı 64, 11; 66, 21 (2598); Aoyileo|daı UPZ 110, 172 (1642); &pärrreo|daı 
UPZ 196, 73 (119a) ; &treAeVoao|daı Grenf. II 26, 14 (1032); &ynıol|dwPelons Goodsp. 
9,2 (Ia); Kmepao|kev Par. 2 col. 3 (vor 1602); Seo|uwras Petr. II 5 (c) (2552); eidıo|- 
nevov UPZ 32, 9 (1638) ; tnpeio|n&vos UPZ 187, 15 (126%); O&olıs Par. 2 col. 8 (vor 
1608); &o|teyaoyn&vnv BGU 997 col. 1, 4 (1032); &k&o|tou Petr. II 8 (1 B) 6 (2588); 
exkoltns Teb. 107, 5 Me Oepnio|tou Enteux. 59, 2, &xko|tnv 3 (2228); &o|tiv Arch. 
II 83 (Nr. 10274) 11 (III®); Eud. 11, 21, &o|rt&pos 7, 9, &o|roı 12, 8, &o|Tpoov 17, 25 
(vor 1642); do|teıöstatov Hib. 54, 16, ’Apıo|tiovos 18 (2452); xpnnarıolras UPZ 
170, 36 Nr euyapıo|nosıs Cairo Zen. 59015, 36 (IIIa); nöriolr« UPZ 110, 74 
(1642); vevoo|piodaı Rev. L. 27,10 (2598); &o|yorortvaı UPZ 61, 7 (1622) usw. 

Ausnahmen. karapıdpeilodaı UPZ 110, 99 (1648) ; deilodaı UPZ 61, 10 (1628); 
Häxelodaı Petr. II 50 (4) 28 (um 3002, Laches); oTeptlo[dwoav] Rev.L. 51, 25, 
yıelodw 37,7 (2598); yivowloxe Cairo Zen. 59029, 3 (2582); yıyaolorere UPZ 61, 5 
(1622); pälokwv BGU 1011 col. 2, 2 (2192); rapid ’AlorAnmıdöou Cairo Zen. 59406, 
1 (III2); neyılorov UPZ 110, 76 (1648). 


2. Bei Komposita überwiegt die Trennung nach Sprechsilben 
(oben Nr. 1) gegenüber der Trennung nach Kompositionsteilen. 

a) Der Schlußkonsonant der elidierten Präpositionen &v&, drr6, 
Ei, KAT&, HET, Trap&, Umo sowie der Schlußkonsonant von &v, oUv, &E 
wird vor Vokalen in der Regel zur folgenden Silbe gezogen. Dagegen 
wird bei eis, ırpös und ürep gewöhnlich in der Kompositionsfuge ge- 
trennt. 


Beispiele. &|vrAwna UPZ 158 A col. 1, 3 (III2); Hib. 86, 8 (2483); 6 
Petr. II 45 (2) 21 (2462); älmeotoAktvaı PSI 360, 3 (2528); Cairo Zen. 59207, 7 


?) Die alten Grammatiker waren über diesen Punkt nicht ganz einig, Her- 
mann Silb. 130. 
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col. 10; 14 (vor 1603); ); Almeyeıv Reis ank 3 "drıa); re SB 4224, 7 (428); 
&|p0805 Gen. 20, 13 (1098); kaldrkovra Teb. 61 (b) 32 (1188); Kalr&ßBore PSI 355, 1 
(2533) ; kalteßnnv Cairo Zen. 59186, 4 (2558); Kalrspyaoßfivaı Rev. L. 67,14; 71,15 
(2598) ; kaltoyfjı UPZ 7, 2 (1622); 13, 7 (158); kaltookfi (sic) 12, 7 (158% von Apol.); 
nelB58ıov Cairo Zen. 59044, 25 (2572); nelroAA&ooesı Eud. 8, 5, neldorropivnv (sic) 22, 5 
(vor 1642) ; tra|peu&rpnoa Cairo Zen. 59306, 6 (2508) ; ult&pxovra Eleph. 2, 6 (2858); 
SB 4307, 5 (IIIa ?); Glmäpyovoav BGU 1012, 6 (1708); ülmäpfeıs Rev.L. 68, 12 
(2598); ee Teb. 768, 10 (IIa). 2|veköAsı Cairo Zen. 59140, 3 (2568); oulvn- 
deıa 59042, 2 (2572); ou|vexeiv 2 . (2488); oujvaywyiiı 59644, 6 (III2); &]&&öu- 
oev 59490, 3 (III2); &Ekures Fay. 12, 19 (nach 103») ; 2]&ouoia Hib. 29, 36 (nach 265®); 
UPZ 110, 176 (1642); d1elgaywyrv Teb. 14, 6 (1142); vgl. &£e]AoU Cairo Zen. 59492, 
12 (III®). 

trpoo|eAnAude Cairo Zen. 59636, 10 (IIIa); rpoo|wgelAnoev Mich. III 173, 21 
(IIIaf); mpoo|fikov UPZ 111, 12 (1632); trpoo|&önke BGU 1873, 13 (I®); Vmep|np&ävoıs 
UPZ 144, 50 (1648). Vor Konsonant: eio|meropeuodn Cairo Zen. 59526, 6 (III®); 
trpoosıolıp&ooetaı 59283, 3 (2508); rpoosıo|mp&oosı 59291, 5 (2508); rpoo|Tina 
Rev.L. 21, 6 (2582); mpoo|tiuwı BGU 1115, 52 (132); mpoo]&idoVs Eud. 2, 16 (vor 
1642); mpoo|p&tws UPZ 144, 10 (1642). 

Ausnahmen. ätlepaivero, &m|&paorev Par. 2 col. 10; 14 (vor 1602); kart|egdap- 
aı Petr. II 19 (2) 6 (III2); mapleupeoıv UPZ 110, 15 (1648); mpolonyayov PSI 503, 
10 (2572). Auch in Doppelkomposita wird etymologisch getrennt: &8|amooTeidcı 
UPZ 7,20 (1638); maplemıyeypapstos UPZ 61,9 (1622); ouvjavartAdsı Eud. 19, 7 
(vor 1642); Utepapmlegovra Par. 2 col. 7 (vor 1603). 


b) Trennung bei & (2y, &y). 


er|tedfjı UPZ 110, 65 (1648), aber 2]yAoßwv Cairo Zen. 59407, 2 (III2); &|ydoU- 
vaı 59422, 5 (IIIa). Auffällig ist Zjxtroıei PSI 422, 8 (III); &xpöpıov Col. Zen. 49, 9 
(2538). 


c) Bei den mit o anlautenden Wortstämmen wird in der Zusam- 
mensetzung mit Augment und mit Präpositionen gewöhnlich nach o 
getrennt (vgl. oben le). 


Beispiele. &mto|teiAa Petr. II 23 (3) 6 (III2); dmöo]teıAov Hib. 43, 8 (2612); 
47,29 (2562); 54, 2 (2452); 59, 3 (2458); Petr. III 53 (k) 2 (III2); &mool|teiAnı Hib. 
60, 2 (2452); Kmoo|teidaı Enteux. 59, 9 (218°); Mich. Zen. 86, 15 (III2); &moo|TteXeiv 
Cairo Zen. 59644, 11 (III®); ämöolyn Eud. 14, 9 (vor 1642); &mio|toAlons Teb. 75, 
81 (1128); &mıo|toAnv Petr. III 44 (2) verso col. 2,1 (um 2468); Cairo Zen. 59042, 1 
(2578); Strassb. 111, 18 (IIIe); ämio|teAXe Petr. III 42 G (9) 8 (um 2608); katao|- 
nooı UPZ 6, 36 (1638); Kartao|tadeis Rev. L. 46, 8 (2592); dmokatac|Tnowoı 
Grenf. I 10,15 (1742); katoo|toyriıoauev Teb. 58 recto 35 (1112); Kateo|mappevnv 
Teb. 815 fr. 2 recto 59 (228—2212); mepio|taoıs Teb. 86, 45 (IIaf); mpoo|tärnı Teb. 
120, 129 (97 oder 642) ; trpoo|T&5« Teb. 804, 14 (1122); trpoo|t&&os PSI 396, 8 (2418) 
usw. 

Ausnahmen. &möloteıAov Hib. 47, 33 (256°) ; &mılotoAds Enteux. 27,4 (2228); 
&mlotarnoas Cairo Zen. 59545, 2 (III2); &mıloröäıov Heid. 228, 7 (III2). 





d) In Nominalkomposita wird ohne Rücksicht auf die Kompo- 
sitionsglieder nach Sprechsilben getrennt. 
Beispiele. nakpotpölowtos Petr. I 12,3 (238°); Lond. III 1204 (p. 11) 15 


(1132); kolu&pynı Enteux. 83, 5 (2212); voluäpynı Rev.L. 43,1 (2592); To|mäpxns 
Hib. 75, 2 (2322); Petr. II 1, 10 (um 2608); un]|Peis Hib. 15, 90 (280—2408, rhetor. 
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224 $ 57. Silbentrennung 


Fragm.); ”ANel&&vöpou Hib. 100, 11 (2672); Petr. III p. 8,3 (236°); KAeıltavöpou 
W. Ostr. "1494, 3 (um 2563); KAeılr&pyou Cairo Zen. 59113, 10 (256%); Nılknp&rou 
Petr. II 13 (4) 14 (258—2533) ; Nixoo|rp&tou Petr. II 13 (18 B) 12 (2582) ; TIpoo|täp- 
xou Cairo Zen. 59119, 1 (2562); he (zu oxoAyuös) Cairo Zen. 59025, 5 (2582) 
USW. 

Ausnahmen. Nikölorparov Hib. 56, 5 (2498); Zwlorpärwı O. Bodl. 14, 3 
(2362). Auffällig ist TevoapeloKaıderktwı Eleph. 1,2 (3112). 


3. In eng zusammengehörenden Wörtern, sonst selten, 
wird über die Wortgrenze hinweg nach Silben getrennt. 


a) Bei elidierten Präpositionen und Partikeln. 


SAN” f) Cairo Zen. 59611, 12 (III®); SAlr” ötav Eud. 20, 11 (vor 1648); SA|A” 
&orep Cairo Zen. 59626, 17 (IIIe); Tö ka|®’ &v Cairo Zen. 59417, 7 (IIIa); xa]®’ 
Autpav Teb. 58, 26 (1112); ka|$” &v Eud. 6, 16, ka|®’ fiAıov 13, 14 (vor 1648); Kalt’ 
&vöpa Teb. 72,9 (1142); Kalt’ Eros Teb. 106, 21 (1012); ned’ Auöv Petr. II 45 (3) 10 
(2462) ; ra|p’ &uou UPZ 62, 12 (1608); 84, 28 (um 1632); ma|p’ "AAe&immou Col. Zen. 
49, 19 (2538); un]d’ &AAov Rein. 11, 12 (1118); oß]ö’ &rı Par. 2 col. 6, oV|ö’ Tav col. 8, 
8eü|t’ Eumedos col. 13; oV|d” &Kotoicı col. 13 (vor 1602) usw. 


b) Bei oUk und &. 


oU|k dröAwAev PSI 616, 29 (IIIa); oülk &ppövrioas Petr. II 23 (3) 11 (III®); 
ou|k nöuvdunv PSI 403, 3 (III2); oölk öAlya Cairo Zen. 59021, 26. 37 (258°); oul|Kk 
&Eıov Hyperid. x. DıX. (Kenyon) 165 (II—I2); ou|k Av, oUlK 88, oU|K &v, oV|K Avrikertan, 
oUulK Eorıv, oU|k Exw, oulk fs (= Nioda), ), ou elöov Par. 2 col. 3.4.5.8. 9. 11.13.14 
(vor 1608); 2]k T@v Hib. 15, 42 (III, rhetor. Fragm.); 2x Tou UPZ 17, 18 IR 
aber &k| Tou UPZ 110, 105 (1642); &]|y mäs BGU 1162, 11 (172). 
Tlevraow PSI 675, 8 (III2). 





c) In sonstigen Wortgruppen. 


&lv als Cairo Zen. 59307, 14 (2502); nelv oüv Hib. 26, 312 (285—2508, rhetor. 
Stück); und&tlv ävrımeoov UPZ 35, 24 (1612); &lv emo UPZ 110, 114, Täls dmoo- 
KEUAS 205, oTorgeıwdßls upiv 116 (1648); ol]8’ örrı Par. 2 col. 14 (vor 1608); &yelt’ 
autöv Hyperid. k. ®iA. (Kenyon) IV 90 (II—I2); &poupöslv ikooıpıäs Col. Zen. 49, 18 
(2522). 

Anmerkung. Trennungen, bei denen am Anfang oder Ende eines Wortes ein 

einzelner Vokal abgesetzt wird, werden nicht vermieden. 
Petr. I 5 (4) 13, älpernv 16 (um 3003, Phaidon); 
A]|vaotpeponevous Petr. II 50 (4) 1 (um 3002, Laches); & 
2652); Almodönevos Grenf. II 32, 9 (1012); &lmooreuds UPZ 110, 90 (1642); &|ımö SB 
4224, 3 (428); &mko)toA@v Eud. 17, 4 (vor 1642); &oöneda« UPZ 17, 24, H|uäs 22 
(1632); usw. 

Am Wortende: xpeila Hib. 54, 13 (245%); iepeila Cairo Zen. 59463, 13 (III2); 
Tpogeila BGU 1111, 9 (158); OrAsıla Mich. Zen. 34, 6 (2548); dıl& Petr. II 12 (4) 6 
(2412); Cairo Zen. 59127, 2 (2562); UPZ 17, 26 (1632); 39, 7 es öyovıla (sic) 
UPZ 14, 26 (1582); dyvolö UPZ 170, \ (1272); öuvVlo (sic) UPZ 70, 2 (1538); 
’AmoAAwviloı Petr. III 135, 9 (IIIe); ı (nach Blaß) Eud. 8, 7 (vor 1648); ’Ayı- 
Afjlı Par. 2 col. 12 (vor 1608); usw. 











Neben der hier behandelten Zeilentrennung muß zu Fragen der 
Silbengrenze die Konsonantengemination herangezogen werden, vgl. 
$49 (besonders 1c: o vor Kons.). 


A 


&PßaE 30, 7 

&ßpoxos 21, 42 
Ayyapsıw 30,9 
Aysloxa 50, 14 

ayn 18, 26 

Aynoyxa 50, 11 
äynna db, 4 
Aynoxa 157,29 
Gyxolvn 12,5; 18, 28 
"AyAwoxA&ous 128, 11 
äyvıa 18, 31 
“ywiAıov 143, 14 
&depös 160, 30 
a8duTov 21, 45 
“aevaos 189, 20 
adapn 123, 11 
“onpa 10,5; 26,27; 123,10 
&bpoüv 131, 43 
“Adpu 163, 22 
adiıos 109, 9 

alei 84, a4 
ainpartaı 54, 13 
Aivios 42, 24 
aloı\lav 98, 23; 143, 15 
aimöAos 18, 32 
akaybdıva 210, 5 
“katactaoins 11,4 
-akı(s) 215, 12 
“KAnpia 18, 34 
AKAoUdws 124,7 
akyaios 21, 47 
AKödpua 159, 25 
ardßaoTtpos 26, 39 
aAaßnıs 26, 42 
SAaoTwp 19, 1 
Ayupiou 161, 26 
ANEKTÜP 8, 31 
ANıKös 82, 16 
ÄNoupöv 161, 25 
&parupös 3, 44 
&unrtos 19, 3 

apı 26, 44 

&upıs 131, 31 
&upoupıov 13, 30 
Avadoyxos 9, 8 


Mayser, Papyrusgrammatik 


WORTREGISTER 


Avanßrıkevan 86, 25 
Avokduıtw 23, 26 
Avorkalwueda 164, 9 
&vanevos 166, 7 
Avarraupa 19, 4 
avarA&coow 23,29 
äAvaoıAAos 193, 23 
&vaooa 3, 17 
“vaparavros 152, 4 
’Avöpelaı 42, 23 
’Avöpeious 183, 28 
ävevnxon 123, 8 
AvnAlorw 38, 26 
avrparoı 54, 11 
Avdewv 16, 25; 129, 32 
&vbıvos 21, 49 
Avouyı 27, 47 
Avriypangpov 168, 11 
Avrın&upopaı 23, 31 
äsıv 130, 43 
a&gıöxpous 129, 7 
aEwens 7, 11 

mav = Amavra 217,29 
“maprilw 23, 32 
Arrevavrı 9, 12 
Arevekkato 164, 11 
amnAwrns 15, 14 
annAwrnv 126, 28 
“miorninv 12,22; 103, 25 
’AtroAAwvou 126, 40 
Atopäokw 23, 39 
Amapı 75, 24 

äpßıa 123, 39 

Apye&a 66, 16 
äpyupıv 130, 34 
äpönv 2,39 

”Apnns 130, 15 
äpnarıc 19, 6 
äpuöleiv 15, 20 
äpnoXei 66, 15 
äpnoXıd 38, 12 
äpnupiöos 161, 36 
"Apöußaı 168, 32 
&poupns 11, 37 
’Aptroxpärns 158, ı6 
&ppaßwv 29, 5 
’Apoıvoiev 130, 10 


äpraßn 30, ı3 
’Aprenioin 11, 11 
“prokötıv 130, 41 
äprupa 19, 8 
üpxe- 66, 26 
Apxı- 66, 26 
äpxıyepeus 142, 26 
äpxıepria 16, 31 
-as (Nom.Pl.) 44, 34 
Goıvris 21, 50 
’Aoxnmı&öns 160, 22 
“otaodpevos 125, 15 
&orrepnoi 91, 3 
“otropiocı 51, 41 
’Aotaprıdeiov 65, 8 
’Aotapdıöfjvov 130, 2; 
152, 3 
&ortayxus 19,10; 125, 13 
“ouppurtos 21, 51 
“raoctitaı 27, 48 
Atos = alrtös 92, 29 
äpeotaAka 176, 21 
äpelpena 48, 42 
Apewka 8,19 
äApıöövres 175, 51 
ägporveiv 176, 31 
’Appodıcıeiov 65, 10 
äxavrıs 22,3 
äxpı 215,1 
Axwvnrta 144, 23 
Avövaios 124, 32 
audepaitws 123, 4 
auTöRANToS 22,1 
AUTOGAUTOU 7, 40 
“wirıov 27, 48 
&wpos 22, 5 


B 


Baıov 28, 4 

Bauös 22,7 

Bäpıs 27, 1 

Baoidıocoa 11 Fußn. 1 

BaoTtopörou 145, 16; 
161, 32 

Baravioıs 145, 15 

Barıakn 30, 17 

Barıvioıs 39, 3 


15 
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Barxiou 186, 30 
Bäxxos 186, 25 
Berrıvrov 166, 9 
Bepveikn 123, 33 
Beurtiotov 162, 17 
BıßAiov 80, 25 
Bıßrıopirag 71, 39 
Pıßpworw 23, 42 
Bikxos 27, 3 

Boındös 89, 5 
PAaßtwv 16, 25; 129, 34 
BAooTtös 19, 12 
Bop&as 196, 12 
Poppös 7,15; 196, 12 
Bouvös 8, 36 
Ppexfivan 18, ı 
BußAiapöpos 71, 37 
BuPAos 30, 19 
Buponv 12, 6 
BVooos 27, 8 


r 


yäba 30, 22 
yoioos 30, 25 
yaAadınvös 22, 8 
yayriAoı 144, 4 
yaotpa 19, 13 
yauvörns 30, 26; 144,7 
yeyopyfioaı 142, 24 
y&ıvos 101, 13 
yevios 142, 35 
yivopaı 156, 18 
yıraorw 156, 18 
yionv 142, 34 
yvagpaAAöoyos 217, 20 
yvagoAAov 35, 16 
yvageus 155, 32 
yvois 115, 25 
yoyyulo 23, 44 
Fopmıaios — Toptrisios 
87,5 
yp&orıs 155, 2 
ypageiov 63, 37 
ypägıov 63, 38 
ypaypöovrwoav 168, 18 
ypürn 10, 16 
yuns 19, 14 


A 


SoAgoU 44, 31 
Savilo 62, 35 
SawıAns 22, 10 
8ENTa 29, 8 
8eATos 29,9 


Wortregister 


Sendrriv 130, 40 
5EokoAos 35, 8 
Setonıos 22, 13 
Seotölw 24, 1 
Anuritpa 127, 3 
Anuntpiov 65, 4 
Anuntpos 126, 23. 38 
Saßävaı 7,2; 54, 19 
Sıaıpanpa 142, 18 
Sıdakonna 19, 19 
Siakocraon 71,47 
Sıaokoprrıonös 19, 21 


‚ Siapwans 14, 3 


Sıd5aokoNea 66, 17 
51dc0röAw 35, 6 
Sdövrwoav 168, 18 
Siödous 77,6 
Sıeypayaı 37, 34 
Sınvertis 11, 22 
Sıopdwueda 37, 31 
Arooddtou 179, 42 
Arookouplöns 14, 8 
Sımeiov 58, 26 
Sıöpue 17,1; 145, 10 
öicopugpos 6, 13 
Sois 115, 25 
öpunös 19, 25 

öueiv 91,5 
Suvaodiivaı 17, 87 
SUvw 3,47 

Suöv 17, 14 

Sau 19, 28 
Swoidikos 22, 14 
Awoidns 129, 20 


E 


&&v 128, 16 

-£as 42, 21 

&y 199, 45 
Eyyapevsıv 37, 25 
eydorn 15, 30; 144, 39 
Eykompritpıv 130, 37 
EyKoAäTtTw 24, 4 
&ynayfiv 130, 6 
Eypnyna 203, 8 
Edıvöov 125, 5 
elörjeıs 100, 10 
eiörjoaı 17, 36 
einärtıov 67, 39 

ei unv 50, 3 

eipıov 13, 18 

eitev 13, 8 

exkaupa 19, 31 
EKTrtapa 19, 33 


£koakoolas 184, 24 
ekteiois 62, 45 
&Ktıvaoow 24, 6 
Extpoopa 19, 34 
Ekpöpıv 130, 38 
Exxpnyua 186,7 
exxprinara 156, 30 
&NKa — Eialar 85, 4 
EANPOTwv 55, 12 
EXIE 3, a1 
&ANUYXvIıovV 19, 37 
&Atris 176, 27 
&uBadelsıv 146, 37 
tußAsuoavros 94, 16 
&uBorınos 22, 17 
&umateusıs 151, 40 
&ugevas 123, 3 
evapdonaı 24, 9 
&vautös 126, 12 
tvdekıa 23, 18 
&veyyxdnivaı 167, 18 
Evedeketwı 15, 32 
Evekev 12, 40 
&vdauta 159, 1 
eveylbav 7,2; 54,18; 
151, 30 
&voikıv 130, 39 
Evrpemonan 24, 12 
&vürvov 126, 20 
evaıdıa 110,1; 147, 29 
£& 203, 13 
e&aunvos 22,19 
ESaodevew 24, 15 
ESepdiv 162, 3 
&Efis 216, 27 
&&odslaı 19, 40 
&Eovopdlw 24, 17 
&ovons 17, 31 
Etroıtew 24,19 
etravareuımw 24, 21 
ETTavaTtEeAAw 3, 50 
Etrekadtotataı 66, 3 
etreoteNtaı 37, 24 
emnBoros 22,21; 145,34 
Emnpwrndeis 40, 18 
Emiölctptw 24, 22 
Emdlw 24, 24 
Erıkalo 24, 25 
emipioyw 24, 43 
&mıovfis 142, 8 
Erioeloo 24, 27 
emioteodoı 37, 18 
tmioToAayp&äpos 71, 35 
&miotoMöıv 131,1 


&miotöäıv 130, 39 
EITITEAN@ 3, 48 
Emiov 119, 26 
Errövenwv 80, 13 
&pauväv 95, 14 
Epyaotoı 55, 13 
&pynıs 51 Fußn. 6 
EpedpVdavov 120, 39 
Epeuva 19, 43 
Epıdos 19, 46 
Epıpos 19, 48 
*Epnägpios — “Epnögpidos 
71, 18 
*Epnipidos 71, 45 
Eppnyna 203, 12 
&poevikä 6,1; 13,9 
Epuocı (Perf.) 188, 28 
&s 12,29 
-£5 (Akk. Pl.) 36, 40 
tok£traoss 37, 16 
’EoAddas 154, 34 
&ooınos 208, 25 
Eow 12, 29 
ETETANTO 2, 38 
Eros 174, 34 
Erou 183, 30 
elyepye£rais 142, 42 
euöle 19, 51 
eVepy£öıtos 159, 13 
eVEPYETEIG 3, 16 
elepktaı 124, 29 
eÜdeTos 22, 22 
eudews 216, 18 
eVOU 216, 10 
eudus 216, 5 
eukaıpr) 12, 17 
eupapris 22, 24 
eloypagen 80, 12 
elpnoroyla — eÜpeo1o- 
yla 48,51 
eÜTEeKvos 22, 26 
elwpevwv 80, 12 
Epapniso 176, 11 
&paupıv 131, 1 
Epegfis 216, 28 
&ptotaAka 176, 22 
Epıdeiv 175, 52 
Epiopkeiv 176, 5 
Epövıov 176, 18 
&x 200, 31 
exdes 125, 11 
Expriynarta 203, 10 
exupa 73,7 
&yavös 22, 28 


Wortregister 


&@ıos 3,49; 109, 11 
EwoP5poS 3, 42 


Z 


Leuyea 128, 33 
Zunvea 128, 34 
Zunvn 177,7 
Zuivos 126, 24 
Tubpva 177, 12 
Zousidos 77,1 
Cutos 27,12 
Loypäpos 110, 38 
Coıdıov 110, 6 
Lösıov 109, 12 
Cöv 131,9 


H 


n1av 40, 42 

fıAov 126, 21 
fnloeu(s) 14, 1 
nnion 128, 27 
fuloous 129, 10 
rnıoAıv 130, 34 
rurmüßıov 27, 18 
rnorıov 126, 21 
finvoov 81, 9 
fuvou 81, 5 
rvoperiodaı 119, 26 
“Hpaxetöns 160, 7 
“Hpaxdelous 43, 37 
“HpomAsotroAitns 42, 39 
“Hpwıöns 110, 11 
np@ov 109, a5 

nol 7,11 

N@10S 3, 49 

rws 41, 12 


=) 


Bao 24,29 

Ocayetvns — Oeoy&uns 
103127 

depa 48, 48 

Beoicıv 3, 26 

Ocmöunwi 132,20 

depiotou 159, 35 

Oczuy£vns 14, 17 

Oeukpärteus 6, 23 

O&pıÄos 132, 20 

Otppaotos 132, 21 

Onöwpou 129, 21 

Onıöortwiı 129, 22 

Hnv 130, 12 

dißis 27,19 

Hpidag 20, 1 


227 


Bpoiov 90, 24 

Opöva 20, 4 
OpuAn{o}dtvrwv 187, 27 
BuAwpöv 161, 25 

$Vov 20, 6 

Bupeös 20,7 


IBıs 27, 22 
iBort&pou 126, 22 
iPwv 126, 40 
Iytpea 142, 27 
18ıdkeıoaı 125, 16 
18105 175, 1 
1öp@ıov 109, 20 
1öuns 12, 3 
lepatevo 11, 27 
lepeloov 43, 10 
lepeloos 43, 18 
lepewouvn 13, 38 
iepıeia 65, 11 
“IepkoAfis 163, 35 
lepout@Aou 75, 3 
lepwouvn 129, 25 
ikernpin 11, ı2 
in&tov 126, 19 
ivıov 28, 6 
’Ipıxetroiye 142, 25 
’loıfjv 130, 8 
’loodw@pa 71, 43 
iorıadroesı 13, 22 
ioTös 20, 9 

Ita 128, 23 


K 


Kaßaroros 159, 15 
Kkoıviöo 24, 31 

KoNı& 20, 12 

xaAos 16, 11 

Kapdpa 20, 14 

KaunAos 29, 11 

Kavmwpos 145, 24 
Kartmapıs 30, 28 
Kapvesöous 183, 97 
Käptracos 30, 30 

küs 30, 32 

kaola 30, 35 

kaocotroiös 30, 33; 190, 2 
Katk = xatd t& 218, 22 
karodanpdavns 157, 14 
katoAupdrıv 131,1 
katasıuw 24, 33 
kartapdkıns 188, 18 
kataprilw 23, 35 


15* 
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Kataokedevra 153, 9 
Kataoırevdw 24, 35 
KaTaoTEeAw 24, 37 
kareideipdn 120, 34 
Katevavrı 9, 13 
Katoyn 20,19 
Kauvakns 30, 26 
keivos 17, 24 
kepana 126, 14 
Kepkevoipis 15, 3 
Kepknıpis 28, 9 
Kexavnneva 144, 22 
Knjtos 20, 23 
KıBaTtös 30, 37 
Kıdav 158, 36 
Kikı 27, 26 
Kıvvapwpov 29, 14 
Kıpla 52, 8 
Kiros 6, 37 
kırav 158, 41 
xAaAıca 161, 38 
KAebvıros 14, 42 
KAlBawvos 6, 31; 15, 25; 
30, 39 
Kodoneis (?) 28, a8 
KoıvoAoy£onaı 24, 39 
Koıvav 9, 18 
KoAokuvra 152, 11 
KoAUkuvda 75, 13 
köun 20, 25 
könn 27, 31 
Kövöu 30, 41 
Kovrös 20, 27 
komäv 7,2; 54, 16 
KöTros 20, 30 
Kopko81Aos 162, 34 
Kopkod1Aotägıv 130, 41 
Kopuös 20, 32 
Köpoeov 45, 21 
Koup& 20, 34 
kpanßa 7,2; 54, 15 
kpanßeiv 131, 2 
kpanun 157, 12 
kpaotıs 155, 2 
Kpeovonia 38, 10 
Kpok6deıAos 67, 50 
Kpok6d1Aos 27,42 
kponßuvorwAou 157, 13 
KTevewv 16, 26; 129, 33 
Klados 36, 26 
kudöwvea 56, 17; 128, 33 
Ku0pa 158, 45 
kuAAfioris 27, 33 
kUnıvov 29, 16 


Wortregister 


kutrious 145, 19 
Kupelovoav 126, 16 
kuyöAn 44, 45 
kuweAn 44, 46 
Ka1dıov 110, 22 
Köıos 109, 35 


A 


Aa- < Aao- 6, 18 
Acaryos 127, 36 
Aaadös 128, 2 


. Acapxos 127, 38 


Adyavov 126, 32 
Acryuvos 80, 44 
Aa&ös 6, 26 

Naös 2,42; 9, 3 
—Aos 128, 4 
Aatöuos 6, 25 
Asıdkvas 13, 19 
Aekkvn 44, 48 
AsuPßos 30, 46 
Aspeloa 28, 10 
Acoßvıs 28, 12 
AEVKOWETWTTOS 22, 29 
Aniotwp 20, 36 
Anuıyponoı 166, 12 
Antnpious 3, 3 
Aißavos 29, 17 
Aıpos 7, 26 
Avopävrns 82, 38 
Artupyous 79,29; 147, 46 
Aöyınos 22, 31 
Aöıos 109, 40 
Awtös 31, 1 


M 


paydwros 29, 20 
poAoTrapovav 9, 25 
pavödkns 31, 4 
pavss 7,5 

pavnıs 31, 6 
papadpov 160, 37 
KApoımros 31, 7 
MaoooAıfjtaı 11,7 
paxaipns 11, 38 
HBovAnoıv 165, 38 
nedaipeıv 176, 33 
nedorwpıvös 175, 44 
peitw 62, 40 

peis 17, 11 
Mexeöw@vos 35, 23 
HEeAAYxXpous 22, 33 
neAKvOnv 130, 4 


peravmaloı 124, 38; 
145, 39 

verAaKıov 187, 30 

pevovvüKrıos 166, 8 

Hepınva 20, 37 


‚peonußpivös 3, 45 


VEOOVUKTIOS 3, 45 
Mespopn 49, 28 
pereviikan 18, 12 
peto&u 38, 18 
pexepbı 28, 16 
nexpı 215, 1 
unkegı 103, 14 
pnAta 128, 22 
prjviv 3, 28 
Mißpaddrns 38, 36 
nloyeıv 70, 3 

uiou 31, 10 

uvÄ& 29, 22 

nöyıs 15, 33 
»ö—Aıßos 82, 10 
pörıs 15, 33 
uoAUBEoOS 82, 10 
LUKTNP 20, 39 
pupikn 29, 24 
pUpov 31, 12 
Kupoıwvov 29,27; 195, 19 
paıov 28, 17; 109, 48 


N 


vaßAca 31, 15 
vaköpos 6, 20; 128, 7 
vapdos 29, 29 
vavBıov 28, 22 
vauXıa 92, 22 

vavov 28, 26 
ve(a)viorois 126, 3 
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